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A megváltás ünnepén.
Irta: Eötvös Károly.

Mily szép, mily egyszerű és mégis 
mily fenséges a megváltás ünnepének 
hittörténete. Évezredek óta élt már Mó­
zes hite és tanítása. Vétkezett első 
ősünk s a miatt elvesztette a paradicso­
mot. Örökség gyanánt ránk szállott vétke 
s attól kezdve megszűnt boldogságunk 
teljessége. Attól kezdve csak bujdosók 
vagyunk a földi tércken s verejtékes, 
nehéz munkával jutunk csak a^fninden- 
napi kenyérhez. Hajh, de az ember lel­
kének, ösztönei, vágyai, ábrándjai van­
nak. És örökkévaló hite és vágya meg­
szabadulni az eredendő bűntől, amely 
első ősünktől szállt reánk és megszaba­
dulni annak minden következésétől. És 
elnyerni a boldogság teljességét mind 
ezen a világon, mind a másvilágon. 
Üdvözülésnek nevezi e hitet és vágyat 
a népnek ajka.

Ámde erre nem képes a gyönge 
emberi nemzetség saját erejéből. Urá­
nak és istenének mindenható kegyelme 
és segítsége gyámolithatja csak, ha küld 
Megváltót, aki dicsőséges életével és 
halálával megszabadítja az emberi nem­
zetséget első ősének örökletes végzetétől.

Küldött. Saját fiát küldötte, akinek 
neve volt Jézus. Ez lett a Megváltó. Az 
ő eljövetelének, az ő születésének ün­
nepe a Megváltás ünnepe.

Két álom.
Irta: Várad! Antal.

Rómára éji csönd borult. Kihalt a lárma.
Es mintha a Tiber partián csak erre várna, 
Kigyul az oltár-láng s zendiil az ének. 
Dicséretül Romulus nagy nevének . . .
Az Avrntinus oldalán 
Egy vén palota kőfalán 
Végigsimul a holdsugár.
Ejfélt tülköl a Palatínus őre.
Most ért a gönezöl deleidre.
Ottbent. a régi palotában,
Sclyemborifott ágyacskáhan 
Alszik egy piros-pozsgás kis gyerek. 
Mosolyog, amint szendereg 
Es képek tolulnak elébe . . .

Egy ember áll előtte megkötözve. 
Töviskoszoru a fején.
Rongy fiigg le vérző csipetén 
S szomorú arcza mintha némán 
Egy világ bánatáról szólna,
Letűnt korok nagy omladékán . . .

S a gyermek iil bírói széken,
■— Álmodja ezt — és szól hozzája :

Bizony áhitat fogja el az én sok 
tapasztaláson átment lelkemet is e nagy 
ünnep napján. Nemcsak azért, mert az 
emberi nem sorsára gondolok, hanem 
sokkal inkább azért, mert hazánk és 
nemzetünk sorsára gondolok. Ahogy 
egykor élt az emberek szivében a meg­
váltás gondolata s kifejlődött belőle az 
Üdvözítő születésének fenséges költé­
szete és magasztos eszménye: éppen 
úgy él minden jó magyar szívben az 
az ösztön, az a szentséges hit, az a 
csillapulni nem tudó vágy, vajha szüle­
tik-e nekünk is Üdvözítőnk, vajha lesz-e 
nekünk is megváltásunk ? Vájjon lesz-e 
még valaha boldog a magyar? Szabad, 
dicső és hatalmas!

Minden nemzetnek megvan a maga 
nagy eszménye. A múltból is, amely 
szivét dagasztja s önbizalmát szilárddá 
teszi és a jövendőre is, amely fiait di­
cső és nagy tettekre serkenti.

Eötvös Józsefnek gyönyörű költemé­
nye szól erről. Angol, orosz, német bi­
rodalmába akarja hajtani a világot, a 
franczia büszke hadi dicsőségére, az 
olasz a régi Róma nagyságára, Heliász- 
nak nemzeti kincse egy elomló rom. 
Hát a te dicsőséged mi, óh magyar 
hazám? „Tied hazám egy szentelt fáj­
dalom !“

Így szól busán a költő lantja. De 
ez a költemény nem üres ábránd, nem 
tárgytalan sóhajtás, nem a költő szivé-

Felelj ... De nyíltan ... Mondd meg nekem: 
Király vagy?... A zsidók királya...

S az ember hallgat — végre szólal.
Jövőbe hangzó csodaszóval :
T e ni o ti d á d . . ,

... Es sző az álom csodaképet.
S a gyermek szól álma középeit :
„Én ezt az embert halálra i t c I c m ...“

Lent Bethleniemben álmodik egy gyermek. 
Jászolban fekszik, hideg éjszakán.
Egy fényes a re zu asszony hajlik rája 
S virraszt fölötte egymagán.
József kin őrködik. Közéig a vész.
Heródes éjszakáján nincsen álom,..

A gyermek a kis jászol-ágyon
Nagy álmot álmodik... Törvény-teremben
Egy rideg férfi ii! s megkérdi tőle :
„Mi az igazság?...“ Hideg-érzéketlen 
Arany-czifrás réz-trónusára dől le ...
Es elhangzik a halálos Ítélet.
Elhangzik, mint egy hosszú átok...
Es Jézus álmodik s mond álma közben: 
„Eli ez embernek megbocsátok“

nek puszta elandalodasa. Deák már ak­
kor is, már hetven év előtt is a haza 
bölcse volt, rettenetes elméje és Ítélete 
már akkor is rendithetlen komolysággal 
a nemzet igazságain dolgozott s az 
1839-iki országgyűlésen a főrendekhez 
intézett ragyogó beszédében nemzetünk 
végzetét csaknem vonásról-vonásra úgy 
rajzolta le, mint a költő.

Tehát a mi dicsőségünk egy szen­
telt fájdalom. Ettől való megváltásunk 
vágya a mi nemzeti hitvallásunk. Erre 
kell nekünk az Üdvözítő.

Mi e hitvallás története ? Ne kezd­
jük e történetet a legelején. Hosszú 
volna és szomorú. Bizonyos, hogy 
sohase volt lelkesebb a nemzet, mint 
Rákóczi szabadságharczának majdnem 
évtizedig tartó hosszú ideje alatt. Sok 
tanúbizonyságunk van rá. Nem a tör­
vénykönyv lapjai, nem a megmentett 
alkotmány alkotásai, nem a nyert és 
vesztett csaták emlékei, nem a hősök 
dicsőségének hagyományai — nemcsak 
ezek a tanúbizonyságaink. Hanem annak 
a kornak nemzeti zenéje és költészete. 
Mily magasak, mily ifönségesek, mily 
utólérhetlen remekségek ezek! 1848-iki 
és 49-iki függetlenségi harczunk alatt 
fajunk lelke a zenei és költői alkotások­
ban mily törpe maradt a Rákóczi-kor 
lelkének magassága mellett, amely föl­
ért a csillagos egekig!

És mégis, amikor az 1741-iki or-

Az utálatos helyzet.
Irta: Mezei Ernő.

(Utánnyomás MIoO
Abéczés Yzé képviselő ur kétségbe van es­

ve és óvatosan dul-íul elfojtott keserű mérgé­
ben. Annyira kétségbe van esve, hogy bar 
politikai vitatkozásoknak sohasem szokott aktív 
részese lenni, néhány nap óta kávéházban, ét­
teremben, sut a klubhelyiség valamely csönde­
sebb sarkában is hangosan egy-egy félmondatot 
ereszt meg, amelynek további összefüggéseit 
senki sem sejti. Sziikebb baráti körben azonban 
állandóan ismétli Andrássy Gyula belügyminisz­
ter hirtelenül közértéküvé vált folyosói kiszó­
lását: A helyzet utálatos. Oly nyoma­
tékosan és minden egyes tagot megnyujtva ejti 
ki ezt a nagy mondatot, mintha összes érzései­
nek és gondolatainak konczentrált kifejezését 
találta volna meg benne. Még a mindennapi cd- 
maradliatlan „blattozás“ közben is csupa szó­
rakozottságból kiszalad ajkán, hogy partnerei 
csodálkozva néznek rcája. Kezdene/, már tar­
tam attól, hogy egy óvatlan pillanatban a kebe­
lében forrongó utálatnak cxplóziója frecscscnt- 
heti 1c őket.

Szives olvasóm, aki a tárczavonal fölötti 
eziezeróbetiis politikának és minden velejáró 
helyzetnek alapos tanulmányoznia, persze keve­
set hallott Abéczés képviselőről. Szükségét ér­
zem is, hogy a vezérczikkirói általánosságnak 
ilyes hézagait itt a vonal alatt kipótoljam, mint 
ahogy alapos tudományos müvekben a legneve­
zetesebb magyarázó adatokat csillag alatt a lap 
alsó szélén adják meg. Abéczés képviselő,
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szággyülés összeült, csak alkuvékony 
lelkekből álltak az ország hatalmas 
rendel. Pedig akaratuknak komolyan 
senki se állhatott útjába. Döntő szavuk 
elég lett volna a megváltásra, az ere­
dendő bűn következéseinek elhárítására, 
a nemzet szabadságának, jogainak és 
örök boldogulásának megalapítására.

Eszükbe se jutott ezt a szót kimon­
dani. Pedig nem nagy idő választotta 
még el őket a kurucz-korszaktól s még 
nagyszámban éltek a deresedő hősök, 
akiknek kardjuk a szabadságért, egykor 
Pozsonytól Brassóig villogott. És csu­
pán csak afelett tudtak vitatkozni, kinek 
engedjék meg a királyné kezét előbb 
megcsókolni!

íme, a „szentelt fájdalom“ igaz oka, 
melyről énekel a költő!

Borús, szomorú, hitvány korszak kö­
vetkezett ránk. Mária Teréziának kora, 
— az elfajulásnak, meghunyászkodás- 
nak, elnémetesedésnek s a szabadságok 
elsorvadásának korszaka. 1790-ig tar­
tott. Akkor felocsúdott ugyan pillanatra 
a nemzet, de ébrenléte alig tartott egy­
két évig. Újra felakasztotta kardját a 
fogasra s szivét az udvari kegyre. Így 
aludt csendesen 1825-ig, amikor elvégre 
megkezdődött a nagy nemzeti ébredés, 
a hazafi szivek, elmék és munkás karok 
dicső, nagy munkája.

A függetlenségi harcz balvégzete 
vérbe fojtotta a dicsőséges erőfeszítésnek 
csaknem minden eredményét. De az 
ájultság korszaka nem sokáig tartott. A 
szivek tele voltak a szabadság nagy' esz­
méjével s a függetlenségi vágy szentsé- 
ges szenvedélyével. Hatvan esztendő telt 
el azóta, két nemzedék életének virág­
kora, nem is sokan élnek már az utolsó 
hősök közül s a kik élnek is, aggkoruk 
gyengeségének bilincseit kel! viselniük. 
És hatvan esztendő múlva az az eszme

EGYETERTES
mégse hervadt el s az a szenvedély 
mégse hült ki egészen.

Ezt látjuk, ezt érezzük. Ez biztatá­
sunk, ez bizakodásunk a jövendőre. A 
megváltásnak meg kell jönni, az üdvözí­
tőnek meg kell születni a mi számunkra 
is. A nemzet „szentelt fájdalmának“ a 
nemzet boldogságává, nagyságává és 
dicsőségévé kell átalakulni.

Én bízom és remélek. De csak úgy, 
ha a nemzedék szivének tevéketlen alvó 
állapota nem tart tovább, ha ama nagy 
eszmének és szenvedélynek elmúlását be 
nem várjuk. Ha a teljes ébredés halo­
gatás nélkül bekövetkezik s ha a szivek 
és karok ernyedetlen hazafi munkára 
vállalkoznak.

A helyzet.
— Mi történik a politikai kulisszák mögött? — 

— Bizalmas jelentések. —

I: sorok Írójának alkalma nyílt egy 
kissé betekinteni a politika boszorkány- 
konyhájába, ahol a napi szenzáczióra éhe­
seknek szánt eledeleket elkészítik és mond­
hatja, hogy egy és más nem aképpen si­
kerül, mint ahogyan ezek az ügyes szaká­
csok szeretnék. Baj van persze többször 
azzal, hogy hol innen, hol onnan, hol Bécs­
iről a Ballplatzbéli csarnokból, hol a Burg 
környékéről, majd egy előkelő nagyúri kas­
télyból kívánságok és rcndeletek érkeznek 
olyanféle szervirozásra, ami nehézségekbe 
ütközik és néha az étel a tálalási raffinériák 
miatt megromlik, még mielőtt asztalra ke­
rülhetne.

Az aktualitások első sorában áll most 
is, ngy-c bár, a fúzió kérdése. Önök azon­
ban bizonyára olvastak híreket valamely 
más tervről, a fúzió valamely olyan formá­
járól, mely a parlamenti határokon kívül 
terjedne. Emlékeznek arra is. hogy egyszer 
a képviselöházbán egy hétfői, vagy ünnep 
utáni napon, látszólag minden ok nélkül, el­
terjedt az a hir. hogy az alkotmánypárt és 
a szabadelvű pártból keletkezett nemzeti
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társas-kör között összeköttetés készül, sőt 
tárgyalások is kezdődtek a hatvanhetes 
egyesülése kérdésében, a néppárt kihagyá­
sával, avagy a néppárttal együtt. Akkor hir- 
telenében erélyes czáfolatok jelentek meg. 
Én egyáltalában nem akarom ketséghe- 
vonni a czáfolatok hitelességét, sőt azt sem 
akarom mondani, hogy akik a czáfolatokat 
nyomozni indultak, azok nem tudták, hogy 
miről van szó. Azonban meg kell monda­
nom, hogy Bécsben mindenekelőtt és vala­
hányszor az alapos kibontakozás kérdéséről 
tárgyalnak, a hatvanhetes alapra gondol­
nak. mint amelyet amíg csak lehet, érintet­
lenül szeretnének íentartani és a kormány­
zási hatalmat ennek szeretnék visszaadni. 
Következésképpen a legelső terv

a hatvanhetes konczentrácziója
volt.

A hatvanhetesek konczentrácziója ér­
dekében kellett legelső sorban kísérletet 
tenni, mielőtt a fúzió más formájának pro­
pagálására a kormány az uralkodótól felha­
talmazást kaphatott volna. Bizonyos té­
nyekkel állunk szemközt. A király utasítást 
adott, hogy lépjenek érintkezésbe, azaz, 
hogy a mostani parlamentben lévő hatvan- 
hetesek. lépjenek érintkezésbe gróf Tisza 
Istvánnal a kouczcntráczió érdekében. Az 
akták közt egy Írott bizonyítók szerepel, 
egy levél, mely ebben a tárgyban Íródott.

Gróf Tisza István megfontolta a dolgot. 
Aktiv közreműködésre nem akart vállal­
kozni. Ö kijelentette, hogy a konczcutrá- 
cziót maga nem kezdeményezheti, hívei kö­
rében nem propagálhatja, de nem akarja 
megakadályozni. Tehát azt mondta Tisza 
hogy ö félre áll és az elhatározást rábízza 
a nemzeti társas-körben lévő barátaira. A 
kérdés igy elkerült Tisztától másokhoz, 
akik aztán megbeszélték maguk között az 
eshetőségeket, különösen pedig a kilátáso­
kat s arra a konklúzióra jutottak, hogy:

Még várjunk!/

Vagyis a kísérlet nem járt eredmény­
űvel. A nemzeti társas-körben felülkereked­
tek a harcziasak. amiként azokat nevezik, 
akik gróf Tisza István nélkül semmit se 
akarnak csinálni és akik együttesen summi-

mondhatom, joggal érzi méltatlanságnak, hogy 
öt az analfabéta osztályzatba sorolják, ámbár 
magam sem értem, mért érzi magát találva az 
iiiságirók pajkos csúfolódása által. Gyerekkorában 
Vhéczés tir határozott tanuló becsvágyat tanú­
sított és nagyon rendesen, süt mint tanárai mon­
dották, nagyreményűén végezte cl iskoláit. De 
mihelyt kilépett az. életbe, erősen kifejlett gya­
korlati érzékével azonnal észrevette, hogy a 
korszerű sikereknek első feltétele az iskolában 
tanult haszontalan súgókat mentői hamarább és 
mentül teljesebben elfelejteni. Bizonyosan ennek 
köszönhette, hogy megóvta éleselmüségé! az 
élet dolgaiban, \mikor pedig ifin ambi- 
cziójának viharosabb lendülete a politikai 
mezőkre sodorta, mindjárt tisztában volt azzal, 
hogy a politikai karrier kezdete a naiv kezdet­
leges ábéczé. a még semmi értelmi rendszerré 
nem fejlesztett egyszeri! betűrend. A vidéki ka­
szinóban rendes szói árás a volt is: Ismerem a po­
litika ábéczé lét. Igazában a társadalmi tekintély 
szerzése lett életének vezércsillaga. De mint va­
gyonikig lehanyatlott család ivadéka, akit sző­
kébb pátriájában ügyvédi diplomájával sem vi­
hette többre, mint cgy-egv választásnál kortcsi 
szereplésre: amellett a kisvárosi takarékpénz­
tárnál jogtanácsosi állást nyert, ami nagy köny- 
nyehhséget jelentett egv-egy váltó elhelyezé­
sénél és ezzel együtt a kínálkozó szcrencsenlknl- 
niak kihasználásában.

Ám eljött a korszakos cvolnvzió, a független­
ségi stréberség tohorz.óia. amikor ügyes vidéki 
kortesek és minden hájjal megkent kisíiskálisok, 
esetleg banküg.x riökvk és disznókvívskedók or­
szágos forgalmi értékekké váltak és különös 
ázsióval iegv. /tettek a függetlenségi központ 
mániásainál. Erezte, itt az í< ideje. Mintán Alic- 
c/és itI is az. általános választások nagv roha­
mánál a többi aspiránsok között elég fürgén vi­
selkedett, könyökkel és ököllel bravúrosan dol­
gozott. és hu kellett, erős karokkal icsitcgf.ttfe a

központi pártszentély ajtaját, cl is érte pártvezér! 
meleg ajánlással és kézzelfogható érvekkel fölsze­
relten elmeheteit a Icgismcrctlcncbb vidékre, vad­
idegen választók közé. Így meg is kapta pecsétes 
mandátumát valahol az erdélyi széleken. Azóta a 
sorshúzás által kijelölt betűrendben tölti be par­
lamenti szerepét, ha sürgősen behívják egy-cgy 
névszerinti szavazásra. Máskülönben fényes 
simára borotvált ifin arczát, amelyet a gondola­
tok barázdája sem ék telén ft el, gyönyörűen ár­
nyalja a művészien pödrötl fekete bajuszka, ami 
manapság, ha csak elég gyakran csillan fel rajta 
az „nj rendszer“ napsugara, igen számbavehetö 
kvalifikáczió a politikai államtitkárságra. Abé- 
ezés itr gondosan megjegyezte magának, hogy 
ha a szappan hűséges használata az európai 
kultnra jelzője, miként Liszt, a ncmzctgnzda 
mondja, viszont mai politikai rendszerünkben a 
magyar kultúra, sőt a kultúrái vezetés fokmérője 
a bajuszpedrő minősége. Kár, hogy ez az örökös 
tekintélysóvárgása, amely különben nem egyez­
nék fiatal kümiyiivénlségével. de valószínűen há­
zassági számításaiból eredhet, eddig kevés elég­
tételben részesült. Szerény aiánlkozásaiva! nem 
érhette el idáig azt sem. hogy a 1 láz jegyzői ka­
rába választassák es cképp valamivel több köz­
iéit'iné she/. valamivel hasasabb jövedelemhez 
jusson. Csak éppen az m inimi mulatók eziira liöl- 

vei közölt már meglehetős népszerűségre tett 
szert. Külön meg kell jegyeznem, hogy ha kaszinói 
urakkal együtt vacsorázik, nem dugja a kést a 
szájába és nem iogia mai ékkai a tarhonyát. Bar­
im csöppet sem néz ki agy, mintha a liusos- 
fa/vk korul tartózkodj akarna lenni, sokat tart 
arra. hogy az elegáns gyülőhelyeken lás,al. és 
minden nn „borítón” színvonalán álliou.

Nos. amim már legeleivn jeleztem, Mxvzés 
ur legkevésbbé sincs most megelégedve a mai

. politikai koszttal. A dolog teljes megértéséhez

tartozik, hogy amikor a központnál jelöltségéi 
hajszolta, tudatlanabbnak és értelmetlenebbnél, 
színlelte magát, mint aminö valósággal volt, fő­
képp óvakodott attól a veszedelmes látszattól 
mintha politikai felfogásai ..szerves cgész.szé 
kögültck” volna. () tisztán hallotta a többségi 
felhők mögül hangzó varázslatos hívást: Jöjjenek 
hozzám a kisdedek, az egyiigyiiek. övék lesz ; 
mennyeknek országa! Es a maga módján nyom­
ban cl is akart jutni a többségi hatalomba fog­
lalt mennyei üdvözüléshez. Ehelyett mindjobban 
azt kell tapasztalnia, hogy többsógj hetiitársaival 
együtt a purgatnrium tiizíoko/ntain korbácsol­
ják végig. Sőt ami még az egyházi dogmatikus 
magyarázatokkal is ellenkezik, ő> érzi és sejti, 
hogy ezek a purgatóriumi fokozatok nem a kor­
mányzati ég liiis berkeibe vezetnek, tahin ellen­
kezőleg, a népitélet poklának jeges dermedésébe 
lódíthatják. Es imc. ez a fájdalmas lélckállapot 
agyát is szokatlanul erélyes működésre ser­
kenti. forrongó, pezsgői gmiilolatembriók támad­
nak benne, amelyeknek, sajna, nem tud és ha 
tudna, nem mer kifejezést adni. De , -.odálato. 
módon én vagyok az ö lelkének hizaimasn, ezt 
Bizton rám vetett oldaluilluutásaihól ki lézem. 
Sohasem beszéltem vele. mégis megliallom (mm 
hozzá különös harmadik iiilcm) ki nem mon­
dott gondolatai rezzenését és végiggondolom az 
0 cszmcmcnctét. Es ez szerencséié is, mert Ahé- 
ezés ur nem vállalia gondolatainál.' ic|- 'őrségét. 
Lázongó indulataiból c<ak olyiéle Kon.-ekvcii- 
czi.it akarna levonni, mint allege \ isontai Soma 
a darabont-kormány megbélyegez tel eseimk in- 
ditvánváhöl óvatos elhallgatással levonta az ud­
vari taiuksossfigot. Valahogy meg ne essék 
liov\ AfitHiiiyi Mb- r! neki i- gv ti::'.odó t :mö­
gt lást vessen szemére.

Ellestem például e na pol l ;m tőle a követ­
kező) gondolatmenetét:

..I lej, milyen igaza van Audisissy Gyulánál 
hogy utálatos a helyzet! Ln tudom jobban, Nem i;



Pétitek, deczember 25 3
féle politikai akczióba nem mennek Tisza
nélkül. Hogy miért nevezik őket „har- 
cziasak“-nak, éppen olyan elhatározással 
kapcsolatosan, mely az ülve maradást és 
mozdulatlanságot jelenti, annak magyará­
zata későbben elkövetkezik. De aki figye­
lemmel kisér egyes ténykedéseket, nyilat­
kozatokat, az rájön, hogy a tétlenség csak 
látszólagos. Legutóbb gróf Serényi Béla 
főrendiházi beszéde s ebben a mostani kor­
mányával szemben használt kritika bepil­
lantást engedett a „tétlenség“ műhelyébe, 
ők még várnak; nekik az a véleményük, 
hogy a gyümölcs nem érett még meg az ő 
számukra.

Bécsbe tehát jelentés ment a konczen- 
tráczió kudarczárói, aminek a mostani ha­
talmon lévő pártok egyelőre örvendhetnek. 
Egyelőre, mondom, és nem véglegesen. De 
egyelőre a hatvanhetesek konczentráczió- 
jának terve lekerült a napirendről és csak 
most, csak ezután lépett előtérbe a szövet­
kezett pártok

fúziója.
A szövetkezett pártok fúziója a függő 

kérdések megoldásával keresi a végleges 
kibontakozást.

Bajjal jár. A kormány kieresztette a t a- 
pogatózókat. A tapogatózok feladatául 
az tűzetett ki, hogy vájjon minő hajlandóság 
mutatkozik a katonai kérdések megoldá­
sára, vagyis a bécsi „engedményeket“ ho- 
gyan fogadnák. A ballon legelőször Ugrón 
Gábor egy czikkévcl repült fel.

Az volt a kérdés, vájjon a függetlenségi 
párt megelégszik-e az egykori szabadelvű 
párt kilenczcs bizottságának a programodé­
val? Ehhez uj pótlék gyanánt hozzáfűzték, 
hogy a tizenkét évi szolgálati folyamból 
nem csupán az utolsó két évet, hanem négy 
évet csatolnának a honvédséghez. Ígérték 
továbbá a czimer- és jelvény-kérdés meg­
oldását, de hogy miképpen akarják megol­
dani, azt nem mondják meg.

Több semmi. Sőt másféle akcziók foly­
tán kitűnt, hogy ennyi se megy könnyen. 
Schönaich jóindulattal igyekszik a megol­
dás elősegítésére, de ellene aknákat helyez­
nek cl és a vezérkar határozottan tiltakozik 
és tiltakozásában olyan fórumnak a támasz­

értem, mi okozza nála a kényesség oly heves ki­
törését. Nem neki, nekünk kellett egyre-másra 
utálatos békákat lenyelnünk, egyre-másra és 
oly hirtclenül, hogy mindig úgy érzem, elevenen 
mozognak a gyomromban. Hiszen jól mondta 
Szentiványi Árpád a klubiilésen éppen Andrássy 
Gyulának az ö választási javaslatára. Igen, 
hogy a függetlenségi pártnak kell a legémeiyi- 
több falatokat lenyelnie, tehát csináljuk meg 
mentői hamarább a fúziót. Lám. ez a helyes kon- 
zckvenczia! Annyira hozzászoktunk a fokozódó 
utálathoz, amelyet az egyre nagyobb békák nye­
lese, elveink fokozatos feláldozása okoz, hogy 
most már a legutálatosabb varangyot, a végle­
tes megtagadást kell valósággal állítanunk és 
követelnünk. Elvégre a halált, ha utáljuk is, 
utána nincs több utálat. Bizonyosan az utálatnak 
ez a tökéletes trainingje biztosítja azt is, hogy 
mentül jobban utáljuk egymást, annál szlvósabb 
az egyiittmaradásunk és erősebb az összetartá­
sunk. Ne csodálja senki, hogy amióta a fővá­
rosban képviselösködöm, folyton növekedő mér­
tékben járulok hozzá a kávéházi cognacfo- 
gyasztáshoz. Visontai azt mondja, hogy a békát 
mindig a cognac-kal egyszerre kapja be, mint 
az osztrigát pezsgővel. Jó udvari tanácsosi re- 
ezept.“

Az uj választótörvény gondja bizony sok­
szor izzón vajúdik Abéczés ur lelkében. Az em­
lített kluhvrtckezict után, amelyen a független­
ségi kritikusok Andrássy javaslatát túlságosan 
szabadelvűnek találták, a következő tépelödést 
láttam czikázó vonalban, mintha agyúnak ver- 
tekercsein kanyarogna végig, szemei körül ki­
rajzolódni:

„Igazán megutálja az ember az életét! Hi­
szen úgy is ránk diktálják a halált, sőt a dupla 
halált. A kormány fúziót akar. Miért? Termé­
szetesen azért, hogy szilárd egységben köves­
sük, rendületlen bizalommal támogassuk. Es 
miért kellene nekünk, már mint Ábéczének és

egyetértés
tókát hangoztatja, akinek nagy befolyása 
van a katonai dolgok terén.

A fúzió másik lényeges feltétele a
bank.

És éppen a bankkérdésben viszont a ki­
rály nem akar engedni. Az uralkodó azt az 
eshetőséget tartja a mostani körülmények 
közt szem előtt, hogy a helyzet háborúra 
fordulhat a külpolitikai alakulások folytán 
és ilyen körülmények között mindenféle vál­
toztatás ellen tiltakozik. A bank megboly- 
gatását veszedelmesnek tartja a hitelkérdés 
szempontjából, fél az uj pénzrendszertől és 
leginkább azt akarja, hogy a mostani hely­
zetben maradjon minden, úgy, amint van.

A választási reform dolgáról felesleges 
külön ismertetést közölni.

Hogyan áll tehát a fúzió kérdése? Rö­
vid a felelet. Csak azt kell reprodukálni, 
hogy mi az álláspontja ebben a perezben a 
függetlenségi párt többségének. (Ebben a 
perezben — mondom — senki a későbbiek­
ért jót nem állhat.)

A függetlenségi párt nézete ez idő sze­
rint a következő:

1. Mi a nemzeti bank nélkül 
nem adjuk meg a választói re­
form o t.

2. Es a katonai kérdés kielé­
gítő m egoidás a nélkül nincs fú­
zió.^ • <;-•••;• t^-

Csak még pár sort arról, hogy

mit csinálnak Bécsben ?
Méltóztassanak visszaemlékezn i arra, 

az időre, amikor gróf Tisza István kor­
mányzása alatt a Reichsrathban a katonai 
engedményeket feszegették és Körber ott 
kinyilatkoztatta, hogy a Reichsrath nélkül a 
katonai kérdéseket nem lehet megoldani. 
Erre felelte aztán a magyar parlamentben 
gróf Tisza István Körbernek. hogy:

— Distingvised foreiner! (Előkelő ide­
gen.)

Nos hát a helyzet visszaesett oda, ahol 
abban az időben volt. A konzervativek han­
goztatják, hogy nem engedik megoldani a 
katonai kérdéseket a Reichsrath nélkül, a 
keresztény-szoczialisták meg ugyanezen 
álláspontból folytatják a harezot az osztrák

betűrendes társainak a ftizió? Természetesen 
azért, hogy a kormány nekünk bármi hazugsá­
gon, elvtelenségen keresztül választókerületein­
ket biztosítsa. Nem arra való a törvény, hogy 
a kerületek választhassanak képviselőket, ha­
nem arra, hogy mi képviselők választhassuk a 
kerületeket. De hogyan boldoguljak, ha éppen 
a fúzióért és a fúzió által olyan uj választási 
törvényt hajtanak keresztül, amely képviselő­
ségem alól kirántja a gyékényt? Mi­
csoda Rip van Winkle lesz belőlem, ha 
az én drága választókerületemet, amelyet azóta 
is annyira gondoztam, az uj kerületi beosztás 
folytán meg sem találom régi helyén. 
Csak tudnám, kikre vigyázzak jobban? 
A plurálisokká vált régiekre, akik befo­
lyásion nyerni fognak, még duplára, triplára 
emelhetik a voks árát; amellett a konzervatív 
érdekek védelmét fogják követelni? Vagy az 
egészen újakra, az irni-olvasni tudó proletá­
rokra, akik a szoczialista izgatástól bódulnék? 
Egészen arisztokrata legyek-e ezentúl, vagy 
egészen vörös demokrata? Nekem mindegy, 
melyik tábor adja, de itt lavíroznom sem lehet. 
Mandátum minden áron, a meddig nem viszem 
államtitkárságig és Lipót-rendig. Azt akarja-e 
a kormány, hogy curtiusi hősiességre vállalkoz­
zam a fúzióért? Előbb áldozzam föl a ezégül 
hordott elvet, azután áldozzam fel a képviselő­
séget. Holló, az, elvemet odaadom, de csak jó 
áron. Az én fejemet nem verem a falba, de a 
falat sem engedem fejemre dönteni“ . . .

Minapában meg rajtakaptam Abéczét, amint 
a dühnek villanása lobbant ki szeméből és a 
következüket árulta cl nekem:

„Mit akar tőlünk Apponyi Albert? Három 
évtizeden át vah'> 07-cs pályafutás után nincs 
is oly régen, igazán csak tegnap volt, hogy át­
jött a függetlenségi párthoz azzal a tüzes fel­
kiáltással: Meghalt az opportunitás! Úgy tetsz­
hetett akkor, hogy egyenest a barrikádokra ve-

képviselőházban s valamennyien a vezér­
karra és még egy hatalmasabb urra támasz­
kodnak.

Legyünk tisztában továbbá, hogy a 
katonai körök még a részletenként 
való megoldást sem akczeptálják. Enged­
ményeket még részletekben sem akarnak 
adni.

— Nem akarunk rátákat — mond­
ják — mert ha rátákat adunk, ezzel magunk 
ismerjük el, hogy a tőkével is tar­
tozunk.

Ez, kérem, a helyzet. És igy állván a 
dolgok, felesleges külön is hangsúlyoznom, 
hogy bizony rosszul állunk és a kibonta­
kozás előtt nagy akadályok vannak.

Budapest, deczember 24.
A politika világából. A miniszterelnök teg- 

napi bécsi útja a helyzetet alig tette kedvezőbbé. 
Semmi irányban sem történt döntő elhatározás, 
amit föképen az osztrák feudálisok és keresz- 
tény-szocziálisták vad riadója okozott. Éppen 
ezért valóban csodálatos, hogy a magyar poli­
tikusok minden párton kedvezőbben ítélik meg- a 
politikai helyzetet, mint az utóbbi napokban. Úgy 
tűnik föl, hogy a külpolitikai helyzet következ­
tében és a monarchia mai szorongatott állásában 
az osztrák riadó ellenére is mindenki bízik ab­
ban, hogy a homloktérben álló nevezetes politi­
kai kérdéseket sikerülni fog békésen megoldani. 
A katonai kérdés kedvező elintézése — e szerint 
a vélemény szerint — ma már nem Bécsiül függ. 
mert ott a hajlandóság megvan a hadsereg ba­
jainak orvoslására, hanem a magyar parlamenti 
pártoktól és kivált a függetlenségi párttól. Ha a 
koaliczió elfogadja az engedményeket és bizto­
sítja a katonai követelések teljesítését, akkor a 
katnai válság hamarosan megszűnik. Ez a fölfo­
gás azonban nagyon is optimisztikus. A katonai 
kérdéseknek a magyar nemzeti szellemnek meg­
felelő megoldása ellen Bécsben megindult ak- 
czáónak igen hatalmas rugói vannak, amelyek 
erejével nagyon is kell számolni. Nemkülönben 
nagyok a nehézségek a bankkérdésben is, bárha 
azt mondják, hogy van remény a megegyezésre. 
A függetlenségi pártnak ez a nagy egysége és 
szilárd álláspontja volt döntő jelentőségé ebben 
a kérdésben. Wekerle, Andrássy, Széli 
és a 67-es irányzatnak többi tiszteletreméltó po­
litikusai, ezeket látva, nem kívántak harezot
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zeti az elkeseredett ellenzéket. Azután élünkre 
állt, mint nagyszerűen megnövekedett táborunk 
maid fő-, majd alvezére és most folyton vissza­
vonulót íuvat, egyre gyorsabban, fegyvereinket 
elhányva, vonulunk is vissza, a barikádokról 
az „elvű“ magaslatokra, onnét mélyebbre és mé­
lyebbre, az opportunitás siippedékeibe, csak 
közhe-közbe a „haza oltára“ előtt, amelyek 
most minden utszélen találhatók, letérdelünk és 
vezekelve imádkozunk. Persze nem áldozhatjuk 
vérünket a haza ily oltárán sem, az hitteljes 
transzszubstancziáczió utján átváltozik borrá és 
kenyérré — a papok számára. De mért prédikálja 
hát nekem, hogy ne keressem a népszerű jelsza­
vakat, nem még a bankkérdésben sem? 
Uram isten, a gyomromban békák kavarognak 
és ö böjtölésről prédikál. Kegyes exorczizálás 
itt nem segít, erős hánytató inkább kellene. Én 
választókerületemet akarom megmenteni. Még a 
kormánynak is teszek vele szolgálatot, ha pa­
rasztjaimmal elhitetem, hogy a hitélet vesz­
tett uj rendszer elvégre meghozza a nemzeti 
bankot, amely Dárius minden földalatti kincsét 
felhozza és szétosztja a választók között. É:i 
értem, hogy a népszerűséget föláldozzuk elvünk­
ért, bár ezt a szép erkölcsöt nem követem. Mert 
rekem a népszerűség sem készpénz ám. De 
hogy egyszerre az elvet és a népszerűséget is 
föláldozzuk semmi másért, csak a visszavonuló 
vezér fedezetére?

Point d’argent, point de Suisse. Hogy ez 
gyanakvó támogatás? Éppen nem! Ez a dara 
pacta. Én nem ismerem ki magam Apponyi 
belsejében. Ha még oly hosszú beszédeket ere­
get. Külsején azt látom, hogy szakálla egyre 
elméletibb sziuii. Hát erre hitelezzek?

» • •

Az appropriáeziós vita napjaiban Abéczés 
ur arcza meglepő cvoluczión ment át, majd­
nem jelentőssé vált, Ború ült homlokán,
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folytatni az önálló nemzeti bank ellen és tiszte­
letben tartották a parlamenti többség változha- 
tatlan álláspontját. Ez eredményezte azt, bogy 
Ma már cl lehetne mondani, hogy egy tábor- 
6 a r. vannak a bank kérdésében az összes ve­
zető politikusok. Senkisem képvisel köztilök kü­
lön álláspontot. A miniszterek szolidárisán járnak 
cl és mindenképen arra törekszenek, hogy a bank 
kérdése az alkotmányosság követelményeinek 
megfelelően, a nemzet kívánsága szerint oldas­
sák meg.

Újévkor a kormány nyilatkozik valamennyi 
politikai kérdésről, de már most bizonyos, hogy 
végleges elhatározásról akkor még nem adhat 
Számot. Dr. W e k e r 1 e Sándor miniszterelnök 
a karácsonyi ünnepeket itthon, családi körben 
fogja tölteni. A miniszterelnök újév előtt n e m 
szándékozik Bécsbe utazni. Kossuth Ferencz 
kereskedelmi miniszter állapotában örvendetes 
javulás állott be s ma már sokkal jobban érzi 
magát. Ma délelőtt hosszabb látogatást tett nála 
gróf A p p o n y i Albert vallás és közoktatás- 
ügyi miniszter és Szterényi József keres­
kedelmi államtitkár, akik hosszasan tanácskoz­
tak a kereskedelemügyi miniszterrel. Délután 
meglátogatta Wekerle Sándor miniszterel­
nök és gróf Zichy Aladár, a király személye 
körüli miniszter. A kabinet valamennyi tagja, — 
Günther Antal igazságügyminiszter kivételé­
vel, aki néhány napra a Tátrába utazott — a 
fővárosban töltik a karácsonyi ünnepeket. Justh 
Gyula, a képviselőház elnöke és N á v a y Lajos 
alelnök már néhány napja elutaztak a fővárosból 
s távoilétük alatt Rakovszky István alel­
nök vezeti a képviselőház elnöki ügyeit.
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Gróf Andrássy a választói 
reformról,

Budapest, deczember 24.
Gróf Andrássy Gyula belügyminiszter 

a „M. H.“ mai esti lapjában czikket irt az álta­
lános választói jogról. A nagyérdekü czikket a 
következőkben ismertetjük:

Némelyek még ma is azt tartják, hogy az 
általános választói jog az egyetlen helyes, az 
egyetlen jogos választói rendszer minden nem­
zet számára és minden körülmények között.

Érdekes lélektani probléma, hogy ez a fa­
natizmus még egészséges és erős agyvelejű em-
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bérekén is erőt vesz, olyanokon is, akik politi­
kai és szocziális kérdésekkel szoktak foglal­
kozni.

Vannak, akik az örök és egyenlő emberi 
jog nevében követelik az általános és egyenlő 
szavazati jogot.

Azt mondják: minden embernek veleszü­
letett joga, hogy befolyása legyen azon állam 
ügyeire, amelynek polgára, még pedig minden 
máséval egyenlő befolyása.

Ez az elv szép lehet, de nem okolja meg 
azt a választói rendszert, amelyet mint általá­
nos választói jogot követelni szoktak.

Ma minden embernek már csupán annál- 
fogva, mert ember, veleszületett és elidegenit- 
hetlen joga van arra, hogy szavazata legyen, 
ebből szükségképpen következnék, hogy minden 
állampolgár választó is legyen. De ez nincs meg 
sehol e világon. S ezt nem is követelik sehol c 
világon. Ezen kívánság teljesítése abszurd álla­
potokat idézne is elő.

, . . Nézzük Francziaországot. Ott ülte győ­
zelmét a suffrage universal. Sokáig ott hirdették 
ezen elv csalhatatlanságát. Onnan vette azt át 
Európa több állama, s noha ott is jelentékenyen 
csökkent régi tekintélye, Francziaország még ma 
is az általános választói jog klasszikus földje.

De azért a franczia úgynevezett általános 
választói jogot az emberi jog egyenlősége és 
föltétien volta alapján megvédeni nem lehet. Ho­
gyan fér meg ez elvvel az, hogy akit a válasz­
tók névjegyzékébe nem vesznek fel, az nem 
választó, ámbár saját hibáján kívül, mások hi­
bája miatt maradt ki a névjegyzékből? Hogyan 
védhető meg az egyenlő emberi jogok alapján 
az, hogy aki katona, tehát hazája iránt tartozó 
legszentebb és legterhesebb kötelességét telje­
síti, az nem választó ? Hogy aki húsz éves és 
tizenegy hónapos, az nem választó, ellenben 
az, aki egy hónappal idősebb, már választó ? 
Hogy aki büntetve volt, az nem választó, ho­
lott az, aki talán nálánál rosszabb, de gonosz­
ságáért nem lakolt meg, választó? Hogy aki öt 
hónapig lakik valamely községben, az nem vá­
lasztó, ha ellenben egy hónappal tovább lakik 
ott, vagy ha adót fizet, választó? Hogy a nő, 
bármilyen a tehetsége, a képzettsége és a jel­
leme, emberi méltósága ellenére nem szavaz­
hat, a legbutább férfi pedig szavaz? Egy Napo­
leon, egy Goethe nem szavazhat, ha nincs több, 
mint húsz éves, a huszonegy éves alkoholista 
pedig választó? Egy madame de Sevigné, egy
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Katalin czárnő sohasem választhat, a hülye fért 
finak azonban van szavazati joga.

... Ki merné állítani, hogy a monarchikus 
államforma mindig és mindenütt az egyedül he­
lyes: ki azt, hogy ilyen a köztársaság formája í 
Sokszor szabadságra és néha abszolutizmusra 
van a nemzeteknek szükségük. A czentralizá- 
czió éppen annyi hasznot hajtott egyes népek­
nek, mint a dcezentralizáczió. Rendesen termé­
szetes és helyes, hogy a lakosság többsége bírj; 
a hatalmat. A történelem azonban arra is mutai 
példát, hogy a kisebbség uralma mentette mej 
az alkotmányos és a lelkiismereti szabadságot 
A nemzet élő organizmus és minden egyes nem­
zetnek különleges idegrendszere, külön fizikum« 
és szelleme van. Mindegyik egészen önálló egyé­
niség. Valamint nem követheti nagy károsodd: 
nélkül ugyanazt az életmódot minden ember; 
de még ugyanaz az amber sem életének külön, 
böző szakaiban, igy van ez a nemzetekkel is,

Ne hallgassunk olyan külföldi első és má< 
sodrangu tekintélyekre, akik véleményt nyilvá­
nítanak javaslatunkról, anélkül, hogy azt ala. 
posan ismernék és anélkül, hogy a magyar ál« 
lám életviszonyait tanulmányozták volna. Akii 
hasonlók ahhoz az orvoshoz, aki nem ismérv« 
valamely beteget és azon gyógyszereket sem, 
amelyekkel él, Ítéletet mond a bajjal szembet 
alkalmazott gyógymód helyességéről.

Ne törődjünk a divatos jelszavakkal. Nfl 
liigyjiik el, hogy a külföldön már nagyon lejár! 
frázisoknak utánzása európaivá, tisztclttc tess 
bennünket, mert tekintélyünk okos egoizmu­
sunktól és reális hatalmunktól függ, nem pedig 
attól, hogy ellenfeleinktől megszólaltatott tudó- 
sok és művészek bírósága modernnek Ítéli-« 
intézményeinket.

ítéljen szigorúan a hazai közönség munkán] 
felett. Ez joga és kötelessége is, mert javas- 
latom hazánk jövőjét érinti. De Ítéletében csal 
a magyar közérdek vezesse. Csak a magyal 
állam szempontjából induljon ki. Nyugodt va 
gyök, hogy bírálata ez esetben a javaslat alap 
elvei tekintetében nem lesz kedvezőtlen. Külön­
ben csak áldani tudnám azt s örök hálát éreznél 
iránta, aki a jelenlegi körülmények között a kér. 
désnelc jobb megoldását találja. Bedllanék lelket 
támogatójának.

Munkám részleteinek minden javítását szí- 
vesen veszem. Minden olyan változtatás ellet 
azonban, amely ártana, elszánt harezot fogol 
folytatni.

sőt gondterhes redök is mutatkoztak rajta. 
És oly mereven nézett rám, hogy nekem is fe­
szülten kellett figyelnem rája. Úgy fogtam föl, 
mintha szóról-szóra ezt mondta volna:

„Uram isten, itt még elveket hánynak egy­
más szemére. Micsoda rég levetett ruhák, amik 
tiem is minden esetben származnak valódi ura- 
ságoktól. Fura mulatságom volt a Wekerle— 
F’olónyi hadakozásnál. Persze szivem Wekerlé- 
hez szított, Wekerle egy nagystílű ur, ki előkelő 
.nődön formálja nj nézeteit. Ahányszor változtatja 
álláspontját, mindig frissen mosott, fényesre va­
salt meggyőződést hord, csak úgy, mint a min­
dennapi fehér nyakkendőt és fehér mellényt. Ez 
imponál minden Ábéczének is. Ellenben csöppet 
se gusztálom Polónyi változatos, sokrétű el­
veit, amelyek már akkor is kétesszinüek, ami­
kor reája kerülnek és gyanús szagú rongyokká 
válnak, mikorára kicserélődnek. Én, kit a buksi 
falusiak kiadott programmotn alapján még min­
dig függetlenséginek tartanak, inig itt fenn kez­
dettől fogva elvi programmomat furfangosan 
koalicziósnak jelentettem ki. ily elvdivatok dol­
gában mindhalálig csak Wekerlét követném, aki 
igazán roppant okos ember. De hiába '.'?tek áhi- 
tatos pillantásokat reája, úgy néz valamennyiün­
kén, kis betücsökön nagy sietve végig, mintha 
cl nem intézett beadványok volnánk, amiket 
egyelőre „ad acta“ tétet.

Hanem, azt súgják mindenfelől a fülembe, 
hogy a „helyzet magaslatára“ kell emelkednünk. 
Az utálatos helyzet magaslata — mi más, 
ugy-e, mint a fuzió? Jaj, erre kicsit ne­
héz és elég utálatos lesz felkapaszkodni. 
No persze, könnyű Andrássynak. Az ö 
külön helyzeti magaslata a terebesi vár 
saroktornya, ahonnét lenézi az országút sze­
metjét. Amikor oda bezárkózik, még elvi ma­
gaslaton is láthatja magát. De nekünk is van 
egyenkint helyzeti magaslatunk. Minden kakas 
ur a m.acia szemetelőmbián A fő. hoov -raid a

nagy kukorékolás hajnali idejére a mi külön sze­
métdombjaink uraságát és belőle kaparható ele- 
ségünk jogát meg tudjuk óvni. Hátha a fúzióval 
az összes szemétdombokat egymásra hányják, 
egyetlen szemct-Csimborasszóvá — biztosítva 
lesz-e ez számunkra, kik még ifjú strcbcr-kakla- 
sok vagyunk. Mert nem mindegyikünk körme 
bírja. , X

Hej, be irigylem is azokat, akik már idáig 
nagyszerű helyzeti magasságba jutottak, ame­
lyet egyéniségük külön alapjául rendezhet­
tek be.

Azokat a befolyásos, jelentős párttagokat, 
akiket a miniszterek is kötelesek bizalmas ta­
nácskozásokba bevonni. Tessék, milyen helyzeti 
magaslatra emelkedtek Barabás Béla alatt a 
szent és oly alacsony aradi hantok, amelye­
ket korábban oly alázatosan taposott. Úgy7 lá­
tom. ott fönt őt, mint saját szóbrát, örökkön 
szivére tett kézzel, nehogy a vértanukért még 
mindig vérző szivéből a hazafias boszti lángja vi­
gyázatlanul kicsapjon. Látom, Nagy Emil a „kis 
emberekből“, akiket maga körül sorakoztat, mi­
lyen piramist emelt, amelynek tetején biztosan 
megállhat. Hoitsy Pál is be jól elhelyezkedett 
a csillagászati obszervatóriumban, a hóimét ked­
vére figyelheti a politikai csillagok járását.

De csak Holló Lajos magaslatával volnék 
tisztában. Mint a népdal mondja: jegenyefa te­
tejében, ül egy holló feketében. Hányszor 
gondoltam, talán öt követein valami ellen- 
ját: ö egyszerre becsapja a szent pártegység ne­
vében, gyorsan visszaugrik a miniszteri szo­
bába — és rejtelmesen mosolyog. Hát amilyen 
kezdő vagyok is, a körmönfont diplomataság 
finom kenyeréből akarok én N részesedni 1 Vi­
gyázok reája! Én nem megyek semmi meddő 
ellenzékiségbe, d: egy hirtelen kormánybukta- 
tással talán aktuálissá válhatnék államtitkári je­
löltségem. Látom, hogy három Samu már fürgén 
Icanaszk/vüL- nil _q I»lviri4n V Aria ink a diáink kf-

zet nekem. — Soká tart-e meg, mig a jegenyé­
ről átröpülhet az uborkafára.

. Azt említette valaki, hogy a kis Búza Barna 
áll leginkább a helyzet magaslatán. Igen ma­
gasan lehet. Úgy látom öt, mint ahogy b. de 
Manx — akinek adomáit szívesebben olvasom 
Jókai Írásainál — felelte arra a kérdésre, hogs 
látja-c a torony csúcsán a legyet. A legyet lá­
tom, — mondotta, — de a tornyot nem.

Utolsószor a parlamenti folyosó egy sarká­
ban láttam Abéczct. Görcsösen rángatta fejét, 
mintha a nyaka hurokban szorulna cs hörögnie 
kellene. Ezt értettem meg belőle:

„Utálat, utálat, utálat! Egyszerre választási 
reform is, fi ziő is, önálló bank elejtése is. Ó ja* 
most még ráadásul jön a létszámemelés. Azt 
hittem, egyikkel feloldják a másikat cs most 
mind görcsbe fonódik nyakam körül. Mi­
csoda utálatos helyzet! Egyáltalán ,,hclyzet“-e 
ez? Én csak azt érzem, hogy függő, szörnyen 
függő állapotban vagyok, és ugyanakkor Mvész 
minden támaszkodó alap a lábaim alól. Én na­
gyon szeretem a vízszintes, nyugodtan fekvő 
politikai helyzetet, és ha olykor erős gyomor- 
émelygés szalad a torkomba, tudom, jó cgv ki­
csit a felső testtel függőlegesen a hatalom pár­
náira támaszkodni. De csak hurkon a magasban 
függni alap és támasz nélkül, óh én megfulla­
dok 1 Mire, kire támaszkodjam? Én csak függök 
a mindig niagasbodó, mindig utálatosabb hely­
zeten. Igazán az legyen a sorsom, hogy dögro­
vásra kerüljek a helyzet magaslatán — és a 
hollók lakmározzanak rajtam. Legalább önma­
gam kötném fel magam! Az istenért, adjátok a 
Lipótrcnd koronáját, vagy a vaskoronarcnc 
ryaklánczát. Végein . . . végein . . . tiszteién 
a beteg pártvezért! ...

Ez szegény Ábéczének tragikuma az utá­
latos helyzetben.
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Hogyan kezdték politikai pályájukat?
— Államférfiatok vallomásai. —■

Zavarba hoztunk néhány kiváló poli­
tikust és államférfit. Kiváncsi kérdést szö­
geztünk a mellüknek, udvariasan kényszeri- 
tettük őket, hogy szánjanak vissza a múltba 
és adjanak választ arra a kérdésre, hogyan 
is indultak neki annak a pályának, amelyen 
jelenleg haladnak fölfelé, amelynek zenitjén 
pihennek, vagy amelyen már megindultak 
lefelé, a nyugalom révébe.

Általános impressziónk, hogy kedve­
sen is, édes-busán is érintette a kérdezette­
ket ez az indiszkrét mondat:

Hogyan kezdte el politikai pályáját?

Mind visszaszáll az álmok és ábrándok 
idejébe, a pályaválasztás keresztutjára, ahol

tehetség, múló érdeklődés, vagy véletlen 
irányította a habozó, tájékozódó vándort.

érdekesnek tartottuk, hogy ezt az in­
timitást a közönség elé tárjuk. Lássa, hogy 
indult el sok ragyogó tehetség a maga ut­
ján és lássa, hogy lett kis magból terebé­
lyes nagy fa, amelynek az árnyékában so­
kan hiisölnek olyanok, akik talán ugyan­
olyan erővel indultak és elfáradtak az utón.

Kossuth Ferencz vallomását saját­
kezű Írásában adta át, amelyet itt mutatunk 
be olvasóinknak. Markáns, férfias vonásai 
erőteljesen fejezik ki hatalmas enegiáját s 
egyúttal eklatáns bizonyítékát adják annak 
is, hogy betegségéről elterjedt hírek túl­
zottak, mert még testi erejét sem törte meg 
mostani betegsége.

Kossuth rerencz,
kereskedelmi miniszter:
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Wckerle Sándor,
miniszteieinök:

I— Szabad lélekkel szolgálni: — ez volt 
életem állandó törekvése; ebből áll életem tör­
ténete.

Gróf Andrássy Gyula
belügyminiszter:

— Politikai pályára neveltek, az sóit a 
rendeltetésem kezdettől fogva. Nehezebb volna 
arra a kérdésre felelni, hogy miért maradok 
meg a politikai pályán.

Gróf Appoityl Alben,
\állás- és közoktatásügyi miniszter:

— A főrendiházban kezdtem politikai pá­
lyámat. ahol nagyon fiatalon jegyzőnek válasz­
tottak meg. lWO-ben Kerkápoty költségvetését 
referáltam, ez volt első politikai szereplésem. 
Két évvel később lettem képviselő, de 1874-ben 
négy helyen buktam meg, úgy hogy másfél évig 
nem is tartoztam a képviselőiül/, tagjai közé; 
másfél esztendő múlva, időszaki változáson ke­
rültem ismét a Házba,

Dr. Günther Antal,
igazságügyi miniszter

— Tizennégy éves voltam, amikor az 
lS61-iki országgyűlés előtt a Székesfehérvárott 
fellepett képviselőjelölt programmbeszéden je­
len voltam. A negyedik gimnáziumba jártam 
akkor. Nagybátyám vitt el a beszéd meghallga­
tására és azt kérdezte tőlem: „Hát mit szólsz 
ehhez?“ és én. mintha véleményemre kiváncsi 
lett volna, azt mondtam: „Fii pedig jobb pro- 
grammbeszédet mondtam volna.“ Könnyen el­
képzelhető, hogy nagybátyám mint nézett erre 
rám. Ezzel be is végezte az ügyet, én pedig 
folytattam iskoláimat. Az 1866—7. év követke­
zeit. Nagykanizsán piarista voltam, majd fel­
jöttem a fővárosba s ekkor jutottam he a „Szá­
zadunk“ szerkesztőségéhez: politikai pályám 
meg volt kezdve.

Darányi Iguáez,
•i .Imivelésiigyi miniszter:

— ISSl-ben választottak meg képviselővé 
és azóta szakadatlanul az vagyuk. Képviselősé­
gemet megelőzte a székesfőváros törvényható­

sági bizottságába 1876-ban történt megválaszta- 
tásom. (Harmincz évig voltam fővárosi bizott­
sági tag.) I olitikai pályám előkészítésében nem 
csekély része volt annak a körülménynek, hogy 
a nagy szegedi katasztrófa és a magyar Alföl­
det ért vizáradás alkalmából újonnan alakult 
tiszavölgyi társulat központi bizottsága tagjává 
és titkárává választottak meg 1878-ban. Itt al­
kalmam volt megismerkedni gróf Károlyi ‘Sán­
dorral, gróf Lónyay Menyhérttel, báró Sennycy 
Pállal; később idősb grói Andrássy Gyulává, 
kiktől sokat tanultam és tapasztaltam. E körül­
ménynek része vau abban is, hogy a jogi pálya 
mellett közgazdasági kérdésekkel előszeretettel 
foglalkoztam, aminek hivatalos működésein alatt 
sok hasznát láttam.

Kz az első interview, melyet annyi esztendő 
alatt adtam; azt hiszem, indiszkrécziót nem kö­
vettem el vele.

Jekelfalussy Lajos,
honvédelmi miniszter:

— Politikusnak sohasem készültem. Katona 
voltam gyeiekkorom óta, akinek a politikával 
semmi dolga nem volt. 1906-ban, amikor a koali- 
cziós kabinet megalakult, a Felség kegye engem 
nevezett ki honvédelmi miniszternek. így bele­
kerültem a politikai élet forgatagába és katonás 
becsülettel teljesítem kötelességemet.

Josipovich Géza,
horvát-szlavon miniszter:

— A horvát minisztériumban fogalmazó vol­
tam, amikor 1887-ben felléptéitek képviselője­
löltnek'. Vinice kerület választott meg. Ekkor ke­
rültem mint horvát képviselő a magyar képvi­
selőházba is. Azóta foglalkozom politikával.

Justh Gyula,
a képviselőház elnöke:

— Közigazgatási szolgálatba léptem, miután 
ügyvédi oklevelemet megszereztem. 1872-ben 
tiszteletbeli jegyző, majd rövidesen első jegyző 
és főszolgabíró lettem. 1878-ban a tisztujitásnál 
a főispán minden erejével azon volt, hogy en­
gem kibuktasson és ez sikerült is neki. Ennek a 
nagy igyekezetnek oka az volt, hogy 1877-ben 
Békésmegye tárgyalta Pestmegyének a nem­
zeti bank és a külön vámterület ügyében hozzá 
intézett átiratát s én a felirat támogatása mel­
lett szavaztam. Ezt Beliczey István, a főispán 
nem tudta elfelejteni és a tisztujitásnál kibukta­
tott. 1881-ben a battonyai kerületben léptem te! 
először képviselőjelöltnek, de elbuktam. A képvi­
selőházba 1884-ben kerültem, Makó városa kül­
dött be képviselőjének. Első politikai szereplé­
sem tehát most nagyon aktuális, mert az önálló 
vámterületért és a nemzeti bankért álltam ak­
kor a csatasorba és most is azért harczolok még,

Szterényi József,
iereskcdelemügyi államtitkár:

— Hogyan kerültem én a politikába? llát 
csak úgy beleestem. Volt egy kis részem a ki­
bontakozásban cs Becsben voltam, amikor a ve­
zérek megállapodtak a királyival. Rögtön meg­
kértek, hogy állásomban megmaradva, a politi­
kai életből is kivegyem a részemet. így lett be­
lőlem, az adminisztratív szakemberből poli­
tikus is. .

Thaly Kálmán,
a függetlenségi párt tiszteletbeli elnöke'

— Budapesten, a Fercnczvárosban léptem 
fel először képviselőjelöltnek 1878-ban íiigget- 
lenség'i programmal és meg is választottak, ez 
volt politikai pályáin kezdete. Azelőtt csak tör­
ténelmi tanulmányokkal foglalkoztam. Az első 
kormány alatt a honvédelmi minisztériumban
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miniszteri tanácsosi állást vállaltam, mert Hollán- 
. nal és a többiekkel együtt azt hittük, hogy a ma- 
. gyár honvédséget meg fogjuk tudni szervezni. 
Amikor láttam, hogy a munka nem olyan irány­
ban halad, hogy attól eredményt lehetne várni, 
ott hagytam állásomat és mint a függetlenségi 
párt tagja igyekeztem eszméimet terjeszteni. 
]Innék a pártnak a programújával választottak 
meg 1878-ban a Ferenczvárosban, majd Debre­
cen első kerületében, amelyet azóta állandóan 
képviselek. 4 1

Dr. Mezössy Béla,
íöldmlvcléstlgyi államtitkár:

• — Az én politikai pályafutásom igazi értelmi
szerzője tulajdonkép egy véletlen volt. Parisba 
készültem ki hosszabb időre és e helyett meghá­
zasodtam itthon. Uj otthonomban kötelességem­
nek ismertem foglalkozni a néppel: annak sok­
sok ezernyi bajával, gondjával; sorsának jobbra- 
fordnltdt meleg szívvel igyekeztem munkálni. Ps 
bizony sohsem néztem, hogy ki a választó és ki 
nem ? csak azt, hogy ki a szegény ember. Ezck 
előtt aztán az én lelki világom mindig nyitva 
volt. f.s viszonzásul engemet nagyon fiatalon 
vármegyém egyik jó magyar kerülete beküldött 
a képviselőházba. Ami aztán ezután történt — 
jó kálvinista ember vagyok — azt hiszem: az a 
jprcdesztináczió dolga. t>

Bolgár Ferencz, 1
honvédelmi áv/mititkár:

v — Hol kezdtem politikai pályámat, kérdi ön. 
— az Egyetértésnél. 1882-ben Becsben katonai 
szaklapot szerkesztettem, amikor a hadsereg 
tényleges állományából kiléptem. Ekkor jutot­
tam az Egyetértéssel szorosabb érintkezésbe, 
annak a baráti viszonynak a révén, amely Csa- 
volszky Lajoshoz, az Egyetértés akkori szer­
kesztőiéhez fűzött, de hasonlóan szívélyes volt 
a viszony köztem és a szerkesztőség többi tagja 
közt is. Csávolszky megbízott az Egyetértés 
bécsi levelezői tisztével és én, aki addig csak 
katonai szakkérdésekkel foglalkoztam, ekkor 
kezdtem behatolni az Egyetértés hasábjain a 
politikába. 1884-ben az Egyetértés megbízásából 
vettem részt a hires miskolezi királygyakorla­
tokon is. A delegácziúk ideje alatt évenkint 10— 
15 czikket is irtain a közös ügyekről, a katonai 
kérdésekről, diplomácziáról és ez a viszony íen- 
maradt közöttünk 1887-ig, amikor a kismartoni 
kerület először választott meg képviselőnek és 
Így nemcsak tollal, de szóval és tettel is bele­
léptem a politikai világba. Mindig szívesen visz- 
szaemlékezem azokra az időkre, amikor az. 
Egyetértésnek dolgoztam és az Egyetértés is 
mindig szívesen támogatott politikai munkám­
ban.

Popovícs Sándor,
pénzügyi államtitkár:

— Ma nyilatkozzam arról, hogyan kezdtem 
politikai pályámat? Nem mondhatok erről sem­
mit. hiszen most vagyok csak a kezdetén.

Gróf Batthyány Tlvad/r,
a függetlenségi párt alelnőkc:

— A tisztelt szerkesztőség első politikai 
szrepltsem felöl kíván íölvilágositást; kész­
séggel állok rendelkezésére, öt—hat éves ko­
rámban, amidőn hazánkban még a Bach-kcr- 
szak uralkodott, tudvalevőleg a politikai dc- 
monstráczió egeik neiuv- abból állott, hogy az 
adóhivatalokat minden derék magyar ember 
igyekezett működésében akadékoskodásokkal, a 
szekatúrák minden nemével akadályozni. Édes 
atyámnak volt Zakmiegyében egy gazdasági 
szeszgyára, amely után nagyobb összegeket 
kellett az adóhivatalba beszállitani s volt egy 
middel, amely megállapította, ha jó! emlék­

szem 999 írt 99 krajezárban azon maximális 
összeget, amelylyel egyszerre szabad volt fize­
téseket váltópénzben eszközölni. Szüleim, test­
véreim, gazdatisztjeink s jó magam is különös 
passzióval törekedtünk arra, hogv az abszolút 
kormányzat ezen rendeletét az adóhivatal sze­
mélyzetének boszankodására kiaknázzuk. Nap- 
ról-napra gyűjtöttük a krajezárokat úgy, hogy 
mire a fizetés ideje elérkezett, minden alkalom­
mal a teljes 999 forint és 99 krajezárt a legap­
róbb váltópénzekbe összegyűjtöttük s azután 
a gazdatiszt zsákokban elvitte az összeget a 
cs. kir. adóhivatalba Zalaegerszegre, ahol a 
cseh és német adóhivatali tisztviselők dühöngve 
voltak kénytelenek az egész összeget óraszám 
utána számolni. Minthogy Zalában igen sok 
birtokos követte ugyané taktikát, a politikai boj­
kott ezen neme fényesen bevált, sikerült mun­
kájában megakasztani, lelkűidében elkeseríteni 
a németet. Élénken emlékszem, minő lelkese­
déssel gyűjtöttem akkoriban a krajezárokat, 
csak azért, hogy had mérgelődjenek az osztrák 
bérenczek. íme első szereplésem a politikai 
téren, ’> .
; * Barabás Béla,

a függetlenségi párt alelnőkc:

— Vármegyei tisztviselőnek szántam ma­
gamat, mert 'I a b a j d y Károly, Arad vár­
megye főispánja felkarolt engem és vármegyei 
tisztviselőt akart belőlem csinálni. Időközben 
Aradon megalakult a íiigetlenségi párt és M o - 
csáry Lajost keitek fél arra, hogy a pártala- 
kitásra jöjjön cl Aradra. En Mocsárynak elébe 
utaztam, egy kocsin jöttem be vele és evvel el­
vesztettem Tabajdy bizalmát és a belém helye­
zett reménységét, le is vette a kezét rólam. Ez 
azonban nem bántott. Tabajdy nem csapott cl, 
egyszerűen az volt a szándéka, hogy senyved- 
jck a megyénél csekély fizetéssel, igy legalább 
ambiczió -nem keletkezik bennem. Barátaim fel­
nyitották a szemeimet és én otthagytam a me­
gyét és elmentem ügyvédhez. Aradon kezdtem 
meg politikai tevékenységemet mint teljesen 
fiatal ember, mindaddig, amig az ügyvédi vizs­
gával nem végeztem. Az aradi függetlenségi 
pártnak megalakításában, annak tevékenységé­
ben természetesen kivettem a magam nem 
apró, hanem nagy részét. Ezt a működésemet 
a központ is ismerte. 1890-ben volt az aradi 
vértanuk szobrának leleplezése. A rendező-bi­
zottság engem bízott meg, hogy a vértanuk 
vesztőhelyén emlékbeszédet tartsak. Az ország 
minden részéből gyűltek egybe erre az ünnepre és 
ezek között az én első választókerületemnek, a 
gyomai kerületnek polgárai nagy számban. Mi­
kor ezek meghallották a beszédemet, azt sem 
kérdezték ki vagyok, micsoda vagyok, hanem 
megfogadták, hogy én leszek a képviselőjük. 
Mindjárt az év végén, amikor Ilire szállt annak, 
hogy gróf Szapáry Gyula elrendeli a téli vá­
lasztásokat. felszólítottak, hogy vállaljam a je­
löltséget és mint teljesen ismeretlen embert, 
óriási nagy’ többséggel megválasztottak. Gyom a 
megválasztott háromszor, a harmadikat nem 
fogadtam el azért, mert Nagyvárad 1901. októ­
ber 3-án 'I isza Kálmánnal szemben megválasz­
tott képviselőnek. Az 1905. évi választásokon 
Váez és A:„d választott meg. az aradi mandá­
tumot fogadtam el, 1906-ban három kerületben 
győztem, Arad, Bndapcst-Erzséhctváros, Nagy­
várad, ma egy negyedik helyen, Nagykőrösön 
vagyok képviselő.

Br. Nagy 1 erenez,
•V alkatrnánypáft másodelnöke.

Nagyon furcsán kezdtem én politikai pá­
lyámat. Egyetemi tanár voltain és politikával,

azonkívül, hogy a választásoknál le szoktarr 
adni a szavazatomat, csak annyiban foglalkoz­
tam, hogy Szilágyi Dezső néhány törvény- 
javaslat kodifikálásával bízott meg. Egyéb­
ként soha. semmiféle politikai mozgalomba!' 
részt nem vettem. Semmire sem számítva 
semmi bajra nem gondolva, sétáltam az 1900 
esztendő egyik délutánján a Dmuiparton, ami­
kor találkoztam Hegedűs Sándor akkor 
kereskedelmi miniszterrel, aki felém tartva, na­
gyon barátságosan arra kért, hogy másnap dél­
előtt látogassam meg őt, de ne a hivatalban 
hanem a lakásán. Ebben az időben vélemény: 
kért tőlem a kereskedelmi törvény reformjának 
tervezetéről és cn azt hittem, hogy ez a láto­
gatás is ennek a véleménynek a dolgában főj 
lefolyni. Elmentem tehát hozzá és ott ezekke 
a szavakkal fogadott:

— Ne kerülgessük sokat a dolgát, akar-c öt 
az én államtitkárom lenni?

Majd leestem a székről. Három napi gon­
dolkodási időt kertem, azalatt a három naj 
alatt azután úgy fordultak a dolgok, hogy el­
vállaltam az államtitkárságot. Így tehát ón fe- 
lülről pottyantam bele a politikába. A legköze­
lebbi megüresedett mandátumot természeteset 
én kaptam és a sors úgy akarta, hogy részt ve­
gyek a politikában. • ■

Eötvös Károly:
— Mint kortes kerültem én a politikába. Aj 

1861-iki követválasztáson Pápán Szabó Imre 
plébános, későbbi szombathelyi püspökké 
szemben mi Nagy Szabó Ignácz határozati párt 
jelöltet akartuk többséghez segíteni. Ez a nein 
sikerült kísérlet volt az első politikai akczió, a 
melyben rész,tvettem. Később a Schmerling- 
rendszer alatt 1865-ben Veszprémben lapoi 
szerkesztettem, de már ennek az esztendőnek 
a vegén ismét Pápára kerültem, ahol Kerkápoly' 
tanszékét, a bölcsészeti tanszéket foglaltam cl 
A porosz-osztrák háború bcfcjeztcig maradtam 
itt, aztán ismét Veszprémbe mentem és isméi 
lapot szerkesztettem. Megyei szolgálatba áll­
tam, voltam tiszteletbeli aljegyző, maid tiszt 
ügyész és végül királyi ügyész. A parlamentbe 
1872-ben kerültem, amikor Veszprém városi 
választott meg követéül. Az öregek nem akart- 
tak, de a fiatalok kidobták őket a kaszinóból 
s mi győztünk. A Deák-Járthoz csatlakoztam 
a melynek mindjárt egyik vezérczikkÍrója is let­
tem. Deák Ferencz nagyon megkedvelt s négy 
esztendőn keresztül majd minden nap együtt 
voltunk. A fúzióba nem mentem bele. mert nem 
bíztam 1 isza Kálmánban cs 1876. máius else­
jén beléptem a függetlenségi pártba. Így kezd­
tem politikai pályámat.

Vázsonyi Vilmos:
\ nie^\ e és a bank neveli fc! a legtöbb poli- 

likllSf- *•’ mik az cröskeziieket, a másik a szí­
vósakat és s'mnlékonyakat. \z én politikai é'e- 
101,1 l?ho!i'!Ía ~ az iskola volt. Gyógyith itlar 
ragály! Az egyetemi ifjúság ideális világában 

.Próbáltam legelőször politikát csinálni abban az 
időben, mikor még az egyetem az igazi nemzet- 
érzés és demokratikus gondolkodás fészke volt. 
Klerikális ifjak akkor még nem voltak, az ifin 
mameluk- palántákat pedig összetapostuk. F- z- 
mékkel haivzoltank és eszmékkel győztünk. Es 
az egyetemi mikrokopuszbnn aratott diadal ír,cg­

rontott az egész életre. Künn, a komoly haivzok- 
bati is ideálokat hajszoltam, — ott, ahol csak az 
eplck és a hatalom lehel a siker mozgatója.

!NS9-i)(-ri a vvdvrömozgaloriilian tartottam 
első nyilvános be zédeniet a ni agy ur hiúság or­
szágos nagygyűlésén. Ez a beszéd megszeiv-p. 
számi- inra Irányi Dániel atyai barátságát. Még
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mint egyetemi hallgató vezérczikkirója lettem a 
,,Budapesti Ujság“-naki, mely akkor a független­
ségi párt hivatalos lapja volt. Ez a lap kemény, 
radikális irányban csinálta a politikát. Sohasem 
felejtem el azt a jelenetet, midőn egyik függet­
lenségi vezér éppen akkor járt fenn a szerkesz­
tőségben, midőn Hentaller Lajos szerkesztő ne­
kem vezérczikkre adott útmutatást. Hentaller 
tüzelt, a vezér pedig közbeszólt: „Hogyan ad­
hatsz neki ilj'en szenvedélyes utasítást?“ — 
Hagyd el, felelte Hentaller, —- ő közöttünk a leg­
higgadtabb. — Mi minden történt azóta, hogy 
én, aki 22 éves koromban a függetlenségiek közt 
a „leghiggadtabb“ voltam, ma legalább is anar­
chista-számba megyek, mig ők higgadtak és böl­
csek lettek mindannyian.

A véletlen sodort a politikai porondra, mert 
ideálom a tudományos publiczisztika volt. Mi­
dőn megindult a municzipális vita, Szápáry ide­
jén könyvet irtani a municzipálizmus igazolá­
sára. „A választási elv a külföldi közigazgatás­
ban“ (ez volt a munka czime), Irányi atyai sze- 
retetét még fokozta irántam. Márczius 15-én a 
függetlenségi párt hivatalos bankettjén a felejt­
hetetlen puritán hazafi munkámért engem kö­
szöntött fel, engem, a kis ügyvédjelöltet, az is­
meretlent, a távollevőt. Amikor az esti lapok­
ban olvastam e hirt, sápadt és piros lettem egy­
másután, alig hittem a csodában.

Azután a politikai láz erőt vett rajtam. Nem 
volt tanárom, aki magához vont volna, holott 
gyermekkorom óta a csöndes, a szelid és szívós 

kutatás volt az életem; de egy fenkölt lelkű po­
litikai vezér szeretettel intett, hogy szolgáljam 
az ő politikai ideáljait. Kerestem a politikai küz­
dést. Megtaláltam minden csalódással. Irányi 
meghalt és utána haltak az ideálok. Az előszó 
sz(y) volt. Hallgassunk magáról a könyvről...

Barta Ödön:
— Politikai pályámat Bercgmcgye közgyűlés­

iemében kezdtem meg. Mint a függetlenségi 
párt lelkes hive, nagy harezokat folytattam a 
szabadelvű rendszer ellen, de képviselő nem 
akartam lenni. Ismételten felszólítottak, hogy 
vállaljak mandátumot, de én csak 1896-ban hatá­
roztam cl magam arra. hogy fellépjek és akkor 
sem Bercgben, hanem a szomszédos Ugocsában, 
oly kerületben, amelyről azt mondották, hogy 
ott függetlenségi egyáltalán nem tud győzni. Si­
került a választókat annyira fanatizálni, hogy 
Perényi báró, a főispán, nem is mert ellenjelöltet 
küldeni. Mikor a beregiek látták, hogy képviselő 
lettem, azt mondották, minek menjek én más 
megyébe, maradjak itthon és megválasztottak 
erre a Bcreg-felvidéki kerületben. Erre az ugo- 
csai mandátumról lemondtam. így kerültem be a 
parlamentbe, ahol azután szüntelenül a függet­
lenségi Programm megvalósításáért dolgoztam.
IE----............... — ----- ------ —1—

Budapest, 'dcczemtier 24.

Ä közös hadsereg ellátása és a gazdák. A közös 
hadseregnek évenként kerek három millió korona ér­
tékű gabonát kell vásárolnia Magyarországban. E 
meglehetős nagytömegű szükséglet ellátásában a gaz­
dák aránylag igen kevés részt vehettek, mert a meg­
felelő forgalmi töke hilán terményeiknek' azonnali 
készpénzben való kifizetését szilkségeiik. P a r á n > 1 
ffildmivelésilgyl miniszter annak tudatában, hogy ez 
a7. állapot a gazdákat az értékesítés egy igen elő­
nyös módiától fosztja meg, már hosszabb Idő előtt 
tárgyalásokat kezdett az illetékes tényezőkkel,«hogy 
a hadsereg gabonaellátásában a gazdák részere bizto­
sított közvetlen részvétel gyakorlatban is sikeresen 
megvalósítható legyen. Ez a czél most akként éretett 
cl, hogy a pénzügyminiszter Darányi megkeresésére 
összesen három millió koronát bocsátott elölegképen 
a közös hadügyminiszter rendelkezésére, mely ösz- 
szegbül a gazdáktól vásárlandó termények azonnal 
ksstBéc^htii kifizethetők. Természetesen az is ki vau

kötve, hogy ezt az előleget csakis a Magyarországon 
tényleg foganatosított terményvásárlásokra lehet fel­
használni Ez az eljárás ezentúl rendszeressé válik 
a hadsereg terménybeli szükségletének beszerzésénél.

A balkáni események.
Budapest, deczember 24.

Angel forrásból jelentik ma, hogy Ausztria- 
Magyarország Pallavicini nagykövet utján a 
portának memorandumot nyújtott át, amelyben 
feltünteti azokat a kompenzácziókat, melyeket 
megadni hajlandó Bosznia annexiójáért. Pénz­
ügyi kárpótlásról nincs szó ebben a memoran­
dumban, csak gazdasági előnyökről és olyan 
protektorátusok megszüntetéséről, amelyek jo­
got adtak a monarchiának Törökországnak! bel- 
ügyeibe való avatkozásra.

Konstantinápolyi hírek szerint a porta ok­
vetlenül visszautasítja a monarchia ajánlatait, 
mert tudvalevőleg Törökország sokkal nagyobb 
követelésekkel lép fel. Vannak politikusok Kon­
stantinápolyban, kik még a pénzügyi kárpótlás­
sal sem elégszenek meg, hanem autonómiát kö- 
vetelack Bosznia-Herczegovina részére. így 
Achmet Riza, az ifju-török párt vezére, — 
mint már megírtuk, — egy interjúban kijelentet­
te, hogy Törökország csak abban az esetben 
szünteti be a monarchia elleni gazdasági har- 
ezot, ha az anncktált tartományok megkapják 
az autonómiák

Ha tehát a „Times“ értesülésé alapos, ak­
kor fokozott gazdasági harezra lehetünk elké­
szülve, mert a helyzet mostani állapotában nincs 
remény, hogy Konstantinápolyban engedéke­
nyebb álláspontra helyezkednek.

Mai híreink a következők:

A török tárgyalások.
A „Times“ jelentése szerint Pallavicini őr­

gróf szerdán egy memorandumot nyújtott át a 
nagyvezérnek, mely Ausztria-Magyarország kö­
vetkező javaslatait foglalja magában:

1. Ausztria-Magyarország kész a vámok 
15%-os felemelésébe beleegyezni és 
egy kötendő fölemeléssel további emelést is kon- 
czedálni.

2. Ausztria-Magyarország, feltéve, hogy a 
többi hatalmak is ugyanezt teszik, kész a török 
birodalom területén levő postahivatalait 
bezáratni.

3. Ugyanezen feltétellel Auszíria-Magyaror- 
szág kész a kapitulácziók megváltoz­
tat á s áh o z hozzájárulni.

4. Ausztria-Magyarország kész az a 1 b á- 
niai katolikusok felett való val­
lási védnökségéről lemondani.

A nagyvezér kijelentette, hogy nagy meg­
lepetéssel látja, hogy Ausztria-Magyarország 
oly engedményeket igér, amelyeket már előbb 
föltétlenül megtett. Hivatalos körök azt hiszik, 
hogy Törökország A u s z t r i a-M agyar- 
s z á g ajánlatát föltétlenül vissza 
fogja utasítani, ha csak jelentékeny pénz­
beli kárpótlást nem ad.

A pártvezérek tegnapi ülésén, melyen Sto- 
lypin miniszterelnök is résztvett, komoly nézet­
eltérések merültek fel Stolypin és Izvolszki kö­
zött. Azt hiszik, hogy Izvolszki napjai meg van­
nak számlálva és már legközelebb lemond állá­
sáról, mire nagykövetté fogják kinevezni.

Izvolszkinak a pártvezérekkel tegnap foly­
tatott tanácskozásán, melyről a szélső jobboldal 
vezérein kívül M 11 i u k o v kadetpárti vezér is 
elmaradt, Izvolszki közölte az orosz körjegyzék 
tartalmát és fölkérte őket, hogy tekintettel a 
komplikácziók lehetőségére, óvatosan bánjanak 
a tanácskozás tárgyát képező kérdésekkel és 
gondolják meg a helyzet nehézségeit. A pártve­
zérek kijelentették, hogy egyetértenek! Izvolszki 
felfogásával és közölték vele a többségi pártok 
által tervezett formulát, melylyel a duma hol- 
nani ülésén a napirendre fognak áttérni. Iz­

volszki a formulát elfogadta. A konferencia 
másfél óráig tartott.

aí A bojkott.
Különböző kikötőhelylekről érkező jelenté­

sek szerint a bojkott kiélesedése a szalonikii köz­
ponti uj-török középponti bizottság utasításaira 
vezethető vissza. A bojkott legutóbbi túlzásai 
és kinövései azt a czélt látszanak szolgálni, hogy 
mielőbb elérjék a bojkott politikai czélját, miután 
egyes helyeken az uj-török bizottság, valamint 
a bojkottszindikátus tekintélye a károsodott ke­
reskedők fokozódó ellenakcziója folytán szűnni 
kezd és a bárkavezetők, valamint tehervivő 
munkások számára szükséges, részint nagyobb 
béreket, részint közvetetlen kártalanítási össze­
geket nem lehet állandóan és huzamosan előte­
remteni. Szaporodnak az albán kikötői helyek­
ről a portához és a bizottsághoz intézett oly ér­
telmű panaszkodó és kérő táviratok, hogy a boj­
kott csak az esetben tartható fönn tovább, ha í^l 
vásárlási források nyittatnak' meg és ha a Lloyd 
helyett új gőzhajós vonalakat léptetnek életbe.

Az angol király válasza.
Gróf Mens'dorf f-P o u i 11 y-D i e f r I c fi­

st e i n Albert londoni osztrák-magyar nagykö­
vet, mint mérvadó helyről közük, a legközelebbi 
napokban kihallgatáson jelenik meg ő felsége 
előtt, hogy VII. E d v á r d angol király szóbeli 
izenetét átadja I. Ferencz József király­
nak. Ä nagykövet Bécsből Budapestre szándé­
kozik jönni, hogy szabadságának egy részét it­
teni rokonai körében töltse el.

A bolgár tiltakozás.
A tegnap közölt bolgár verbális jegyzéket 'diplo* 

mácziai körökben úgy kommentálják, hogy a bolgár 
kormány a török-bolgár viszonyok újabb alakulása 
folytán elhatározásában szabad kezet kíván magá­
nak biztosítani. A jegyzék kifejezetten rámutat arra, 
hogy a bolgáA kormány Törökország mostani maga­
tartására való tekintettel, a dolgok további fejlődé­
séért elhárítja magáról a felelősséget. Hir szerint 
az itteni török komisszáriátus valószínűleg Buxton 
agitácziói következtében pár nappal ezelőtt Kon­
stantinápolyból megbízást kapott, hogy tiltakozzék 
a bolgár kormánynál a Bulgáriában lakó muzul­
mánok üldözése ellen, pedig az itten élő muzul­
mánok soha sem panaszkodtak rossz bánásmód miatt 
A török komisszáriátus tehát eddig nem nyújtott f)Í 
tiltakozó jegyzéket a bolgár kormánynak.

A boszniai ellenzék akcziója.
A szerb és a mohamedán ellenzék vezetői, 

akiket külföldre küldtek, hogy a nagyhatalmak­
nál panaszt emeljenek, visszatértek Konstanti­
nápolyból, Pétervárról, Londonból és Párisból. 
A boszniai ellenzék a külföldön ezt az akczióját 
a belgrádi nagyszerb propaganda intézőivel kö­
zösen végezte s ebből is nyilvánvaló, hogy még 
most sem szűnt meg Boszniában a nagyszerb 
propaganda.

A „Daily Mail“ tudósítója jelenti Mostarból, 
hogy Herczegovina lakosságának legnagyobb 
része csak azért nyugodt, mert abban bizako­
dik, hogy a nemzetközi konferenczia 
autonómiát fog adni Boszia-Her- 
czegovinának, különben nagy ve­
szedelem törne ki. Ausztria-Ma­
gyarország ezt tudja és megfelelő 
intézkedéseket tesz.

A bolgárok panasza.
Az „Union des clubs constitutioneis bulga- 

res“ panasziratával a szalonikii ifjutörök köz­
ponti bizottságnak újból hosszú panaszmemo­
randumot nyújtott át, amely 24 esetet sorol fel. 
amelyek Dibra, Strumica, Kumanovo, Pcrlcpc, 
Krusevo, Palanka, Gümüdsc, Jenidsche-Vardar, 
Fiorina, Monastir, Tikves és Vizen (salonikii, mo- 
nastiri, tiszkiibi és drinapolyi vilajetek) történtek 
állítólag meg. Hiányos személy- és közbizton­
ságból folyó esetekről van szó, továbbá görög 
és szerb bandák által elkövetett gonosztettek­
ről, valamint a hatóságoknak ezekkel szemben 
tanúsított magatartásáról van szó. A perlcpei 
eset különböző verzióival szemben a követke­
zőkben állapítják meg a tényállást: E hó 11 -ér 
Pcrlenébcn a vásár alkalmával egy. albán káp-
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lár hirtelent!! fegyverrel és revolverrel a tö­
megbe kezdett lőni, minek következtében há­
rom bolgár meghalt, hat ember, köztük egy asz- 
szony és két gyermek, valamint egy oláh és 
két katona megsebesült. A tettest, aki azt hozza 
lel, hogy ittas állapotban cselekedett, letartóz­
tatták. Ä török hatóságok kijelentik, hogy őrült 
ember cselekedetéről van szó. Az objektiv vizs­
gálat kiderítette, hogy egy exaltált mohamedá- 
nus fanatikus gyűlöletéről van szó, amelyre a 
mohamedánokat és keresztényeket egyenjogu- 
sitó alkotmányadás volt az ok. Mindenesetre fel­
tehető, hogy a bolgárok izgatottságát az ifjutö- 
rökök beavatkozása csakhamar el fogja osz­
latni. 'v í

Legújabb híreink.
f Báró Aehrenthal külügyminiszter ma kihall­
gatáson volt az uralkodónál. Az audienczia 
igen hosszúra nyúlt. 
u-.------- ■ ■ ---j

szeretet ünnepe.
r. 1

Deczember 22-én.
■" (Valami titokzatosság van a levegőben cs gon­

dosan titkolt csomagok a szekrényben.)
FÉRJ (ebed után oüabuvik a feleségéhez): Lá­

tod kicsi asszonykám, megint elmúlt egy esztendő ...
FELESÉG (fejét az ura vállára hajtja): Az ám. 

Karácsony van.
FÉRJ (lágyan): A szeretet ünnepe... Béke 

ereszkedik a földre... A hó belepi az apró házakat, 
lények gyulnak és kunyhóból, palotából áhitatosart 
száll az ég felé a mcgbckiilt emberek együttes 
imája...

FELESÉG (maga elé): ...És az ékszerészek­
nél teli van a bolt és a Gerbeaudhoz nem lehet be­
menni...

FÉRJ: Ilyenkor érzem csak. hogy mennyire sze­
retlek, te édes, édes boldogságom, mindenem... 
Ilyenkor bőgök, hogy nem vagyok olyan hatalmas, 
hogy le tudjam neked hozni a csillagokat az égről...

FELESÉG: Minek, te drága. Hát kell nekem va­
lami? Hát nem elég, hogy te szeretsz, te kicsi kis 
uram...?

, FÉRJ: Én a lábaid elé tenném az indiai maha­
radzsa minden kincset , . . Karácsony ünnepén ...

FELESÉG: Minek, 'drágám, minek? . . . Va­
lami kis apróság . . . Csak éppen a figyelem . . . 
Egy szál virág . . . Látod, én is ide varázsolnék" 
neked mindent, ami szép és jó, 'de érzem, hogy ez 
téged bántana . . . Csak valami nagyon, nagyon 
csekély dologgal leplek meg.

FÉRJ (buta meggyőződéssel): Ugy-c fiam, to 
}s úgy érzed, hogy drága ajándékok lealáznak?... 
Mit is nyújthatnának nekünk rideg kalmárok?

FELESÉG (megcsókolja az urát): Oh te ked­
ves csirkefogó, milyen jó színész vagy ... El aka­
rod hitetni velem, hogy csakugyan valami csekély­
séget vettél ... Oh te betyár . . .

FÉRJ: De komolyan fiam, egészen csekély 
ílolog.

FELESÉG (nevet): Nekem beszélhetsz . . . Lá­
tom, hogy valami nagyon drága holmit vásároltál... 
Megtiltom azonban, érted, megtiltom, hogy értem 
pénzt dobál) ki . . . Nem kell nekem semmi, csak 
a te szerelmed, édes boldogságom . . .

FÉRJ: Milyen boldog is vagyok én, hogy ilyen 
párom van . . . Mennyire köszönöm neked azt a 
boldogságot, azt a sok gyönyörűséget, amelyben 
részem van ... '*■;

FELESÉG (megcsókolja): Oh te drága ...

II.
Deczember 25-én.

(A levegőből eltűnt a titokzatosság és a csoma­
gokról még tegnap este a karácsonyfa alatt lehullott 
a burkoló papiros. Ugyanakkor vendégek voltak je­
len, tehát csak némely savanyu mosolyok czikkáz- 
tak a különféle ajkakon. Másnap azonban . . .

FÉRJ (ebéd után odabuvik a feleségéhez): Édes 
kicsi feleségem, milyen aranyos, bájos háziasszonyka 
voltál tegnap.

FELESÉG (elsőfokú mártír arczczal): Istenem, 
mit tegyek . . . Idecsőditettél egy pár éhes raga­
dozót . . , Etettem őket és előmosolyogtam nekik.

FÉRJ: Nagyon hangulatos este volt . . . Érez­
tem, hogy béke honol a földön, kis kunyhókban, 
palotákban föllobognak a fények . . ,

FELESÉG (sóhajt).
FÉRJ: Éreztem a szeretet ünnepénei? melegét, 

amely körülölelt, simogatott . • >
FELESÉG: Egész délután Így fogsz, szavalni?
FÉRJ: A karácsony engem mindig nagyon 

meghat.
FELESÉG (csípősen): Annyira, hogy elfelejtet­

ted levennni a számomra vásárolt hamutartóról az 
árat jelző czédulát . . .

FÉRJ (bután): Legalább láttad, hogy olcsó 
volt . Nem akartalak megbántani, hiszen magad 
mondtad, hogy akik ennyire szeretik egymást . . .

FELESÉG (epésen): Persze, persze ... De légy 
kegyes használati utasítást mellékelni, hogy mit kezd­
jek én azzal a hamutartóval . . .

FÉRJ (ártatlan képpel): Te haragszol, édes fiam?
FELESÉG: Oh, dehogy, én örülök ... én boldog 

vagyok . . , (Szaval): Mi is lehetne drágább a te 
szerelmednél? Mi kellene nekem más, pláne most, 
hogy egy hamutartót is bimbózott a te gyönyörű 
szerelmed . . .

FÉRJ (szomorúan): Tegnapelőtt te magad mond­
tad .. . Látod, én örülök a czilinderkefének, amit 
vettél, pedig nincs czilinderem és nem is lesz soha, 
mert én utálom ... De a te kis kezedből jön . . .

FELESÉG (harcziasan): Az én kis kezemből még 
más is fog jönni . . . Utolsó ember . . . Beül ide 
szavalni, mint egy beteg macska, mert sajnálja a fele­
ségétől azt a rongyos pár forintot, amit ajándékra kel­
lene kiadni.

FÉRJ (ijedten): Én azt hittem, hogy ez a hamu­
tartó...

FELESÉG (a falhoz vágja a hamutartót): Svind­
ler, itt van a hamutartója... Gyönyörű egy férj... 
Elnézi, hogy a felesége öt-hat rongyban járjon, 
ócska kalapot viseljen, a menyasszonyi gyémántjait 
hordja a fülében... (megelégedéssel) Szép kis em­
ber... Sajnál a zsebébe nyúlni, bezzeg magára el- 
költcne minden pénzt... Tönkre ment volna, ha meg­
vásárolta volna azt a bundát, amelyet a múlt héten 
mutattam a kirakatban, csődbe kerül, ha megszerzi 
azt a brocket, ami már egy féléve tetszik?

FÉRJ: Édes kicsi asszonykám, nem akartalak 
megbántani . . . Aztán meg te meg is tiltottad . . .

FELESÉG: Egyszerre milyen szófogadó és mi­
lyen tökéletesen alakítja a butát... Ki gondolhat 
ilyen ravaszságra ... Jui... meg tudnék pukkadni!

FÉRJ: De czicza. édes...
FELESÉG: Menjen a pokolba a frázisaival, maga 

malom ... Bezzeg a hozományom, az jó volt...
(Most következik a rendes szöveg, amelyet fc- 

leséges emberek úgyis ismernek s amelyet legények­
nek idő előtt nem kell megismerni.)

Ray.

KÜLFÖLD.
" A sah válasza. A sah az angol és orosz kor­
mány előterjesztésére válaszolt. Válaszában arról 
biztosítja a két kormányt, hogy azt az ígéretét, 
hogy népének vissza fogja adni az alkotmányt, be 
fogja váltani. A sah föl van háborodva, mert a la- 

j kosság erőszakos intézkedéseket tesz s kijelentette, 
amíg a tüntetés meg nem szűnik s a tüntetők nem 
hagyják el a nekik menedéket nyújtó követségeket, 
egyetlen lépést sem fog tenni az alkotmány vissza­
állítása érdekében. A sah megígérte, hogy a tüntető­
ket nem fogja megbüntetni, ha a tüntetést abban 
hagyják és békés munkájukhoz visszatérnek. Meg­
ígérte a sah, hogy február elejére összehívja a par­
lamentet.

Katonai kérdések az osztrák urakluizáhan.
i Beavatott politikai körökben úgy tudják, hogy 

amennyiben az urakháza keddi ülésén a kor­
mányt a katonai kérdésekben meginterpellálják, 
báró Bienerth miniszterelnök azonnal válaszol­
ni fog.

A portugál kormányválság. Acevodo nem fo­
gadta el a kabinetalakitásra szóló megbízást. A ki­
rály Sebastian Teilest, az Amaral-kabinet had­
ügyminiszterét bízta meg kormányalakítással.

Péntek, deczember 25.

Az „Egyetértés“ karácsonya.
A karácsonyi ünnepek alkalmából az Egy etér-1 

t 6 s szerkesztősége szokatlanul gazdag és a magyar 
zsurnalisztikában páratlan ünnepi számmal lepi meg 
olvasóit. Novellák, versek, interjúk, komoly és ér­
dekes tanulmányok gazdag változatban szerepelnek; 
ünnepi számunkban. _ "> .f
rjjájs Ä főlap, 1;

A főlapon Eötvös Károly, a már életében klasz- 
szikussá vált kitűnő főmunkatársunk irt A megvál­
tás ünnepén czim alatt vczcrczikkct. A tárcza- 
rovatban Várad! Antal „Két álom“ czimü gyönyörű1 
költeményét és Mezei Ernő „Az utálatos helyzet1* 
czimü rendkívül s találón kellemes tárczáját közöl­
jük. A magyar politikai élet vezérlő férfiaitó! igen ér­
dekes és fontos interjú-sorozatot adunk közre, mely­
ben arra a kérdésre felelnek, hogyan kezdték po­
litikai pályájukat. Kossuth Ferencz, Wekcrle 
Sándor, gróf Andrássy Gyula, gróf ApponyL 
Albert, 'dr. Günther Antal, Darányi Ignácz, 
Jekelfalussy Lajos, Josipovich Géza,, 
Justh Gyula, Szterényi József, Thaly Kál­
mán, dr. M czőssy Béla, Bolgár Ferencz, Po­
po vies Sándor, gróf Batthyány Tivadar, Ba­
rabás Béla, dr. Nagy Ferencz, Eötvös Ká­
roly, Vázsonyi Vilmos, Bart a Ödön sorra 
elmondják itt érdekes visszaemlékezéseiket. Ezeken 
kívül a mai politikai helyzetről Írott érdekes ripor­
tunkat emeljük ki a főlep tartalmából

Első mellékletünk.
™ Az első mellékletünk főczikkét Molnár Viktor 
vallás- és közoktatásügyi államtitkár irta A mun­
kásgimnáziumokról. Kiváló czikke minden 
oldalról a legnagyobb szabatossággal és részletesség­
gel világítja meg ezt a fontos kulturális intézményt. - 
B c r n á t Ottó „Magyarország állami hitelszükségle­
téről“ irt tudományos tanulmányt, dr. Halász 
Samu min. tan., a postatakarékpénztár igazgatója pe­
dig Közpénzek a c s e k k- és c 1 e a r i n g for­
galommal czimmel irt az adópénzek befizetésének 
e fontos reformjáról, mig dr. Pap Dávid az ő meg* 
győző erejű tollát a magyar ipar érdekében ragyog- 
tatja. Várad! Antalnak a Spielekröl irt színes rc- 
miniszczencziá.ia után Tímár Szaniszló a Nem­
zeti Színház jelenéről és múltjáról kö­
zölt tanulmánya és Vizy Gábor szellemes levele 
következik. Nógrádi László, maid Bárdos Artur 
szép novellái gyönyörködtetik az olvasót, melyek, 
után A színpad útja gyiijtöczim alatt színhá­
zaink jelesei mondják el, hogy melyik színész, vagy 
színésznő játéka volt döntő rájuk pályaválasztásuk­
kor. Sorra megszólalnak: Blaháné, M. Harmat Hed-i 
vig, Mcdgyaszay Vilma, Vizváry Mariska, Pálmát 
Ilka, Újházi Ede, Komlóssy Emma, Ligeti Juliska, 
Dezső József, V. Krammcr Terez, Krecsányi Ignácz, 
Törzs Jenő, M. Szoycr Ilonka, Kassai Vidor, Sán­
dor Erzsi, Odry Lehel, Somló Sándor, Sólymost 
Elek, Várad! Ili és Várad! Aranka, Gál Gyula, T. 
Halmy Margit, Sz. Varsányi Irén, Császár Imre, 
Kfiry Klára, Odry Árpád, Janovlcs Jenő és Rákosi 
Szidi. Az érdekesnél érdekesebb vallomások után 
Bállá Ignácz és Urai Dezső hangulatos novellái, 
valamint dr. Pétert i Tibor, dr. Gábor Gyula 
és dr. Bállá Leó Gyula tartalmas czikkci következ­
nek. Ebbe a mellékletünkbe szebbnél szebb verset 
K i s t e I e k y Ede, S z á v a y Gyula, F o r h á t h 
Sándor, Dura Máté és Vértesy Gyula Írtak.

Második mellékletünk.

A második mellékleten dr. K m e t y Károlynál-: 
„A függetlenségi párt Jövője“ czimü nagy érdekli 
czikke vezeti be az értékes közlemények sorozatát, 
melyben ismerteti a megoldásra váró föladatokat s 
a függetlenségi párt egységének megőrzésében keresi 
a jö*> zálogát. Bedé Jób művészi szépségű tárczát 
irt „Hilly Brabant és a vadász“ czimmel, melyben 
kedvesen meséli cl egy váltóörzö kis fiú s egy 
asztalos-lány históriáját. Benda Jenő „Egy hal­
dokló törvény" czimü alapos tanulmányában ismer­
teti a magyar választójogi törvény múltját, kezdve 
a nópképvisclctről szóló 1848-as törvényen és vé­
gezve a mai választól törvényt megelőző parlamenti 
tárgyalásokon. Dr. Antalik Károly kedves remi-
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hísrczencziákkal telt czikket irt Liszt Ferenc« ifjúkori 
szerelmeiről.

A melléklet ékessége Ignotus gyönyörű „Ma­
ter Dolorosa“ czimii költeménye. R e 11 e Pál a ma­
gyar judikatura legújabb intézményéről, a gyermek- 
bíróságokról irt eleven, a szocziális élet megítélése 
szempontjából is érdekes ismertetést. Ugyanezen a 
mellékleten van az „Egyetértés“ kaharet-száma, 
mely a komoly újságírást karrikirozza ki ötletesen. 
■KClön kell kiemelnünk a „Budapest éjjel* czimii ri­
portot és a „Bosznia okkupácziója“ czimii czikket, 
mely az annexió alkalmából ismerteti a harmincz 
év előtt történteket. Alba Nevis, a népszerű 
Írónő bájos karácsonyi verset irt; rajta kiviil Sza­
bolcsba Mihály és Kiss Arnold tollából jelentek 
meg szép költemények ezen a mellékleten, melyen 
még Ágh Endrétől, Lengyel Gézától novellákat, 
Oagyhy Dcnestö! pedig a provencei lirálól, dr. 
Mess inger Simontól tanügyi kérdésekről érde- 
k«y» tanulmányokat közöltünk.

Az Egyetértés Vasárnapja.

Az „Egyetértés Vasárnapi a“, ez a 
gyorsan népszerűvé lett heti melléklete az „Egyet­
értésinek, ezúttal a holnapi karácsonyi számmal 
együtt jelenik meg. A kettős terjedelmű mellékletben 
olvasóink megtalálják az esztendő kimagasló poli­
tikai eseményeinek ötletes karikatúráját, amelyeket 
Bér Dezső rajzolt a számunkra. Nyolcz teljes ol­
dalra terjedő rajzon fölvonul politikai életünk csak­
nem minden kiválóságnak torzképe. Nagyon érde­
kesek Hátsó-lndiáról és Ceylon szigetéről közölt ké­
peink, amelyek három teljes oldalt töltenek be. A’ 
szövegrészben több külföldi író dolgozatán kívül G e- 
guss Dániel és Székely Vladimir érdekes írá­
sait találják olvasóink. A meléklct külső kiállítása is 
kiváló. A nagy klischék élesek, tiszták, a nyomás tö­
kéletes és igy joggal hiszsziik, hogy az „Egyetértés 
Vasárnapja, mint karácsonyi melléklet meg fogja 
nyerni olvasóink tetszését.

Péntek, deczember 25.

MEGYÉK ÉS VÁROSOK.
A Ne fernere Kassán. Kassa városa tegnap tar­

totta deczember havi rendes közgyűlését S z a 1 a y 
László főispán elnöklésével. A közgyűlésen szóba 
került a Ne temere pápai dekrétum is. Debreczen vá­
rosa küldte meg Kassa városának azon közgyűlési 
határozatát, amelyben arra kéri a törvényhozást, 
hogy mondja ki a pápai dekrétum érvénytelenségét 
és tegye meg a megfelelő törvényhozási intézkedése­
ket. Az átiratot dr. K r i e b e r Edgár főjegyző ismer­
tette. A bizottság azt javasolta, hogy noha a Ne te­
mere a törvénybe ütközik, de a felekezeti béke feit­
ta rtása érdekében, továbbá, minthogy maguk a főpa­
pok is lépéseket tettek a dekrétum felfüggesztésére, 
a közgyűlés egyelőre térjen napirendre az átirat fe­
lett. Eder Ödön polgármester csatlakozott a javaslat­
hoz. A közgyűlés egyhangúlag elfogadta a bizottság 
indítványát.

ÚJDONSÁGOK.
Lakóhelyváltoztatás esetén arra kérjük 

tisztelt előfizetőinket, hogy n j czimü két 
(leje korán közöljék velünk. Minden erre 
vonatkozó bejelentéshez szüksége van a kiadó- 
hivatalnak egy czimszalagra, esetleg a régi 
lakóhely megjelölésére.

NAPIREND. Naptár. Vasárnap, deczember 25. — 
Rém. kát, • Nagy karácsony, — l’roU ■ Kai ácsony. — GSrőg- 
oroez: decz. 12. SpitirLon. — Zsidó; Tab 1. R. Gh, — 
A nap kói reggel 7 óra 49 perczkor, nyugszik délután 4 
óra 12 perczkor. — A hold kél reggel 9 óra 4(1 perczkor, 
nyugszik délután 5 óra 2S perczkor.

A miniszterek nem tógádnak.
A Képzőművésze^ Társulat téü nemzetközi kiállítása 

nyitva 9—1-ig. Belépő-díj 1 kor. — A Nemzeti Szalon téli 
tárlata nyitva, — A többi múzeumok és nyilvános könyv­
árak zárva.

EGYETÉRTÉS
Szeressük egymást.

* * *
Karácsony ünnepének1 jelentőségét talán ab­

ban lehetne legjobban összefogni, hogy szeres­
sük egymást. Szeressük ne csak felebarátainkat, 
hanem még azokat is, kik már a másik két or- 
czánkat is megkorbácsolták. Jézus kétségtelenül 
ezt a szeretetet hirdette és tanította.

Modern kommentátorok ezt a hűségesen 
szép hitünket is meg akarják czibálni. A négy 
evangélista „szerint“ való írásokból azt akarják 
kifejteni, hogy Jézus korántsem volt az a béke- 
türő, mindenbe belenyugvó, csupán a mennyor­
szággal törődő álmodozó. I-ázadó proletárja volt 
ő a maga korának, aki haraggal szállott szembe 
a szeme elé táruló igazságtalanságokkal. Prédi- 
kálásának magva nem az, hogy milliók, hajtsá­
tok meg gerinczeteket, mert minél többet szen­
vedtek ezen a földön, annál több gyönyörűség 
fog rátok ömleni a másvilágon. Hanem az, hogy 
energikus elhatározással egyenesen ellenségei 
közé ment Jeruzsálembe, korbácsot fogott, hogy 
legnagyobb ellenségeit, kufárokat és papokat, 
kiűzze a szent helyről. Ez az ember, lobogó tűz­
zel szemében, suhogó korbácscsal a kezében, 
jelképezné a rezignácziót, a belenyugvást, a 
megalázkodást?!

Beszélhetnek! ezek a pogányok, amit akar­
nak. Jézus az egész világ számára a megbocsá­
tást, a türcimcsséget, a tiszta szeretetet s egy 
jobb világban való reménykedést szimbolizálja. 
Ezt a forró hitünket nem ingatja meg az a lát­
vány sem, mely akár ma este is szemünk elé tá­
rul. Minden ajkon ez a szó van: szeretet. De 
vájjon ott van-e a szivekben a szeretet? És kü­
lönösen a tettek, a cselekedetek át vannak-e 
hatva szeretettől? Hát bizony itt a vizsgálódó 
szem elé furcsa tünetek tolakodnak.

Isten nevében legalább kétezer vallás hir­
deti, hogy ö az egyetlen letéteményese a meny- 
nyei igazságnak) és hogy a másik tévelygő, eret­
nek, pogány. S ha csak a szónál maradnának! 
De hány embert tesznek földönfutóvá, hány em­
ber szájából ragadják ki a mindennapi kenyeret 
még ma is, mert a világnézlete nem olyan, mint 
szomszédjáé.

Azonban nem is szükséges a liarczhoz a val­
láskülönbség; a gazdasági ellentetek: ez a nyu­
godalmas elnevezés a legirtózatosabb, lcgkc- 
gyetlcnebb, legvéresebb barezot jelenti. Szünet 
nélkül tépik-nyuzzák egymást az emberek és 
ezt a fiarczot a lcgförtclmcsebb bűnök követik: 
a hazugság, irigység, kevélység, alakoskodás, 
gyilkosság — nem szólva azokról a bűnökről, 
melyeket a BTK. annak nyilvánít.

S hiába ámítjuk magunkat, ez a háború még 
ma este sem szünetel. A „gazdasági ellentét“ 
éppen olyan kapitalista termék, mint a vasgyár 
izzó kemenczcje, amelyben a tűznek sohasem 
szabad kialudnia. Attól a kis babától kezdve, aki 
görbén néz testvérkéjére, mert az talán nagyobb 
babát kapott, min ő: egészen addig a katonáig, 
ki töltött fegyverrel nézeget a montenegrói ha­
tár felé — mind azt hirdeti, hogy az emberi szív 

még ma este sem telt meg szeretettel.
De vájjon letörülhet ez valamit a jézusi igék 

fényességéből? Egyáltalában nem. Csak annál 
fanatikusakban kell hirdetnünk, hogy szeressük 
egymást ma s mindörökké,

— Lapunk legközelebbi száma a karácso­
nyi ünnepek miatt vasárnap reggel a rendes 
Időben jelenik meg.

0
1 —- Karácsony a királyi várpalotában.

budai királyi várpalotában ma este hat órakort 
folyt le József főherczeg családjában a ka* 
rácsonyfa-ünnep. A főherczegi pár lakosztályá­
nak egyik nagy termében óriási fenyőfa állott, 
gazdagon feldiszitve, sugárzó villanyfényben. Ar 
fa körül álló asztalkákon a családtagok és a 
kiséret tagjai számára nagy halom karácsonyt 
ajándék volt elhelyezve. Az ünnepségen részt- 
vettek József főherczeg, Auguszta főherczeg- 
asszony, a főherczegi pár gyermekei: József 
f'erencz főherczeg, Zsófia főherczegnő és László 
főherczeg, valamint az egész udvartartás. A kí­
séret tagjait és a szolgaszemélyzetet a főher­
czegi pár sok ajándékkal lepte meg.

A király részére szánt újévi üdvözléseket 
csütörtökön, e hó 31-én este 8—10 óráig a buda­
pesti királyi várpalotában gróf A p po n y i La­
jos magyarországi udvarnagy és gróf Appo­
rt y i Laiosné szül. Scherr-Thoss Margit 
grófnő palotahölgy veszik át. A kocsik a felső 
négyszöghöz hajtatnak. Ruházat: díszruha az 
osztrák-magyar rendjelek nagykeresztjének 
szalagjával; a tisztek szolgálati jelvénynyel.

Itt említjük meg, hogy Frigyes főherczeg 
pozsonyi palotájának dísztermében ma délután 
ünnepély volt, mely alkalommal tizenkét sze­
gény gyermeket ruhával és más ajándékokkal 
láttak el. A főherczegi család este hét órakor ün­
nepelte a karácsonyt. Este kilencz órakor diner 
volt és éjfélkor a főherczegi palota kápolnájában 
mise.

— München ajándéka királyunknak. München 
város tanácsa tegnapelőtt küldte el báró Tücher 
becsi bajor követhez Ferencz Józsefnek 
császári jubileuma alkalmából szánt ajándékot, ame­
lyet báró Tücher valószínűleg a karácsonyi ünne­
pek után fog átnyujtatni az uralkodónak. A jubileumi 
ajándék egy diszfclirattal ellátott ezüst plakett, 
amely elefántcsontbetétes diófakeretben van elhe­
lyezve. Az egésznek ezüstíedele van, amelynek 
külső oldalán a kétfejii sas, belső oldalán pedig 
München városának czimere van kiverve.

— Kossuth Ferencz betegsége. Kossuth 
Ferencz kereskedelemügyi miniszter állapotá­
ban, mint a Magyar Tudósitó jelenti, ma javulás 
észlelhető. A minisztert ma délelőtt meglátogat­
ták: gróf Apponyi Albert vallás- és közokta­
tásügyi miniszter és Szterényi József keres­
kedelemügyi államtitkár, Wek e r le Sándor 
miniszterelnök és gróf Zichy Aladár, ő felsőge 
személye körüli miniszter.

A miniszter kezelőorvosa. Müller Kálmán 
főrendiházi tag kijelentette, hogy a miniszter az 
elmúlt éjjet nyugodtabban töltötte, mint az előb­
bieket, fájdalma is múlófélben van. Súlyos térdv 
fájdalma, ami miatt kell tulajdonképpen az ágy­
ban maradnia, csökkent, mindazonáltal a beteg-t 
nek nagy kíméletre és nyugalomra van szük­
sége. A miniszter közérzése javult, étvágya jói, 
Az elmúlt éjjelt jórészt átaludta, ami igen jó ha­
tással volt a betegre.

— Rákosi Jenő gyásza. A Budapesti Újság­
írók Egyesülete Rákosi Jenőhöz, a a Budapesti 
Hírlap főszerkesztőjéhez, felesége elhunyta alkalmá­
ból részvéttáviratot intézett, az elhunyt ravatalára 
koszorút helyez és a holnap délután végbemenő te­
metésen testületileg képviselteti magát.

— A szerb trónörökös tizeimet. Széliében be­
szélnek György trónörökös adósságairól, amelyek 
után hitelezői simák. Legutóbb egy harminczezet 
frankos váltója járt 1c a trónörökösnek és természe­
tesen nem fizetett. A hitelező ebben az esetben egy 
előkelő belgrádi bank volt és a királyhoz fordult, 
de hasztalanul. Olyasvalaki, aki jól ismeri a trón­
örökös pénzviszonyait, azt mondja, hogy György 
trónörökös hírhedt uzsorások kezére került és adós­
ságai legalább 300.000 frankra rúgnak. Ezt az össze­
get egyrészt kártyán vesztette cl, másrészt a nagy­
szerb propagandára költötte, de jelentékeny össze­
geket emésztett fel a maczedóniai bandák szerve­
zése és a montenegrói fejedelem ellen szőtt össze­
esküvés is. György trónörököst ezekbe az iizelmekbe 
a cettinjei botnbapörböl ismeretes Jasa Nenadovics 
vitte bele, aki tudvalevőleg rokona Péter királynak. 
Nenadovics rántotta bele az adósságokba és a király, 
hogy végzetes befolyásától megszabadítsa fiát, fel­
mentette Ncnadovicsot a katonai szolgálat alól és 
Pozsarevácra küldte fogházigazgatónak. A hitelezők 
pedig keresztet vethetnek pénzükre
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— Királyok karácsonyi ajándéka. Egy angol 

lap a következő érdekes leírást közli: A királyok 
rendesen nem osztogatnak olyan drága és értékes 
-ajándékot, mint általánosan hiszik. Természetesen 
van kivételes alkalom, a mikor a királyok is kény­
telenek mélyebben — a kincstárba nyúlni; de több­
nyire csak apróbb és praktikus tárgyakkal szeret­
nek kedveskedni. Alexandra angol királyné például 
legszívesebben ajándékozza a fényképét egyszeri! 
keretben, az aláírásával. A velszi herczeg szintén 
ezt szokta adni. Az angol királyné minden évben, 
deczemberben nagy szövet- és selyembevásárlást 
tesz, amit aztán karácsony estéjén szokott szétosz­
tani az udvari tisztviselők családjának. A barátait 
sajátkezűiig festett karácsonyi kártyával lepi meg 
a királyné. Edvárd király többnyire igen Ízléses 
íTiellénygombokat ajándékoz barátainak, de dohány­
zó-készüléket és sétabotot is osztogat. Nagyobb ösz- 
szegeket csak a királyi ház ifjúságára öltenek ka­
rácsonykor. De ekkor is inkább hasznosat, mint drá­
gát vásárolnak. Az utóbbi években a gramofon sze­
repelt az ifjúság karácsonyi ajándékai között, de ter­
mészetesen nem hiányzott a játékszer sem. Néhány 
évvel ezelőtt Edvárd király kis fiának különös örö­
met szerzett egy üvegszekrénynyel, a melyben ele­
ven hangyák túrták a homokbuezkát és építettek 
bolyt. A királyi gyermekszobában ez az ajándék va­

lóságos szenzácziót keltett. Minden játékot félre­
dobtak a gyermekek s reggeltöl-estig az iivegszek- 

' rény előtt tolongtak; alig lehetett őket elcsalni az 
evéshez. A német császár egy karácsonykor sem 
mnlasztaná el, hogy európai koronás barátainak va­
lami kis meglepetéssel örömet szerezzen. Az angol 
királynak rendesen egy nagy vaddisznó-fejet küld, 
hasonló ajándékkal kedveskedik az angol trónörö­
kösnek is. Az orosz czár nagyon szereti az olasz 
zománezmunkát s rendesen ezekből válogat kará­
csonyi ajándékot rokonainak és barátainak. A né­
met császárnak azonban zoniánczékszer helyett egy 
hordócska legfinomabb orosz káviárt küld. Néhány 
évvel ezelőtt a czár különös meglepetésben része­
sítette a bolgár népet: ezer meg ezer ruhadarabot 
választott ki az udvari színhazak ruhatárából, a me­
lyek összesen hatvanezer rubel értéket képviseltek; 
ezt osztotta szét Bulgáriában. A spanyol király sem 
mulasztja el karácsonykor, hogy az ismerős európai 
fejedelmeket megajándékozza, ö maga minden év­
ben karácsonykor Valenczia polgáraitól hatvanezer 
koronáról kiállított csekket kap.

— Pittsburgi városatyák panamája. Össze­
függésben a pittsburgi vesztegetés ügyével, 
amely miatt hét városi tanácsost és két bankárt 
letartóztattak, a városi tanács li a t m á s tag­
ja megszökött. Hir szerint a városi tanács­
nak mintegy hatvan tagja összesen körülbelül 
45.000 dollárt kapott városi szerződések meg­
kötésénél való közreműködésükért és a tanács­
nak csak hat tagja nincs kompromittálva.

— A halál országa, November havában 210 ha­
lálos Ítéletet hoztak Oroszországban, mig októberben 
csak 178 volt a halálos Ítéletek száma. Ebből Jeka- 
tcrinnslavra 53. Elisabetgradra 20, Kievre 20. Var­
sóra 15, Charkovra és Jekaterinenburgra 13, Jekate- 
rinodarra 9, Rigára és Proskurovra 8 esik. Október­
ben 53 halálra Ítéltet végeztek ki, novemberben pe­
dig 82 volt a kivégzések száma, ebből 18 Kievre esik, 
Jekaterinoslavra 5, Chersonra 9. Ez év január elsejé­
től deczember 1-éig. Oroszországban összesen 1091 
halálos ítéletet mondtak ki és 603 kivégzés volt.

— Halálozás. Ifj. Galambos Antal Kiskunlacz- 
Iiáza nyug. főjegyzője, életének 63-ik évében elhunyt 
Kiskunlaczházán.

— Gyalogsági fegyverünk u] lövege. A Zeit érte­
sülése szerint a gyalogságnál a mostani Mannlicher- 
puskákhoz uj lövedékek fognak készülni. Két modell 
jöhet számításba és a lövési próbáktól függ, hogy me­
lyik lesz a hadsereg gyalogságának uj municziója. 
Az eddigi eredmény szerint hatásosabbnak látszik a 
D. löveg, melynek hossza 28 milliméter, hegyben 
végződik, bádoghüvelyének aczclburka is van és kez­
dősebessége meghaladja a 900 métert, tehát igen 
nagy. Ezer méter távolságra ez a löveg átüti az ed­
digi védőpánczélokat. Megnehezíti az ni lövedék al­
kalmazását az a körülmény, hogy a puskának czél- 
zási léptékét egészen át kell alakítani.

— A haditengerészet köréből. A király elren­
delte, hogy Lerch Richárd és siissenbergi báró Baselli 
Oyözö sorhajókapitányok saját kérelmükre a nyug­
állományba átvétessenek és nekik ez alkalomból az 
ellentengernagyi czimet és jelleget adományozta; to­
vábbá ns. Preradovic Dusán nyugállománybeli íre- 
gattkapitánynak a sorhajókapitány! és reiterdanki 
Filz Frigyes nyugállománybeli sorhajóhadnagynak a 
korvettkapitányi czimet és jelleget, — mindkettőnek 
a dij elengedésével; Baumann Hugó nyugállomány- 
befi gépépitészmérnöknek a 3. osztályú gépépitész- 
fömérnöki czimet és jelleget adományozta. 1909. évi 
január 1-ével kinevezte a király a hadtengerész 
tisztikarban: wellenburgj gróf Lanjus Károly sor­
hajókapitányt ellentengernagygyá; sorhajókapitá­
nyokká a következő fregattkapitányokat: Ivancich 
Józsefet és báró Hauser Maximuszt; fregattkapitá­
nyokká: a/következő korvettkapitányokat: ns. Ber- 
thold Sándort és Zaccaria Hugót; korvettkapitá- 
nyokká a következő sorhajóhadnagyokat: Stupar 
Pált. lovag Nauta Gusztávot, nagybányai Horthy 
Miklóst és Kollár Józsefet; sorhajóhadnagyokká a 
következő fregatthadnagyokat: Cvitkovic Imrét, 
kohldorii lovag Brasseur Jenőt, lovag Faitz Gusz­
távot, cetinathali Graincn Vilmost, Burgstaller Re­
zsőt, báró Reden Giintert. Defranccschi Gyulát, Je- 
losnik Bcrnátot. Schallaschek Hubcrtct, lovag Jedina 
Hermannt, Suppantschitsch Farkast, Leschanowsky 
Edgárt, Wcisbach Ágostot és báró Levetsow Henri­
ket; fregatthadnagyokká a következő hadtengerész 
zászlósokat: Skopinic Ferenczet, Schubert Károlyt, 
í’ramer Károlyt, Prziza Pált, Strnad Károlyt, Porta 
Józsefet, rosenburgi és kulmbachi Call Rezsőt, Topil 
Károlyt, Müller Jánost, Randich Jenőt, Helleparth 
Edét, Prásil Leót. Ivanich Maximuszt, Teim'er 
Ottokárt, Faríogiia Józsefet, Jelinek Bozidart, Fröschl 
Károlyt, Przibislawky Károlyt, Nicki Gyulát, kösten- 
heimi Persich Emilt és wartenschildi lovag Hartmann 
Gasztont; a hadtengerész orvosi tisztikarban 2. osz­
tályú hadtengerész főtörzsorvossá: dr. Ciaston Jenő 
hadtengerész törzsorvossá: dr. Werbenec Vladimir 
sorhajóorvost; sorhaióorvosokká a következő fregatt- 
orvosokat, tudorokat: Barcsai Abráhámot és Gasio- 
rowski Máriánt; a gepüzemvezetők állományában: 2. 
osztályú főgépiizemvezetőkké a következő 1. osz­
tályú gépüzemvezetőket: Cociancig Ferenczet és 
Marghetich Károlyt és végül elrendelte a király, 
hogy Urcdnicek Pál hadtengerész superior a had- 
tengerész lelkészi karnál a VI. rangosztályba lép­
jen elő.

—• A hazai patronage-egyesület oiszagos szövet­
ségének megalakulása. Nagyjelentőségű társadalmi 
akczió jutott fordulópontra: harminczkét hazai 
patronage-egyesület részvételével megalakult a ha­
zai patronage-egycsilietek szövetsége. A közgyűlést 
az Akadémia dísztermében tartották meg a társa­
dalom minden rétegének élénk részvétele mellett. 
Az ülést Riekl Gyula elnök bevezető-beszéde nyi­
totta meg, amelyben az elnök vázolta az 1907-ben 
Pécsett tartott országos kongresszus óta történte­
ket. A ling, t--: 1 ,,'óu után a köz­
gyűlés elfogadta a "dr. Angyal Pál pécsi jogtanár 
által készített alapszabály-tervezetet. Ezután az or­
szágos bizottságot választották meg. A közgyűlés 
után a bizottság ülést tartott, melyen a titkári teen­
dőkkel dr. Erődy Tihamért és dr. Horváth Dánielt, 
a pénztárosi teendőkkel dr. Friedmann Ernőt, az 
ellenőri teendőkkel dr. Balog Arnoldot és a jegyzői 
teendőkkel ifjabb dr. Darányi Kálmánt és Kádár Le­
ventét bízták meg.

— Czettel Dániel jubileuma. C z c 11 e 1 Dániel, 
az Első Magyar Betűöntődé Részvénytársaság igaz­
gatója most töltötte be a hazai betüöntés körüli mun­
kálkodásának negyedszázados fordulóját. Czettel 
Dániel 1850-ben született Abonyban; elvégezvén is­
koláit, vágyai már akkor a mechanikai mesterségek 
körébe vonzották és előbb mint praktikáns, később 
mint önálló munkás szerzett magának messze kiter­
jedő ismereteket. Ezen a téren azonban nem foly­
tathatta tanulmányait: gyenge szervezete megaka­
dályozta őt abban, hogy tehetségeit tovább érvé­
nyesíthesse és a gazdász pályára lepett. Egy pár 
év múlva egészségesen tért vissza a fővárosba, hogy 
félbehagyni kényszerült ideáit most már a megvaló­
sulás útjára terelje. Mindenekelőtt egy nyomdai 
szaküzletet rendezett be ISSI-ben, melynek segé­
lyével bő ismeretekre tett szert úgy a nyomdászat, 
mint különösen a nyomdászathoz szükséges nagy 
kiilönbözöségü kellékek, anyagok, betűk stb. terén. 
Rust J. H. bécsi betűöntődé ezéget rávette, hogy 
vele társasviszonyba lépve, Budapesten egy kisebb- 
szerű betűöntődét állítson fel. Pár évi működés után 
nagyobb alkotások tervével foglalkozva, lovag 
Fáik Zsigmonddal megalapította az Első Magyar 
Betűöntődé Részvénytársaságot, melynek elnöke lo­
vag Fáik Zsigmond, ügyvezető igazgatója C z c t- 
tc! Dániel lett. Később egész sereg uj fővárosi, meg 
vidéki nyomdát rendezett be teljesen önállólag, más­
részt pedig sok már létező nyomdát szerelt fel uj 
betiianyaggal. Czettel Dániel, illetve a vezetése 
alatt álló öntöde rendezte be az iiju-törökök első 
nyomdáját is Szalonikiban. Czettel Dániel ez­
zel a fáradhatatlan, czúlirányos munkássággal egy 
magyar vállalkozást emelt virágzó nívóra és meg­
becsülhetetlen szolgálatot tett a magyar gazdasági 
életnek azzal, hogy itt a könyvnyomdászat! szakma 
fejlesztésére első sorban szükséges bctüöntcst és 
rézlénia-gyártást a külföld legmodernebb berende­
zése és a legújabb technikai vívmányok fölhaszná­
lásával meghonosította.

— Botrányok egy zarándokhelyen. A Trojcko- 
Sergievskaja-kolostorban, amely Oroszországnak 
leghíresebb zarándokhelye, ahová évenket milliónyi 
ember zarándokol, csúnya botrányok derültek ki. A 
kolostornak szent hírében álló főnöket, Jeromonoj 
Perfiri barátot egyházi főhatósága megfosztotta, 
állásától. Portiri az orosz haditengerészet leghíresebb 
pópája volt, résztvett az orosz-japán háborúban az 
Oleg pánczéloshajó fedélzetén. Harmincz év óta lel­
kész és ebből tizenöt évet a haditengerészet kötelé­
kében töltött. Ott szokta meg a kicsapongásokat s 
mióta a kolostor főnöke, a szent helyen is nagy 
orgiákat rendezett.

— A fejedelmek mint kiállítók. Francziaország 
fővárosának igen érdekes nevezetessége van. Meg­
nyílt a fejedelmi kiállítók szalonja. Ebben a sza­
lonban kizárólagosan fejedelmek és hozzátartozóik 
állítanak ki. A kiállítók között első helyen szerepel 
Amália portugál királyné, aki, hasonlóan megbol­
dogult férjéhez, igen ügyes festő. A királyné nem­
csak a saját müveivel gazdagította a kiállítást, ha­
nem meghalt férjének legjelesebb alkotásait is el­
küldte. Kar lösz király az 1900. évi párisi kiállí­
táson egyik olajfestményéért, melyet álnévvel állí­
tott ki, a nagy aranyérmet kapta. A fejedelmek sza­
lonjában helyet kért még Olaszország és Románia 
királynője is. Az utóbbi megmutatta, hogy nem­
csak a tollal, hanem az ecsettel is kitünően tud 
bánni. A királynékon kívül a flandriai grófnő és a 
chartrcsi, meg a schlesvig-holsteini herczegnö is 
szerepel több portréval, tájképpel és csendélettel. 
A párisi kritikusok igen dicséröen bírálták meg a 
fejedelmi művészek alkotását.
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- Péntek, deczember 25. EGYETÉRTÉS II
— Japán tudós magyar miniszterekről. K a ná­

sz u g i japán egyetemi professzor az idén Magyaror­
szág viszonyait tanulmányozni akarván, fölkereste a 
magyar fővárost. Itt négy hónapig tartózkodott és 
járt a vidéki nagy városokban is. Budapesten a ma­
gyar politika ponderáló képvist\ ivei és állainiérfiai- 
val érintkezésbe lépett, észleletéiről most számol be 
egy tokiói napilapban, leközölvén egyszersmind W e- 
k e r 1 e, Apponyi és Sághy Gyula arczképét. 
Czikkének Wekerléie és Apponyira vonatkozó része 
Pröhle Vilmos nyíregyházai föginmáziumi tanár, 
egyetemi magántanár íorditása szerint a következő­
ket tartalmazza:

— Wekerle igazán államiérfiui alak. Budapesten 
való négy havi tartózkodásom idején ismételten ta­
lálkoztam a magyar miniszterelnökkel s most; hogy 
hazatértem, meg nem állhatom, hogy üt a legnagyobb 
tisztelettel be ne mutassam honfitársaimnak. 61—62 
ev körili jár. Oly iide arezn, mint egy gyermek és 
Magyarország rengeteg gondjait u hordozza vállai». 
Poziczióját nem fenyegeti veszély s az ezután is ba­
josan mg meginogni. Szilárd és becsületes. Mint esz­
ményi hazafi, polgári erényei folytán egy a népével 
cs azért a magyar nemzet föltétien bizalommal te­
kint Wekerlére. Legfőbb gondja az, hogy a magyar 
ipar fejlesztése körül feniorgó súlyos viták és eltéré­
sek Ausztriával megoldassanak és hogy ezzel szem­
ben az ország anyagi helyzetén lendítsen és a köz­
jólétet emelje. Ami Ausztria és Magyarország elvá­
lásának ügyét illeti, ebben a tekintetben sokan több­
féle szempontból aggodalmakat táplálnak ugyan,, de 
Magyarországnak határozottan érdeke volna, hogy 
legalább az Ausztriából való behozatalt csak úgy, 
mint a más országokból valót, vám alá vethesse s 
igy magát Ausztriától gazdaságilag függetleníthesse. 
Ez iránt kétség nem lehet. Wekerle mint elsőrangú 
államférfin, aprólékos cseliogásokhoz nem nyúl, \ e- 
ízélyes vállalkozásokra pedig szintén nem adja fejét. 
Ha valamely elsőrangú nagyhatalomnak volna olyan 
vezető államférfin, meg vagyok győződve, hogy fé­
nyes képességeivel kiszámíthatatlan eredményeket 
tudna elérni. Egyébiránt Japánnak is uagj barátja. 
Nem egyszer említette előttem, hogy Japánra fényes 
fövendő vár. Melegen érdeklődik Japán sorsa és 
gazdasági kérdései iránt. Ezekről sokat kérdezőskö­
dött tőlem és többi között azt is említette, hogy ha 
egyszer ideje engedné, nagy kedve volna hozzánk 
ellátogatni. Japánnak ez a lelkes híve, aki jogtudo­
mányi doktor, budapest-videki polgárember fia. 
Egyébiránt művelődési tekintetben Magyarország 
nem fogható egyáltalában holmi kisebb államokhoz. 
Budapesten és Kolozsvárott fényes egyeteme van és 
a Wekcrle-kabinct közoktatásügyi minisztere gróf 
Apponyi legközelebb meg egy harmadik egye­
temnek felállítását tervezi. Gróf Apponyi is rajong 
Japánért. A japán-orosz háborít ideién a Japán-ügy 
sikerét lelkesen óhajtotta és rendkívül örült Japán 
diadalának.

— A legelőért. Bodrára tegnap 
szók jöttek legeltetni, de a le diai 
nem akarták megengedni. Erre verő

nicgcn uilia- 
inliászok ezt 
.edés támadt

,.ml agyonvev- 
ebesitették.

'nj át Hm i s k á I,

dee/ember

és az idegen juhászok A utal 1- 
ték és Tóth Jánost súlyosan mer

— Házasság. Mr. Újlaki <ié/a fővárosi ügy» ■ d 
eljegyezte néhai Beer Vntin nagykereskedő özve­
gyének leányát Beér Ilon á t.

Mr. János>" Aurél budapesti kir. büntető tűr­
vén yszéki jegyző eljegyezte Kord in a Margin’!, 
néhai Kordini) Zsigmotid Máv. főfelügyelő leánya'.

Szegő József banktisztviselő eljegyezte M ei­
ner Hermái urleányt Budapestről.

Rt der n. Béla budapesti fogás/ -hegyez'; 
Bach Jeial szénnugy'kereskedő 1 
Szegedről.

B i r ó Irén és I . c ii g V e I Gé 
ázessagot kötöttek.

Szék elv Aliiért az Athenaeum 
tisztviselője eljegyezte Iritzer Ilonkát

Bodor Aladár tervező iparmiivés 
Lengyel Erzsikét Budatxsten.

Adatnkovits Bertalan fővárosi 
legyezte '. b r á n y i Gigát Budapesten

Dr. Gon da Henrik ügyvéd, a M agyat 1 u.tó- 
sitó szerkesztőié, clicgy c/tc Strasse r tutnk.rt 
lnámpusztáról.

K c m v u y A ilmos f ddapcstru!, ciicgr ez tv
Ebrenfetd Ilonkát Sepséröl.

- Nászajándékok, legygytiriik lvgel-'.nyösöhbeni 
Polgár Kálmán miiórás ékszerteiepén, Budapest, \ ti., 
hrzsélict-köriit V).. I. cm. szereziietók be. Nagy ké­
pes all'iim-árivvyzék bérmentve küldeti!..

írod. R.-T. 
Nvitrán. 

r cljvgt e/tu

limit") I.

Reggelizés előtt fél pohár
Sctimldihaner-MIe

Beeznalats walórtl áldás gyomerbejuBoh- 
■ak ée eeékezoruláeban utandttkutk

— Jubiláló tiizolföllszt. Szép ünnepségre készül 
vasárnap, e lió 27-én a székesfőváros tűzoltósága. 
A tlizoltótestiilet egyik Icgrokonszetivesebb, legkép­
zettebb tisztié, lilasebnek Hugó e napon ünnepli 
szolgálatának tízéves jubileumát. Ebből az alkalom­
ból a tisztikar, a legénység, az önkéntes tűzoltóság 
és a gyári tűzoltóság üdvözölni fogja szeretett pa­
rancsnokát. B 1 a s e it n e k Hugó mint szekerész- 
hadnagy került a fővárosi tűzoltó-testületbe tiz év­
vel ezelőtt. A testület altkor még elhanyagolt álla­
potban, a modern tűzoltás minden eszközét nélkü­
lözte. A fiatal, atnbicziózus parancsnokban a főpa­
rancsnok nagy képességű munkatársat talált és hoz­
záláttak a fővárosi tűzoltói kar szervezéséhez. Tiz. 
éves nehéz, fáradságos munka után sikerült is a fő­
városi tűzoltóságot olyan nívóra emelni, hogy ma 
már nemcsak európai színvonalú, hanem külföldi 
nagy városok tanulmányozzák is a szervezetét. A 
múlt esztendőben a székesfőváros tanácsa B lä­
se n e k Hugót külföldi tanulmányút!a küldötte. Há­
rom hónapot töltött külföldön. Tanulmányozta Né­
metország, Hollandia, Anglia és Amerika tűzoltó- 
ügyét és visszatérve, a külföldön tapasztaltakat 
nyomban meg is valósította. Ennek tulajdonítható, 
hogy az utóbbi időben támadt nagy tüzeket, fia kellő 
időben értesítették a tűzoltókat, már csirájában el­
fojtották. Biaselmek Hugó tízéves működése alatt 
hétszáz tűzben vett részt. Vakmerőén, háláit 
megvető bátorsággal rohant mindig a veszedelembe. 
A legnagyobb tüzek oltását ő vezényelte. Ott volt 
a Flóra-gyár, a Heidelberg-gyár. a Concordia-ma- 
lom, a Gazdasági gépgyár, a Párisi áruház, az ő- 
bvdai Eiirst-gvár, a Kovald-gvár, a Kossuth Lajos- 
uíezai robbanás füzénél. Bátorságáért már ki is 
akarták tüntetni, de szerényen elhárította magától 
a kitüntetést. Bl a sebnek volt az. aki a katona­
ságnál; a tűzoltásban való kiképzését hangoztatja, 
süt a negyedik és tizenkettedik hadtesttestben szer­
vezte is a tűzoltóságot. E hadtest állomáshelyein, 
vidéki városokban és falvakban, ahol nincs szerve• 
vett tűzoltóság, a katonák nagy sikerrel végzik a 
tűzoltási.

Kitüntetés. A Pozsonyban p/os. november 
évtől deczember ! 4-ig megtartott konyhámé ve­
szeti. Népélelmezési és Háztartási Nemzetközi Kiállí­
tást n" u i őrt.hús arany érdemkereszt oklevelet és a 
kiállítási zománezérmet Törley Józs. és Társa pezsgő- 
gyáros ezeg egyhangú Ítéletiéi merte -1 kiváló mi­
nőségi: ‘pezsgőiért.

Botránt ugt éjjeli \emléiílíiheii. Méz nincsen 
három napin, hngx a Révav-utc’/ai Érdéit : borozó­
ban iefolvi véres bot'" ínyről számoltunk be - ina ni
íapt't fűzünk / zó naplójához. !' 
vér nem folyt, mindössze pofozkodás 
Itaimill öt óra tájban inct.t \ égbe 
cg'.t ik asztalnál hit c.:i. i'.beri ! c I v ,

Lit Hz onmlll 
történt. Lg; 
esemény. Az 
\ Józsii he­

tedik huszárezredbe': iiadnagy 
kesnöv ei. \ szomszédos szt:i 
A’iluios üget édiv ő::, Katiim;

u un orieinm ene- 
ittál í’.ites A 'ti i e n 
Kán "v vsztnlőrliad-

naet gt .ti és még néhány katoi.urszttcl. A mi. 
tel ipoirián tóit, amikor Aulich Vi’ii; •> ét tsz.

'da inai 
r /siói
etette

i.-in
.1.

nt liez 
■int o

szomszédos ;
Küldi

■ • Réi: I vetette k . ,!■ v- x mis/ -elun 
Ige .1. volt teí'-'e!.

< Ilii'. . na ln I \ íiyugoviar' : iáigzáis: a nyúlt 
ii "virtus :' s ,i liviiiii". al átküldő'"' Amvhuvk. aki 
azonban nem fogadta el. A hiiszáriutu ugv most már 
maga iiiett tv - odament Aulich Vilmoshoz, hogy 
átadja név tvgv ét Az iigyv vUivii .t a.-.onb.m reprodu­
kálhatatlan kifejezéssel \ l.sszautasiroit.«. amire a 
luts/ái lv.dnagt szó nélkü' nrczu". ütötte. A nagyobb" 
verekedést a korcsom i.óy-ms.'-ze akadályozta meg. 
amelv „/ hgvv édjetöltet is met; .< Iiiiszá: budit: gént 
is lefogot. Azonnal rendőrt hittak, aki a verekedő­
ket u,i. ikisiik mán elbocsátottá. Igazán ideié \ oin.i 
már, ha ezt a botrány tan; :d a rendőrség égj kicsit 
tót idetit) pöiázru veimé.

— Elsiilyedt hajó. A Liverpoolba utón levő 
Ara ha nevű nagy gőzhajó a hatalmas orkánban Ír­
ország délnyugati partvidékén elmerült s négy 
matróz a kapitánynyal együtt a tengerbe fűlt. A 
hajó többi személyzetét, amely hatvannégy ember­
ből állott, sikerült megmenteni. A rakomány és 
maga a hajó is elpusztult.

— Karácsony a mezőgazdasági munkásoknak és 
cselédeknek. A mai estének íenyögalyas költészete 
során méltán jó lélekkel emlékezünk meg Darányi. 
Ignác/, földmivclésiigyi miniszternek arról az intézke­
déséről, hogy a mezőgazdasági miinkáscsaládoknak 
és cselédeknek jó karácsonyára gondolt. Ismeretes 
dolog, hogy a földmivclésiigyi minisztérium minden 
esztendőben kitüntető oklevelet és cgyenkint száz 
korona jutalmat oszt szét azoknak a jóravaló mun­
kásoknak és hűséges mezőgazdasági cselédeknek, 
akik több időt egy gazdánál hűséggel és odaadással 
szolgálnak. Es gondot fordítottak arra is, hogy a ju­
talmak átadása ünnepélyes formában történjék meg, 
azért a jutalmakat a vármegyék főispánjai ünnep­
ség keretében nyújtják át, az igy ünnepélyessé tett 
alkalommal jelen van a gazdaosztály és munkás- 
osztály, együttesen részt vesz és a kitüntetett mun­
kás örömében osztozik. Darányi miniszter intézke­
désével több helyen a kitüntetett munkások most ka­
rácsony tájt kapják meg a méltán kiérdemelt' jutal­
makat, meri az a gyöngéd ezélzata a kormányzat­
nak, hogy a karácsony kedves örömében legyen 
része az öreg hűséges odaadó munkások családjának 
is, akiknek kenyéradóját ámbár cselédi és munkást 
sorban, az állami kormányzat tünteti ki, példázván, 
hogy a tisztes munka becsülete egyaránt meg van a. 
szolgálatnak akármely során.

— Betörök a „Viktor Ernáim el“-múzeumban. Ed­
dig ismeretlen tettesek vakmerő betörést követtek ei 
a római „Viktor Emánuel""-muzeumba, melyben nagy- 
értékű műkincsek' és régiségek vannak felhalmozva. 
A gonosztevők első sorban az igazgató szobájába ha­
toltak be s felfeszitvén a pénzszekrényt, onnét 14.000 
lírát vitték el. Azután a harmadik emeletre mentek 
- ;iz ottani gyűjteményekből több arany-, ezüst- és 
bronzból készült műtárgyat emeltek el, köztük a mű­
ié/ „Prüncstvi kincset.“ Ekkor a betörök zaját a mu- 
zemn-igazgatö neje meghallotta, lármát csapott, de a 
betörök kereket oldottak s máig sem jutottak nyo­
mukra. A betörés folytán a múzeum több, ritka érté­
kes darabba! lelt szegényebb.

— Megszökött huszárkáplár. Az aradi 12. hú­
sz ár ezred irodájában a napokban nagyobbmérvű sik­
kasztást fedeztek föl. A gyanít csakhamar Kuchta 
t la ins irodai tizedesre irányult, akiről egyik bajtársa 

kijelentene, hagy napok óla feltűnően költekezik. Mi­
kor ktiehta ezt megtudta, ti büntetéstől való félelmé­
be u megszól.ott a laktanyából. A szökés után tiizete- 
• eti átvizsgálták az ezred pénztárát és 580 korona 
Itiánt t fedeztek fel. ami Kuchta kezén tiint cl. Miután 
a katonai öv iára t ts a rendőrség eddig nem akadt a 
szökevény nyomába, a katonai parancsnokság táv­
iratilag értesítette a budapesti főkapitányságot, hogy, 
Kiiclua állítólag a fővárosba szökött és ha nyomára 
;k..'ina!,, tartóztassák le.

— Eltűnt karácsain iák. Szinte hihetetlen eset 
iitéttt Berlinben. Világos nappal elloptál; négyezer 

karácsonyfát. \ Köstrinerplatz.on három branden­
burgi kereskedő árusított karácsonyfákat. Mikor az 
egyik kereskedő eladta u készletét, megengedte a 
térségen őgyelgő gyermekeknek, liogv az ö vissza- 
i mradt apró bicskáit lutzavihcssék. Ezt az -engedd«
■ iet alkalmasint félreértette a közönség, mert a ke­
reskedők minden tiltakozása ellenére megrohanta a 
' ..rácson; iákat és néhány perez múltával üres lett 
az a hely, ahol körülbelül négyezer karácsonyfa várt 
még elárnsitásvu. A károsultak rendüli segítséggel 
sem tudtál; megakadályozni a tömeges (olvadást 

■' egeik kereskedőt tettleg bántalmazták, atnjkot 
cik-ne szegült ti sokaság garázdálkodásának.

ne olropídt gyomrai 
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12 Péntek, deczeniber 25.EGYETÉRTÉS
— Tolsztoj a pokolban. Az orosz egyház Tolsztojt 

már életében a pokolba küldte. Kurszk krmányzó- 
ságban a hires Glinszki-kolostorban egy nagy olaj­
festmény látható, melynek czime: „A harczoló egy­
ház“ s következő a témája: Viharos tengeren nagy 
hajó megy, mely az orosz egyházat jelképezi. Fedél­
zetén egy csomó szent Á parton Tolsztoj Leó, kö­
rülvéve bűnösöktől és eretnekektől, köztük Heródes- 
sel, Néróval, Julián apostolával s az orosz szekták 
vezetőivel. A csoport mellett e felírás: „A vallás 
kiirtó!.“ Közvetlenül a csoport mögött a pokol lát­
ható, ahova az ördög egyenkint viszi őket. S hogy 
semmi kétség se legyen Tolsztojt illetőleg, a sapká­
jára is rá van Írva: „Tolsztoj Leó.“

*- Elégett hajó. Minap az adai hajóállomás mel­
lett éjjel kigyuladt a Tisza nevű hajó, amelynek 
W e i s z Jakab és Mór budapesti ezég volt a tulaj­
donosa. Az emberek a hajón olyan mélyen aludtak, 
hogy a tüzet észre se vették, amig a szomszédos hajó 
emberei fel nem költötték őket. Az álmukból felriadt 

^emberek siettek az életüket megmenteni. A megej­
tett tüzvizsgálat szerint úgy vélik, hogy a kormányos 
konyhájának kéménye okozta a veszedelmet. A kor­
mányosnak mindene odaégett és csak nagynehezeu 
menekülhetett ő maga is családjaival. A hajó felső 
része teljesen leégett.

— Betörés egy porczellán-nagykereskedésbc. 
Hüttl Tivadar Ferencz-tér 2. szám alatt levő por- 
czellánáru-nagykereskedésében vakmerő betörést kö­
vettek el október 23-án éjszaka. A tolvajok elvittek 
több ezer korona értékű porczellánárut és felieszitet- 
ték az irodai helyiségek asztalfiókjait és az ott ta­
lált pár ezer koronát is ellopták. A rendőrség két 
hónapon keresztül hasztalanul kereste a tetteseket, 
akiket csak most tudott elcsípni. A nyomozás befejez­
tével letartóztatták Czeglcden G r ő s z Mihály negy­
venöt éves szabót, Budapesten, Király-utezai lakásán 
Birsbe in Sándor harminezhárom éves szabót és 
Brückner Béla harminczhat éves pinezért. A je­
les betörőbanda azóta is több gaztettet követett el 
s valamennyien rovott múltú emberek. G r ó s z. Mi­
hály például huszonegy évet tilt börtönben. Egész 
sereg rablás és lopás terheli a társai telket is.

— Rejtélyes gyilkosság. Berlinben a város 
északkeleti részén, a hajléktalanok menhelyének kö­
zelében tegnap reggel egy' női holttestet találtak. A 
holttest szája be volt tömve egy kendővel és köze­
lében a földön két pálinkás üveg és két ötfilléres 
volt. A rendőrség mindjárt megállapította, hogy a 
megfojtott asszony Page! Johanna nevű munkás- 
nö, aki a hajléktalanok menedékhelyén lakott. Az 
asszony arczán és szájiiregében sok karmolt sei) 
van, amely arról tanúskodik, hogy kétségbeesetten 
küzdött támadójával. A gonosztevő nyomát a rend­
örökön és detektivekken kivid három rendőrkutya 
is keresi. Kettő, a melyet félórai időközben bocsá­
tottak a holttesthez, ugyanabba a korcsmába ment, 
a harmadik egy másik vendéglőbe. Azt hiszik, hogy 
a kutyák jó nyomon járnak s a gyilkos a két 
korcsma valamelyikébe tért be a gonosztett elkö­
vetése után. A rendőrség eddig hatvanöt gyanús ala­
kot szedett össze, akik közül kiválogatja a leggya- 
nusabbakat.

— Magyar könyvek a katonáknak. A király ne­
vét viselő I. számit közös huszárezred volt és jelen­
legi tartalékos tisztiéi az uralkodó 60 éves ezred­
tulajdonos! jubileuma alkalmából rendezett ünnepsé­
gek során az ezred tisztjei cs legénysége számára 
többek között egy hazafias, tanulságos, magyar 
könyvtárt ajánlottak fel, melyben Jókai, Mikszáth, 
Vörösmarthy, Petőfi, Arany, Herczcg és más jeles 
hazafias irók müvei foglaltatnak. A több száz kötet­
ből álló és csinos könyvszekrényben elhelyezett mü­
veket a Révai testvérek ezég ma szállította fel a 
Bécsben elhelyezett ezrednek karácsonyi és újévi 
ajándékul. Mozgalom indult meg az iránt, hogy a 
közművelődési egyesületek és a kormány támogatá­
sával az ország határain kívül elhelyezett, vagy 

:nemzetiségi vidékeken állomásozó magyar ezredek

ily hazafias könyvtárakkal mielőbb elláttassanak és 
a huszárezred volt és jelenlegi tartalékos tisztjeinek 
ezen hazafias és lelkes példaadása a többi ezredek- 
nél is követésre találjon.

— Elkobozott folyóirat. Szia vek Ferencz vizs­
gálóbíró ma reggel elrendlte a „Társadalmi Forra­
dalom“ czittiii folyóirat 25 számának elkobázását. 
Okot az elkobzásra a lapban megjelenő „Felébredt 
tetszhalott“ czimü czikk adott, melyben a vizsgáló­
bíró a 172. §-ba ütköző osztály elleni izgatást látott.

— A Közbiztonság czimü rendőri hetilap kará­
csonyi száma igen élénk és változatos. Czikkckct 
Írtak: Székely Vladimir, Gcgus Dániel, Molnár Béla, 
dr. Baumgartcn Izidor, Taky Iván, Miskolczy László, 
Mihályfalvi István, dr. Thék László és mások.

— Életuntak. M a z n r c k Ida, a Vöröskereszt­
kórház huszonnyolcz éves ápolónője tizenöt szubli- 
mát-pasztillát vett be. minek következtében ma reg­
gel a kórházban meghalt. Tettének oka ismeretlen. 
— Pák a Ferencz hatvannégy esztendős magánzó 
I., Gcllérthegy-utcza 81. sz. alatt lakásának ablak­
kilincsére akasztotta magát. Mire észrevették, már 
meghalt. Tettének oka szintén ismeretlen.

— Rendőri hírek. Tűz. A Singer és Deutsch 
ezegnek a Szövetség-utcza 3. számú házában levő 
dobozgyárában az cjjcl tiiz támadt. A tűzoltóság fél­
órái munka után tudta a tüzet eloltani. — A ku­
ruzsló mérge. Schnabel Pál vasuti munkás 
és özvegy Lelki Jánosné tnunkásnő, akik a Villányi- 
ut 240. számú házában laknak, már hosszabb idő óta 
lábfájásban szenvedtek. Egy javasasszonyhoz fordul­
tak, aki valami növénykeveréket adott nekik, hogy 
főzzék meg teának. A betegek tegnap megitták, a teát 
cs éjszaka annyira rosszul lettek, hogy a mentőket 
kellett hozzájuk hívni. Az orvosok megállapították, 
hogy Lelki Jánosnét es Schnabel Pált a tea 
megmérgezte. A betegek állapota veszedelmes. — 
Öngyilkosság. Béka Ferencz 65 éves magánzó 
ma délben Gellérthcgy-utcza 81. számú lakásán fel­
akasztotta magát. Mire észrevették, meghalt. Holt­
testét a törvényszéki orvostani intézetbe vitték.

-- Egy hóbortos divat. Egy ismert magyar 
mágnásnak néhány hét előtt a posta egy óriási 
dobozt hozott, amelynek a mérete pontosan egy 
méter magas volt. A mágnás sofförje lelkendezve 
szaladt be az ebédlőbe, ahol az ura éppen asztalnál 
iilt: — Kegyelmes Uram! Megérkezett az automobil 
kijutott kereke. — Amikor felhozzák és felbontják, 
meglepetve veszik észre, hogy az bizony a kegyel­
mes asszony kalapja. — A Bazár, amely a divat­
lapok királya, csodálatos módon összhangba tudja 
hozni a divatot a czélszeriiséggel s kocsikerék for­
májú kalapok modelljét nem közli, mert, mint la­
punkat Parisból értesítik, a nagy kalapoknak már 
lejár az idejük s így alig, hogy divatba jött, máris 
alkonyodik. Ez a pompás divatlap oly gyönyörű és 
nagyértékü tartalommal bir, hogy nem mulaszthat­
juk el olvasóink szives ügyeimébe ajánlani. Mellék­
letei valóságos közkincset képeznek. A Bazár divat­
lap előfizetési ára télévre 4 koronába kerül s mint 
előfizető egy igen értékes házikönyvtárt kap, mely 
tiz angol diszkö'.ésii regényből áll és bolti ára 30 ko­
rona. Kérjen A Bazár kiadóhivatalától (Budapest, 
VII., Dohány-utcza 16.) mutatványszámot.

— Fényképészet terén nap-nap után nagyobb ha­
ladás észlelhető, úgy, hogy mondhatjuk, hogy e te­
kintetben a külfölddel bízvást felvehetjük a versenyt. 
De hogy immár a jutányos árakra nézve is veteked­
hetünk a külfölddel, ennek egy eklatáns példáját 
adja Bodor Imre fővárosi fényképész (Király-utcza 
84.), ki már ’ irt 20 kiért készít 12 drb sikerült 
képet, művészies kivitelben. Ugyancsak nevezett 
miiintézetében készülnek életnagyságu fényképek, 
akar régi képek után is. A tapasztalat igazolása sze­
rint Bodor az összes e szakba vágó munkát, mint 
csoportok, miiipari tárgyak, épületek felvételét álta- 

, lános megelégedésre hoz kivitelre, úgy, hogy ez in­
tézet bárkinek ajánlható. Tulajdonosa nagymérvű 
tapasztaltaihoz nagyban hozzájárult, hogy Bodor kiil- 
földön tartózkodott huzamosabb idcig.

Fővárosi Orfeum. Karácsony szent ünnepét 
a Fővárosi Orfeum olyképpen ünnepli meg, hogy a 
két ünnepnapon és az azokat követő vasárnapon, 
deczeniber 25., 26. és 27-én összesen hat nagy elő­
adást rendez és pedig naponként kettőt. A délutáni 
előadások mint rendesen 4 órakor, az estiek S óra­
kor kezdődnek. A délutáni előadások helyárai mér­
sékeltek lesznek. Jegyek mind a hat előadásra máris 
válthatók és pedig kizárólag a Fővárosi Orfeum 
nappali pénztáránál, délelőtt 10—1-ig, délután 3—6 
óráig.

— Üdvös intézkedés. Bizonyára feltűnik az ol­
vasóknak, hogy az idén sűrűn jelennek meg a la­
pokban a Tokaji Bortermelők Szövetkezetének hir­
detései, amelyek a régi jóhirii zamatos tokaji boro­
kat cstidás olcsó áron ajánlják a nagyközönségnek. 
Ezen újítás részben az idei áidásdus termésre, rész- 
ben arra a körülményre vezethető vissza, hogy a 
társaság úgy a budapesti, mint a vidéki fogyasztó 
közönség kényelme szempontjából Budapesten, 
I.. V á r o s m a i o r - u t c z a 7. szám alatt, telefon 
157—62. vezérképviseletet állított, amelynek veze­
tésével Szilágyi Miklós agilis igazgatót bízta meg. 
Ezen újításnak czélszcrüségét fényesen igazolja 
azon jelenség, hogy a budapesti vezérképviselet 
személyzete képtelen az ünnepre érkezett megren­
deléseket feldolgozni és elnézését kéri azoknak, kik­
nek ünnep után szállítja a megrendelt borokat. La­
punk mai számában foglalt árjegyzékre ez utón is 
felhívjuk az olvasóközönség figyelmét.

— Tolnai Világtörténelem. Egy féléve annak, 
hogy beszámoltunk olvasóinknak ennek a nagysza­
bású és páratlanul érdekes miinek első kötetéről és 
örömmel regisztráljuk, hogy a kiadóvállalat pro- 
grammjához híven, elkészült a nyolez kötetre ter­
vezett Tolnai Világtörténelme II. kötetével is. Ez a 
páratlanul pompás tartalmú és kiállítású 441 oldalas 
kötet, 362 képpel, a Tolnai Világlapja féléves ked­
vezménye, amelyért ennek a kedves képes hetilap­
nak az előfizetői csupán 1 korona 90 fillért fizetnek. 
Előttünk fekszik a remek nyolezszinnyomásu, ara­
nyozott tábláin, nagy albttmalaku kötet, gyönyörű­
séggel forgatjuk lapjait és újra meg újra meggyőző­
dünk arról, mennyire nem túlzás az a nagy elis­
merés, ainelylyel ennek a hatalmas műnek megjele­
nését a közönség és a sajtó is fogadta. Azok a szem­
pontok, melyek az első kötet népszerűségét oly­
annyira biztosították, ebben a kötetben még teljesebb 
mértékben érvényesülnek. Stílusa egyszerű, nem 
tudákos és könnyen megérthető, előadása világos, 
szinte regényszerü, persze anélkül, hogy a leg­
kevésbé is megsértené a történelmi hitelesség szi­
gorú törvényeit. Amellett ez a kötet már tárgyánál 
Jogva is különös érdeklődésre tarthat számot, mert 
legnagyobbrészt a negyvennyolczas magyar sza- 
badságharcz történetével foglalkozik. Alig van ma­
gyar ember, aki a maga és gyermekei számára nem 
iparkodnék beszerezni — még áldozatok árán is -— 
az 1848-i függetlenségi harezok történetét cs igy e 
népszerű mii megjelenése, kivált mivel minden sze­
gény ember számára is könnyen hozzáférhető, való­
sággal hézagot pótol. Nincs terünk ahhoz, hogy rész­
letesen elősoroljuk ennek a nagyszerű miinek minden 
előnyét, annál inkább, mert a Tolnai Világlapja ren­
geteg olvasóközönsége révén ma már a Tolnai Világ­
történelme igazi közkincs, amelyben százezernyi ma­
gyar ember talál szórakozást és épülést. Kevés ilyen 
gyönyörű és amellett kulturális mii lát napvilágot 
nálunk s azért szívből üdvözöljük Tolnai Világtör­
ténelme kiadóját és szerkesztőségét, amely a ma­
gyar újságíró gárda több kitűnőséget foglalja ma­
gában.

— Menettérti jegyek a Magas Tátrába és a 
Csorbái tóhoz. A kassa-oderbergi vasúton a tátrai 
téli sport idején mérsékelt áru menettérti jegyek ke­
rülnek kiadásra Kassáról, Eperjesről, Budapestről és 
a m. kir. államvasutak egyéb nagyobb állomásairól, 
xaíumint Odcrbcrgböl, Tcsclienből, bcnyőházáról cs 
Bécsbol Csorbatóra és Poprádfclkára, valamint 
I átra-Eomiiiczra. Dcczcmbcr hó 15-én a tátra- 
lomniezi helyi érdekű vasúton a személyforgalom 
ismét megnyílt.

Kardos és Steiner
Andrássy-ut 50. sz. Éli)

nnl ólur- u-moK, aisoruhák, berliner kötött áruk és mindennemű test-
edző (sport swoterj, valamint színházi czikkok stb.
MgT* ™äki rendelések «0 koronán 
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' »— Blencnstok Lipót és Fia Budapest, Deák Fc-
rencz-utcza 17. a „Little John“ nevű irótollakkal lepi 
tncg a nagyközönséget. Ezen tollak, melyek az iró- 
tollak királya, magyarországi vezérképviseletét e 
czég nyerte meg s abban a kellemes helyzetben van, 
hogy ezen tollakat 4 K. adhatja. Különösen alkalmas 
karácsonyi és újévi ajándéknak.

A jogi szemináriumok a német és svájczi 
egyetemeken már régóta kultivált intézmények, még 
pedig olyanok, melyek közsziikséglctct pótolnak és 
általános elismerésnek örvendenek. Pótolják az egye­
temeken a túlterhelésből erdő hiányokat és valóságos 
áldást jelentenek a jogi szigorlatokra készülő jelöltnek. 
Persze csak akkor, ha a szemináriumok vezetése 
teljesen szakképzett s amellett lelkiismeretes ke­
zekbe van letéve. — Ilyen teljesen megbízható intéz­
mény a dr. Erős Vilmos jogi szemináriuma, Buda­
pesten, Wesselényi-utcza 18, és Kolozsvárott Deák 
Eerencz-utcza 14., amelyeket melegen ajánlunk az ér­
deklődők figyelmébe.

— Nagy vonzóerőt gyakorolnak az előkelő kö­
zönségre az Argcntor Müvek (Rust és Hetzel) czég 
Váczi-utcza 5. szám alatti raktárának pompás ki­
rakatai. A legsikerültebb minták remek sokfélesége 
tárul itt elénk, melyek úgy művészi Ízlés, mint a ki­
vitel tökéletessége tekintetében utólérhetetlenek. 
Pompás ajándék- és használati tárgyakon kívül a 
legkülönbözőbb argentor-evöeszközök, kávé- és tea- 
készletek, befőttes-tálak, gyümölcstartók és csészék, 
villamoslámpák és toilette-készletek sokaságát bá­
mulhatjuk meg. melyek mindannyin értékes és ör­
vendetes ajándékot képez. Minden nap meghozza a 
maga újdonságait, élénk bizonyságául annak, hogy 
az Argcntor Miivek a modellek és formák mily ha­
talmas apparátusával dolgoznak és termékeit leg- 
elsőrangu művészek mintái alkotják mer

x Kávé- és teabevásárlásainál osztrák ezéget ne 
részesítsen előnyben. Fratclli Dcisinger fiumei czég 
állandóan nagy raktárt tart Budapesten a királyi 
bérpalotában.

x Igyék naponta ebéd előtt dr. Uommel-féle, 
Haematogént. Étvágya fokozódik, idegrendszere erő­
södik és rögtön helyreáll közérzése. Kérjen azon­
ban kifejezetten dr. Hommel-félc Haematogént és 
utasítson vissza minden utánzatot.

x Ifj. Weisz Jakab és fia czég Budapest, IV., 
Váczi-utcza 30. sz. (Haris-bazár) leltár után mesés 
olcsón ad minden raktáron levő czikket.

x Fodor-féle vívóterem a Koronaherczcg-utcza 
3. szám alatt a főváros legnagyobb cs legjobban fel­
szerelt torna- és vívóterme. Különös gond forditta- 
tik a gyermektorna és vívásra.

x A nagyközönséget és lapunk tisztelt előfize­
tőit érdeklő hirdetményt közlünk mai ünnepi szá­
munkban. Iván és Vári czég (ÍV., X áczi-utcza 
22. sz.) ajánlata, hangszerek, vadászfegyverek, re­
volverek, fényképészeti készülékekre, az előnyös 
fizetési módozatokat tekintve, páratlanul álló. A 
czég a nagyközönség szolgálataira készen kívánatra 
irigyen cs bérmentve küldi főárjegyzékét.

x Feltalálók legfontosabb érdeke, hogy találmá­
nyaikra nyert szabadalmaikat a lehető legjobban 
értékesítsék. Magyarországon egyedül a Szaba­
dalmakat Értékesítő Vállalat, Pász­
tor czég (Budapest, X'lk. Erzsébct-körut 17.) az, 
mely szabadalmak kidolgozása és megszerzése mel­
lett f.'üeg a nyert szabadalmak értékesítésével fog­
lalkozik és 14 évi fennállása óta úgy a belföldi, 
mint külföldön is személyes k /benjárasa és. első­
rendű külföldi összeköttetései révén számos fényes 
eredményt ért el. Azonkívül nevezett czég mustrák. 
mmlcV.'1; és védjegyek hislromoztatásáva! is fog­
lalkozik s ezen i:.:vekben brokka.k szixesen szolgál 
díjmentes fclvil: gositással.

>; A czlpölpar már régen elhagyta a kisiparnak 
a régi idők technikailag oly hiányos útját, mert az 
alaki és kiüsd kiállítás tekintetében támasztott ma­
gasaid) igényeknek már csak a kiválóan munkaké­
pes na/yiizemek tudnak eleget tenni, amelyek min­
den divatos eszközzel rendelkeznek, minthogy a ha­
ladás szünet nélkül munkálkodott a kv-belinek anyag 
és clegánczia tekintetében való finomításán. Aki er­
ről beszél, első sorban és joggal gondol azon út­
törő eredményekre, melyeket Dóczi Mór, Bpest, 
Rákóczi-ut in. elért. Képes árjegyzéket kívánatra 
ingyen és bérmentve küld mindenkinek.

x Kötött kabátok é= Figarók karácsonyi ajánl 
eléknak Röslcrnél. Budapest, V., Harminczad-utcza éj 
József-tér sarkán.

x Jóslat. A legközönségesebb és mégis legfáj­
dalmasabb hülésből származó betegségek gyógyí­
tása örvendetesen halad. Ugyanis a legújabb irány­
zat szerint az orvos működési köre nem a betegsé­
gek gyógyításában merül ki, hanem legfőképen ab­
ban, liogy a komolyabb megbetegedésnek elejét 
veszi. Pl. a jelentéktelen hurutot gyógyítja, hogy 
akut tüdőbajjá ne fejlődjön, a nátha gyógyításával 
elejét veszi a rettegett influenza kifejlődésének és 
Így tovább. A modern gyógymód egyik leghatható- 
sabb eszköze, az izzasztás, még pedig orvosszerek 
nélkül, csupán ki viliről ható meleg által. Ezt az 
ideát megvalósítja egy gcniálisan megszerkesztett 
készülék, a Thermal Cabinet; mely a fentirt czélnak 
a legteljesebben megfelel és ezenfelül, hogy olcsó 
■— egy fürdés csupán öt fillérbe kerül — könnyen 
kezelhető és a legújabban megszerkesztett szabad 
fűtőkészülék segélyével fokra szabályozható. Be­
szerezhető Magyarországon kizárólag a Schröder és 
Társa czégnél, Budapest, VII., Almássy-tér -5. sz. 
II, emelet.

x Kevés ama magyar ezégek száma, melyek 
nemcsak Magyarországban, de a külföldön is hirt 
és dicsőséget tudtak szerezni a magyar névnek, e 
kevesek közé tartozik Calderon! és Társa hírneves 
czég, melynek külön gyártelepe is van precziz mü­
vek készítésére és saját szerkezetű vetítő készülé­
kei méltán foglalnak helyett a külföld első gyárt­
mányai mellett. Dús raktárt tart látszerészeti czik- 
kekben. A prizmás látcsöveknek, mint Görz, Zeiss. 
Busch stb. bármily faja feltalálható e czégnél pá­
ratlan választékban.

x Karácsonykor ünnepeljük a Megváltó születé­
sét. Hogy mi a megváltás, azt nemcsak a vallás 
tanítja, de tanítja a szenvedő emberiségnek az or­
vostudomány is. Földi megváltásban van része an­
nak, aki kínzó betegségéből szabadul. Nagyon so­
kan vannak, sajnos, akik hőn óhajtják ezt a megvál­
tást, akik betegségükből szabadulni óhajtanak és 
csak azért szenvednek, és gyötrődnek, mert nem 
ismerik a gyógyulás útját. Áll ez különösen azokra, 
akik idegbetegségben, csuzban, ischiásban, hát- és 
fejfájásban, étvágytalanságban, álmatlanságban szen­
vednek. E betegeknek leghasznosabb karácsonyi 
ajándék az „Ingyen könyv“ a villamos gyógymód­
ról, mert a villamosság egyedüli biztos módja a 
gyógyulásnak. Ezt a könyvet bárkinek, külön kö­
tet a nőknek, külön a férfiaknak ingyen és bérmentve 
küldi meg az Elektro Vitalizer Orvosi Rendelő In­
tézet, Budapest, Károly-körut 2., félemelet 10. sz.

x Zenekedvelőknek kiváló alkalom nyujtatik fe­
lette jó és tiszta hangú domború Stainer-hegedü 
megszerzésére, még pedig meglepően olcsó ár mel­
lett. Egy ily hegedű 10 koronába kerül cs a tisztelt 
zenebarátok akár személyesen meggyőződhetnek 
kitűnőségéről, avagy teljes bizalommal megrendel­
hetik, mert meg nem felelés esetén készséggel visz- 
szatériti az árát ezen hegedű forgalomba hozója, az 
általánosan ösmert fővárosi czég, Wagner, a 
„Hangszer-Király" (Budapest, József-körut 15.), ki­
nek egyéb czikkeire is felhívjuk a t. olvasóközönség 
figyelmét. Nagy képes árjegyzéket ingyen küld ne­
vezett czég.

x A Kwizda-féle szabadalmazott kaufsuk-horzs- 
szalagok lovak részére. Ezen horzsszalagok kiváló­
ságának bizonyítékául szolgáljon az a körülmény, 
hogy ezek kiváló szaktekintélyek tudományos mü­
veiben a legmelegebben ajánltatnak. Dr. Zürn F. A. 
udvari tanácsos, tanár, Leipzigben kiadott „Lófel- 
szereléstan“ czimii müvében bővebben szól a 
Kwizda-féle szabadalmazott horzsszalagról és óvó­
készülékekről lólábak részére és azokat teljes el­
ismerésben részesíti. Benedikta Neidhard cs. cs kir. 
fcállatorvos által kiadott „Oktatás a lóisméről“ czimii 
müvében, valamint Koch A. cs. és kir. kér. állatorvos 
„Állatgyógyászati Encyklopaedia“-ban a Kwizda-féle 
szab. gummi horzsszalagok. mint kiválóak lesznek 
felemlítve. A Kwizda Ferencz János czég Korneu- 
burgban Bécs mellett, kívánatra ingyen és bér­
mentve küldi meg szép képes árjegyzékét.

ÄZ EGYETERTES
szerkesztősége és kiadóhivatala

VI., Eötvös-utcza 32. sz. a. van.
A szerkesztőség telefonja; 788.
\ kiadóhivatal telefonja: 706.

hipnózis a bünvizsgálat szolgálatában
Páris, dcczember 23.

A párisiakat még mindig élénken foglalkoztatja 
a Steinheil-tigy. A meggyilkolt festő özvegyét fur­
fangos keresztkérdésekkel se tudják vallomásra 
bírni és tagadásán a tanuk határozott kijelentése1, 
is hajótörést szenvednek.

Fölmerült az a vélemény is, hátha a hipn*«*. 
must hívnák segítségül? Ennek kapcsán egy párisi 
hírlapíró a „Journaléban elmondja azt, amit a nem 
régiben elhalt Liégeos tanártól hallott a hipnotizmusra 
vonatkozólag.

A hírneves tudós ugyanis abban a szilárd meg­
győződésben élt, hogy a bünvizsgálat a hipnózisba! 
a vizsgálatoknál az igazság kiderítésére csalhatat­
lan eszközt bir. E czélból a vádlottat, vagy a bűn­
eset tanúját egyszerűen elaltatják és kikérdezik. A 
médium az agyába vésődött benyomásokat a hip­
notikus álomban kénytelen kivallani.

Ezen állítás bizonyítására felhozta a Gouffé tör- 
vényszolgán elkövetett gyilkosság esetét. Liégeoii 
tanár akkoriban nyilvánosan azt a véleményét han- 
goztatta, hogy Bompard Gabriele vak eszköz voll 
Eyrand gyilkos kezében. Ezt az esküdtszék előtt i! 
ismételte s késznek nyilatkozott, hogy a gyilkos 
szeretőiét hipnotizálja és a gyilkosság lefolyását 
vele elmondatja.

A törvényszék elnöke nem engedte meg a val- 
latás e formáját, de Liégeois tanár a „Journal“ mun. 
katársa előtt csakugyan hipnotizálta Bompard Gáti- 
rielet, még pedig 1903-ban, kevéssel a börtönből való 
kiszabadulása után.

A kísérlet a következőképen folyt le;
A tudós mindkét kézcsuklóján fogva a leányt, 

ráparancsolt:
— Mély álomba fog merülni! Azután újra Végig, 

éli a bűnesetet.
E szavakra Bompard Gabriele sajátságos vál­

tozáson ment át. Arcza eltorzult. Lerogyott a tanár 
előtt, egy ideig mereven feküdt a földön, azután 
a terem egyik zugába vánszorgott. Egyszerre föl. 
emelkedett és azt a pillanatot jelezte, amikor, 
Gouffé a szobába lepett. Hallgatózott, mintha valaki 
kopogott volna. Maid az ajtóhoz ment és olyan moz­
dulatot tett, mintha kinyitotta volna.

— Szabad! — kiáltotta. Azután elkezdett ka. 
ezerkodni. — Kérem, foglaljon helyet — mondta.

Majd úgy tett, mintha valakinek az ölébe ülne. 
Ajkát csókra hegyezte. Kezeivel enyelgő mozdulato­
kat tett. Maid egy zsinórt látszott a derekáról le­
oldani és azt tréfálkozva a láthatatlan látogató nyaka 
köré csavarni.

Hirtelen éles sikoltás tört ki a melléből és hosz- 
szában elterült a földön. Lassankint ébredezni lát­
szott, megrezzent, s egész testén remegve, szidal­
mazni kezdte a kedvesét. A gyalázó szavak özöné­
ben újra, meg újra a „gyilkos!“ szó ismétlődött.

Ekkor Liégeois tanár formaszerü vallatás alá 
fogta.

— Hol van Gouffé? — kérdezte
— Ott! — felelt a médium és a padlóra mu­

tatott.
— Milyen állapotban van? -ír
— Halott!
— Mit csinál most Eyrand?
— Olló van a kezében. Gouffé ruháit vagdalja 

össze.
Azután rémülten ielsikoltott:
— A zsák! A zsák! Goufíét zsákba dugjákf
— Hát aztán?
—• A holttestet ládába rejtik.
Erre néhány pefeznyi kínos csend következett 

A tanár újra megszólalt:
— Gouffé tehát meghalt? Hogyan gyilkolták" 

meg?
Ami erre következett, drámaiságában a legbor­

zalmasabb jelenetek közé tartozott:
Bompard Gabriele a tudóshoz lépett, arczán

Iiofcs, brifeet
i9 anfracíf
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14 lEGYkTERTES KenteK, deczemuer zb
iszonyú rémület kifejezése tükröződött, reszkető ke­
zeivel átfogta Liégeois nyakát és a megfojtás inoz- 
'dulatát markirozta.

'Azután néhány lépésnyire hátrált, térdre ro­
gyott és arcza könyörgő kifejezést mutatott. Lié­
geois tanár fülébresztette. A kisérlet véget ért.

színház és művészet,
(*) Erzsébet-Szinház. Karácsonyi meglepetésül 

Ui színházat kap a főváros. Braun Sándor „A Nap“ 
kiadó-főszerkesztője, akinek elpusztíthatatlan ener­
giáját a sok munka csak fokozza, akiben a magára 
vállalt göndöre csak ni ötleteket ébresztenek, a mai 
napon jogérvényes szerződéssel megvásárolta az 
Erzsébet-küruti Roayl Orfeumot minden be­
rendezésével, bútorával, felszerelésével együtt s ma­
gához váltotta bérletét és minden szerzett jogát. 
Braun Sándor tulajdonjoga 1909. január elsején 
kezdődik, de egyelőre ő maga távol marad a vállal­
kozás vezetésétől. A Royal Orfeum ugyanis április 
30-ig —» a szerzett jogok s fennálló szerződések ép­
ségben tartása érdekében — megtartja eddigi jelle­
gét. Az aj tulajdonos május elsejétől bezárja az Or­
feum kapuit. Négy hónapot szánt az épület, a néző­
tér, a színpad tökéletes átalakítására és szeptem­
ber elsején nyílik meg az uj Erzsébet- 
Szinház. Igazgatónak Braun Sándor Föld 
Aurélt nyerte meg, aki atyja — Feld Zsigmond ol­
dalán — minden izében gyakorlati színházi emberré 
edzödöft s aki amellett irodalmi készséget, Ízlést, 
lelkesedést visz magával. Mi és velünk együtt két­
ségkívül a nagyközönség is, örömmel üdvözöljük az 
ui vállalkozást, mert a magyar irodalom, a magyar 
színmű zészet — vagyis a sziJencziumra kárhoztatott 
sok jeles színész és iró — érdekében óhajtandó, hogy 
Budapestnek minél több színháza legyen. A megél­
hetésüket r.em kell félteni. A konkurrenczia megte­
remti a nemes versengést. Ha az egyiket, vagy má­
sikat elpusztítja — az csak a férgese lehet. Es azért 
nem kár.

(*) Az Operaház munkarendje. Az Operaház 
munkarendjét a folyó színházi évadnak 1909. január 
1-én kezdődő második időszakára az igazgatóság a 
következőképpen tervezi: Legközelebbi újdonság 
gróf Zichy Géza „II. Rákóczi Ferencz“ czimü, elő­
játékból és három felvonásból álló eredeti nagy dal­
műve lesz, melynek bemutató előadását a főbb sze­
repekben Vasquezné, Szamosi, Takáts és Anthcs köz­
reműködésével január második felében fogják meg­
tartani. További újdonságok lesznek Goetz Hermann 
„A makranezos hölgy“ czimü vig dalmüve, a czim- 
szerepben Szamosi, Petrucchióéban Takáts fellépé­
sével. Később dr. Krauss Richárd „Klektrá“-ja és 
esetleg Smetana „Dalibor“-ja, az utóbbi czimszere- 
pcbeti Burriánnak Tervbe vettek továbbá Ncdbal 
Oszkár „Mesevilág“ czimü nagyobbszabásu hallétjé­
nek bemutatását is. Régebbi dalművekből a követ­
kező uj szereposztásokra készülnek: Vasquezné 
„Tosca“ ezitnszerepére, Szamosi a „Sába királynőié“, 
a „Navarrai leány“ czimszerepére, Sebők „Lavotta" 
Ilonájára, „Hunyadi“ Erzsébet, „Porticii néma“ El­
vira, „Zsidónő“ Eudoxia és „Sba“ Submit szere­
pére; Sándor Erzsi „Traviata“ Lucia, Julia es Zerlina 
(Fra Diavolo) szerepeire. Medek Anna: Margit 
(„Faust“), Vénusz (párisi „Tannhäuser“), Aida, 
Agatha („Bűvös vadász“); Haselbeck Olga: Santuzza 
(„Parasztbecsület“), Brünnhilde („Walkür“); Hardy 
Helén: Micaéla („Carmen"), Margit („Faust“) szere­
peire; továbbá Anthcs György: Loge („Rajna kin­
cse“), Don Jósé („Carmen“): Arányi Dezső: Max 
(„Bűvös vadász“); Burrián Károly: Faust. Massa- 
niello („Porticci néma“), Toldi (magyarul); Dalnoki 
Viktor: Albertiét („Rajna kincse"), Searnia („Tosca"); 
Környey Béla: Don Jósét („Carmen“), királyfi („Csa­
vargó és királyleány"), Canio („Bajazzok“), Fru Dia­
volo (czimszerep), Rodolphe („Bohémélet“); Sze­
mére Árpád: Wotan („Walkür“), Gunther („Istenek 
alkonya“); Venczell Béla: Hagen („Istenek alkonya“) 
szerepeire. Az igazgatóság a következő vendégsze­
repléseket tervezi: Januárban Burrián Károly szász 
kir. kamaraénekcs. Februárban 1. Jadlovkcr Her­
mann a karlsruhei udvari színház tenoristája, kétszer. 
2. Eibenschütz Riza, a lipcsei színház tagia, kétszer.

Márcziusban 1. Feinhals Frigyes bajor kir. kamara­
énekes — részint uj szerepekben — összesen nyolcz- 
szor. 2. Rédei Szidi. Áprilisban 1. Preuse-Matzeh- 
auer Margit bajor kir. kamaraénekesnő, háromszor. 
2. dr. Richter János, a „Nürnbergi mcsterdalnokpk" 
vezényletével. Májusban 1. Burrián Károly. 2. 
Svürdström Valborg asszony, mindkettő részint uj 
szerepekben. Ugyanezen hónap folyamán minden 
valószínűség szerint Wagner-cziklust is rendeznek 
és pedig Burrián közreműködésével. Február 3-án és 
4-én Mendelssohn születésének századik évfordulója 
alkalmával két részből álló és két estére terjedő 
Mendelssohn-iinnepscget terveznek.

(*) Idősb Ábrányi Kornél emlékezete. Abból az 
alkalomból, hogy most van fél évtizede idősb Ábrá­
nyi Kornél, a magyar zene lelkes apostola halálának, 
az úttörő mester emlékezetére, legkedvesebb tanít­
ványa, Kuliffay Izabella főherczegi zenetanárnő szép 
hangversenyt rendezett a növendékeivel. A műsor 
teljesen Ábrányi szerzeményeit tartalmazta. A közre­
működők közül említendők; Gcöcze Erzsébet, Fáy 
Ella, Szcleó Ottilia, Peschka Juliska, Szlavei Margit, 
Bálint Aladár, Mészáros István és Kernell Viktor.

(*) Burrián-cst a Lipótvárosi Kaszinóban. A jövő 
hétfőn, e hó 28-án este fél kilenez órakor a Lipót­
városi Kaszinóban társas-est lesz, amelyen Búr- 
r i á n Károly, operaházunk vendége, működik közre.

(*) Színészek karácsonya. Az Országos Színész- 
egyesiilet nyugdíjintézetének öreg tagjai, a quietált 
színészek és színésznők, valamint a szinészárvák 
idei karácsonyának megcdesitcsérc gondolt néhány 
lelkes emberbarát. B r ii e k Károly, kávéháztulajdo­
nos. Kreesányi Ignácz temesvár-budai színigaz­
gató, Erdélyi Miklós nagyváradi szinigazgat/). 
Az öreg nyugdíjasoknak részint ezekből az adomá­
nyokból, részint pedig a Deák Péter által alapított 
Petyko-fillérek alapból jutott csekély karácsonyi 
ajándék, amelyet ma osztottak ki a szinészegycsii- 
letben.

(*) Színházaink karácsonya. A főváros színházai 
változatos műsorral — kettős előadással — kedves­
kednek közönségünknek.

A Nemzeti Színházban holnap pénteken 
1 délután „A piros bugycl!áris“-t játszszák 131 a liáné­

val a vezető szerepben, este a „Szerclmeskedés“, 
szombaton pedig az „Úrhatnám polgár" kerül színre.

A M. Kir. Opera házban holnap, pénteken, 
karácsony első napján „A walkür“ kerül színre, eb­
ben az évadban először. Szombaton, karácsony má­
sodnapján nyolczadszor adják D'Aibert Jenő nagy­
sikerű dalművét, „A hegyek aljdn“-t és pedig a be­
mutató előadás szereposztásával. Vasárnap Bur­
rián Károly szász kir. kamaracnekes fellépésével 
Siegfried van műsoron.

A Vígszínházban az esti előadások közül 
kettő, a pénteki és a vasárnapi a „Kirá!y"-é, amelyet 
hétfőn cs azután minden második estén ismételnek. 
Szombaton este a „Visszatérés Jeruzsálemből“ kertit 
előadásra. A délutáni játékrendben három darab 
szerepel: pénteken délután a „Tanitónö“-t adják; 
szombaton a „Tatárjárás“ éri meg a 80-ik előadást, 
vasárnap délután pedig a „Virraszt a szerelem“ ke­
rül színre.

A Magyar Színházban karácsony első ün­
nepén, pénteken, „A túlsó partról“-t, szombaton a 
„Sasfiók“-ot, vasárnap délután „A holnap“-ot, újév 
délutánján ismét a „Sasfiók“-!,t, a rákövetkező va­
sárnap délután „A császár katonái“-t adják. A tiz 
esti előadás közül hetet a Sophus Michaelis drámája, 
a „Forradalmi nász“ foglal le. A második karácsonyi 
ünnepen, szombaton este, valamint jövő szerdán 
Drégely komédiáját, „A szerencse fiá"-t, a január 
2-iki szombaton pedig Hajó Sándor vig játékát, 
„A holnap“-ot adja a színház.

A Király-Színházban első ünnepen, pén­
teken délután „A dollárkirálynő", szombaton délután 
„A hollandi lány“, vasárnap délután B I a it a Lujza 
felléptével „A nagymama“, jövő pénteken, újév nap­
jának délutánján ismét „A hollandi lány“, jövő va­
sárnap délután pedig „A dollnrkirálynö“ varrnak mii­
sorra tűzve. A tiz nap valamennyi estéjén Kacsóh 
Pongrác/ operettje, a „Mary-Arm“ kerül szilire.

A G y e r m e k s z i n Ír á z karácsonyi előadásai. 
Holnap, pénteken, karácsony első napján „Hófehérke 
és a hét törpe" kerül színre, szombaton „Robinson 
Crusoe, vagy harcz az emberevökkcl“-t és vasárnap 
megismétlik „Piroska és a farkas“-t. A karácsonyi 
gyermekelőadások gvermekhangversenynye! varrnak 
egybekötve, melyen Halász iierttu. a hatéves csoda­
gyermek is fellép. B. Grohmann újdonsága, „Az 
édes anyasziv“ czimii énekes és tánezos tündér-rege 
újév napján kerii 1 bemutatóra. Az előadások négy óra­
kor kezdődnek

Az Intim Szi u házban pénteken cs szom­
baton délután a „Pclcskei nótárius" és Offenbach 
operettje, „A varázshegedii“ kcriil színre. Pénteken, 
szombaton és vasárnap ezenkívül külön esti előadás 
is lesz, egészen uj műsorral.

(*) „Az Idő“ ezitnen e hónap 2S-án uj országos 
hetilap indul meg, amelynek Ráskai Ferencz a 
szerkesztője és H araszt lry Lajos a segédszer­
kesztője. A lap elevenségre cs változatosságra fog 
törekedni. Mindjárt az első számában Mikszáth 
Kálmántól tárczát. Porzsolt Kálmántól vezer- 
czikket’, Ady Endrétől verset, Pakots Józseftől 
képviselőházi csevegést, Ráskai Ecrcncztöl aktuá­
lis rovatot, K o in á r o ni i-K a t z Endrétől és H a- 
r ászt lry Lajostól képzőművészeti ezikket, Bá­
nyai Marczclltől színházi krónikát talál az olvasó. 
Ezenkívül gazdag közgazdasági rovatot kezd Kova 
álnévvel egyik kiváló szakírónk. A lapnak szép a ki­
állítása s az ára egy évre 12, félévre 6 koronáért 
megrendelhető a szerkesztő-tulajdonos: Pú terfi 
Gyula czimén, Felsőcrdösor-utcza 32.

(') A „Vasárnapi Újság“ karácsonyi számához 
van mellékelve a hat nagy ívre terjedő pompás ka­
rácsonyi album, mely R. Hirsch Nelli művészi kom- 
poziczióju színes czimlapján kívül négy színes mii- 
mellékletet ad, tartalmában pedig Mikszátlr Kálmán. 
Ambrus Zoltán, Bársony István, Szöllösi ZsigmonJ, 
Lux Tcrka és Szívós Béla novelláit, Eudrödi Sán­
dor, Szabolcsivá Mihály, Ady Endre, l.ampérth Géza, 
Earkas lnne. Haraszty Lajos verseit s Wallis S. A. 
C. hazánkban élő holland Írónő egy teljes regényét 
közli, valamennyit kiváló magyar művészek rajzai­
val. Az albumot a „Vasárnapi Újság“ előfizetői — 
az újévkor újonnan belépők is — ingyen kapják. - - 
A lap rendes száma képeket közöl a trónörökös 
pusztaszeri »adászatáról, a balatoni vasútról, Gaál 
István művészi rajzát, az uj Werbűczy-szobrot, Mik­
száth Kálmán regényét, Szabolcsba Mihály és Dutka 
Ákos versét, Szcberryci József novelláját, Lcrnaitrc 
regényét. Egyéb közleményei: Seress Imre czikke a 
térről cs időről, Sziklay János ismertetése az ui ba­
latoni vasútról, tárczaczikk a hétről s a rendes heti 
rovatok: Irodalom és művészet, Sakkjáték stb. A 
„Vasárnapi Újság“ előfizetési ára negyedévre ncgy 
korona, a „Világkróniká“-va! együtt négy korona - 
50 fillér. Megrendelhető a „Vasárnapi Újság" kiadó- 
hivatalában (Budapest, IV., Egyetcm-utcza 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap“, a legol­
csóbb újság a magyar nép számára, félévre két ko­
rona 40 fillér.

(*) Az „Uj Idők“ karácsonya. Valóságos kis 
könyv az „Uj Idők“'karácsonyi száma, amely váltó-- 
zatos és szokatlanul gazdag tartalmával bű olvas­
mányt nyírit a hosszú téli estékre. A legelőkelőbb 
Írók nevével találkozunk hasábjain, akik közül Gár­
donyi Géza „Hét ajándék“ czimmel bibliai tárgyi 
novellát, Herezeg Ferencz „A mester“ czimü ponn 
pás jellemrajzot, Szomaházy István „Lcczkc“, Amb­
rus Zoltán pedig „Légváry alkuszik" czimmel elbe­
szélést irt. Czrkket közöl a lap Farkas Páltól, ak 
„Legmodernebbjeink fejlődéséhez" czimmel irodaim 
tanulmányt ir, Iván Ede pedig „A király konyháid­
ról“ ir és czikkének keretében érdekes képeket kö 
zöl. L'Aignac czikke a római karácsonyról, Gárdony 
Géza czeruzajegyz.etei, Szabolcsba Mihály, Sas EJr 
és Lampérth Géza versei, színházi kritika és könyv 
bírálat egészítik ki a lap amúgy is gazdag szöveg 
tartalmát, amelyet Eder Gyula, Edvi Illés Aladár 
Ncogrády Antal, Alizard, Garay Ákos, Túli Ödön 
Blondat hangulatos és művészi kepeinek pompás re 
produkeziói tarkítanak, inig a fényképek közül Fe­
rencz Ferdinand tónörüküs pusztaszeri vadászatán! 
közölt fotográfiákat emeljük ki. Az „Uj Idők“ elő 
fizetési ára negyedévenkint -1 korona. Kiadóhivat'a 
Budapesten, VI., Andrássy-ut tó.

(*) Lejáró pályázat. A Putuii-társaság gróf Yi 
gyázó-féle .300 koronás jutalmára hirdetett pályázati 
melyre lírai költemények pályázhatnak, január 31-6 
lejár. A pályamunkák a szerző nevét rejtő jeligés le 
véllcl együtt Kérv Gyula titkár czinu're (Budapvs1 
VI., Bajza-utcza 21., Petuíi-há/,) küldendők.

(*) Detektív Krónika. Fröhlich János hírlap 
Iró heti folyóiratának tizennegyedik száma ma ive 
érdekes tartalommal megjelent. A füzet kapható t 
fillérért a dohányt- /s.lékben és vasúti állomásokén
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FŐyÁROS.
)( Ä Margit-szlget jövője. A iőváfos fejleszté­

séről szóló törvényjavaslatot most már a képviselc- 
ház után a főrendiház is elfogadta. A javaslat leg- 
közelebb törvényerőre emelkedik s immár kevés­
re tt dolog, hogy a Margit-sziget a főváros birtokába 
kerül. A pénzügyminisztérium már utasította is a fő­
városi közmunkák tanácsát, hogy a sziget kezelésére 
nézve tegye meg a szükséges előkészületeket. Ezek­
nek az előkészületeknek a bevezetése az, hogy a köz­
munkák tanácsa egy háromtagú bizottságot küldött 
ki. amely a szigeten a leltározást már deczember 
.’22-én megkezdte. A bizottság tagjai: dr. Zubriczky 
József miniszteri titkár, Trautmann Ottó mérnök és 
Molitorisz Gyula számellenőr. Ők végzik a sziget át­
vételét megelőző leltározási munkálatokat, amelyek­
kel valószínűleg január vége felé elkészülnek. A küz- 
i mnkatanács nyomban a törvényjavaslat szentesítése 
iiiáii véglegesen kezelésébe veszi a szigetet, még 
nvdig akkép, hogy egyrészt a maga kebeléből alakit 
egy külön szervezetet a sziget kezelésére, másrészt 
megtartja, amennyire csak lehetséges, a sziget jelen­
legi kezelőszemélyzetét. A tanács abban a reményben 
van, hogy amint a főváros birtokába jut a sziget, 
annak a fejlődésére is nagyobbszabásu lépéseket te­
hetnek. A sziget továbbra is a nagyközönség szó­
rakozó helye marad, amelynek kényelmesebb hozzá­
férhetővé tételéről a legnagyobb mértékben gondos­
kodni akarnak. Nem változtatnak továbbá a íiclépő- 
diiakon sem, mert egyelőre nem tudják, vájjon a be­
lépő-dijakból nyerendő jövedelem megfelel-e annak 
a költségnek, amibe a sziget került. A szigetet tudni­
illik. amint azt már a törvcnyiavalat benyújtása al­
kalmával ismertettük, 5 millió korona készpénzért 
cs b millió korona értékű telek átengedéséért sze-

miniszter a kibővítésnek ezt a formáját nem fogadta 
el s a bizottság most erre nézve is uj utasítást ka­
pott olyan értelemben, hogy az épület részére ke­
ressen lehetőleg a város belső részén és lehetőleg 
közel a Múzeumhoz megfelelő telket és ennek az 
elintézése után fogiák a kibővítés tervét megálla­
pítani.

)( Az adófüpén/iár megszüntetése. A tanács 
ma elhatározta az adófőpénztár megszüntetését. Az 
adóhivatalok mindennap a főpénztárba szállították a 
bevételt. A nyilvános számadásra kötelezett vállala­
tok pedig közvetlenül a főpénztárban fizették az adó­
inkat Január elsejétől azonban az adó nagy részét 
kétségkívül postán fizeti a közönség, mert a főváros 
belépett a postatakarékpénztár csekk forgalmába. A 
vállalatokat pedig a negyedik kerületi adóhivatalhoz 
utalta a tanács. A főpénztár igy fölöslegessé lett s 
a tanács ma kimondotta, hogy január elsején be­
szüntet! s a személyzetet beosztotta a középponti 
pénztárhoz.

)( A (iellért-rakodópart kiépítése. Az uj műegye­
tem építése következtében sürgősen szükségessé vált, 
hogy a Gellért-rakodópartot a műegyetem építkezése 
mellett teljesen kiépítsék. A rakodópart kiépítése 
400.000, az utak rendezése pedig 310,000 koronába 
kerülne. A közoktatásügyi minisztériumban egy ve­
gyes bizottság tegnapelőtt értekezletet tartott, ame­
lyen azt a kérdést tárgyalták, hogy a költségeket ki 
fedezze. A főváros képviselői kijelentették, hogy mi­
után az ut rendezéséből majdnem 310.000 korona költ­
ség hárul a fővárosra, a főváros a part építési költ­
ségeit nem vállalhatja magára. Az értekezlet ennek 
következtében elhatározta, hogy a kormány elé javas­
latot terjeszt, amelyben arra kéri, hogy a rakodó- 
partot az állam költségén építtesse ki és a fővárost 
csupán az utak rendezésére kötelezze. A javas­
lat szerint ezt az állam annál is inkább megteheti, 
mert a jövő évi költségvetésben már eddig is 300.000 
koronát irányoztak elő ezen a ezimen.

TÖRVÉNYSZÉK.
| - ___

S A végreiideletlianiisitók biiiipöre. A vizsgáló- 
bírónak Gélléri-Szabó János végrendelethamisitói el­
len vizsgálatot elrendelő határozata ellen egyedül 
Battik Sándorné, született Eilep Gizella jelentett be 
felfolyamodást. Ezt a felfolyamodást megindokoltan 
Írásba foglalva ma délelőtt adta be a biintetőtörvény- 
s>ék vádtanácsához a letartóztatott asszony védői», 
di. Polcnyi Dezső. A vádtanács a feliolyamodússal 
csak az ünnepek után fog érdemben foglalkozni.

S Egy volt miniszter sajtópere, hl e n t a 11 e r La­
jos országgyűlési képviselő, mint az 1006. évi zár­
számadási bizottság elnöke több lapban azt a nyilat­
kozatot letté V őrös László volt kereskedelmi mi­
niszterről, hogy ez a magyar kir. nllamvasutaktol 
átutalt 200. (Miu koronával jogtalan manipulácziót 
űzött. Vörös László ezen nyilatkozat miatt sajtópert 
indított lícnlaller Lajos országgyűlési képviselő el­
len. A sajtóperben a kir. ügyészség nem vállalta el 
a vád képviseletét. Dr. Marczcl! vizsgálóbíró tekin­
tettel arra. hogy köztisztviselők és igy miniszterek" 
sajtópanaszaiban is felhatalmazás következtében köz- 
vádnak van hely, nem rendelte el a vizsgálatot Hen- 
taller Lajos ellen, h'elfolyamodvány után a kir. tábla 
ellentétben a vizsgálóbíró és a vádtanács határoza­
taival, elrendelte a vizsgálatot Hentaller Lajos ellen. 
Mivel időközben Hentaller Lajos a képviselőim men­
telmi bizottsága ezen sajtóügyben kiadta, Marczell 
vizsgálóbíró január hó elejére már be is idézte, hogy 
mint terheltet kihallgassa. Az érdekes sajtóper eíé 
rmgy érdeklődéssel tekintenek politikai körökben.

§ Tilos üzérkedés a trafik-eladásokkal. Kevesen 
tudják", hogy a lapok apróhirdetéseinek a legszor­
galmasabb olvasói a pénzügyőrök, akiket a napon­
kint található trafik-eladásokról szóló hirdetések ér- 
dedkelnek leginkább. A pénzügyi szabályok ugyanis 
a dohányeladási engedélyekkel való üzérkedést szi­
gorúan tiltják s ez okból, ha egy trafik gazdát cse­
rél. ebből a cseréből ritkán is lesz pör. Nemrégiben

rote ,ncg a kormány a főváros részére, tehát össze­
sen li millió koronáért. Ennek az óriási tőkének ka­
matoz,tatásáról kell a közmunkák tanácsának g°n- 
<:, skndni. ami pedig nem kis munka, mert a sziget 
•■•védelmét na evőn különböző bevételi források al­
kotják s ezeknek a megismerésére meglehetős idő 
szükséges s csak hosszabb tapasztalat irtán szán­
hatták rá magukat olyan tintásokra, amelyek ezeket 
a bevrte'i rovásokat nemcsak nem zavarják, ha­
nem fejleszteni > tudják anélkül, hogy ebből a nagy- 
közönségre a legkisebb kényelmetlenség vagy kel­
lemetlenség hárulna.

)( Nemzeti Színház, kultuszminisztérium. Nem- 
■ríj Múzeum. A miniszterelnökség, a bebigyminisz- 
Viumi és a közoktatásügyi minisztérium küldöttei 
firgyalv.ak most a bárom uj monumentális középü­
let fölállításáról. A Nemzeti Színház épületé­
nek kei elésében véglegesen abban nllapoutak meg. 
hogy színházat a mai telken fogják fölépíteni, a 
s: uibáz terveire pályázatot fognak kiírni, előzőleg 
azonban a színház területét megfelelően szabályoz­
zák. úgy, hogy az ni színház legalább három oldal­
iéi megközelíthető legyen. A közoktatásügyi 
n i n i s z t é r i u m ni palotaiát a regi műegyetem 
leikére tervezték. Az ni tervek értelmében az épü­
li-zés három és fél millió koronába kerülne. Ezt a 
költséget a pénziievminiszter nem vállalti magára 
egyrészt, másrészt pedig magát ;< területet sem ta­
lálta előnyösnek a minisztérium épületének ellie- 
V.,-.-ésérc. Nem fogadta el tehát sem az elhelyezés, 
sem építési költségek tervezetét. \ bizottság 
tehát most ni,isitá rt kép dt. hogy a kultuszminiszté­
rium viliéi? ,-zésére tcliescn Ili tervet és uj költség­
vetést dóig i///m ki. A Nemzeti M ii z e u m o t. 
a 'tin: már ismeretes, akk; ut akartuk kibovrti i;i, 
bogy hozzáveszik a hát; inogott !ov Nemzeti 1 o- 
v.ar.-l.a épületit és telkét. A ni énület monumenta­
litásán az minin rendkívül sok.it rontott volna az a 
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IfidöBajosoS reníislS-lníézeftí
fnhaloratorlum Budapest, Rákóczl-ut 8?, sz
17,45, moititejoir, tijborkutir!*, v^rköptÍF, tflííGcmic.’hniu«
xitUuA drrdmonynye: gyosyitlatnait ir.baláortókUat ezimmi 
Ultftre-2i»íM llond*»! »1-12 —4*5*.

Természetes íorrd-meleq kénes íorrásto 
foÄiÄ iszapb:rogatások, kő- és kád-
fiíPílÖV a nnn-S’Anprla földszintjén. Gondos pensió, A 
luIUUlV ülj fiitdőévadra vonalközé lelv iDgoritás vé­

gett !urdnl|on a budai

Szent- Liíkáesfürtiő igazpldságntisz.
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azonban egy ügynök, aki valami trafik vételét és 
eladását közvetítette, de ezért províziót senkitől 
sem kapott, bíróság elé vitte az ügyét. A provizió- 
pert az ötödik kerületi járásbíróságnál dr. La­
dányi Béla járásbiró tárgyalta. A pör azért ér­
dekes, mert mind a két alperes — az eladó és a 
vevő — azzal védekezett, hogy az ügynök tilos 
ügyletet közvetített és igy közvetítése, mint turpis 
causábó! származó, bírói utón nem érvényesíthető, 
bárha az tényleg kiküttetett is. A bíró úgy döntött, 
hogy tilos üzérkedés akkor forog fönn, ha ^éíe! és 
eladás tárgyát a pénzügyi hatóság engedélyétől 
függő cs személyhez kötött dohányeladási jogosít­
vány képezi, olvkép, hogy’ az eladó pénzért, de ti­
tokban az engedélyét is eladja, maga azonban szin- 
leg továbbra is engedélyesként szerepel. Ily csei- 

I hez rendszerint akkor fordulnak a felek, ha vevő- 
I nek bármi okból nincs sok reménye arra, hogy en- 
j gedélyt kapjon az eladott trafik-helyre. Ellenben 
j nem lehet szó tilos üzérkedésről akkor, ha valamely 
! régi doluinytőzsdés. aki a trafik forgalmának rneg- 
I alapítója, fentartóia, vagy fejlesztője volt — mint n 
I fenforgott esetben — családi okokból kénytelen az.
! árusítással felhagyni és csupán az üzleti berendc- 
i zést. valamint a helyhez fűződő és vagyoni értéket 
1 képviselő üzleti érdeket adja cl, olyannak, aki a»
! engedélynek, illetve jogosítványnak az illetékes 
1 pénzügyi hatóságtól való megszerzését magára vil­

lába a megszerzés feltétele mellett. Ez alapon az 
ügynöknek megítélte a províziót, mert a vevő meg­
kapta az engedélyt.

$ Megsemmisített hnnkközgy illési határozat. A
ii,agyar kir. Kurta minap egy rendkívül érdekes ügy. 
hmi hátér-zotr amely hivatva lesz a bankok osztalék- 
kin,Tté.téné! i-áiprt mutatni. X Pozsonyi Kereske­
delmi és Hitelbank R.-T. ugyanis múlt évi. január 
2'i-án O ltott közgyűlésének azon egyhangúkig hozott 

; határoz;-!mtiv szerint az alapszabályok reziieI- 
1 .rezese i lizaén. n részvét:"csekuck man az altip- 
j s-’ A Ay1 1.1 ■! fiszmlékot "cmlelte kifizetni, a kir.
, Km in dr. Gr tubái Izsó pozsonyi ügyvéd, részvényes 
j keres. :: alapé in meKseina.isivtte irt miaut isitotta, 

Ilogv uj ko ••■rviilést tartson.
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Iß EGYETÉRTÉS Péntek, deczember 25.

Maláta tápsör különlegesség
es

losch B- kép?. Budapest, Kjrály-u. 99. Ár], Ingyen,

SPORT,
() Uj Irány az embersportokban. Lapunk teg­

napi sportrovatában Moór .fenő belső dolgozó­
társunk ismertette azt a sportpaedagógiai szem­
pontból érdekes cs jelenffis uj irányt, mely a mo­
dern sportgyakorlatokban is érvényesíteni törek­
szik azt az irányt, mely a klasszikus görög test­
gyakorlatokban a szép és arányosan fejlett 
test kultuszát oly magasra fejlesztette. Az érde­
kes tanulmánynak komoly hátteret ad az, hogy az 
elv gyakorlati kivitelére a Főiskolai Sport-Szövet­
ség már is kész tervvel rendelkezik.

() Karácsonyi bajnoki mérkőzés. Pénteken 
tartja a Budapesti Torna-Club bajnoki mérkőzését a 
Fővárosi Torna-Clubbal a millenáris pályán. Mindkét 
csapat teljes tudásával veszi fel a küzdelmet, mert 
a mérkőzés kimenetelétől függ a bajnokság harma- 
dik helye. Múlt vasárnapi barátságos mérkőzésénél 
a két csapat teljesen egyenlőnek mutatkozott, habár 
a Fővárosiak két tartalékkal játszottak. A második 
csapatok délelőtt mérkőznek Langfeldcr Fercncz bí­
ráskodása mellett. Az első csapatok délután 2 óra­
kor játszanak. Tréningjegyek érvényesek.

0 Évzáró uszóverseny. Deczember 26-án, ka­
rácsony másodnapján délután tél négy órakor ren­
dezi a M. U. F. évzáró uszóversenyét a Rudasfürdő 
uszócsarnokában. A verseny nemzetközi jellegét a 
bécsi úszók cs uszóhölgyek részvétele adja meg. A 
versenyre mintegy 250 nevezés érkezett, kik kö­
zött találjuk úgy a kiválóbbakat, mint a tehetséges 
liatal erőket. Különösen népes mezőnyök indulnak 
a handicap-ekbcn; a 60 m.-bcu 28-an, a 100 m. mell­
ben 19-en, a 160 m. ifjúságiban 16-an. A meeting 
fénypontja a \\ jener Schwimm Club Austria és a 
M. U. F. hölgystaíéta csapatainak mérkőzése lesz 
Brüll Alfréd vándordíjáért, melyet tavalyi győzelmé­
vel az „Austria“ hölgytagjai védenek. Tavaly köny- 
nyen jutott a díj birtokukba, de az idén a M. U. E. 
csapata óriásit javult s nem lehetetlen, hogy re- 
vanchot vesz tavalyi legyőzőién. Az „Austria“ csa­
pata Böhm 1", Milch K. és Brüll E. ka.-hói fog állam', 
mis ellenük a M. V. E. Steiner Erna, Zwiilinger 
Hilda és Lengyel .luezika ka.-at indítja. Ezenkívül a 
100 méteres hölgy versenyben Milch Klára kisasz- 
szony, a bécsi 100 méteres recorder és Lengyel Ju- 
ezrka küzdelme mindenesetre magyar liölgyrekordot 
fog eredményezni. Újdonság a hölgyek vegyes 
úszása 20 m. mcil, 20 m. hát és 20 ni. magyar tem- 
pfiv.ar. A versenyt vizipolo fejezi he. melyben a 
iiéinfcg becsben oly szépen szerepelt M. U. E. csa­
pata ellen egy ah. 1. C„ B. A. K. és a jelenlevő 
pécsi polojátékosokból kombinált csapat vesz részt, 
melynek bírálójául ismert világbajnokunkat, H a 1 - 
may Zoltánt kerték fel. A verseny egy koronás 
Programm váltása mellett tekinthető meg. Közép­
iskolai tanulók kedvezményben részesülnek.

() Országos birkózó verseny. A „Sportfutár“ 
szerkesztősége január 10-én, vasárnap országos junior 
birkózó versenyt rendez az. alábbi feltételekkel: A 
verseny a Magyar Atlétikai Szövetség szerint ren- 
deztetik három súlycsoportban. 70 kilóig könnyii- 
suly, 70—85 kilóig középsuly, 85 kilón felül nehéz­
súly. Résztvehet a hazai sportegyesiilet'eknek minden 
amateur gentlemen tagja, aki országos nyílt birok- 
versenyen első dijat még nem nyert. Nevezések 
Pay'r Hugó czimére (Budapest, VI., Rózsa-uteza 
S3, szám) küldendők; nevezési határidő 1909. január 
■1. esti 8 óra. Nevezési dij személyenkint három ko­
rona. Nevezések indokolás nélkül visszautasíthatok. 
Díjazás: Az egyes súlycsoportok győztesei tisztelet- 
dijat és díszített ezüst érmet kapnak. A második és 
harmadik (esetleg a 4-ik és 5-ik) helyzetek nagy 
ezüst, illetőleg kis ezüst és bronz érmeket nyernek. 
A 4-ik dij nyolez, az 5-ik dij pedig 11 induló esetében 
adatik ki. A verseny színhelye a régi országház nagy­
terme.

( ) A Sportélet karácsonyra disz.es ünnepi szá­
mot adott ki. Képekben és Írásban elvonul a lapban 
az 190S-iki versenyév. Legjelesebb szakíróink tollá­
ból úgy a versenyzés, mint a tenyésztés körébe tar­
tozó érdekes cs tanulságos czikkek mellett a múlt

franczia és amerikai rendszer!
fö$í&ip$3Z2,n:
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KÉSZPÉNZÉRT
rtiházkodliaiik minden ember f.noman és elegánsan
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és jövő hőseinek, mint Intrygant, Peregrin, Miracle, 
Nugommorv, Stossvogel, Armada, Faust, Bayards, 
stb. képe; díszítik e számot, melyet épp úgy, mint 
a szintén megjelent Magyar Turfkrónikát díjtalanul 
kap meg mindenki, aki a a Sportélet—Magyar 
Turfra akárcsak egy negyedévre is (9 korona) elő­
fizet.

() A népligeti jégpályán, mely területi nagysá­
gával és sok kényelmet nyújtó nagy csarnokával a 
pesti pályák között a második helyet foglalja cl, ez- 
iden is pezsgő élet Ígérkezik. Az igazgatóság a jég­
mulatságok igen élvezetes sorozatát állította össze. 
Minden héten lesznek jégiátékok, tánezok s a far­
sang ideje alatt nagy jégkarnevál. A pályát villamos 
fény erejű ivlámpák világítják, minden csütörtökön, 
szombaton és vasárnap katonazenekar játszik. A kö­
zép- és polgári iskolák, szaktanfolyamok és szakis­
kolák tanulói 60 filléres jegyet 40 fillérért, zenés na­
pon 1 koronás jegyet 60 fillérért, 10 koronás idény- 
jegyet 7 koronáért, kisebb tanulók pedig 6 koronáért 
válthatnak.

Kivonat a hivatalos lapból.
r— Dcczembcr 24. —

Kinevezések. A földmiveiésiigyi miniszter Muz- 
deka Daniján végzett erdészeti főiskolai hallgatót az 
államerdészeti tisztviselők egyesitett létszámába, a 
horvát-szlavonországi kincstári erdők kezeléséhez, a 
susaki" erdőhivatalhoz ideiglenes minőségű erdögya- 
kornokká ; az igazságiigyminiszter Moys Gyula má- 
ramarosszjgeti járáshirósági joggyakornokot a szi- 
lágysomlyói iáráshiróságlioz jegyzővé, Hoss György 
pécsi járáshirósági bites becsüst a nagykátai járás- 
biróságlioz végrehajtóvá ; a vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter fehdenieldi Fetter Gyula Frigyes 
„Karolina“ országos kórházi Írnokot ugyanazon 
kórházhoz a X. fizetési osztály utolsó fokozatába 
irodatisztté, özv. Országit Ferenczné szül. Hrvoll 
Vilma okleveles tanítónőt a verbőcz-osztrivrchi ál­
lami elemi népiskolához rendes tanítónővé, Foga- 
rassy Kornélia okieveles tanítónőt a lapusnyaki ál­
lami elemi népiskolához rendes tanítónővé. Almássy 
Anita okleveles fanitónőt a terebes-feiérpataki állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé. Heim Eiilöp 
okleveles tanítót a récsci állami elemi népiskolához 
rendes tanítóvá, Pasteiner Iván végzett joghallgatót 
a budapesti tudományegyetem könyvtárához fizetés- 
nélküli könyvtártisztté ; a budapesti Ítélőtábla elnöke 
dr. Gyulai Ernő budapesti lakos, ügyvédjelöltet és 
Stand Gábor budapesti lakos, jogszigorlót a buda­
pesti ítélőtábla területére díjas joggyakornokká ; a 
debreczeni Ítélőtábla Sóvágó Tibor hajdúböszörmé­
nyi járáshirósági díjtalan joggyakornokot segélydijas 
inggyakornokká. lialliarszky Aliiért szilágysomlyói 
lakos, végzett joghallgatót a debreczeni Ítélőtábla 
kerületébe díjtalan ioggyakornokká ; a nyitrai pénz­
ügy-igazgatóság Ráthnnyi Zoltán beregszászi lakost 
a nyitrai adóhivatalhoz segélydijas gyakornokká, 
Hack József miavai adóhivatali dijnokot pedig a sze­
mezi adóhivatalhoz díjtalan adóhivatali gyakor­
nokká ; a pécsi pénzügyigazgatóság .loszt Elemér 
adóhivatali dijnokot a pécsi, Bernáth Ágoston adó­
hivatali dijnokot a szentlörinczi és Anschau Ecrcncz 
pénzügyigazgatósági djinokot a pccsváradi adóhiva­
talhoz díjas gyakornokokká nevezte ki.

Páli ázat. A lugosi adóhivatalnál adótiszti állásra 
2 hét alatt lehet beadni a pályázati kérvényeket.
~ -------------őttt------ ---- a
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IDŐJÁRÁS.
A meteorologiai központi intézet távirati jelentés- 

1908. deczember 24-én reggel 7 órakor.
Az elmúlt nap időjárásának átnézető: 

Hazánkban csendes, részben borult, vagy kódos 
idő uralkodott. 1 mm.-nyi csapadékot csak Aradról 
jelentettek. A hőmérséklet a Kárpátok vidékén csök­

kent. A maximum Cirkveniczán 9 C° és a minimum 
Késmárkon — 15 C” volt.

Prognózis a következő 24 órára:
Az időjárásban lényeges változás nem várható.
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A.-Szlatina _ 74 9 8.0 NIC 3 0 1 ,,
Unpviir____ 7 <í.G 7.0 CtE 1 1 3
Késmárk____ 75 k 15,0 N 1 0 15
t-osoncz w _
őgyalla____ 71.6 2.6 K 1 0 3 4
Budapests. w 72,2 0 8 4 6 1
Hcrériy w w 71.0 0.8 S 2 0
Keszthely — 71,7 O.v SB 1 1
tJÓCR _ — 72.4 0.2 NE 3 4 4 0
Zágráb ^ 71.3 0.7 E 1 4 4 1

67.? 1.0 0 8 1
Szeged — 72.3 0.1 E 3 4 1
l'omcFvár___ 72 9 0.4 0
N'ngrrárad _ 71.8 0.6 NW 0
Kolozsvár 74 1 4.8 1
Nnirvszoben _ 73.6 7.8 K 1 1 h
Szalmár ... _ 4.0 S 1 6

2.6 NW 2 4 8 6
Árvaváralja 7.8 N 2 8
Sclmccz-hányo 7.6 NE C 4 0 8
Komárom____ 1.8 H l 1
Magyar-óvár 2.0 SK 1 4 1
Sopron 0.2 NW 1 4 u

2.4 0 4
Girkvenica 4.3 0 9 4
Dcbrcczon „ 0 1 3 4
Kecskemét _ 0.3 4 1 1
Orosháza... „ 1.0 W 2 4 3 ü
Arad___  ... 1.0 NW 2 4 1 8 0
Zsombolya __ 0 0 NH, 1 4 3 1
Vorscez____ U 6 SE 1 «3
Ursova — ^ 0.0 3 3 1

töltöny ón
Wj

Ez az az irőn, a 
melyik mindig 
hegyes marad, 

anélkül, hogy hegyezni, 
vagy csavarni kellene. 

Színééirénok is felQlmulhatatlanul vékonyak és 
erősek. Elegáns, egyszerű és elpusztíthatatlan. 

Mindenütt kapható. Ára V20 korona.
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Felelős szerkesztő:
PURJESZ LAJOS.

Kiadótulajdonos:
A Magyar Újságkiadó Részvénytársaság. 

Igazgató : ERDOS ARMAND.
A ietidBierém óbból áll, hogy angol ós tranczia gyátl 
raktárakban vnrárolt 8-6 méteres legújabb divatu 
minta gyapjuszövctekból mérték szerint készítek;
finom öltönyt------ ... _ ._ ._ 21 frtért
nagyoü ÍI9919 prlfía öltöaxt —89 m .
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COGNAC
vásárlásnál határozottan

Gréf Keglsvlcli István utd.
hírneves evártmányait kérjük1,

Bel- és kiiliöldön kizárólag diszokleáéllel kitüntetve
tsz-

KÖZGAZDASÁG.
Harez a közúti részvényei körül. Napok 

öt a másról sem beszélnek a pétizpiaczon, mint 
arról a Jtavczrol, mely a közúti részvényei körül 
folyik hetek óta. Azelőtt csendben, az utóbbi na­
pokban pedig meglehetős nagy harczi zajjal. A 
külső jelenségei a dolognak olyanok voltak, 
hogy az mar az első pillanatra sem volt kétes, 
hogy itt a közúti vasút felett való uralomról van 
szó. Az ügy szálai még a múlt évi közgyűlésig 
nyúlnak vissza, amikor a részvényesek egy ré­
sze már követelte azt, hogy fizessen a társaság 
nagyobb osztalékot. Akkor az igazgatóság ki­
látásba is helyezte ezt. Úgy látszik azonban, 
hogy a múlt évi közgyűlésen elhangzott elnöki 
nyilatkozat nem keltett megnyugvást. Az elé­
gedetlenek szervezkedtek s vásárolni kezdték 
a részvényeket. Meglehetősen nagy mennyiségű 
részvényt sikerült igy összeszedniük, mert a 
legutóbbi napokig — a nyílt harez idején lebo­
nyolódott forgalom alapján — mindenki azt hitte, 
hogy a támadó csoport manővere kudarezot 
vallott és nem sikerült nekik a többséget meg­
szerezniük. Hanem a mai nap aztán meglepe­
tést hozott. A közgyűlésen ugyanis csak azok 
a részvények szavazhatnak, amelyek legalább 
hatvan napja átírattak tulajdonosaik nevére. 
Most jár le a határidő s most kitűnt, hogy az 
utolsó k ét nap alatt 22.000 darab rész 
vényt jelentettek be átírás végett, 
tízzel aztán nyilvánvalóvá lett, hogy kikből ál 
a titokzatos főrangú csoport. Kitűnt ugyanis, 
hogy a csoport élén gróf S z a p á r y László 
áll s vele tartanak gróf Széchenyi László, 
gróf K o r n i s s, herezeg W i n d i s c h g r a t z, 
gróf Károlyi Mihály, továbbá velük tart még 
Sándor Pál országgyűlési képviselő is, inig 
a csoport mögött a Magyar Általános 
Hitelbank áll, ami aztán olyan színezetet 
ad a dolognak, mintha a két rivális pénzintézet, 
a Magyar Általános Hitelbank és a Pesti Ma­
gyar Kereskedelmi Bank harczolna itt egymás 
ellett.

A harez, mint jó forrásból értesülünk, Sza- 
páryék. illetve a Hitelbank javára áll eddig, 
mert 47.000 darab részvény van birtokukban. 
Nyilvánvaló, hogy a részvények ilyeténképpen 
való vándorlása rövidesen változások forrása 
lesz. A csoport li á r o m i g a z g a t ó s á g i he­
lyet követel mag á n a k. Sokkal fontosabb 
azonban az, hogy a csoport k é t kor o n á v a 1 
n a g y o b b o s z t a 1 é k o t akar fizettetni 
a részvényeseknek. Ez a követelés — szerintük 
— nem indokolatlan. A közúti üzletei kitünően 
alakultak s a nagyobb bankoknál is óriási be­
tétjei vannak a vasútnak, úgy hogy a nagyobb 
osztalék semmi veszélylycl nem jár rá nézve. 
-\ döntő ütközet persze a közgyűlésen lesz, hol 
elválik az is, hogy lesznek-e személyi változá­
sok. Hogy a tőzsdei csata milyen heves lesz, 
azt legjobban jellemzi az, mely az ultimo clKiti- 
sánál kiderült, hogy n i n c s e u k ö z ti t i r é s z- 
v é n y a. piac z. o n.

Igazgató váltó? ások. Az Llsü spndium- és cnyv- 
gvár r.-t. igazgatóságából kilépett IJujanovieli Sán­
dor, be választatott dr. Rock Géza. — A Pesti Könyv­
nyomda r.-t. igazgatóságaim beválasztatott dr. 1 alk 
Zsigmond. — A „Phönix" irodalmi r.-t. igazgatósá­
ba! kilépett Benedikt Márk és Vékcy Károly. — A 
Projcktograph mozgófénykép- és gépgyár r.-t. igaz­
gatóságába beválasztották Gvllvri Abu kir. taná­
csost.

A pénzintézeti kongresszus határozatai. A Ma­
gyarországi Pénzintézetek Országos Szövetsége

most teszi közzé a napokban megtartott közgyűlé­
sével kapcsolatos országos pénzintézeti értekezlet 
tárgyalásainak gazdag anyagát, amelyből különö­
sen az adóreformra vonatkozó rész domborodik ki. 
Az országos értekezlet tárgyalásainak másik részét 
az újabb hiteljogi törvényhozás egyik szomorú fe­
jezete a végrehajtási novella, mely azt az amúgy 
is csekély személyi hitelt, amelylye! nálunk a kis­
ember rendelkezett, csaknem teljesen tönkre tette. 
Széles alapokon mozognak végül a homestead kér­
désének tárgyalásai. A pénzintézetek kongresszusa 
helyes szocziálpolitikai gondolatnak ismeri el az 
otthon-mozgalom azon rugóját, hogy a gazdasági 
élet számára megteremtse azokat az általános fel­
tételeket, amelyek lehetővé teszik, hogy a kisbir­
tokos gazda, vagy iparos a maga öröklött, vagy 
szerzett birtokát állandóan épségben fentarthassa, de 
abban a felfogásban van, hogy ezt a czélt a családi 
otthon intézményével, mint az elidegenítés és ter­
helés korlátozásának pusztán mechanikailag ható 
eszközével megvalósítani nem leltet. Az intézmény 
meghonosítása azonkívül megfosztaná a kisgazdát 
és kisiparost hitelképességétől, vagy legalább csök­
kentené azt s végeredményben az uzsora karjaiba 
kergetné. Pedig a gazdának és iparosnak ni hitelfor­
rásokat kellene megnyitni, hogy bcltcrjescbb kere­
seti tevékenységet kifejthessen.

Az ipartörvC'iiy széttagolása. Szterényi Jó­
zsef hatalmas alkotása, az uj ipartörvénytervezet 
tudvalevőlég már egy féléve foglalkoztatja az ipari 
és kereskedelmi szervezeteket s mindegyik a maga 
módja szerint kívánt volna változtatni a törvényen. 
A munkaadók és munkások, kereskedelmi és ipar­
kamarák, gazdasági egyesületek gyűlésein vitatták 
meg a tervezet egyes pontjait s kifogásaik, észrevé­
teleik egész kötetre terjedtek. Kossuth Ferencz ke­
reskedelmi miniszter és Szterényi József államtitkár 
nem akarta figyelmen kivid hagyni ezeket a kívánsá­
gokat és alapos revíziót végeztek a törvényterveze­
ten, amely szokatlan nagy terjedelme daczára, sem 
igen tudott volna áthatolni mindama tennivalók nagy 
sokaságán, amelyet az illetékes körök részéről fel­
hangzott kiváltságok juttattak a kereskedelmi kor­
mány tudomására, Ezért határozta el Kossuth Fe­
renc?, hogy az ipartörvény anyagából több törvényt 
készíttet. Hat. esetleg hét törvényjavaslat készül a 
nyilvánosságra került törvénytervezetből s az uj tör­
vényeket január havában egy ankét elé terjesztik s 
csak azután kerülnek a törvényhozás elé. A minisz­
ternek ez az elhatározása a szakkörükben nagy örö­
met kelt, mert igy a törvény sokkal könnyebben lesz 
kezelhető.

A közös hadsereg ellátása és a gazdák. A közös 
hadseregnek évenként kerek három millió korona 
értékű gabonát kell vásárolnia Magyarországban. 
1: meglehetős nagytömegű szükséglet ellátásában a 
gazdák aránylag igen kevés részt vehettek, mert a 
megfelelő forgalmi töke híján terményeiknek azon­
nali készpénzben való kifizetését szükségeidé. Da- 
I á ti y i íöldmivelésiigyi miniszter annak tudatá­
ban, hogy ez az állapot a gazdákat az értékesítés 
egy igen előnyös módjától fosztja meg, már hosz- 
sz.abb idő előtt tárgyalásokat kezdett az illetékes 
tényezőkkel, hogy a hadsereg gabona-eladásában a 
gazdák részére biztosított közvetlen részvétel a 
gyakorlatban is sikeresen megvalósítható legyen. Ez 
a ez él most akként éretett el, hogy a pénzügymi­
niszter Darányi megkeresésére összesen három 
millió koronát bocsátott előlegképpen a közös had­
ügyminiszter rendelkezésére, mely összegből a gaz­
dáktól vásárlattdó termények azonnal készpénzben 
kifizethetők. Természetesen az is ki van kötve, hogy 
ezt az előleget csakis a Magyarországon tényleg 
foganatosított termény vásárlásokra lehet felhasz­
nálni. Fiz az eljárás ezentúl rendszerré válik a had­
sereg terménybeli szükségletének beszerzésénél.

A Belvárosi Takarékpénztár uj iparvállalata.
Részvénytársaság Benkő István találmányának ér­
tékesítésére czim alatt a Belvárosi Takarékpénztár 
uj válalatot alapított 60.00(1 korona alaptőkével. A 
közgyűlés által megválasztott igazgatók: Benes 
József, Benkő István, Ipari István, dr. üiinsberg 
Imre, Sziklai Jenő és dr. Zcrkovitz Imre.

Munkaidő és a munkaviszony az uj Ipartörvény- 
beu. A Magyar Vegyészeti Gyárosok Országos 
Egyesületének az uj inartörvény tervezete tárgya­
lására kiküldött bizottsága tegnap tartotta üléséi 
Megvitatták a tervezetnek a munkaviszonyra, a 
munkaidőre, valamint az iparfeliigyeLtre vonatkozó 
intézkedéseit. \ bizottság arra az álláspontra he­

lyezkedett, hogy a munkaidő tekintetében lehetet­
lenség a magyar ipartörvényben messzebbmenő in­
tézkedéseket felvenni, mint aminők Ausztriában 
tényleg fennállanak. Fz alapelvckhez képest a bizott­
ság több módosítást fog ajánlani.

Szövetkezeti felszámolás. Megírtuk, hogy a Ko- 
ronatakarék és hitelszövetkezet felszámol. Ez a fel­
számolás már megtörtént s felszámolókul Hajós Zstg- 
mond, Beér Béla, Kovács J. Kálmán, Friedmann Ig- 
tiácz, Locb! Izidor, Steiner Manó és Kattlcr Bernát 
választattak meg.

Uj vasutak. A Máv. igazgatósága jelentése sze­
rint a Szabadka—Gombos—Palánkai Vasút Sza­
badka— bács-ordas—ujgornbosi vonalon ma, de- 
czember 24-én a közforgalomnak átadatott. — Be­
regszászról jelentik: A Borsavölgyi Helyi Érdekű 
Vasutat, mely Beregszászról, illetve Nagyszőlőstől 
Dollidig 60 kilométer hosszú, tegnap adták át a for­
galomnak.

A kincstári utalványok kibocsátása. Ismételten 
megemlékeztünk már arról, hogy a kormány az 
aranyjáradékok eladásának mellőzésével kincstári 
utalványok kibocsátása által akarja fedezni a sür­
gős kiadásokat. E tárgyban Wekerle Sándor 
pénzügyminiszter már Bécsben is járt, itthon pedig 
az állam bankárjával, Ko r n f e 1 d d e 1 tárgyalt. Meg­
látogatta Kornfeld Zsigmondot, a Hitelbank elnökét, 
aki még gyengélkedik s egyelőre nem is megy a 
Riviérára. Kornfelddel történt megbeszélés során a 
kincstári utalványok kibocsátásának módozatairól s 
alapvető munkálatairól is szó volt. A magyar kincs­
tári utalványok, amelyeket először Ghiczy Kálmán 
bocsájtott ki 1875-ben 150 millió forint értékben, 6 
százalékosak voltak s öt évi időtartammal bírtak. Á 
kitfocsájtás biztosításául állami birtokok voltak, a 
melyekre bekebelezték a kibocsátott utalványok 
értekét. Ezeket az utalványokat Széli Kálmán pénz­
ügyminisztersége alatt váltották be aranyjáradékkal. 
A jelenleg tervbe vett kibocsáitás tehát nagyban 
különbözik amattól. Ez két évre szói s a kincstári 
utalványok típusa 4 és fél százalékos lesz. Hasonló 
a nemet Rcichsschatzscheinhoz, mely az angol és 
íranczia kincstári utalványokhoz, nem egészen egye­
zik meg az orosz kincstári utalványokkal, amelyek 
öt évre szólnak s birtokosaiknak az orosz kormány 
bizonyos előnyöket biztosit, olyat, hogy az orosz 
járadék kibocsáitásfmál őket kedvezményben része­
síti, nem árfolyamkedvezésben, de más előnyben. A 
magyar pénzügyi kormány által tervbe vett kibo- 
csájtás a közel jövőben várható, s mint illetékes 
helyen mondják, jó kilátásokkal kecsegteti a kor­
mányt. A pénzpiacz helyzete elég kedvező, hogy 
ezt a műveletet végrehajtsák s a belpolitikai viszo­
nyok sem zavarják a pénzpiacz helyzetét. Csupán 
a befektetési piacz helyzete kedvezőtlen, ami azon­
ban nem lehet hosszú, s mihelyst a politikai hely­
zet nyomán beállott nyugtalanság lecsillapodik, a 
befektetési piacz helyzete is javul. Az ünnepek után 
a kincstári utalványok kibocsátása dolgában meg­
kezdik az érdemleges tárgyalásokat a kormány 
s a Rothsehild-csoport, amely ezt a műveletet végre 
fogja hajtani.

A nyersolaj-tüzelés \ asuti tarifája. A kereske­
delmi minisztérium kebelében szervezett tarifabizott­
ság tudvalevőleg a múlt héten tárgyalta a tüzelési 
czélokra szolgáló nyersolaj kedvezményes díjszabá­
sának ügyét, melynek eldöntéséhez számos hazai 
iparvállalatnak jelentékeny érdekei fűződnek. Ez 
ügyben az Országos Ipar egyesület, a Magyar Ve­
gyészeti Gyárosok Országos Egyesülete és a Vi­
déki Malomiparosok Országos Egyesülete ma Kos­
suth Ferencz kereskedelmi miniszterhez együttes 
táviratot intéztek, melyben az említett testületek ko­
rábbi beadványaira való hivatkozással azt kérik, 
hogy a C. osztályú kedvezmény legalább is az 
1 POP. évre meghosszabbittassék. A táviratot az em­
lített egyesületek elnökei: dr. Matlekovics Sándor, 
v. b. t. t„ dr. Hclvcy Tivadar és Hatvany-Deutsch 
Károly irtuk alá.

Nyugdijak. A főváros — mint ismeretes — uj 
nyugdiisznbályzatot dolgozott ki és terjesztett he 
jóváhagyás végett a belügyminisztériumhoz. Ez a 
nyiigJiiszabályzat a mai viszonyok között, amikor a 
szellemi munkáshoz szinte uzsorásnak mondható 3
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munkaadója, követésre méltó példát mutat nemcsak 
magánhivataloknak és czégeknek, hanem az állam­
nak is. Ez utóbbi ugyanis talán még a legmostoháb­
ban bánik el a nyugdíjazásnál alkalmazottaival, azok 
özvegyeivel és árváival, itt valóban el lehet mon­
dani, hogy az állami nyugdíj a megélhetésre kevés, 
a meghalásra sok. Már pedig az államtisztviselő nem 
azért .dolgozik negyven éven keresztül, nem azért 
nyomorog legtöbbje ezen idő alatt, hogy öregségére 
kmét csak a nyomorhoz jusson. Az 1SS5. évi XI. 
t-czikk, mely a nyugdíjigényt állapítja meg, már rá­
szorult a revideálásra, nemcsak azért, mert az ak­
kori viszonyokhoz mérten is szűkkeblűén gondosko­
dik az állami alkalmazottak nyugdijáról, hanem azért 
is, mert a lakbérnek a nyugdíjba való be nem szá­
mítása úttal mintegy kényszeríti a tisztviselőt a késő 
öregségig, a végső kimerülésig való dolgozásra. Ez 
pedig hátrányos megint csak a tisztviselőségre, 
amennyiben az előléptetési viszonyokat nehezíti meg. 
Nem lehet azért eléggé méltányolni a főváros ne­
mes, szocziális irányzatú nyugdiiter vezetőt, mely sze­
rint a fővárosi alkalmazott már 30—35 év után teljes 
fizetését kapja nyugdíjul. De ezenkívül lakáspénzét 
sem veszíti el egészen, mert úgy neki, mint özve­
gyének nem ugyan a szolgálatban élvezett lakpénz, 
de ennek egy jórésze is jár olyformán, hogy a nyug­
díjnak egyrészét lakáspénz czimen élvezi. Ez pedig 
annál, is inkább megbecsülendő, mert a nyugdíjas 
eladósodása esetén a lakpénz le nem tiltható másra, 
csak lakpénzre, tehát a nyugdíjas nincs kitéve an­
nak, hogy lakásbérét nem űzetheti. Előnyös még eb­
ben a tervezetben az is, hogy az özvegy a felét kapja 
a mák a nyugdíjnak, amelyet elhunyt férje igényel­
hetett volna. Es ha mint nyugdíjas ismét férjhez 
négy, akkor is igényt tart nyugdijának két évi ösz- 
izegére s ha ezt fel nem veszi addig, mig esetleg 
íjra özvegy lesz. nyugdíjigényét akkor is érvénye­
sítheti. Ismételjük, hogy a főváros uj nyugdijszabály- 
tat.a. ha más üdvös intézkedést nem tartalmazna is, 
Megérdemli, hogy a munkaadó figyelmére méltassa, 
lövesse a nemes példát. Az államnak pedig szinte 
tótelcssége nemcsak helybenhagyni ezt a terveze- 
.ef. hanem a saját nyugdíjasaira nézve is hasonló 
örvény tér vezetet kidolgozni, hogy végre-vaiahára a 
tok panasz elnémuljon. Az Aliamtisztviselök Orszá­
gos Szövetsége ez iránybari megindította az akcziót, 
nőst a pénzügyi kormám on van a sor.

A szőtt áruk" és v arrott tárgyak szerződéses 
rántja Szerbiában. A szerb pénzügyminiszter ki­
rí ondta, hogy Magyarországgal és Ausztriával kötött 
arifaszerződés Y-ik részének általános határozmá- 
ty álhoz tartozó függelék I. §-ának hatályát a tarifa 
?83. t. alatti pamutszalagáriik: a 3(16. t. alatti lábszö- 
tvegek kender stb.-böl: a 317. t. alatti kibszönyegek 
tyapjuból, vagy más állati szőrből: a 318. t. alatti 
'okróczok (ísebad): 33-t. alatti gyapjuszalagok: a 
<25. f. alatti gyapjukendők és sálok: a 326. t, alatti 
tyaniútiill és a 341. t. alatti selyemszalagokra, netn- 
tülönbcn az. ezen szövetekből való varrott tárgyakra 
.'.60. tétel) is kiterjeszti, miután ezen áruk úgy mű­
szakilag, mint a szerb vámtarifa értelmében Magynr- 
'rs/"ággal és Ausztriával kötött szerb kereskedelmi 
szerződés !. §-a alá tartozó szöveteknek tekintendők.

Ásványvizforgatmi r.-t. Már jeleztük, hogy Ma- 
ryar ásványvizforgalmi és kiviteli r.-t. ezég alatt 
ii vállalat alakul. A vállalat a Magyar Általános Ta­
karékpénztár égisze alatt alakult meg 320.000 ko­
rona alaptőkével, amely összegből a Magyar A Ka­
binos Takarékpénztárnál 36.000 koronát fizettek be. 
Igazgatósága: Eeketc Mór, Burger Albert és Radó 
Elek.

Vidéki takarékpénztár fiókja. A monorkcriilcti 
hitelbank r.-t. Üllő községben fiókot állított föl.

Egy kisbank iparvállalata. Normal-Cabinet szo­
biig,,;'. és hölégfürdő-vállalat részvénytársaság ezég 
alatt a Budapesti Kereskedők Bankja Részvénytár­
saság nemrégiben ni Iparvállalatot alapított 25.000 
k uona tőkével, amely összegből 7500 koronát űzet­
tek he a Kereskedők Bankjánál.

Előadások. A Budapesti Szobafestő és Mázoló- 
mesterek Szövetsége legutóbb tartott közgyűlése el­
határozta. hogy tagjai számára oly előadásokat fog 
rendezni, ameljck által a tagok az iparművészet 
és technika, modern vi\ mímyaiva! megismertessenek, 
mert kisebb iparos sem boldogulhat ma ezen isme­
rnek nélkül. Eddig a szövetség két előadást tartott. 
A:: Egyiket Szécsén Ecrcncz. az iparművészeti tár­
sulat titkára tartotta, a másikat dr. Döczi Sámuel, 
az egyesület ügyésze. A legközelebbi előadást 
Márkus Jenő felső inariskolal vegyés/tanár fogia

tartani és ebben ismertetni fogja a földfestékek 
vegyi technológiáját. Ez az előadás január elején 
lesz a szövetség helyiségében.

Az államvnsut szene. A Magyar Államvasutak 
igazgatósága idejekorán kívánta biztosítani az 1909. 
és 1910. évben szükséges szénmennyiséget s ver­
senytárgyalást hirdetett a szénszállításra. A verseny- 
tárgyalás határideje tegnap járt le s beérkezett 45 
ajánlat. Az összes ajánlatok 4.662.000 tonna szén­
szállításra vonatkoznak, mig az állaim.isiit 725.000 
tonnát kért. Belföldi bányák 811.000, Ausztriából 
285.000, Poroszországból 1,470.000, Angliából 
1.940.000, Törökországból 50.000 s Délorosz országból 
106.000 tonna szenet ajánlottak. Az államvnsut az 
idei versenytárgyalás feltételei közé iktatta a hő- 
egység (Kalória) tekintetében vállalt szavatosságot. 
A belföldi ajánlatok között az első a pénzügyminisz­
ter ajánlata volt. A pénzügyminiszter az állami bá­
nyákból ajánl szenet és pedig a vrdniki-böl tonnán­
ként 9, a petrozsényiböl 10 korona 25 fillérért. A 
Salgótarjáni Kőszénbánya Részvénytársaság 10 és 
13 koronáért, a Magyar Általános Kőszénbánya 11.50. 
9.70 és S koronáért, a Dunagözhajózási Társaság, a 
Magyar Általános Hitelbank, az Eszaknmgyar- 
országi Kőszénbánya s a Kereskedelmi Részvénytár­
saság szintén résztvettek a versenytárgyaláson. Az 
angol szenei az idén 20—25 százalékkal olcsóbban 
ajánlják s az ajánlott mennyiség annyi, mint ameny- 
nyire az Államvasutnak szüksége van és pedig 
750.000 tonna. A porosz szén is 5—10 százalékkal 
olcsóbb.

Állami kedvezmény. A kereskedelemügyi minisz­
ter a pénzügyminisztérium vezetésével megbízott 
miniszterelnök hozzájárulásával az 1907. évi III. t-cz. 
1. Ü-ában meghatározott állami kedvezményeket a 
Scherer Károly és fiai nagyszebeni exégnek posztó- 
gyári ipartelepe részére az 1908. évi február hó l-től 
számítandó 15 évre engedélyezte.

Alapszabály-jóváhagyások. A kerskedclemiigyi 
magyar királyi miniszter a gyertyámosi keres­
kedelmi- és iparegyesület alapszabályait és a bu­
dapesti detail-paplrkereskedők szövetségének alap­
szabályait az 1884. évi XVII. t.-czikk 1.50. §-a alap­
ján jóváhagyta.

A ásárengedéh ezés. A kereskedelemügyi minisz­
ter megengedte, hogy a Zala vármegye területéhez 
tartozó Baksa községben minden évben Sarlós boldog- 
asszony utáni hétfőn helypcuzszedéssel egybekötött 
országos állat- és kirakóvásár tartassek.

V ásáráthelyezések. A kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter megengedte, hogy a Nyitra vármegye te­
rületéhez tartozó fialgócz községben az 1909. évben 
a február 2-ra eső országos kirakóvásár február 1-én. 
a márczius 25-re eső marhavásár április 1-én. a már- 
czius 30-ra eső kirakóvásár április 5-én, a szeptem­
ber 30-ra cső marhavásár szeptember 22-én, az októ­
ber 5-re cső kirakó vasár szeptember 28-án. a no­
vember 4-rc cső marhavásár október 28-án és vcgiil 
a november 9-rc cső kirakóvásár november 2-án 
tartassák kivételesen meg. Megengedte továbbá, hogy 
az Abanl-Tornn varmegye területéhez tartozó Kassa 
sz. kir. városban az 1909. január 6-ra eső havi állat- 
vásár kivételesen 1909. immár 13-án. az 1909. április 
7-re eső havi állatvásár kivételesen 9109 április 14-én 
cs az 1909. május 5-re cső havi állatvásár kivételesen 
1909. május 12-én tartassák meg.

fejük hatását csak növelik és gazdagítják s 
SCOTT-féle Emui sió használat által.

Kimerültség megszűnik,
a * csecsemő rozsásabbá, vidá­
mabbá és pajzánabbá válik, 
mint valaha volt.

Az anyaságnak bármily vál­
ságos perezéhen, a

SCOTT-féle Enmlsio
erői kölcsönöz, bátorít s emel­
lett kellemes izü és könnyen 
emészthető.

Egy eredeti üveg ara 2 K, 50 fillér.
Kapható minden gyógy lát lan.
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IDEGENEK ÚTMUTATÓJA
Legajánl hatóbb beszerzési íorrások

Budapesten.

Élelmezési cikkek.
Wilms Tátra iejcsoitoládó gyára Budapest, V., Deák Fc-

renci-utczi 17. Ugyanott finom ezukorka-bonbongyár, 
teasTilemdny készítése. Megrendeléseket a ezég :i-leg­
pontosabban eszközli, ‘ 9

Fletschmann Lipót szalámi és ítlstblthusáru gyára tiuuc- 
' est, Király-nlcza ti. Telefon 27—08. Keleti Export. 
. lőállitás naponta 17.000 pár. Állandóan 24 munkás-

Biztosítás.
Assicurarionl Generali (Trieszti ált, biztositó-társeság

Alakult 1831-ben. Részvénytöke és tartalékalap: 324 
millió korona, Budapest, Dorotfya-ufca 10. sz., az in­
tézet saját házában. Életbiztosítás minden módozat 
szerint, valamint linellátási és leánykiházasitasi bizto­
sítások. — Tfiz-, szállítmány>, betöréses lopás elleni 
és tivegblztosltások. — Jégbiztosítás a Magyar Jég- es 
Viszontbiztosító részvénytársaság (Budapest, Nádnr- 
ufcza 5. sz.) állal. Részvénytöke és tartalékalap 7 mil­
lió korona. Egyenkénti és csoportos balesetbintositások 
(egyenkénti balesetbiztosítások dijvisszatériléssel is) 
az Első o. ált. baleset ellen biztositó társ. által (Bu­
dapest, Dorottya-utca 10. sz.) — Részvénytőke cs 
készpénztartalék 19 millió korona.

Első Leauyklházasiiásl Egylet m. sz. Gyermek- és élet­
biztosító intézet Budapest, Ví„ Teréz-körnt 40—12. 
Alapittatott: 1863. Legelőnyösebb díjtáblázatok gyer­
mek és mindennemű élei biztosításokra, havi befizeté­
sek mellett is. — Tartalékok: 10.000,000 korona. Ed­
dig kifizetett biztosított összeg hét millió korona. 
Biztosítási állomány 46.000,000 korona.

Bankok és takarékpénztárak.
Budapesti takarékpénztár és Országos Zálogkölcsör 

Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 millic 
korona. Központ és Magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
főelárusitó helye: VI,. Andrássy-ut 5. Kézi zálogüzle­
tek : IV., Káreíy-körut 18: IV.. Ferenciek-tere 4. Irányi- 
utca sarkán. VIL, Király-utca 57; VUI. ker„ József- 
körnt 2., VIII., Ullől-nt 6, sz.

í' - Hazai vas- és ázbatorgydr.
Brack I. Henrik, Budapest Gyár: IX. Liliom-utca 8 

Mintaraktár és iroda : Aridrássv-ut 38. Ajánlja külö­
nösen legdivatosabb rczbulorait legmodernebb kivitel­
ben. Árak a legjutányosabbak. Vidéki megrendelésekre 
különös súlyt fektetünk. Árjegyzék ingyen és bérmentve

17 íz- és íégszeszvezefék és 
csatornázás.

Fizsnrnyi L. utóda lanlsch János és fia Budapest, VII 
lósika-ntca 12, sz. csatornázási vállalata, épületbádogoi 
műhelye és horgany díszítmények gyára. Légszesz- éi 
vízvezetékek, központi fűtések, szellőztető készülékek 
szivattyuberendezés, árnyékszékek, vizeldék, minden­
nemű góz-, magán- és nyilvános fürdő, hidegvíz- 
gyógyintézetek-, melegvizkészilő-bertzóczdsck fiitó. 
tűzhely összckölietéssel vagv saját tüzlielvlyel. Am- 
bergt légszcszfcjlesztö gépek, világítási, fűtési és mű­
szaki célokra. Salát légszesz-kcszülék minden ház­
ban. Telefon 20—83.

Villamossági berendezések.
Bagyar Siemens Schnckert Müvek villamossági részvény 

társaság. Igazgatóság: Budapest, V., Lipót-körut 5 
Telcfonszám: 211. és 212. Táviratcím: Siemenschttk- 
kert. Gyár: Pozsonyban. Készít: villamos világítás, 
és erőátviteli központi telepeket cs berendezéseket 
Villamos -vasutakat. Bánya - vasutakat. Egyenáramú 
forgóáramu és váltakozó áramú generátorokat és mo­
torokat, valamint az erősárain körébe vágó minder 
egvébb cikkeket. Külimlegesséuck: felvonók, ventilláto­
rok, szivattyúk, hordozható villamos fúrógépek, villa 
mos berendezések mezőgazdasági és ipari célokra.

Ezüsttárgyak.
Bilist. Ezüsttárgyak Rachruch A. cs. és kir. udvari <•* 

kamarai ékszerész, eztisátrugyára. 1V„ kér. Királv 
Pál-utca 13. szám. 1906. évi december 1-cn, gyár 
épülelében a kicsinyben való árusítás számára is pa 
zár helyiséget nyitott. (Bejárat földszint.) E fénye; 
helyiségben mindennemű ezüsttárgy (asztali! :s Iá 
lak, fényűzés! cikkek, evőeszköz stb,) vá.virolhatt 
Rendkívül gazdag választék a legfinomabb kivitelben 
szabott gyári árakon, melyek minden tárgyon látha­
tóan föl vannak tüntetve.

Selyemárak.
Síénásy, llollmann es Társa snWemárnbázi IV, Bécsi- 

utca 4 Az összes tavaszi Újdonságuk dús választék­
ban már megérkeztek. Mintákat vidékre bérmentve 
küldünk. Miután helyben többféle szakmája „Szénáss) 
cég van, tiszteletlel kérjük, selyeieáruházunknak szóié 
b. rendclményeknél pontos elmünknek szives ki­
írását, Szénás-,-, Hoffmann és Társa selyetnáruliág- 
kizárólag IV., Bécsi-utca 4
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A BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTÖZSDS 

Gabonatőzsde.
Budapest, dcczcmber 24.

10 fillérrel drágábban elkelt ma 12.000 méter- 
máz/sa bnza és ennek fele része szerb származék 
volt. Sajnálattal regisztráljuk, hogy az idegen bú­
záknak már állandó piacza lettünk. A magas árak 
lehetővé teszik a szerbeknek és románoknak, hogy 
daczára a magas vámoknak, gabonájukat piaczunkra 
hozhatják. A mi gazdáink pedig készleteikkel to­
vább spekulálnak. Rozs szintén szilárdabb lett, for­
galom azonban nem volt benne. Tengeri és zab 
változatlan maradt. A liatáridöpiaczon szilárd volt 
nz irányzat. Három napi üzleti szünet előtt az ér­
dekeitek fedezni akarták eladott kötéseiket, ami 
csak emelkedő árfolyam mellett történhetett.

A készáru jegyzése a mai tőzsdén a kővet­
kező volt:
Búza kilós Arn ICC kp. kiló:; Ara 100 kr.
Jtszaviáeki uj 75 -- ,--  ---- .--- 79 25.10—25 45

76 24 GO-25.00 80 25 25—25.65
77 24.8.5—25,29 81 25.50—25 80
78 24.05—25.4 l 82

fejérmcgyei uj 75 — .--------- 79 24.90-25.30
7(5 24.40—24.70 80 25.05-25.50
77 24.50—24 85 81 --.--------.--
78 24.75—25.95 82 --,------------

Pestvidéki uj 74 78 24.85—25.15
75 — ,----- -- 79 24.95—25.40

w 76 24.50—24.80 80 25.15—25.50
77 24.70-25.00 81 --.-------- _---

Bánsági u| 74 --.--------- 78 24.80—25.25
75 --.-------- .--- 79 25.05—25.35
76 24.tfi -25.85 80 25.20—25.55
77 24.75—25 U 81 25.95 - 25.75

Bácskai uj 74 — .--------.-- 78 04 05-25.40
75 — .--------.-- 79 25 10—25.55
76 24 60—25 — 80 25.25-25.65
77 24 80 — 25.10 81 --.--------.--

Rózsi -rcndil ui — --.-------- . -- — 19.00—20.10
„ középminösécii U j--------- — 19.8 1—19.00

Árpa takarmány 1.- rendű — — — 16.10-16.30
11.-rendű ------ — 16.70—16,—

Köles------
4 a b 1 .-rendű ■___ _____ __ _ — 17.25 17.50

„ 11.-rendű ■— ____— — — — 16 95—17.25
tengeri belföldi u|------------- — ld.r 0-14.00
Kcpcze: Káposzlarcpcze------ — -- ------—

A készáru piaczon elkelt:
Búza. Tiszavidéki: 100 mm. 79.5 kg. 25.SO ko­

rona, 100 mm. 7S kg. 25.60 korona.
Pest vidéki: 300 mm. 78.5 kg. 25.40 korona, 100 

mm. 76.5 kg. 24.80 korona.
Bccskcrcki: 35S0 mm. 79 kg. 25.85 korona.
Szerbiai: 4800 mm. 75.5 kg. 24.70 korona, 2400 

mm. 75.5 kg. 24.95 korona.
Tengeri: 200 mm. 13.57 korona kpf. par.
Zab: 100 mm. 17.70 korona, 100 mm. 17.30 ko­

rona, kpf.
A hatnridőpiaczon köttetett:

Délelőtt:
Előfordult kötések (50 kp-.—kint)

Búza 1909 áprilisra 12.44, 12.45, 12.42,
Búza 1909 októberre 10.93, 10.95, 10.92 11.02, 10. 9. 
Rozs 1909 áprilisra 10.09, 10.21, 10.15, 10.17.
Rozs 1909 októberre 9.26, 9.32, 9.27.
Zab 1909 áprilisra 8.58, 8.67.
Tengeri 1909 májusra 7.37, 7.34, 7.33.

1 óra 30 verczkot zárulnak ■
1909. áprilisi búza 
1909. októberi búza 
1909. áprilisi rozs 
1909. októberi rozs 
1909. áprilisi zni) 
1909. májusi tengeri

12.51-12.52 
10.98- 10.99 
10.10-10.11 
9.15— 9.16 
8.55- 8.56 
7.29— 7.30

Értéktőzsde.
Az értéktőzsdén folytatólagosan igen nyugodt 

hangulat uralkodik. A spckuláczió roppant tartózkodó 
és sem az egyik, sem pedig a másik irányba nem 
hajlandó ujabbi érdekeltséget szerezni, hanem inkább 
tétlenül várja a további fejleményeket. Ha a Közúti 
nem volna, egészen üzlettelen volna az értéktőzsde, 
igy azonban az az érdeklődés, amely emez érték kö­
rül folyvást mutatkozik, mégis élénkíti kissé a tőzs­
dét. Az elötözsde megnyitásakor a Közúti igen sür­
gősen volt keresve és 600 koronás kezdő árfolyamát 
604-ig javította, később azonban nyereség! realizá­
lásokra erős kínálat mutatkozott, amelynek a nyo­
mása alatt 595 koronára és igy tehát még az elö­
tözsde folyamán 9 koronával csökkent. A többi érte­
kek úgy az előtözsdén, valamint a déli tőzsdén tel­
jesen el voltak hanyagolva, üzletkötések csak szór­
ványosan fordultak elő, mi mellett az árfolyamok 
mérsékelten gyengültek. Forgalomba került : Osztrák 
hitei 620.25—618.50 koronán, Magyar hitel 718.50—
717.50 koronán, Államvasut 666.50—666.— koronán, 
Leszámitolóbank 475.50 koronán. Jelzálog 407.50—
406.50 koronán, Rima 517.— koronái, Városi villamos 
vasút 260.50 koronán.

Elötözsde.
Köttetett : Osztrák hitei 620.25—618.75, Magyar 

hitel 718.25—718.50—718.25, Osztrák-magyar állam­
vasut 666.50, Jelzálogbank 407.-----407.50. Városi vil­
lamos .vasút 261.25, Közúti vaspálya CC0—601—595 
koronán.

Déli tőzsde.
Osztrák hitel 619.-----618.50, Magyar hitel 718.—

717.50, Osztrák-magyar államvasut 666.----- 665.50,
Leszámitolóbank 475.50, Jelzálogbank 406.50, Rima- 
murányi 517.—, Városi villamos vasút 261.50, Közúti 
vaspálya 597. 594.50—596.— koronán.

Dijbiztositások osztrák hitelrészvényekre : hol­
napra 4—5, nyolez napra 8—10, január hónap végére 
28—30 korona.

EJGSOKÜLABfc

EECSI GABONATŐZSDE
Bécs, deczember 24. (Saját tudósítónktól.) A mai 

budapesti terményárak emelkedésének alapján az 
itteni tőzsdén is felemelték az árakat, igy búza és 
rozs 10 fillérrel drágult és ezzel hasonló árfolyamon 
állott, mint a múlt hét végén, zab is 10 fillérrel ma­
gasabban jegyzett, tehát már csak 5 fillérrel volt 
olcsóbb, mint a múlt szombaton, tengeri ellenben 
változatlan áron maradt és igy e héten 15 fillérnyi

árveszteséget tüntetett fel. Az üzleti forgalom az 
ünnepek miatt nagyon sziik keretek között maradt 
minden tekintetben és árpa ártartó volt Lisztben 
a forgalom megakadt úgy ui eladásokra, mint ko­
rábbi kötésekre szóló átvételekre vonatkozólag. Ta­
karmányáruk iránt nem mutatkozott érdeklődés, 
lisztben némi árengedmények sem használtak és te­
let nem tudott kifejlődni.

Iegyeztetett búza: uj liszavidéki 13.30—13,75 ko­
rona, marosi ós bánáti 15.05 -i3.35 kor., mosoni 
12.45-12.85, korona, tótfelvidéki 12.30-12.85 
korona, déli vasúti 12.45—12,85 korona, march - 
feldi 12.15 — 12.55 korona.

Rozs : tótfelvidéki 10.25 —10.45 korona, cse­
peli 10.20-10.35 korona, pesítnegyei 10.35 — 
10.50 korona, déli vasuii 10.20—10,40 korona, 
különféle magyar 10.20-10.40 kor., osztrák 10.- 
— 10.30 korona.

Árpa : morvaországi 9.20—10.35 kor., march-
feldi 8.50—9.10 korona, bécsvidéki 9.---- 9.30
korona, iótfeividéki 8.10 -9.80 korona, csepeli 
7.80—8.40 korona, középdunai állomások 8.20— 
8.80 korona, déli vasúti 8 40 -9.40 korona, 
észak magyar országi 7.60-9.10 korona, tiszavi­
déki 7.60-8.50 korona, sörárpa —. .— ko­
rona, takarmányárpa —. .— korona.

Magyar tengeri: régi uj 7.40-
7.65 Korona, cinqtianlin —.—---- .—, uj 9.----- 9.50
korona.

Magyar zab : minőség szerint 8.70—9.25 kor.,
közepes—.----- - kor., elsőrendű —.--------kor.,
válogatott 9.25 - 9.65 korona, cseh- morvaorszápi 
és alsóauszlriai 8.70 - 8.85 korona.

BECSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Bécs, dcczcmber 24. Az orosz jegyzék ked\ e- 

zötlcn hatást tett az eiőtőzsdére, de az irányzat 
mégis inkább szilárd volt, mert a piacz békésen 
ítélte meg a helyzetet cs ünnepek előtt fedezeti ke­
reslet mutatkozott. Szilárd newyorki jelentések és 
Havenstsin nyilatkozatai megszilárdító befolyással 
voltak. Korlátok között 3 százalékos déli vasúti el­
sőbbség 267.50 koronára emelkedett. Orosz járadék 
98. IMtimopénz könnyű. A déli tőzsdén csendes forga­
lom mellett az irányzat gyengült s később általáno­
san bágyadt lett a piacz, mert helyi és berlini eladá­
sok fordultak elő Alpesi részvényekben. Az üzleti 
tevékenység a legszűkebb határok között mozgott.

11 Órakor sarainak :
Osztrák hifelr. 619.25. Magyar hitelr. 719.—. 

Lünderbank —, Államvasut 667.75-—
Elbavölgyi vasút , Déli vasút 104.--------
Alpesi bányatársulal 628.75. Rimamurányi 517__
Májusi járadék 9435, Magyar korona jár. 91.10. 
Orosz érték —, Török sorsjegy 177.25, Német 
márka 117.26.

1 órakor jegyeztek:
Osztrák hitel 619.25, Magyar hitel 719.—, 

Lünderbank 421.50. Unio-bank 520.—, Államvasut
667.25, Anglo-bank —, Bankverein —. 
Déli vasút 103.75, Gőzhajó —, Alpesi bánya-
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részvény 628.—, Májusi járadék 94.35, Magyar
koronajáradék 91.10, Török sorsjegy 177.25, Német 
márka 117.26, Elbavöl£íyi vasút —-v 5 Rima- 
murányi 516.50, Orosz járadék —, Keleti vas­
utak —. Skoda —. Magyar jelz. , Kár­
páti petróleum —

Eécs, deczember 24. (Osztrák ériékek zarlata) 
4*2 százalékos papir-járadék 94.35, 4 százaléi<os 
osztrák arany járadék 114.80, 1860-as sorsjegy
151.50, Osztrák iiitelsorsjegv 467.—, Angol osztrák 
bankrészvény 289.50, Bécsi Bankverein 502.25, 
Osztrák-magyar bank 1735. Déli vasút 102.75 
Dunagözhajózási társ. 905.— Dohány rész. 348.— 
Cs.k.‘arany (vert) 11.33 Német bankv. 117.20 Osztr. 
Lloyd 407.— 4.2 száz. ezüst, jár 94.35 97.20, Osztr. 
korona járadék 94.40, 1864-es sorsjegy 266.-, Osz­
trák hitelintézeti részvény 617.25, Union-Bank 
519.—, Osztrák Länderbank 419.50, Osztrák-ma­
gyar államvasut 664. -, Elbevölgyi vasul 442. 
Alpesi részvény 626.50, 20 frankos 19.11, Lon­
doni váltóár 239.80 Lipótkohó —, Töröksors­
jegy 175.75. Gyengébb.

Bécs, deczember 24. (Ma°ynr értékek zárlata.) 
4 százalékos arany-járadék 109.90. 1 iszai és szeg. 
köles, sorsjegy 141.50, Magyar Hitelbank részvény
714.50, Magyar leszámítoló és váltó részvény ——,
Rimamurányi 514.50, Magyar ezukoripar-----,
Adria hajózási részvénytársaság —. —, Magyar ko­
ronajáradék 91.10, 4 százalékos magyar töldteherm, 
kötv. 92.60, Magyar nyer.-k. sorsjegy 186.25, 
Kassa-üderbergi vasulrészvény —.—, Magyar iel- 
zálogbank 465,—, Magyar keresk. bank 33.35.

KÜLFÖLD! rrvrrrro2S0E.
Berlin, deczember 24. (Értéktőzsde.) A küszöbön 

álló ünnepek miatt amúgy is rendkívül sziik koriatok 
közé szorított üzleti tevékenységet a szerb és bolgár 
körjegyzéknek az itteni tőzsdei körökre tett kedve­
zőtlen hatásai ha ez egyáltalán lehetséges, még 
fokozta és az árfolyamok szinte az egész vonalon 
gyengülésre hajlottak, anélkül, hogy nagyobb csök­
kenések feljegyezhetek lettek volna. Az Iron Age 
jelentése hatástalan maradt. Gőzhajós részvények el 
voltak hanyagolva. Szilárdak voltak a Laurakohó 
részvényei. A 3%-os birodalmi kölcsön is megőrizte 
kedvező irányzatát. A tőzsde nyugodt irányzatban 
zárult, amelyet a magánleszámitolási kamatláb csök­
kenése kedvezően befolyásolt. A készpénzpiacz 
ipari értékei meglehetősen szilárdak voltak. Napi 
pénz 3—2>í %, ultimőpénz 45/szo, magánleszámitolási 
kamatláb 3%.

Zárlatkor jegyeztetik : 4-2 százalékos papiriára- 
dék —.—, 4 százalékos osztrák aranyjáradék 98.10, 
osztrák hifelrészvény 195.— , Déli vasút 18.60, 
orosz bankjegyek 214.30, 4 százalékos uj orosz köl­
csön —.—, Disconto Commandit 179.40, Dinamií- 
truszt —, Harpeni 192.20, Unifikált török 
járadék 93.90, 4.2 százalékos ezüst-járadék 94.40,
4 százalékos magyar arany járadék 92.60, 
Magyar korona járadék 91.60, Osztrák-magyar 
államvasut 143.10, Bécsi váltóár 85.25, Olasz
járadék------- Alt. villamossági Edison 218.50,
Gelsenkirchen! 188 50, Laurakohó ln4.90. Kedvfelen

Frankfurt, (Zárlat.) deczember 24 4*2 százalékos 
papirjáradék —, 4 százalékos osztrák arany­
járadék 97.35, 4 százalékos magyar aranyjáradék 
92.80,Osztrák hitelintézeti részvény 195.—, Osztrák- 
magyar államvasut 143.50, Északnyugati vasút 
—, Bustiehradi vasút —.—. Londoni váltóár
204.50, Bécsi Bankverein 127.30, Villamos részvény
—3 százalékos magy. nrunykölcsön 75.50, 4.2 
százalékos ezüstjáradék 97.35, Osztrák koronajára- 
dék 94.70, Magyar korcnajáradék 91.65, ()szfrák- 
magyar bank 124.50, Déli vasul részvény I8 60. 
Elbevölgyi vasút —.—, Bécsi váltóár 853 25. Párisi 
váltóár 814.66, Union bankrészvény Alpesi
bányarészvény —.—. Nyugodt.

Hamburg, (Zárlat) deczember 24, 4*2 százalékom 
ezüstjáradék 97.—, I860, sorsjegy 153.50, Dél! vasul 
18.65, 4 százalékos aranyjnradélt 97.30, Osztrák 
hitelrészvény 195.—, Osztrák-magyar államvasut 
143.— , Olasz járadék 104.—, 4 százalékos Magyar 
aranyjáradék 92.40 Nyugodt.

Páris, decz. 24. (Zárlat.) 3 százaiékor- Franczta 
járadék 96.72, Osztr. aranyjáradék 97.50, Magyar 
aranyjáradék 95.— , 5 százalékos Bolgár kötelez­
vény 1896. évről 494. — , 3 százalékos Olasz jára­
dék 104.—, Déli vasúi elsőbbségi kötv. 286.—
5 százalékos marokkói járadék 522.—, 4 százalé­
kos 1890. Román kölcsön —, 4 százalékos 
Kons. amorf, román járadék —.—, 4 százalékos 
Ámort, román járadék 1905. —.—, 5 százalékos
Orosz járadék 1906. 108.20, 5 száz. Orosz kincstári 
utalvány 1904. 515.— , 4 száz. Szerb járadék 1907. 
—.—, 4 százalékos spanyol járadék 96.80, 4 száza­
lékos unifikált török jár. 93.45, Török sorsjegy
175.50, 1‘örök do’nánvrészvény 372.—, Osztrák föld­
hitelintézet 1105—, Osztr. Länderbank —, Ma­
gyar jelzálogbank , Banquc de Paris 1550, 
Banque Ottomane 706.—Oszir. magyar állam­
vasut 723, Déli vasút —.—.Meridional vasút 673,

TÉGYFTFRTFS

Keleti vasutak —.—, Waggon Lits —, Hartmann 
gépgyár 540. Rio Tinto 18.50, Sucrerie d’Egypfe 

, Tula 268.—, Thomson Houston —, Urlkányi 
kőszén —, Chartered 21.25, De Beers 287.50, East 
Rand 111.— , lagersfontein 95.50, Transvaal Consols 
-.—, Transvaal Land Company 57.75, Váltó Ams­
terdamra (rövid) 208.12, Váltó német piaczokra 
(rövid) 122.68, Váltó Bécsre (rövid) 204.75, Váltó 
Belgiumra (rövid) 6/m. Olasz aranyváltó (rövid) 
‘A. Váltó Svájczra íröv.) 5/m. Csek Londonra 257.20, 
Magánkamatláb 2S,4. Gyenge.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
*” 1 x

Heti lóvásár.
Budapest, deczember 24-én. (Hiv. tud.) ATaííer- 

sallban ma tartott heti lóvásárra felhajtottak 99 
darab 1., 235 darab II. oszt. lovat. Összesen 304 
darabot. Elkelt 220 darab ló. A székesfőváros 
61 darab vágólovat vásárolt 40—92 korona kö­
zött váltakozó árban.

Sertéskcreskedclmi csarnok.
Budapest-Kőbánya.

Budapest, deczember 24-én. (Hivatalos.tudósítás 
Hízott sertésárak : Magyar elsőrendű: Öreg ne­
héz (páronként 400 kilogrammon felül)----------
fillér Közép (páronként 300—400 kilogrammig
terjedő súlyban)---------- fillér. Fiatal nehéz
páronkinf 320 kilogrammon felüli súlyban) 120— 
122 fillér. Fiatal közép (páronkinf 251 320 kilo­
grammig terjedő súlyban) 122 123 fillér. Könnyű
(páronkinf 250 klgr-ig) 122 -123 fillér. Magyar 
szedett: Nehéz (páronkinf 280 kilo- rammon fölüli
súlyban) --------  fillérig, közén (páronkinf 240 —
280 kilogramm súlyban) 121 123 fillérig. Könnyű
(páronkint 240 klgr.) 121 -123 fillérig.

6eriéstélszám 190S. évi deczember 22. napján 
volt készlet 23657 drb., 1908. deczember hó 23-án 
felhajtatott 227 darab, 1908. deczember 23-án el- 
szálliffafott 640 darab, 1908 deczember 24. napjára 
maradt készletben 23244 drb. A hízott sertésüzlet 
iránt Zita: csendes.

Seríéskonzumvásár.
Budapest, decz. 24. (Hiv. tud.) Előző napról ma­

radt 154 darab sertés, 79 darab süldő, — darab 
malacz. Pótfelhajtás — drb sertés, — drb süldő 
— malacz. Mai napi felhajtás 1205 darab ser­
tés, — darab süldő, — darab malacz, össze­
sen 1359 darab sertés, 79 darab süldő — darab 
malacz. Eladafoft 1322 darab sertés, 67 darab 
süldő, — darab malacz. Eladatlanul visszamaradt 
37 drb sertés, 12 darab süldő, — drb malacz. 
Mai árak: Zsirseríés öreg elsőrendű 350 kg.-on 
felül életsulyban 96-104 fillér, életsuly-
levonással----- fillér. II. rendit 280 kg.-tól
350 kgr.-ig, 94-96 fillér, életsulylevonással
--------— fillér, fiatal nehéz, 300 i<g.-on felül-----
----- fillérig, életsulylevonással 116 — 126 fillérig,
fiatal közép 220 kg.-tól 300 kg.-ig-----------
fillér, életsulylevonással 118 — 130 fillérig, köny-
nyll 220 kg.-ig-----------fillér, élcísulylevonással
112 -120 fillér. Hússertés, r.chéz 300 kilogrammon
felül-----------fi 1.-ig, könryü 140—300 klgr.-ig.
-------- fillérig, életsulylevonással -------- fillér.
Belföldi süldő 88 - 1C8 fillérig, külföldi süldő 
96 — 106 fillérig. Malacz 102 108 fillérig. Arak
minden levonás nélkül kilogrammonkint, élősúly­
ban értendők. A vásár irányzata közepes. Az árak 
4 fillért el emelkedtek.

EGYBTERTES
polititikai napilap.

Kiati<'l::\i.!ii!i ip az .-aló: PAJO K ÄTtftS

SEBTÄPÄSZ.
jó hatásál!

LUGJOBB 
dr. FORTI-íóle
Alóg eddig stmmifólo tapasz nem érte el ennek

FORTI LÁSZLÓ eredeti gyár tnányr.
Rendkívüli gyó;" -|,s fá Uzth incsi llapitó hatosa mindennemű sebek 
nól, Égéseknél, daganatoknál to. azonnal csillapítja u lajoa'mat 
os/lat;ti a daganatot es lögtön gyógyítja 
a sch -t, n hé ki)', hogy vágni ko lené. A 
nüi emldgyuladásnál u.ztos eredménynyei 
t ikíUmez .-i ti;. \ lyokszouict tel,esen Ki­
írja. Ara 2 Kor., kisebb 1 kor. és a Jr>:- 
ktaci'b 70 fül. Kopható a gvá/Ltvi : Forti 
László BudnprEt, I , Löv ie-u* 40.
6- tt lótaklarbati ttudavosien : lÖRÖK 
JÓZScF gyógvrzorlftíáhan, KirAlyutcz*
12.. valamint liudapcsleii ir.indon es ii 
vidéken a nevező esőbb pyógytarekban.
Ac cieddi dr, Forti-íe e scblapasz ktllsó 
csomagolásán K L. hclütcl 
van inpccso'dvo és az iti is 
1 ithutö vedjogy és sajátkezű 
aláu&sával van eliá.va.
Figyelem! F'igyelmcztt to, i 
a t. ez. között« *gof, hogy 
setnmifólo más révvel o,- 
IAlóli lapaízt, gom I'or i
K.. sem Forti György, Vagy névtelent ol ne fogadjanak, mert »•- 
mind hamisiivánv, naucrn csakis egyel ül az eredeti Fortl 
Llsz'ó gy általányát. — Ne n tévesztendő í-psre holmi alia* 
la nos tspjS'/nl. Az eredeti dr. Fo ti-fólo f ebiapaszt törvény 
ve .i; hamisító szigorúan üldóztotik. Egyedül rekein van 
készítésre bolUgminiszlori em-e lelve: i 4’5,17i i0;t. és ■ női
szám ela;i. uo ha valaki netto m liamlsi'vat.yt Leki) .1, hó 

intfilomban réizcRit nn.

Péntek, deczember 25.
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Szőlősgazdák!

k.lr ii.il

A mellékelt rajzon látható 
oltvány egy kétéves u. n. 
dugvány-zöldoltvány. Fran­
ciaországban s Németország­
ban kizárólag csak ezekkel 
pótolják a hiányokat és táb­
lás ültetésekhez is csak ilye­
neket használnak. Ennek 
felső része erőteljes, egy 
éves sima, alsó része pedig kétéves, izmos 
gyökerekkel. Ez a legtökéletesebb oltvány 
a hiányok pótlására és táblás ültetések­
hez az egész világon, ebből egyetlen tő 
sem vész cl s oly erősen fejlődik, hogy az 
első évben legtöbb része már termést hoz.

Szőlőlus'asoklioz,
amelyből egy tő 
200—300 fürtöt te­
rem évenként, szin­
tén ebből szállítok 
nagyobbrészt. Kész­
let ebből portális 
alanyon SSüzhuSZ- 

'■"A ezer gvökeresfásolt- 
1 vány, kétszázötven- 
5 ezer pedig 35 legki- 
S válóbb bor- és cse- 

_l megefajokban.

j Képes árjegyzéket
S ingyen s bérmentve 
£§ küldök bárkinek, ki 
I címét tudatja, ma- 

gyár, német, horvát, 
szerb vagy román 

nyelven, 40, a szöveg közé nyomtatott 
szép képpel. Ezen katalógust meghozatni 
igen melegen ajánlom még azoknak is, tik 
rendelni nem akarnak, mert mindenkit 
érdeklő igen hasznos tartalommal bir.

NAGYKAGYA, 
u. p. KÓLY.

Érdeklődők e címet írják föl, mert ezen 
hirdetés évenként csak kétszer ielenik mca.

NAGY GABOR

Magyar Styria Kötőgépgyár
BUDAPEST,

a legjobb és leghíresebb
kötőgépek

szabadalmazott zárakkal ellátva» 
Teljes tanítás Ingyen. Árjegyzék bérmentvo 

TELEFONSZAM 81-93.

! Gyér: VII, DONGO-U. 7, Iroda és elárusítóéi CSENGERi-ü. 54.

1 x Ali i
Budapest, V.. Váci-ut 16,

ajánlja nagy kószlctít, úgy teljes

Iransmissio berendezésekben,
valamint egyes alkntrésrcihers mint;

tengelyes, szijkerekek, csapágyak síb.
Építési vállalkozók részére:

az összes szükséges szer­
számokat, úgyszintén

g őr pálya anyagait
mezei- ipari- és építészeti-vágányok
felszereléséhez akár _ ,.
fix vételre, akár O^rbe.
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SZÓM HAZAK

Pénteken, 19DS deczember 25-én.

nemzet! Szinhdz
Délután fél 3 órakor

A PIROS BUGYELARIS.
Népszínmű 8 felvonásban. Irtn : 

Vseproghy Ferenci, 
Személyek;

BakóCsillog Pál 
Törők bíró 
A bírónő 
Kósza Gyurka 
Polák

Fönnás 
A kapitány 
Kondcresnó 
Manci

Gyenos 
Blaha I„ 
Rózsahegyi 

Jloitos 
A hőnyi 
Kovács 
Polli 
Dóm jón 
Molnár R.

Este fél nyolez órakor
Szerelmeskedés.

Színmű barom 'olvoasbin. Irta : 
Schnitzlor Arthur, fordította 

Róvöez F.
UiházyWoiring Hans 

K ristina 
Schläger Miczl 
Fiitz 
'Jhoodor

A fórj

Medgyaszay 
Vízvári M. 
Mészáros

Koczcri !• 
Gycno-«

Kírrih?szinliáz
Délután 3 órakor.

Adollárkináiynö.
Operett 8 folvonáshan. Írták 

Wiliner A. M. ós GrŰnbaum 
Frigyes; (ordította Faragó Jenő.

Zenéjét nzcrzctlo Kall Leó. 
Jóim Lauder, Németh
Alice, leánya* Kosári 
Dick, az unokaOca. Simái 
Daisy Gray, unokahuga Ötvös ti 
Vom, Candor test. Csiszár 
Dénes László Gábor 
Schlick Hanti báró Dohog 
Labinekft Olga, T. Harmath 

iss Thomson,, Ürloy

Este fél 8 órakor
Mary Ann.

* poretto 8 felvonásban. Irl a Ha­
jós Sándor, zenejót s*otzo'to 

Kncsoh Pongrác*.
Lancolot 
Péter, barátja 
Maiy Ann 
Mr. Leadbolter 
Kitti
Ladi Stewbon

Pord Lo&floa 
Larrot hadnagy

Haiáathy

Marosi A. 
Lóránt I. 
Örley F. 
Kos ári IC. 
Csiszár 
Papir

Hétfőn, 19C8, január hó 4-én este fél 8 órakor a Royal 
szálló nagytermében

Szinti Dezső
dr. zongoraestélye.

JEGYES: á 10, 8, 6, 4 és 3 koronáért kaphatók a 
, HARMO NI A* zenemű és zongora kereskedésben Váci-u. 20.

Csütörtökön január 7-én — Royalterem —

fRIEDHdMN
Ignátl zongoraművész Chopin-Estélye.

Jegyek 10, 6, 4 és 2 kor., kizárólag Dléry Bélánál 
Andrássy-ut 12.

Vasárnap január 10-ón — Royalterem —

GULP JULIA
egyetlen dalestélye,

Jegyek 10, 8, G, 4, ós 3 kor, kizárólag léry Bélánál 
Andrássy-ut 12.

Kubelik Jan hegedűművész 
Kubelik egyetlen hangversenye 

csütörtök, január 
21-én lesz a főv. vigadó 
nagytermében.
Jegyek á 10, 8, 6 4 és 2 
koronáért a Harmonia 

zenemű és zongora-kereskedésé­
ben kaphatók, Váczi-utcza 20.

Kubelik
Kubelik
Kubelik
Kubelik
Kubelik

ÉTTEREM ES KAVEHAZ
a dumparti korzón (Wurm-utcxa sarkán).

ÉRI ES 11 ES /
B5is3ßs3£iiS üfiäSis5iä2i38EB®

A nagyérdemű kö­
zönség szives figyel­
met (elhívom, hogy 
a közelgő ünnepik 
alkalmával hideg és 

meleg ételek Hounmd ha'ak Ul). falanként! szállí­
tását házon kívül a szokott pontossággal e<zközlom.

' „VALUTA" erszény
I egy darob bőrből kAtfS&Pi áré 

1 koious klzáróluf

P-jnl/nlu« böröndösnét,,oZ6XBIy Vll. 9 Bákdei-att
——Arl.nv-á'T In; ven ■ —

F-góízsógcsnek élet* 
’h szlikEÓ"let, betegnek 

C1 megváltás------*---

Egy jó izzasztó fürdő
A tötv. vótl.

THERMAL CABINET
szoba-gőz és hőlégfllrdö-kó'zülékben, mely egyed r»l v;n 
sabaiyozható lÜtv>k6szlilókkol tt-zib. 6$H az. ólait hej.) 
ós IlO (okos hőmérővé felszerelve. — Csak nálunk 
kapható. A feiVi védjegyre tessék vigyázni.
Reuma, csuz. ischiás, hSléses s ide­
ges bántalmak, fejfájás és bélreny­
heség ellen az egyetlen elismert gyógyeszkuz

EZERNYI ELISMERŐ LEVÉL ! 
KÉNYELMES RÉSZLETFIZETÉS.

Árnlf • Ba-~, 05.- . 105.—, 130.—. I 50.—ón 180 K 
Ml aIV • Kóezpenztlxetea eaetén 10°/o 8ngedmónye 
Kárjo irm-ynr vagy n6rnot nyelvű árjegyzékünket. kütnoto 
lütdófeádakröl, ltnr, 16b, főj, vagy ágyban gőzölgő ké­

szülékekről külön ár.ogyzólccl.

Behatódéi9 és társa
Budapest, Almássj-tér i5|b.

1908 évi berlini nemzetközi hygienial kiállításon 
aranyéremmel és clsd díjjal kitüntetve. ■■■■■■■■■■■■•■■■

Ingyen
adunk egy grammofont legftnomubb kivitel 
ben, a ki nálunk lemezekre előfizet Pros» 

pektus ingyen.

Grammofon - társasig
Budapest, VII., Vörösmariy-u. 17. üli

KOVÁCS GYULA
zongoratermei

BUDAPEST,
(Gresham-palota)

V., Ferencz Józseí-íér 5—8.
bSTELEFuh HO—66 "fi

Szőnyegek és
függönyök

Szalon-, ebédlő- és futószőnyegek, ágyelők. Posztó- 
és szövetftiggönyök, ágy- és asztalterítők, utazó- 
plaidek és teveszőr-takarók. Tiill-storok és csipke­
függönyök, valamint cloth-, cashmir- és selyem- 
paplanok, összecsukható szekrényágyak, gyer­

mekszékek, kárpitos-kellékek nagy raktára
w Rendkívül olcsó árak.

Neumann Adolf A.
Budapest, VU., Erzsébet-körut 16. szám.

«eit&JÄOK,
lejmiabb szabadalmazott ae*ól beteli 
szerkozottel, melynek hangja, hangi 
tartása rendkívül jónak bizonyult, 
réscletflzetóare le legrmeae- 
Bzebbmonő jótállással kap­
hatók. Fonográfok, gramofonok, 
hetedük, fuvolák, ozlterák. oka 
rínák Btb, olcsón legjobbak. Kitün­

tetve elismert jó munkáért.
Árjegyzéket ingyen kőid

iogyoróssy Gyula
m. klr. szabadalmazott hangszergyéroa
Budapest, Vili. Bákóczl-nt 71»

Telefon 68—a o

IM

so1/ rojtos készlet (2 ágv 1 asztal- 
le/itoi bordó vagy 

zöld alapon írt 9.50
hozzá egy p ír srm rna-ulánzat 55, 110. AGYELÖ INGYEN,

, Vidékre készpénz vagy utánvétel. Meg 
I nem felelés esetén a pénzt visszaadom.

WEISZ ANTAL
szőnyeg és kárpitos áruk raktára»

Eudaj)“st, Váczl-körut 17. (Nádor gyógyszertár mellett.) 
Kiselejtezett mintájú szönyeg-ek leszállított árban.

CASAR“
MiederrcI, hii8n 

kép szerint
10 korona

Mieder nélkül
7korona

wmWM

liá

= IIEDEEALJ
minden eddigit felülmúl-

ispns, less és 
dísztingvált.

£s

Lehetővé tesszük minden hölgy, 
nek legújabb párisi sikk szerint 
öltözködni,* mert az alj csak

10, korona.
Mieder nélkül, tehát schlüssig

7 korona-
Kelméje jó minőségű brünni félposztó, fekete, 
sötétkék, szürke, zöld és barna színben, vagy 
angol zsáner úri kelme divat csík és koczkás 
mintázatban, szürke, oliv, drapp árnyalatokban. 
A fagon zsinórral szegélyezett. Az alj jobb 
minőségben kitűnő angol szövetek tetszés sze­
rinti gazdag színárnyalataiban

£0 korona*
alódi finom posztóból minden szinben

Oil
~W 5 korona.

Eórlékiil a schlnss, mieden és csípő bőséget 
jü!t, íovaübá az ülj hosszat sshlusstól földig, »»we»

Magyar levelezés!

,z,rScliossenfatsrikt<
Weiler, Wien, XVI., 

üeuierehüaíeíder ■ strasse 2.
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SZÍNHÁZAK
Pénteken, 1908. deczember 25-én

nZaggar Színház Vígszínház

22_________________ Egyetértés

Délután 3 órakor
A túlsó partról.
Három felvonás. Itta halién F*. 
lix, Fordította Fényes Samu 

Z. Festenber*1 gróf* 
Lanrentln Lajos gróf Réthey 
Aristide«, & fia Z. Molnár
Festenberg Maxgrói Somlai 
Hóién, a felesége Mészáros (s 
Äeomeier, Fenyvesi

ÍZ. Ae erkölcsi erő. 
Neuslih Hugo báró Törzs 
T>r. Hopfner Xoorád Vágó 
Emília Hopfner neje T. Haltny M 
Egy szolga Molnár

IIL Feltámadás után. 
TXlbnei Konstautin László
Mari, a felesége Forray K.
LottL s leányuk Tóth L
Kobenrein Bemard Papp 
Schenk Linót Rátkay
Leblanc Daisy Lóránt 1.

Este fél 8 órakor
Forradalmi nász
Dráma 8 felvonásban. Irfa So- 
pbm? Mihaelis. Főid. Hornon 

nai Albert
Alaine de l'Fsfoi e Forgács R. 
Ernest des Tressailies Tárnái 
7>u Br.itas László
Cepin abbé Fenyvesi
Leontiti Forrai K.
.leromee mester Rét név 
Piospcr Ttatkay
Moníaloup Gat as
Davoux Papp
MaroArton Csórt os
Jean Laspue Körmcndy

Délután 3 órakor
A tanítónő.

Falusi életkép három felvonás 
ban. irta Bródy Sándor

A tán 
l>reg

Személyek:
tánitónó

Nagy létrán 
Nagyasszony 
A taniló 
Kántor
K ániorkisasezon i
Föur
Káplán
Ssolgsbiró
Tőnrónybiró
Kray Ida

Varsányi
bzerémy
"•'raszthi
Tihanyi
Vend óy
txouuóesy
heged H s
Bárdi Ű.
TapolczaiBalassaHegedClsnó

Este fél 8 órako:

A király.
Vígjáték 4 felvonásban. Írták 
Flers, Caiii&vet és Aréuo. For­

dította Molnár Ferenc?;,

Személyek :

A király Hegedűs
Rowdier képviselő uóth 
Mailbe, & lo esége Varsányi 1. 
Lizeits, a leánya Komlőssy i 
Ma mix T. színésznő tióthné 
Cha narande ber.yvea E.
Finnin, a fia Tan y
Leiorrain mimszleielnök Tihanyi 
Coureau kér. nun. Vendrcy 
Rivelot, iltkAr SaAadi
Blond. detektív hrerémy 
A szenátus elnöke Balassa

Fővárosi Orfeum
WALDBAUS IBIBE Igazgató. VI, Hagymezó-n. IV

Mind a három ünnepnapon
december 25 én, 26-án és 27« én

ISS” két-két nagy -09

díszelőadás
Kezdetük d. u. * és este 8 érakor.

6 délutáni előadásokon mérsékeli helyárak.
Jegyelővétel a nappali pénztárnál d. e. 10—1 és 
d. íz 6 óráig elővételi díj nélkül. Telefon 93—36.

Péntek, szombat és vasárnap
délután lél 4 érakor és este 8 érakor
a teljes *25 műsorral

eléaóás
Délután minden jegy gyei ingyen helyezhető e1 egy gyermek,

C A R M E L I N I
híres btivéet id'éptevt*. .

,.Fiu vagy leány ?“ „A primadonna“
látványos cperec.:». zenés bohózat.

A télikert nyitva reggel 5 óráig, international:» tánerok 
és C£j)?7etelö8 oások.

OARADlCMffKlBARET
OLLŐI-UT 46. szám. — Telefonszámi IIB—84.

l|tzf*tó Wldleohv Itexeö Jésasf. Karmoerter Nádor Mihály 
Bévées Xlouk*. Kondor Ernő, Nogrddy Olyt, Csabai Seón 
Lugosi Jetid, Ellen Milford, Nagy Tille, Dalnoky latra 
JBaiint Béla, Tarján Vilmos, Báttaexéhy Latos cor.fereódee

„RABLÓK A BANKBAN";
A hindii« tréfa, oiódaja ae ogéss esemélyesá.

H

Minden
Karácsonyi vásárról visszamaradt 
szalag, csipke, Echarpe, selyem 

és gyapjnszövetczikkek

Felárban
árasittatnak ki leltárig.

Ifj.WEISZ JAKAB ÉS FIA

PcnlcK, deczerribef 25

^Sáját érdekében;
kUrjr.n «rjrgyzckct ingyen 4» bérmentre »
íefllobb QElStOmiai i-cndsserO;

OipOfeFŐl.1

Fióküzletek
Budapest:
iíakvczi-ut Gi

,Nagyvárad: 
Kossuttvutca 
5. Bzainés

Rákóczl-ut,

ßr ara jovó: 
Rudolfyassc:

Pcos:
Király-utcza 7. sju

Petiozsóny:
Koeesuth-utcza.

czeg

BUDAPEST,
IV., Váczi utcza 30. (Haris-bazár.)

Császárfürdfi Budapesten ?&tV!
más-rend tulajdona. Elsőrangú kénes héwixti gyógyftlrdó;
modern berendexéeil gőzfürdő, kényelmes iliapfürdók,
nsiodák-, török-, kó- és mirrányfUrdék; hólég-, szén- 
savas- és villamos viztürdók. Ivű-knra. 200 kényelme« 
lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak. Prospektus; 
Ingyen és bérmentve küld

Ax igazgatóság.

Központi gyártelep: Mogyeóriid.

Sí.7?1- Moskovits Farkas és Társa
oa, ée hír. hCzCehmleeree eeAUiíó»

Budapest, Vll„ Rákóczi-ut 64/0. szám«

FRANCOIS
JRANSYLVAHIA1

SEG

«ram i_ nm».,
= Snrányi = 1

szalonczukorkák
legfinomabb minőségben

1 kg. 4K., 2 kg. 7K., 4 kg. 12 K4
utánvétel melleU bénnenve.

Finom friss teaeüteméoy Is kapható.

Surányi ezukorkagyár
SJíagy-Snr^yNyiframegy^

KalapKiráiy
a !eg6i6g*UNibb ósrl újdonságok in 0 térkőitek, « nagyérdemű kft- 
róosdg figyelmét felhívjuk Maját gyártmánya 4, A és 0 kor. 
kalapjain!» au. Hl 3 luntr vásárolt kalapok i ügyen vas altatnak
Különös gondot for di tank 
műhelyünkben Hársfa-a 33. 
nöl kalapok átalakítására.

Bzlgornan szabott arak!

Becses pártfogüsárfc esedezünk

Osztermann és Stern
kalapos inoaíor

Esku-ut 6. (Siotild oalela-í

ROZSATEJ
klliuií teint-épolóezer s._ a.
/’!•! la os üde se éget kölcsönöz a bőrnek
balgaatti gyappati hoggá«6QK

OSAN foBápol^»»er,
szájvíz 1.76 K.. logpor —.SS á

TANNINGENE ieglo bb hajfeatd«

sie»» c.— K
hegeiig mpgLDirad és nem on/edi fcsUzót. Sőtétszőkére. 

barnára és feketére.

Anton J, Czerny,Wien, XVIII, Carl Lodwlgstr. 6,1. Waílflschg.5
Hakfár : gyógy tárakban, parfümériákban s th.

CZIMB ALMOT
ne vegyen mig

REIHER TI IRlHflLY
legújabb ezimbalom ariegyaékét at nem olvasta, ir.ejyet Remonvl oztmbaíom osztálya küld in­
gyen dS Démienlve, ............................

Budapestről 
KIRÁLY UTCZA 58

Telefon 87-84.

Hang mint a ííoujorao. ! 
vitel a legújabb stylusok' n.

10 évi kezesség !
olcsó Arak.

SüE^llodlSIi
Az .ARANY BÁRÁNYHOZ* 

BÉC3, Wieden, iV* Hauptstrasse 4 
Elséranra szálló. — A magyarok találkozó 
helye. — Szobák 2*60 koronától lellelá.
V -terem Tire es Operául 4e KaxtsantnseeUl

/, Világos szobák.

Kellemes unaloműző a bosszú téli estéken eyy »siód

Turul beszélőgép
mely számtalan előnyös ujitáe* mellett felülmúl min­

den más gyártmányt.
Világcsoda! Szenzációs újdonság 1 

Tölcsér nélküli beszélő-gép!
Hat«In a.* i«7‘s hanggal, ment ___
minden tölceef r aiull m;a , Ókor.
Fnthephon hanglemezeit (th 
nélkül Játszható Itiinczok) nagy 
rtemzclközi műsor lu darab vA- 
fa.nél a , kor. ogv l’ath'*-l6.8 
hangdoboz INGYt-N! A létező 
f.*ei os eleorauRu brtngiomeze* 
gvári raktár.* móg eddig nem 
letemeti olosú árak mellett 
Tsawék loméi arjog).«okol eaibt 
ÁTdek^ben korul ingyen re bér* 

n.mdvo kUldjflte«
Gremmofonok rószleUiie- 
téere fa. Kereskedőknek 
legoloßwbb Werner iáét for 
iáé. KOjte* ávjegjeek ing-jou.

Fried Győző és Tsa
gfammofon klHönlegossb^tíc * 

hauglstnei nagy
Bpest, Vili, A»gtelekl-n. 10

kákvo I < kcf pe

Jól lát?
Ha nem, éhkor for« 
dúljon bizlommol i

IIATQfíllPír oplikuihoz, esek KAroíy-korut b. rz. ahol eram* 
Wfl * UVUllIík Üvsosk Ás léfoaövek is ifRolcsoibrn kaphatón 

.............. Innvflit irienvzév bfrmpntve. <-en»M

■WNUJ'M.Srm

SZÖRMEM0DELUEINKE7
occasiós karácsonyi út ban bocsájljuk vevúiuk ren­
delkezésére. /égesmedve-szörmek naay volasztib- 
ban. Katalógusainkat kivonatradijiulan küldjük

Dón Testvérek sfLÍLSt:
Budapest, IV. Dorottya ttica V.

os szobák.

Hűli a haja ? SÄ* Petroleum-hajszasz-t
I -77 eredeti 6ve* U» e korén*. K6es«U6id*d beif

Sara Gazaés Tsa drogéria

Lmiet fiarotir. - . i-. .t.■ .1
pure, stilfcmgummi és hak.élyaücki icast a íw* ",4 4 - i,,fcjf luruf * f i.k \zii t ) tk'. " -
■mote* kOfdör .t Oj!-., i ,

rfűj'etnényl ól» I- - .i,f 
HNÜMAYEIt I. HOT Budapest,

f^ni'iuéxti ktK e-b«S.i
VI., Váoai-kdrtit 3 »: . Axi-írtvi.vli&z

■otiiihih .. ..... . r



FGYFTÉRTES

65 kr
85

feljebb

A walkür.
A ^Nlbolnng trytlrtlje* zene- 
dráma-trilógia első rősze 3 folv 
Zenéiét azerzetto Wágner U

Péntek, dcczember 25.

,S / 1 ÍN II A z A !i
Pénteken, 1908. dcczember 25-én.

fii Hír. Operalidz | üráníaszírafidz
Délután 4 órakor
Angel élet.
Rste fél H ólakor

Hogyan mulatunk
Apollo Rrojectográt

ELEt OSI 68- 38
Karácsonyi álom.
Kis hegediimíivésznő. — 
Komoly kereskedösegéd. 
— Egy szinielöadás követ, 
kezményei. — Madeira 
látképe. — Kis hős. — 
Túlbuzgó rendörök. — 
Algír. — Furfangos de­
tektív. — Normand monda.

XII. Lajos. 
KEZDETE: 6 órakor, 
uasár- és ünnepnap 

3 órakor.

Anthos
Kornai

Slepnend 
Handing 
Wotau
SÍ cgl in de Vasrpieznó
Pfinh ilde DiósinA
ßricka Flattné
Holmwiege, walkür Márkus A,
(iorblide
'Irtlinde
VVeltraute
Siegruno
Unmgerde

Payer 
Sxiláeyine 
VAradi M. 

Valant

Kezdete 7 orakór

Várszínház

Zárva

FOLIES CAPRICE 1
gazgatok: LEITNER 6s KELETI Főrendező: RÓTT SÁNDOR

Bndapest, Révai-atcza 18. sz.
Az előadás kezdető fél 9 órakor

SZABADSAGOM
(Cabaret). Betanította: Trebitaoh Sándor. Előadja

az egész személyzet.
Továbbá:

«Corpus Delicti»
cs

»Scheiden thut weh.»
Nappali pőnxtár d. e>. 9—l-ig és d. u. H—0«f(z. Az első eme­
leti Casino de Parisban elsőrangú tánczattractióir.

— Kezdete fél 12 órakor. _

egyes czikkeinek árai:
Tiszta selyem liberty „ ...............................
Mintázott nehéz blousselymek______
Sima színes nehéz lousienne ..._...
Kino nehéz nyersselyem _ ___ __
Suhogó chang. taffota fleur ... _
Amerikai nehéz duchesse ... ... ...........
Lyoni 60 széles nehéz duchesse ___ 1.50
Suhogó nehéz fekete taffota...____

oQuiöo, 1/oiauo vo auiiüaa aüiyciui ima, mai
HO széles, fekete lyoni ruha-tafíota mai ára 
Váll es szinbázi ecbarpeok das választékban

1.90
1.—tói" kezdve

Ä londoni kiállításon kiállítva volt színes duplaszéles ehantung 1.6!
Lyoni bious és joupon-selymek mesés árai: I.IO, 1.25, 1.45

1§0 eméter széles valódi anpl kabát sealskin ^ forint
Le zabolt csipke ós voile chine ruhák most félértékben kaphatóm.

Szénásv, Hoffmann és Társa

csakis: Bécsi-utcza 4.
Minták v'dékre frankó.

Minden este 9»/« órakor BARON EROVIN, a kölni 
Stadt theater mllvúszónekróvlrt német vendégjátéka

X der BRANDSTIFTER
(a gyújtogató.)

Dráma 1 felvonásban. Irta H. Iloyarmanns. (As összes 
azeropekot Baron Erwin jáfuzn.) Borklubén, Kölnben szen­
záció« »Ikerrel adatott elő. Azonkívül: Börze-ankot.
— Az első hó. B;zonyitványgyár rs a teljes fényes müsjr. 

Jegyek : 0, 5, 4 éa 0 kor. őrt. — Bővebbet & p,okátok.

OiÄnifAM 200—300 nagyságban nyirottl
A/íin 1 Ríl” lacqnard szőnyeg, tartós minő-S vőiUli j uy aégben 5 M 80 toérL

újdonság! Rosenberg^Qitt
nil divat, ezínyeo- éa vásionárok I 

nagy áruháza

Budapestül, Király-u. 32. saroküzlet |
BgOeiHHB Alaptttetott 186».

Steinhardt Hulato
Telefon 54-23. RákÓCZÍ-ut 63. Telefon »4-23.

A karácsonyi ünnnpekcn 25. 2ő. 27.BaPQnta két 0 6adás.
Délután 161 négy órai kezdettel, mérséke t holyárakkal, este fél 

kilenc órai kezdettel, rendes holyárakkal ezinre kerOl:
7cjrt/| nprn /YÍr/TF? Családi idil Irlák Gllngrer éa AtalJfU M6m UHUr. Tanaalg;. Fordít. Btetnhordtnem akar!

A nőtlen férj
Bohózat, Írták: Gllngrer óe Tanaaig*. Fordította : Szőke. Szakáll, 
továbbá mindkét előadáson fellépnek Steinhardt, Gyárfás, Pápay 

Les AngelottVs The Thede’s óa Boston and Phlladelfia lellópte.
A romok télikertben zeno éa táncz rofgotie, elsőrendű attrak­
ciók. Boléptidii nincs. — Jegyek t 0—12-lg éa 8—0-ig Ríikóczl- 
ut63« és Ozv. Konti Józgofnó dohánykaiönlogesaógl árad ójában 

Andráesy-ut Í10.

ÓRIÁSI

GRAMOFONT
adok le forint kénzpénzért
vagy szállítok atsnvótollcl moly. 
nők ára részletfizetésre 75 forint 
Ranyororsiép legnagyobb fonográf 
áruháza — Rendkívül negyváiuaz- 
ték a világhírű párisi „Pétbe*1 óe 
londoni .KOLUHhiA* hengerekből. 
Árjegyzékek gram in of ónokról lo- 
nogimlokról, lemezek és hango­

tokról Ingyen,
FRISS GYULA utóda
Havas Simon
Budapest, IV., Fmwiek-tere * 

(as udvarban jobura.)

SZABA DA Lit AK ATI
védjegyeket és mintaoltalmat megeeere ■
Szabadalmakat Értékesíts Vállalat

PADZTOR (bej. óig.)
Budapest, vtl, ebzbSbbt-kórut ír.

Pe'.TUágoiltAi díjtalan. Telefen »*—#•,

A legszebb karácsonyi ajándék
egy hangszer, melyet 
legjobban ea logo'csób- 
ban csakis WAGNER a 

„Hangszerkirály“ nál, 
Budapest, Józscf-nőtut 
16. ezain a, vásárolhat, 
önoktató Iskola minden 
hangyserhoz raeliókelvo 

lesz.
No küldjük pénzűnket 
küllőidre. — Kicserélés 

mogengedvo. 
Telefon 67-85. szám. I

Országos Magyar Képzőművészeti Társulat.

Téli Demzetközi 
Kiállítása

a városligeti Műcsarnokban 1908. november 
18-tól 1909. január 17-ig. — Nyitva déle ölt 9-től 
délután 3 óráig. Csütörtökön este 7—-11-ig zene- 
esiély. 3—5 zárva. — Buifet. — Belépődíj 1 kor. 
Vasár, és ünnepnapon délután 1-3-ig 40 fillér.

Hölgyek figyelmébe.
Üzletemet a tavaszi szezonra kibőví­
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Kocsialkaírészek. — Kéregöntésü vasúti kerekek és kereszté» 
zések. — Forgó-korongok, tolópadok és kitérők. ■— Auto­
mobil vasúti kocsik. Vasúti biztonsági berendezések.
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Hengersz

Kohó-, generator- és világitógázra 1000 lóerőig és azon túl 
Petróleum-, benzin- és spiritus-mótorok és lokomobilok.
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iJcntck, cfeczember 25.
EMM

EGYETÉRTÉS

NELKÜLÖZHETETLEN
HÁZISZEB.

KAPHATÓ MINDENÜTT

A KITAGADOTT
— REGÉNY. —

RICHARD DALLAS.íría

— Ezt nem tehetem! Ez a lépés teljesen in- 
Klokolatlan. Különben én olyan erősen vagyok 
érdekelve, ebben a dologban, hogy nincs meg 
a kellő nyugalmam és nem vagyok hozzá eléggé
higgadt.

Van Balt. aki láthatólag vidáman hallgatta 
c/t o tárgyalást, itt félbeszakított:

..— Ha éu ügyvéd volnék, magam venném az 
ügyet a tetembe! Be mintán nem vagyok, kettő­
jük közül az egyiknek el kell fogadni s mivel nem 
tudják magukat elhatározni, én fogom eldönteni. 
Beleegyeznek ebbe a döntésbe és elfogadják ezt 
az ajánlatomat?

Nem maradt más választásom. Bármennyire 
is félteni, hogy esetleg reám esik a választása, 
beleegyeztem.

-•- Es ön Littcll? -— kérdezte.
A megszólított habozott cgv pillanatig, újból 

leült a helyére, mielőtt válaszolt, de végül mégis 
vak beleegyezett. Ekkor van Balt, Így szólt:

Kn Eiitellt választom.
Mvgkömívcbhiihvn sóhajtottam fel. Winters 

égve jó’ kezekben nyugodott és magamban ör­
vendtem. hogy két jó barátom tanácsát kikér­
tem. Amint azonban a megelégedettség első 
önző tiyilvállalása elmúlt, felismertem, hogy na­
gyon is sokat kívánok Littelltől.

Littcll nem volt fiatal s mixel egész bensője 
ellene szegült annak a feladatnak, amelyet mi ra- 
tukmáhunic, kissé megbántam a cselekedetemet. 
Figyelmesen ránéztem; ö nyugodtan iilt. derült 
hangulatban szívta a szivarját és a konyakból 
néha hörpintett. mintha semmi ícndkiviili nem 
történt volna. Soha meg nem tagadó filozófiájá­
val már beletörődött az elkerülhetetlenbe s bár­
milyen kellemetlen volt is az eset. kedvetlen­
ségét fölötte nem mutatta.

Az az érzésem volt, mintha nagy kő esett

volna le a szivemről, mert eltekintve attól, hogy 
a terhet megosztja velem, mely két héten belül 
mind nyomasztóbbá lett, hanem azért js, mert 
Littcll olyan férfi volt, akiben igazán megbíz­
hattam.

Littcll volt, ki «merengésemből a jelenlegi 
komoly pillanat kötelességeihez visszahívott. Az 
órájára nézett s igy szólt:

_Most négy óra, én hajlandó vagyok a fel­
adatomat azonnal megkezdeni, ön. Van — foly­
tatta — tovább nem lehet most segítségemre. 
Bük azonban elkísérhet a kliensemhez, szeretnek 
vele beszélni és a történteket az ő szájából 
hallani.

— Azonnal oda akar menni? — kérdez­
tem én.

_ Nincs elveszteni való időnk és amint
tudja, nincsenek más komolyabb kötelességeim, 
amelyek elfoglalnának. — felelte ő.

Van Búit olyan pillantással nézett rá, mely­
ben megvolt az elismerés azért az áldozatért, 
amit amaz hozott.

_ Ez igazán nagyon derék dolog öntől Lit­
tcll — szólt végül s azt hiszem nagy elismeréssel 
lesz önnek a nagy nyilvánosság is azért az ál­
dozatért. amit a szegény íiczkóért hoz. Hisz 
semmi érdek nem vezeti ónt ezen lépésében.

Littcll türelmetlenül rázta n fejét, olyan férfi 
volt, aki nem szerette a bókokat.

— Átvettem az ügyet s ez az egész, — fe­
lelte nyugodtan.

- - Nos ne tárgyaljuk tovább a dolgot, — 
felelte Van Búit. de mielőtt még magukra ha­
tvan ö:niiket, szeretném valamire figyelmeztetni, 
amire Dallas mindeddig még nem jött rá, bár 
sokat töprengett már felette.

_ Mi legyen az? —kérdeztem.
. Hát ha az a feltevése igaz, hogy Winters 

nem bűnös, hanem egészen más valaki követte 
el a bűntényt, még pedig olyan valaki, aki Withé- 
vel rossz viszonyban állott, vagy esetleg ellen­
sége volt. azt hiszem, csak egy személytől tud­
hatjuk meg a felvilágosítást s ez: Belle Stanton.

Elhal,gatott. de miután látta, hogy mi várjuk 
a folytatást, még hozzátette:

_Ha valaki tudhatja, akkor csak is ő lehet
az, aki tudja, ki hagyta a köpenyt a lakásán,

azaz, ha nem ő maga tette ezt meg. Valószínűleg« 
volt neki kulcsa Withe szobájához. Ha Withének 
volt valami titka, akkor leginkább ő tudhatott 
felőle és ha esetleg Withe érzelmei megváltoz­
tak, vagy hideggé vált iránta, akkor esetleg a 
nő gyűlölettel és bosztival eltelve gondolt reá 
A pokolnak legnagyobb fúriája egy mellőzött 
asszony. — fejezte be patetikusan.

_ Mindez, amit ön most mondott, nagyon
helyes — feleltem én. Mindezen érvekre, amiket 
ön most felhozott, én már gondoltam és ezért 
kertem Milest, hogy kérdezze ki alaposan a kér­
déses hölgyet, ön tudja, mi volt az eredmény. 
Miles azt mondja, hogy neki az^ a benyomása, 
hogy nem tud semmit a gyilkosságról.

— En pedig az ellenkezőjét hiszem, — fe­
lelte Van Búit.

— Ön hamis nyomon halad, Van — szólt 
közbe Littcll: mert ha elfogadjuk az érveit, akkor 
Beile tisztára megőrült kellett, hogy legyen, ha 
a tett elkövetése után a köpenyt a lakására 
vitte; hanem inkább eldobta volna az utczán, 
mintsem ilyen ellene valló bizonyítékot hagyjon 
a lakásán.

Van Búit megvonta a vállát, amint erre fe­
lelt:

— Ti jogászok önmagatokat csaljátok a ti 
finom következtetéseitekkel és a vérrel szőnye­
geit gonosztevőkről felteszitek, hogy ugyanaz­
zal a világos, kigondolt észjárással dolgoznak, 
mint amilyen nyugalommal ti azt megfigyelitek.

Egy asszony, aki egy gyilkosságot követett 
el, képes elveszíteni a lelki egyensúlyát is és 
olyant tenni, ami érthetetlennek játszik.

— Azonban ezzel nem akarom azt mon­
dani, hogy ő feltétlenül biinös, — folytatta Van 
Balt. Ha ön és Dallas nem hisznek Winters bű­
nösségében, rájönnek maid arra. hogy esetleg 
ez a leány rávezeti az igazi bűnös nyomára. 11a 
nem Withe hagyta ott a köpenyt, akkor vagy ö 
maga vitte oda, vagy pedgi okvetlen kell. hogy 
maga vitte oda, vagy pedig okvetlen kell, hogy

Ezzel elbúcsúzott tőlünk. anélkül, hogy 
megvárta volna, mit felelünk mi erre.

(Folyt, köv.1
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IsmertetésErős Vilmos dr. jogi szemí
A jogi A német és svájci egyetemeken mát régen kultivalják a jogi

Sieminárinm vizsgákra előkészít* intézeteket, a melyek rövid összefoglalásban 
fogalma alaposan megismertetik a jogi vizsgák terjedelmes anyagát.

A német és svájci példák után indulva, Erős Vilmos dr., a 
kolozsvári egyetem mellett egy a külföldi egyetemek­
hez hasonló intézetet létesített, a mely 6 éves fenn­
állása alatt, az előkészítés terén elért sikerei által, országos 
elismerésre tett szert.

AZ előkészf- Tapasztalati tény, hogy az egyes tárgyaknak részletes
tea lényege átvétele, a tudományos appará'ussal megírt könyvek alapján, 

szinte leküzdhetetlen nehézségekbe ütközik. Az anyagnak 
rövid, essentiálls, de mégis szakszem ismertetése az, a ml 
Erős Vilmos dr. Jogi szemináriumának sikeres fenn­
állását biztosítja. Az elért eredmény és a több Oldalról kifeje­
zett meghívás arra indította az intézet tulajdonosát, hogy Buda­
pesten (Wesselényi-ntoza 18.) egy ugyanilyen szín­
vonalén álló szemináriumot létesítsen.

Az elákészl- Az előkészítés módja az, hogy az egyes tárgyak anyagai e
lés mOdja téren elsőknek elismert szakavatott egyéniségek ismer­

tetik tömör összefoglalásban.

Újítás

A jegyzetek Azoknak azonban, a kik nincsenek abbnn n helyzetben,
hlSZHálata hogy hosszabb időt töltsenek a fővárosban, szintén segítségükre 

lehet az intézőt az által, hogy a készüléshez használt s általában 
elismert speciális jegyzeteit rendelkezésükre bocsátja. 
Természetesen ez nem teszi nélkülözhetővé ez t>uyjgnak szóbeli 
tel es átvételét, csak megkönnyíti azt, mert az intézet Jó hír­
neve érdekében csak akkor engedhető vizsgára a 
Jelölt, ha az intézet Igazgatósága készültségéről 
teljesen meggyőződött.

Az előkést!- A kik könyvekből útbaigazítsa nélkül készülnek, rend
téS előnyei szerint az alapvető fontos részeket nem ismerik fel s azért 

nem tudnak megbirkózni az anyaggal. Ha a szemtr áriumban 
való alapos előkészítés áldozatba, költségbe kerül is — de hiszen 
»The time is money« — s az Időt, a mit a Jelölt meg­
takarított azzal, hogy alaposan és gyorsan készült

el, vizsgájának megszetzise útim kenyérkereső pályán aranyakra 
válthatja fel.

Az intézet igazgatósága Igen érdekes újítást léptetett 
életbe. Azok, a kik nem hallgatói az intézetnek, hanem egyedül 
készülnek vizsgájukra, mielőtt terminusukat megkérték, csekély 
díjazásért alapos vizsgálat ala vétetnek s az intézőt 
igazgatósaga állapítja meg azt, hogy a siker kilátásával indulhat 
vizsgájára a jelölt, avagy itt-ott szílkséges-e még egy kis ismétlés, 
kiegészítés.

Az egész országban nagyon sokan vannak, kik Eres Információ 
Vilmos dr. jogi szemináriumának segítségévei telték le vizsgá­
jukat. Éppen azért abban u kivételes helyzetben van az intézet 
igazgató isga, hogv bármely városban meg tud nevezni olyan 
egyéneket, a kik Erős Vilmos dr. szemln áriaménak 
methódusáról, Illetve az előkészítés mibenlétéről meg­
bízható Információt adhatnak. Ezen információra szükség 
van azért, mert mások is vannak, a kik kísérleteznek az elő­
készítés terén. A készülő jelölt sokkal inkább megnyugodhatik, 
ha közeli ismerőseitől hall Erős Vilmos dr. jogi szem náriumának 
sikeres működéséről, mintha a sötétben tapogatózva avatatlan 
egyének kezébe kerül.

Nem zárhatjuk le ezen ismertetést a nélkül, hogy no Az ügyvédi 
emlékezzünk meg külön az ügyvédi és bitói vizsgáról. Érolt és bírói 
megfontolás után arra az eredményre jutnak az ügyvédi vagy ViZSSáfOl 
bírói vizsgára készülők, hogy úgy az anyait terjedelme, mint 
annak helyei beosztása, továbbá gyakori ali alkalmazása s az, 
hogy a kérdező cenzorok az anyagnak bizonyos 
részeire különös súlyt helyeznek, szükségessé teszik, 
hogy a Jelölt éppen ezekben a kérdésekben szakszerű 
támogatáshoz folyamodjék, mert itt már egész életére kiható, 
döntő jelentőségű lépesről van szó.

Mindazok, a kik alapvizsgára, szigorlatra, államvizsgára, Díjmentes 
bírói vagy ügyvédi vizsgára készülnek, forduljanak bizalom- felvilágosítás 
mai az intézet igazgatóságához, a hol n vizsgával kapcsolatos
bármily természetű kérdésben díjmentesen nyernek 
lelvilágosltást.

Telelőn 118-57 Erős Vilmos *. jogi szemináriuma
Budapest, PH. her., Itfesseléirgt-aicza 18. szám.

Telefon 118-57

KÜLÖNFÉLÉK.
Diszharmónia.

Felek, mikor lomhán jönnek az éjjelek,
Pedig kábultságomból akkor ébredek. 
Láthatatlan kezek agyamra tapadnak,
S a véremet szívják selymes piczi ajkak.
És meghasonlások mardossák a lelkem, 
Akartam, akartam és semmi se lettem.
S loholok lihegve, haj! meddőn az éjbe,
S utamnak, a sötétnek sehol sincs vége. 
Dolgoztam, de mennyit, s most látom én előre, 
Kik mennek ököllel és zajjal előre.
Lázongok, szenvedek, izzók: asszony, mámor, 
És más iszik, haha, ebből a pohárból.
Lehűlök, csendes vagyok és nem bánt semmi,
S nektek korbácstokat arezomba kell verni. 
Lágy szerelmek s békés harmóniák után 
Vágyódom lemondón. fáradtan és bután.
S kergetnek a munkás és ölelés éjek,
Kidőlök, nincs nyugtom, rohanok és félek. 
Hangosan kaczagok és sírni van kedvem,
S kaczagó kedvemben a sírásom rejtem.
Egy kis megértés s nyugodt lennék, úgy hiszem. 
Pedig elvesztem már magamban is hitem. 
Köztelek4 élek most és egyedül vagyok.
Faj népes magányom s magamra maradok. 
Szeretjük egymást és titkoljuk, jól tudom, 
Elválunk szépen az első válaszúton.
Az én dicsőségem: lelkemben találom,
Az cn szeretőm csak: mese, fantom, álom 
Úgy félek nappal, mert éjnek is kell lenni.
És neki indulok magamat keresni.

SIHabonyl Antal.

(Európa nagybácsijának karácsonya.) Eduárd 
angol király talán a legtöbb karácsonyi ajándékot 
fogia kapni a világon. Rokonságban van majdnem 
valamennyi uralkodó családdal, mint após, sógor, 
unokatestvér, nagybácsi, azonkívül nincs angol föur, 
akinek valamikor vendége ne lett volna. Ehhez szá­

mítva külföldi barátait és tisztelőit, az eredmény az, 
ennek alapján kimondja, hogy a testhossz megnöveke- 
rácsonyi ajándékot kap. Mivel pedig mindenki is­
meri a jó szivar iránt való előszeretetét, dohányzó­
szobája merő egy dohányraktár, tele a legfinomabb 
szivarokkal. Egész hegyeket képeznek a páratlan 
illatu szivarok, ezigaretták és pipadohányok, mert a 
király sokszor pipázik is. A ezár ajándéka sem hi­
ányzik. Kevesen tudják, hogy az orosz korona birto­
kaihoz néhány elsőrangú kubai dohányültetvény is 
tartozik, ahonnan évenkint 5000 láda páratlan illatú 
szivar kerül a petervári udvarba. Ebből Eduárd 
nagybácsi mindig kap pár dobozzal.

(Az alkoholizmus terjedése Francziaországban.)
Claretic igen szomorú tüneményt tesz szóvá az 
egyik párisi újságban. Francziaországban, ellentét­
ben a népesség szaporodásának a stagnálásával, az 
alkoholfogyasztás évröl-évre emelkedik és ezzel 
együtt természetesen a közegészség! viszonyok, kü­
lönösen a nép alsóbb rétegeiben, egyre rosszabbod­
nak. 1894-ben Francziaországban 450.000 vendéglő, 
káveház és pálinkamérés \ olt: 1906-ban ez a szám 
már jóval túlhaladta a félmilliót. Az elfogyasztott 
alkoholmennyiség 1894-ben 07 millió hektoliter volt 
és 12 evvel később a fogyasztás már az 50 millió 
hektolitert is meghaladta. A statisztika adatait figye­
lemmel kisérve, lehetetlen és/re nem \ enni, hogy 

elmebetegségek és bűntények számának az emel­
kedése és az alkoholizmus terjedése közt összefüg­
gésnek kell lenni. 1893-ban Francziaországban 59.000 
elmebajos ember volt, 1904-ben már 70.000 elme­
bajos emberről számolt be a statisztika. Emelke­
dést mutat az öngyilkossági 
8800 franczia állampolgár 
életét, mig 50 évvel ezelőtt 
fordult elő egy évben. A 
legaggnsztóbb azonban az, 
között mind nagyobb tért hódit az absynt, amely a 
legveszedelmesebb az összes alkoholfajok között. 
1901-ben 279.000 hektoliter absyntot fogyasztottak 
Francziaországban, három évvel később az absynt- 
íogyasztás már 359.000 hektoliterre rúgott és azóta 
is egyre emelkedőben van. A statisztika kimutatása 
szerint minden franczia emberre átlag egy liter ab­
sent jut évcnkint.

(Szappanháboru Angolországban.) Lord Nor- 
thclifíc. három nagy lapból álló szindikátusnak a 
feje, két évvel ezelőtt a Daily Mailben és Evenning 
N'ewsban nagyon megtámadta a Levcr-testvérck 
szappangyártó ezéget. Lever bepörülte e lapokat

(Misztika is: 1903-ban 
oltotta ki sajátkcziileg 
csak 3300 öngyilkosság 
szomorú jelenségben a 
hogy a szeszes italok

azokkal együtt, melyek szintén megtámadták őt, s 
lord Norteliffe 1,200.000 korona kártérítést volt kény­
telen fizetni. Azt hitte, hogy ezz.cl elintézte a dolgot, 
az erélyes Lever, a ezég tulajdonosa azonban sorra 
bepörölte mindazokat a lapokat, melyek lord Nor- 
theliffe befolyása alatt állanak. A Leeds Mercury csak 
nemrég fizetett neki 15.000 korona kártérítést, de Le­
ver nem nyugszik addig, mig öt millió koronát meg 
nem vesz rajtuk, mert ennyire becsüli a maga kárát, 
melyet a lord lapjai okoztak neki. Ha elvégezte a 
ezég nevében való pörösködést, a saját nevében fogia 
őket rendre bepörölni.

(Növünk.) Igen érdekes czi-kk jelent meg a 
„Deutsche Miliiürürztliche Zeitschrift“-bcn dr. 
Schwiening tollából. Érdekes annyiban, hogy a so­
rozás alá kerülő ifjúság testhosszának, vagyis magas­
ságának gyarapodásáról tesz tanúságot. A szerző s 
egyúttal kutató nemcsak Németországot, hanem több 
európai államot vett számításba, miáltal adatainak 
megbízhatóságát növelte. Sehwicningnek statisztikai 
adatok alapján sikerült kimutatnia, hogy 1894-től 
1903-ig Bajor- és Szászországban, valamint Wiirttcm- 
berghen a kicsiny termetű emberek száma csökkent, 
a közepes termetiieké egyenlő maradt, mig a magas 
emberek száma emelkedett. Schwiening immár Euró­
pának több kulturállamát is számításba vette s az 
eredmény mindenütt ugyanaz volt: a férfinemhez tar­
tozó ifjúság félreismerhetetlen t'endencziát mulat a 
magassággyarapodásra az utolsó évtizedekben. Hogy 
mióta tart ez a gyarapodás, annak biztos időpontúit 
nem tudjuk, valamint hiányzik u testmagasság meg­
növekedését előidézői biztos okok ismerete is: de 
valószínűnek vehető, hogy a csecsemő-, gyermek- és 
ifjúkor jobb táplálkozási viszonyai s az utóbbi év­
tizedeknek lényegesen megjavult kOzcgcs/s-'gi álla­
potai gyakorolnak rá kedvező befolyást. \ tcstliossz 
megnövekedése természetesen döiitüleg ellene szól a 
lakosság clcscncvészesedéséröl szóló nézetnek, ----- el­
lenkezően: az általános szoe/.iális közegészségügy 
javulásáról tesz bizonyságot. A testhossz, megnöve­
kedése kóros állapotot jelentene az esetben, lm vele 
a testnek egyéb tekintetekben való fejlő lése, első­
sorban a léle vési szerveké és a szive, nem tartana 
lépést. Ebben az irányban dr. Schwiening Porosz- 
ország ifjúságát használta iül vizsgálata tárgyául s 
ennek alpján kimondja, hogy a tcstliossz megnöveke­
dése nem gyakorolt kedvezőtlen befolyást az általá­
nos testi jólétre.
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I If illáik ózd k Lapja
és annak némct'ifaddsa a

Bér Bauunternehmer u. Lieferant
jzerkcsztösógc és kiadóhivatala

Budapest, VH., Erzsébet-körnt 8.
alatt van.

1. «za lapokia, melyek Lakatos Lajos, Komor Marczell épi* 
lé-z és 8oós Jzor szoikesztósóbon jelennek mtv ós XXX. cvlolya" 
inukat járjak, azzal hívjuk fel u vállalkozók, inéiul ük, építészek 
epitömt'i-t^vek, iaizolox, szallit'k, gyárosok, építőiparosok, lakered 
kedők, munfcavozotok, attak inönyosok ón Perlők iivyelmét, hogy o 
lapokban : des szakezikktken kivtll közölve vannak az oiszárban 
lehnerülö összes ópitkezé^ekre, fezállitasokra, bérletekre és adás- 
x eleiekre vonatkozó at lejtőnek és árverések ; a va^n.építési, viz- 
szabályozási, valamim minden más téren előforduló vál alatt hírek : 
u mérnöki es áltáléban a technikai szakba va.'.ó mindennemű tm * - 
pályázatok. Kiöl ize léd ár akár a magyar, akar a nemet 1 i adásra 
vgész évre Ili K, félévre 8 K. — K/Ótizet ni lehet minden postahiva­
talnál, valamint nevezett lápok k adóhivataliban.

Titkos betegséged.
Sajnos, — do való Igaz, hogy a raei hóiban felt& 

nőon sok az olyan ember, a kinek vére és testredrel 
leg vannak fertőzve és a kt fiatalkori könnyelmű sír ét 

r sas szokások altat idegrendszerét és szellemi erejél 
tönkretette. Ezen szörnyű állapoton csak uey lehet gyö« 
kérésén segíteni, ha az illetők olyan lelkiismeretes spcczi» 
vista orvoshoz fordulnak, a ki jó tanácsokat tud adni a 
nemi életre vonatkozólag és az esetleg már meglevő ba. 
jakon is tud segíteni 5 akkor majd megszűnik a titkos be. 
toeségek lótesése is.

Hyen magasztos hivatása Dr. Palóca v. kórházi orvo* 
sneczllista országos hírű Intézete (Budapest, VH., Rákóczi) 
(Kerepes i)-ut 10., a hol a legnagyobb titoktartás mellett 
a mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül alaposan 
és gyorsan klgyógyltják már sok év óta még a legelha­
nyagoltabb lsetekben is a bujakóros sebeket hugycső- 
hólyag-, ideg- és hétgerinezbajokat, az önfeitózés és seífils- 
utóbajalt, magömlést, elgyengült férfiéról, (Impotenczlái) 
kezdődő elmozavart, aranyeret, sérveket, vérbajokat, bőt- 
betegségeket és a női nemi szervek minden betegségeit! 
Hók részére külön váróterem és külön kijárat van. Ha 
valaki bármi oknál fogva személyesen nem Jöhetne el, 
akkor szívesen adnak levelére kimerítő választ (a levélbe 
csak válaszbélyeget kell mellékelni.) A gyógykezelés be­
fejezése után a leveleket elégetik, vagy kívánatra min­
denki visszakapja azokat Az Intézet a szükséges speezi- 
áiis gyógyszerekről is gondoskodik. Rendelés naponta d, e, 
10 órától d. u. 6 óráig (vasárnap déli 12-ig).

Czlm: Dr. Palócz v. korházi orvos, spécii allste Be» 
<apesl^ VII„ Rákóczi- (k'erepesi)-ut tO.

EGTFTKRTE. i>7

es

iáa Budapest.
iroda:

FI., Hndrdssy-ní 102,
Gyár:

SzenMörino ugaraid
Rendes nyomtáva

csatlakozó vágányok tervezése és 
a a ia kivitele. @3 m m

Az összes előmunkálatok átvétele.
üj és használt anyagok szállítása.

0U3 választékba
-M KÍSZfÉNZÍfWp»ÍNZ

I BS'S-M IW RÉSZi-cmZETÉSRE i
EÖTVÖS-UTCA 17. (AfxjrásW^ür----- >í AeKATó—

í EilremtSeu TESW-EHEKhl,Q U C)£U^f5T, VI., C.OTVÓS-UTCA 17. ( AN O« ASSVí^^AAROK^ 1 
1------"£* AU JEGVZKM fWOYIN.: :,.J TELEFON 82*2^ mraranonN

PIEPER Henrik iparos Liegebea és L’HOESr Guistiv 
mérnök Brilsselbsn 

a 29214, szárma
„Berendezés vonatok elektromos 

világítására'6
czi nü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
gyakor'albavétele czéljából belföldi gyárosokkal össze­
kötetés: keres, szabadalmit esetleg el is adja, vagy 
gyártási engedélyt ad. Bővebb felvilágosítással szívesen 

szolgálnak:

Harsányt 3enő és dr. HEessmger Ká­
roly hites szabadalmi ügyvivők,

Budapest, V., Váczi-kőrut 78.

UTItE JOHN

Í7%
re

A TÖLTHETŐ TOLLAK KIRÁLYA

LITTLE JOHN lii
\y tói tóttól, Funu-SEffiia ‘ä

, DARABJA: 4.— KOROMA. 1 
v AZ ANGLO-AMERICAN-PENS |
i, % MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELETE 85

BIENENSTOK UFÓT ÉS FII
BUDAPEST, IV, DEÁK-UTCZA17. 
06Y6ŐKŐK É3 «SZOHHUeSK KERESTETNE

{ UTTiTjBMl—

Del Kontiaeatale Syndlcat for Ponlson-Badio-IelegTPÍi 
á, S. ezég Kopenhagen,

a 35416. számú

»Fölfogó rendszer drótnélküli jelkötiésre*
czimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának gya­
korlatba vetele czéljából belföldi gyárosokkal összeköttetés 
keres ; szabadalmát esetleg e! iá adja, vagy gyártási en­
gedélyt ad. Bővebb felvilágosítással szívesen szolgainak

Harsányi Jenő és 3r. les singer Károly
hites szabadi Imi ügyvivők,

Budapest, v., Váczi-körnt 78. szám alatt.
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ti. váljXI-ii'A., ZONGORATERME
kerület. Sütő-utca 6„ szám,

taS in,3V,..

É
^6»
S; K

SfiiigI Testvérek 

bécsi cs. 

és bír. Hdgart zon-
<ioraggtirdBafc das

raktóra. • ‘W /, r,Cjj. a .’v>v. -V X-y-

ÓYl f _ " ‘ 1 . Mjá"®

Újdonság I
„?ianophon” önműködő 
zongora. világ legrö­
videbb zongorája. 13S em. 
hosszú,7 oktávval,szárny* 

hanggal.

hangolások, ás javítások szakszorüleg végeztetnek.

mm
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RUHÁZATI OSZTÁLY.
1^" Mélyen leszállított árak!

Szőrme-kabátok 1» — — — — — 30 K-tól
Szőrme-boák — 5 »
Toll-boák — 10 *
Flanel-pongyoláké — 5 *
Női costilmök — — 20 »
Női felöltők — ~ — 12 *
]N agy ban és

1 lüszter berakott alj — —J — 10—16 K.
1 tafft berakott alj   — — — 25—-80 *
1 selyem tafft alsó srines és fekete _ — 16 *
1 gyermek-gallér — — 6»
1 cloth alsó-szoknya é   ___ — — — 3 *
1 mosó pongyola — — — — — — 5

kicsinyben, olcsóbban, mint bárhol az országban.
ik, hálóköntösök, slffon-am fö nevein » Női ingek, hálóköntösök, siffon- és batiszt alsók, pimuttörtllközők, ágyhuzatok, nimburgi vásznak, crettonok, delenek 

J£ SflSFUSfilílá OSZZŰl^ ■ selymek lüazterek olcsóbban, mint bárhol Budapesten; Naponta óriást maradékvAsár mindenféle árukból^

hbrozbg és HOltvÁT lyfÄ«Szabott drak ?

Párisi világkiállítás «Grand Prix» 1900.

Kwizda-féle RESTITUTIONSFLUID
mosóvíz lovak számára,

Egy üveg ára K 2.80,
udvari Istállókban továbbá a nagyobb katonai és 

ri Istállókban több mint 40 óv óta használatban,
,bb strapák elótt és után való erősítésre és eró- 

e, az inak merevségénél stb. képesíti a lovat 
a legnagyobb munkabírásra trainingban.

A Kwlzda-Iéle Bestitntlonsflald

At
poll
fi

?9e osak akkor valódi ha a fenti véd« 
légy gyei van ellátva. — Védjegy, 
calm kép 6e göngyöleg törvényesen 

védve.

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész, Budapest, VI., Király- 
utcza 12. szám és VI., Andrássy-ut 28. szám.

DlESEL-moM
a tényleges lóerőírül»“ l itt

kerül
r«lvni|MttiHal és állasat« Mltsépratésssl 

készség«« szolgál ■

Vált» SMSS Bndapeeten*

- nme. Valter
angol- és tranczia női szs- 
bónő Budapest, Vili.. 
Fecskc-utcza 8. L cm. 6. 
Elvállal minden e szak­
mába vágó munkát a leg­
utolsó divat szerint legfi­
nomabb kivitelben, szolid 
árak mellett. Átalakítások 
elfogadtatnak. Gyászruhák 
24 óra alatt készülnek.

DÚCZI
Budapest, 
Bákóezi-uí 10|Á.

Egyedárosltása a világhírű 
amerikai

„GO-ON”-
cipőknek.

Párja 18 
20 kor.

Férflczlpök: k«t. '
Legújabbt Amerikai cipők, szeles talppal— — 18.—
Légi,semaíb tioioórból, tag« 8.60. lüzos------ 10.—
Francia esvré, cagoz »agy tüzfta 10.— gombos 11.—
Borlubér tfiiőa, sima lágy betétes ----------
Poszté, bőrrel körül 8 60, orosz lakkal---------- 8.50
CgyailSyea, 24 col magas-szaru bői tel — — ío.— 

erosslaakal hordva---------------— — — n-~
Női cipők:

Zerge- vagy borjubőr, fűzős vagy rugós------
Legunomabb boxoőr, füzoa v. cag. 8.60, gombos 9 — e 
Francia sarró, Ilit ős vagy engos 10.-, gombos 10 50-
Po’ztó, bőrről körűi 7.50, oroszlakkal----- - —
KUWO par női, posztó komotcipő------ — 2. - 8 —

Fórficslzmák:
Amerikai boxbőrbő', tiszti csizma — — 24.— 28.—
Bagarlabőrból, erős di plalalppal—------ 18.— 22.—
tiai aabol, tubuteie khliiiasban — — — 12.— 10.— 
Vidéki megrendelések aznap eszközöltetnek

Roníeleank 20 koronán fölül bőrmontvo.
Meg nem telelő árut készséggel beocerólek. 
160 lénykoppei ellátott remekül kiállított képet nagy árjeyléket kivi* 

atira Inaién de.' Vioiüna S*»

üzlethelyiség nagyobbitás
miatt 50.000 pár mindennemű

férfi, női és gyermekcipőt
előállítási áron alul kiárusítok

Viszonteladóknak ésgyermekfelruhózási egyleteimet 9.0% engedni

DÓCZI M.
BUDAPEST,

VII., Rdkéczi-nt 10. sz.
Egyedelárusitásaavilághirüamerikaicipöknek

»I Párja 13, 15 és 18 korona.

EGYED
ARUSITÖ UT14

T E L E f 0 N 9 <J ‘32,;;.-. '&> SÜRGÖNYÖM ÍBAR3EL
összes lamegmuniiálú gépek és egyéb gyArl berendezések.

Városi banda
Szőrmével
bélelt rövid kabát

Utazó bunda 
Cábzsák

Téli kabát
JéU öltöny 
ßYermekruha
óriási választékban, olcsó 
szigorú szabott árak mellett

Kohn Heilman 
és tiai

császári és királyi udvari czállitó

Budapest, IV., Károly-körut 12
Háló-köntös
a legalkalmasabb karácsonyi ajándék 
Nem tévesztheti el elmünket, ha a

számra figyel.

HIRSCH és FRANK
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársulat 
BUDAPEST, Vf. KERÜLET, ARÉNA-UT 128. SZÁM.

Külön osztály:

téglagyári gépek.
Gyárt:

Falitégla és cserépsajtókat, téglagyártó- és agyagmegmunkálő 
gépeket legújabb és legjobban bevált szerkezetekben.

Elvállalja anyagvizsgála­
tok kivitelét és 
tel j es

téglagyári telepek
létesítését. 

Tervek és költségveté­
sek díjtalanul. 

Elsümnqu referenciák.

JsE*J

U
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legnagyobb fér­
fi , fiú és leány 
ruha-áruház.

sziveskedjék be 
szérezni 1 1

Savernes
színházi
kőppeny

farost bundák
kiváló jó 
er e d e ti 
sző rffiéve1 
bélelve

Sport- és 
vadász

200, 150
120 és

kor. kor. vi z m e n x ess
ill} lodenbólntin

aen szmoen
Gazdasági / 60, bO, 40 ésbekecs
rövidbunda

rjoímny
90 , 60 , 70 és
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120, 100, 
30, 70 és
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p Bpest legnagyobb 

férfi-, fiú- és 
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Gép s
Félatabilgépek:

1 drb kompound gép 
MÁV. gyártmány 5C

1 dib kompound gép 
MÁV, gyártmány 41

1 drb Compound gép 
Höcker gyártmány -K

1 drb kompound gép 
Höcker gyártmány 3!

1 drb kompound gép 
Höcker gyártmány 3

1 drb kompound gép 
Höcker gyártmány 

1 dtb kompound gép 
Garrett gyártmány 

Résiletes ajánlatokkal és körülményes 
leírással srlvesen szolgálok.

20 HP 

25 HP

Gőzgépek:
1 álló kompound gőzgép

Brusch-féle gyait. líO HP
1 magasnyomású gőzgép

Prágai gépgyár gyárt. 100 HP 
1 magasnyomasu kenden- 

zátlós gőzgép Schimn.el- 
busch gyártmány 60 HP

1 magasnyomású gőzgép 
Grazi waggongyár 
gyártmány 60 HP

1 magasnyomású gőzgép
Rmghoffer gyártmány 40 HP 

1 meg;-snyom.isu gőzgép 
Nicholson gyártmány 30 HP 

Továbbá több kisebb és nagyobb 
gőzgép.

Gőzkazánok 1
t Fairbaiin kazán, Krackhardt gyárim. 170 m- tüzí. 7 átm 8
l Tischbein Kissié „ 166 „ 10
1 Kornwall f 8 „
1 1 ÍEchbein Weitzcr ,, ^ „ TO
1 Kom wall Eisele „ 76 ,, (,‘i
* csöve1 Höcker „ 60 „ tt
1 Koinwal Röck „ öli „ 7
l „ Nicholson „ 4S „
1 nperber „ «1 „ 7
1 csöves Philipp „ S3 „ 6
1 kihuznató csöves

Röck „ 3> „ 7
1 Kornwal Krieg och ;• 1 „ 6
1 Köck 28 „
1 * Ismeretlen ,, 27 „ 6
1 Scliimmo.mit ch„ •5
l Bouil our himcringi vaggon«

épito gyártmány 21 »
1 CSÖV03 Schult.” & üooücl

gvárt i'dry is
1 Atvsb. pepny, py«árt. » „
t ., ál1'*' önző pvhrtirány 6 . WH -rnrsxJÍ

Maloatigépck :
Ganz-fóle hengerszékek 21a, H 

21, 8, 3/d, 3 számunk.
Hoerde-féle hengerszékek, | 

Fortuna V. sz.

Malom felvonók, lisztsziták, j 
malomiárat vasrészei, 
Radial-s/iták, zsák-csat 
tok, zsáktartók, és zsá­
koló kocsik, stb.

Modem közlütnü- 
rtisztek és pctlirj :

Tengelyek, szijjkorongok, 
álló csapágyak, íúgv-ó 
csapágyak, fali kensolok, 
Sellers vagy gyűrűs ke­
nésnek, fali szekrények, 
kunplungok, fogaskerekek, 
kötólkerekek, allitó gyű­
rűk, könnyű modellek stb.

csövek, sínek, építési és
tüzifecs kendők, lokomobil-Továbbá gőzmotorok, dynamógépek, tartanyoti, 

vágány czélokra, billenő kocsik, kőszallitokocsik, 
fecskendők, epitószivattyuk, kutszivaUyuk, GatteríllréSZeb, koríürc zasztalok, tavir- 

dahuzal, kovács- es lakatos szerszámok, esziergapadok, gyalu padok, úgy hasznait 
m nt uj állapotban olcsón kaphatok

fibelesz Emiinél Budapest, V-, Váozi-ut 14.
Telefon 24-11 es 88-32, ♦

Egyes gépek és teljes gépberendezése
Telelőn 24—41 és 98—32.
k megvételnek,

Eteti szabadalmazott ágy tö­
mör részekkel, részdiszizel, 

erdá acsólsodronybetéttel 33 £• 
Réz iüggönyrudak, 
tojj«* készlet 4’50 K.
Réxáéy sodronybetét. ,, ~j
tol 80 IC. Réiágyest. II SÍí 
»*0liä (* javitáa 17 K 

. Vaskeietes ágybetét 
eií*m!üí*6*U 11.50 K 
Faká-ettel 7.50 K.
Kárpitozott matracok 
mindezt Irt vitelben.
Vas- 6$ rétimiorokat 
toeelcsAbbae átállít:

PROH&SZKA JANOS OláfOS
VI., Gróf Zichy Jtnö-n- 46.
— (Volt Ul-utOTa.l —

aa3Basffl$siaamtB!ESö$5Sc$i

VARRÓGÉPEK
a leghasznosabb

karácsonyi ajándékok.

SINGER varró­

gépek a leg­

jobbaknak 

bizonyullak,

SlKiMMffi
3 <?SAK ERŐS KÖZGAZDASÁGI 
r ÉS ILEREeHEDELM ÉLET !•••:

ÍBECSULI WEG ÉS FOGJA FEL A HIR‘ 
.DETÉS EREJET,HATÁSÁT,HATALILiT

M ™...... _ .......... ........... . .. *.®»
1» HIRDETŐ 

IRODÁJA)
•BUDAPESTI?. SÜTŐ UTCA 6A 

fis A VILÁG ÖSSZES HÍRLAPJAI •
FOLYÓIRATAI NAPTÁR VÁLLALATAI 
SFLÉSSÉRE KÖZVETÍT HIRDETÉSEKET

rmw szak?

nhalatoí
pneumatikus kamara, 
pöstyéni iszap kúra, 
villamos szénsavas, 
o o forróiéfürdők o o

QS?Vf

uj uizgpgyiníézef 
és szanaíoriiiműDai

E\>,£íí & &&&-&&■&r»-;-m»a$9 szerű
VM FELVILÁGOSÍTÁSSAL , ELŐn

HXÖS KÖLTSE GfíZA/Al TASML
'DOMENTESEH SZOLGÁL AZ IRODA 

aKÍ3E3HB0S1BIS1EQ.

\ Pip
Budapest^ VSIL Vas-idea !7

Bejárók és benlakóknak.

SINGER varró­

gépek valóság­
ban a

legolcsóbbak.

SINGER Co«
varrógép részvény-társaság.

Budapest;
ÍV., Semmelwe s-nteta 14. VI1L, Bntcum-könit 27. fiú., Jötseí-körut 77/79. V1L. Rákóczi ni 32,

II, iö-nteza 49.
Ercsébetfalva i Újpesti

Kossuth Lajos-ntcza. Arpád-ntcza 29. sz.

Benzin-, 
ngsrsoíűf- 
és sziizógdz- motorok

Msioros csép- 
lökészlefek,

A legjobb gépek. A legolcsóbb üzem. 
Kedvező fizetési feltételek.

Tessík árjegyzéket kim5, ingyen kö'djük.
Oohr^ ÄSlf-So^rtTnak

magyarországi egyodárnsltól;

S$abó Emil és Társa
Buítnaest. Fcrcncz Józoef-tér G. szám.

(Greeh&m-pálota.)

Eaizky Lajos
épBlelműlakatos-hiestor

Zephir« Ezab, ajtócsukók és elsőrendű tűzhelyek mint* 
raktára

Budapest, VI. kér.. 
Lis7t Fereno-tér 14.

TE LEFOH
22 - 78.

958. sorozat 028. szara 9;

Polgár Sándor
m klr. szab. nyert orvosi mO-ós kötszeré«
Budapest, Vil., Erzsébef-köru* 50 sz.
köteles ezou utalvány beküldése mellett 
minden moment!elönek 15o/o ä?az tizenöt 
6zaz&lékn\ í árkedvezményt adni ax eiedcU

Fv Bei'qiuerandí ffiila
párisi különlegességek 

fdvszorek'i gyáitumnyaibóL iximcritfl ké« 
yes árjek,yzdi díjmentesen zárt levőiben 

küldő', ik.
Kivágatott as .Rgyctéi iés*-höl. 8^705

immm *• * ■*• ■ -r ■ ^ *»aM™Bnwa8BH

Első magyar
.... .............. Gyár i . "...■ BIIFIIÄD'ICOT ——■ Vezérképviselet;
Vili., Nap-utca 29. szám. üöllfii LU í| IV., Eskü-ut 6. .. (kltidlil 

51» yalota).

Elsőrendű gyártmány! Újdonságok!

fölvételei, gróf Kinszkyná Pálma! Ilka, PetrássMOllaeil leány Sári, Király Ernő, Papír Sáador legjobb számai.

Csäkfai), 100 se maisa, Tatám
Peti La|os songoramüvész eredeti magyaros, zongont-felvételol.

500 uj felvételt tartalmazó hanglemezjegyzék ingyen!
Ceókkuplct.

Mindenütt kaphatni Kitűnő gépek, lemezek és t.ük,

-á'.ÖeoLÁá mi t t i'imi
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\s%r
v. a világ legtökéletesebb lefelé égő gázlámpája, meglevő bármely gázlámpára azonnal felszerelhető.

40ol° gáz megtakarítási mir—— H6r®saazoros lónyiiatás !

SW** A teljes világosság lefelé! ‘"Hűi
IHagyaropasági -||®- V TT “fT Ol HT! TTl (CJ fTVTTlE' "D "O "1T BUDAPEST, VI. kerület,
vezéHiépviselők: JLtJI Ä JEjL JM U? O JL JLj KJ J. V JLJ JöL JLJ JöL Liszt Ferenoz-tér 3, sz>

Sürgönyeim: »Exelslor.« TELEFON: 16-37. Ismertető prospektus Ingyen és bérmentve.

I liz.on specialista legjobban ajánlható szerfelett gazda 
tapasztalatai alapján, melyeket a kórház húgyszervi 
69 bujakóros osztályán való működése alatt számos 

éven át szerzett.

lrB FABIMYI
epeczialista nemi bajokban 
emeritált kórházi orvos

yyorsan és alaposan gyógyít bármely régi c'a maüac

Snemi betegséget
(hngyosőíolyást ebeket, eyplillist etb.)

: Impotent! át (férfiul gyengeség
'iiégidósobbekncl is meglepő eredménynyoi, a rendes 

foglalkozás megzavarása nélkül.
Biztos siker folytán n honorárium utólag Is fizethet*. 

Lévaiakra dl|talar.ui válaaz. Klvónatra gyógyszerek.
Rendelés: d. e. 9—3-lg és este 0—8-lgr.

Budapesten, Kákóossi-ut 8/A. ez ám.
I (A Pannónia szállodával erőmben.)

fe Átjárd ház. — Bejárat a lépcsőnél. — Külön várószobák,

HAL HÓLYAG
óvszer-ktiifinlcgeeségok,
valódi franczia és amerikai gyárt­
mány, eredeti csomagolásban t 
Orvnsi’au ajánlva Feltétlen Dittos.

Arak tuczatenkénl i 
korona 3, 4, 6, 8, 10, 12, 16.
N ói óvszer „Pessatium oclusivum* 
Mensinga tanár szerint K 3—5 
Bevezető készülők hozzá K 3.— 
íj ÍJ .Auto vaginal Spray4 
«0* a jelenkor legmeg­

bízhatóbb női külőn-
' legessóge__________K 13,—

.üiana-öv“ havibaj-köiö hölgyek részére ... K II.— 
Haskötők, gumrai görcaérltarisnyák és lrrigatorok. 
Szétküldés eredeti gyári árak és titoktartás mellett

Képes árjegyzék in? yen és bér mentve.
gummiáruk és beteg­
ápolást csikkek gyáraiHELETB J.

mi&m

Képe* Aljegyzők tegyen.

készpénzért, vagy réaziíjtűzetésre 
iegoicsóbitaa

Ehrentren és Fachs
testvéreknél

Budapest, VL, Terés-körat 8.
- Telefon 8S—59.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 88 éven ét sserzett 

kórházi tapasztalatai alapján

Dr. KIJDACSY
Y. ss. és Mir. esredorro és tórhári főorvos.

Blsloa si 
seDchwt,

BENDEL i i-4-ij és est# f-e-iff.
Budapest, VII!, József-körut

Levelekre óUeszol, gyógyeaerekrSl gonóoskodfiu 
X^»vr41 VL-tjára 1» Tsisrtoa gyógyelkreg. ^

2.

E hirdetési rovatban minden mö 
epvszeri beiktatása közönséges 
petit belükből 4 fillérrel, kompakt 
Delükből szedveG fillérrel fizetendő KIS HIRDETÉSEK

E hirdetést rovatban minden **•'> 
egyszeri beiktatása közönséges 
petit betűkből 4 fillérrel, kompikt 
betűkből szedve 6 fillérrel fizetendő

Eittorenrttl

fj
ás államtudományi ezlgota 
latokra,alapvizsgákra, állam- 
vizsgákra előkészít blzlo» 1 

■ikerrel

Df. Erős Vilmos
Jogi szominárlTurisL
Budapest,

W-SSfllÍDjl-fltC7a 18 :ZÍ3r I

ko'osöii sorsjegyekre, 
' papírokra és vidéki 

részvényekre.

v. v. t

Hazai „ 00 —
Coitv. JolzAlig ,, 105--eh. «Ih1

A kö’oeön 2 korrmónóltnr- 
do fá apró nW,intőkben lér- 
if rtlr-tö. H í aora’Ogv’ö! máv 
tiilopbnn vannak, mry >1 lo- 
*• tjegy J -i." tildáim ellenében 
!\ IrólcpAn1 X rontl ÖRF^ogro 
fölemeljük. Azonnali ollntózó* 

én •ppolns-4!)!! kavotláb.

3 É L Z. A L O G
kjlcsSnök

ni n-ícii no mól n I' ,;- -olitlabb J 
alapén 6.1 :>• •'ny"i’ l»b Jot- j
tu tolok mellett kötvelitimk Ö 

oliVojr nélkül*
BEIFEM IIANKHAz 5 

TIpefit. Károly - Uörut 1. I 
Ainpitutolt IS.'1-ben. Ä0S18J

THE ROYAL
beszélőgépeket

A legújabb mo­
de! lókat szigo- 
ru máz eredeti 
gyfui átakou

30% ária- 
sz.í!li fásnál
ezAllltimk hari 
ti—íO ix. lés» 
l.etíÍ7oldbro I“, 
v I (1 ó k r o iá 
bél hová.

láng Jakab é$íia%T,cak.
Budrpoht, Jór.sef kö; u1 4t. 
fióküzleteink: V’.ll,, Baro??-!-.*? i. 
(-8 Budán, 11 , Moiídt-könit b. sz.
Árjegyzők ingyen íi bórmontvt.

ilgr,Biinyóseiibré,viciflze!iisrt
zon^ordf,

CKfmbaliDoí,

hege d lit
készpcnjibeni árshon h leg- 

újabb rendfvpn'l

bankhitel
otjnn kffiáróV-g csak:* 

f?r>nnn\M oatry mapyar hanf>ncr»n;n>l .re.-lelopén.
ProopeUtow *• *rjegyeék lo-

gycu.
ßiirlopsot,

568, nxrán*.

J ELEKTRO- 
j EOTOROK;
I minden nec:yFághan, 41»
I lendd u«yry rákii.r

; LavEa Lrpót,
IHJDAJPF.BT,

1 Lt**l Fei enna-tdír ír ae.

Zalogcédüliat
veszett. Efzálogosifott, 
brillan Hókat, gyöngyö- 
ket, aranyat, ezüstöt ós 
éksü.areket iOO.OOQ kor.
költségmentesen kivál­
tok és teljes értőket ki- 

I fizolsm.

! EinoBP íflhab
I ékszerkereskedő
i BUDAPEST,
* Király-utca 91. seám.
I l*cbe1lR-u4coFRrkftn

30 forint.
IFairógépefe

ory uj valódi csa­
ládi íiinger varró- 
pép zárszokrény 
nyel 5 éri jótálló.*» 

Rp.l osakls

SINGER A.
müzőp'szní! Budapest, Mäs­
tet Akácfa-utca 55. Minden­
nemű varrógépek I a v: tilsát 
legiutányosabb árban e’vál« 
iiio-n. Arieevrék ipurmv

káló-, tbéilö-, isa’ouii» 
ixenóozásak, további nrt 
»robiv iroda berandesáseS 
féü* éa mnhsgent bátorok, 
«ónysgeS éi ÍAgpönyöS 
tslóíl angol börgamitnrlk 

elndiga és vótota
COcchsIcr Hárolyne
HB, ftirály-ntcza 23. *zá-n 

L emelet 2S9
Vsilnoxv-rícás enrek.__

BbszéIq"gépik,

-a

legjobb szerkezetű erős és 
liszté hnngu, Jő forinttól 
v teljebb, lemezekkel.

Kopható :

Habán Alajos
mÜR ép« iRT.nól,

Budapest, Izabolla-tér 3.

nyat, ez Jstöl, ékszort 6s 
régiséget veszek. Kertész 
éksre-ész, Budepost, VII. 
kér., Kiró y-utezn 85. ez, 

fe/efonszóm 93-48.

INGYEN-.-
■#= GUMMI 4*!
A* különféle éTMOT-irjegyeékBn*
kot, tvxiattág mel óit ingyen 6« 

bérmenlve kflldjllk.

SI A K I R A
törvényesen vádéit féri 
(ü U IV, ffl S-különlegesség 
tuczatja 12.— kor., 8 tu« 
czatból 20% engedmówy.

Uterus» - Spray
leg»lak) MglenRm nílazer It kor.

GUMMI-HALHOLYAG
8, 4, 0, 0,10, 13 kor, InozAtjA,

MlnfairySltemóny 12 darab 
4 K. j’oss veim 8—8 K-ig. 
Irrigator n kor. és fol]obi>. 
Btfloe vaeállványon 3 kor.

I fllsgyop Orvos! „8 i MüszerMpi
Bpost, VII., Bákóczi-nl 83.
<a Ró!ins-kérhA**al eremben).

V#nt08 olmre és a yöröflpe
v.. kerMitt» ttjfcifiUhllk >» v

PBtbető fürdőkád,
l/raieloiitó kilyhaval, H Jik 
12 -í-tól feJlobb, Jégs.okrónyek 
t» Uiatart*«! cikkek nen v* 

luztékben.
LBFK0VI08 ADOLS*
Vektnlíaft-a 61|5 Kriaó.
ket-kóret éa Hársfa-utoza kólót 
I- Art-aí!6** kóztcEntve.

Most Jelent meg az 
1909-ik évre szóló

ATHENAEUM 
ÄG! KÉPES 
NAPTÁRAI

50- IK ÉVFOLYAMA.

Orvosok, ügyvédek, 
kereskedők, kezigaz- 
gatási hatóságok és 
tisztviselők részére 
nélkülözhetetlen az

ATHENAEUM 
SIAGV KÉPES 
=2 KAPTÁRA 5 

az 1909. évre.

Modern
uresági bototok
alkalmi vétele és eladása
háló-, ebédlő-, ozalón- 
uriszoba és irodai teljee 
berendezések. Dús raktár 
szőnyegek, függönyök, téri­
tek, csillárok, vas- ée ré» 

bútorokban.
GROSZ SÁNDOR és társi
Budapest Liszt Ferencs-tél 
l ei. ezelőtt Byár-ntesa 

Telefon 14 —OB-

i

Ara tartóé O "S OS 
kóléabdn . t\ öv I«

Kapható a kiadó Alhenaenm 
részv.-társaság könyvkiadó- 
hivatalában (tiudapc .t. VII. 
Rákóczi ut 54. szám) es 
minden könyvkereskedésben.

kizárólag eredeti elsőtang* 
cvaitmiinyck

részlet-fizetésre is
olcsón kaphatók.

MÄGY, IPAR ES KE­
RESKEDELMI R.-T.
BUDAPEST,

! VI,, Klrály-utcza 76- S7.
i Kérjen Árjegyzéket!

1

»II



32 BGYETÉTÍTES Péntek, de CviV.

B hirdetési rovatban minden sző 
egyszeri beiktatása közönséges 
petit belükből 4 fillérrel, kompakt 
estükből szedve 6 fillérrel fizetendő KIS HIRDETÉSEK B hirdetési rovatban minden 11 

egyszeri beiktatása közönséges 
petit betűkből 4 fillérrel, kompikt 
betűkből szedve6fillérrelfizeten 14

PénzszekrényeR
használtak és újak, rend 
kívüli olcsó áron kapható 
a budepesti pénzszekrény 
raktárban, Budapest, V* 

VCBálvány-utcza 6/C 29,

Azonnali pénz-
előieggel beraktározunk bá­
tort, kocsikat, varrógépe­
ket, automobilt és keres­
kedelmi árut, száraz rak­
tárainkban „utólagos díj­
fizetéssel11 és igen mérsé­
kelt dijak melleit. Tauber 
Armin és Társa, Baross- 
tér 18. Telefon 97—66,

Gimnáziumi,
polgári iskolai magánvizs­
gákra lelkiismeretesen elő­
készít »Magántanulók Elő­
készítése« Retten biller- 
utcza 1. 9239.

Termelés
a legtartalmasabb mező­
gazdasági szaklap. Mutat­
ványszámokat kívánatra 
szívesen és ingyen küld a 
kiadóhivatal. Budapest, 
Zsigmond utca 50.

□adó
jó tanyai kisbirtokok Jász- 
nagykimszolnok-megye 75 
mh., 47 mh., jókarban levő 
tanyákkal. Fest in. 250 mh. 
Ebből 20 mh. szőlő. 62 mh. 
40 mh. -14 mh. Nó rád m. 
úri kastélylyal 1800 mh. 
Veszprém m. 36) mh., 50 ; 
mh. Balaton mellett úri 
kastélvlyal, 9 szobával, 8 
II. belsőség parkírozva. 
Szatmar m. 450 mh. egy 
igen szép szőlő rajta villá­
val. A birtokot három felől 
vasút szeli vidéki nagy 
városnak jól jövedelmező 
bérhaz 33 év óta fennálló 
ügyvédi irodával, fiatal 
kezdő ügyvédnek biztos 
jövő: Aki a házat meg­
veszi az irodát ingyen 
kapja. Minden vételhez 
pénzt szerzek az ingatlan 
vételárnak h.-áig 5 - szá­
zalék tőketörlesztéssel. 
Első Kispesti Jelzálog Szc- 
mélyhitel Forgalmi és In­
gatlanok adás-vételi inté­
zete. Kispest. Üllői-ut 89. 
Válaszbélveg.
Csepicgepeszeknek

ingyen küldünk részletes 
ismertetést a legjobbnak 
elismert, kitüntetett, rzaba- 
dalmazott dobkosárbetéle- 
lekröl. Bárdos és Brachfeld 
Pmdapest, Ví„ Gyar-u^5.

Compound
használt félstabil és slabil- 
gépek klilömbo nagyság­
ban, gyárilag ujitva, teljes 
szavatossággal kanható, 
Tímár Ede cégnél, Buda­
pest, Lipöt-körut 28. Tele­
fon 46—71.

12 tirb. Éakart-
fénystép. mait vagy lényes 
5 frt. 12 Kabinet, matt 
vagy fényes 4 Irt. 12 Visit 
1 50 a legszebb kivitelben
HERZ íényképécsnél, 

Budapest, Bőkoczl-n! i6- 
Vidéki megrendeléseket 

bármilyen fénykép után.

Több mint 600
vagyonos hölgy óhajtana 
hamarosan házasságot 

kölni. Komoly ajánlkozók, 
•ség vagyontalanok is (ál­
lás, vallás mellékes) jelent­
kezzenek A. Scálesinger- 
nél, Berlin 18.

Legfinomabb
pergetett akáczméz kap­
ható ólompecsétes bádog- 
szelenczékben 5 kilós 
postacsomagonként franco 
per 7 korona. Kakucsi 

Méhtelep, Inlrcskakucs 
Pestmegye.

Fémszekrények
és amerikai irodabúto­
rok használtak ée újak 

I rendkívül olcsó áron 
; szállít Birseit és Társa 

Budapest, iPL, Szegény­
ház-tér 5,

Részletfizetésre
porczellán szervizek, lám­
pák. Kérésre árlap ingyen, 
ivánkovits Károly Szegeden

Remek
téli álmát postacsomagot 
IVa, mázsáját 20 kcr., 
ingyen csomagolással szál­
lít bérmnntetlenül Dácsek, 
Felsőbánya 5696

IC ArrA,£10 6¥ama

Jogi-,
politikai szigorlatokra, 
alap- és állaorisegákra 
továbbá ügyvédi VlSS-

Sltra, úgyszintén ál- 
nssámvlleltanl állam- 
Vlsagára teljes sikerrel 

gyorsan, olcsón elő­
készít: Dr. Bállay Zol­
ién jogi Biemlnárlnma 
Spest IV. fflagyar-utcza 
3. III. em. 6. (ezelőtt 
VI., Rózsa-u. 44.) Ne 
téveszsze össze más 

hirdetéssel

Ma meglepő és
praktikus alkalmi aján­
dékra akarunk szert tenni' 
akkor Kohn Ede és Társa 
utóda, Budapest, Város- 
ház-uteza 6, (volt Graná- 
tos-uteza) ezéghez fordul­
junk. E régi szolid ezég- 
nél előnyösen szerezhe­
tünk be arany, ezilsr és 
ékszerárat. 29505

Gimnáziumi,
reál, kereskedelmi, polgári, 
egyéves önkéntességi, bár­
mely érettségi vizsga lete­
véséhez igényelttantárgyak- 
bóllegjobb módszerszerint 
tanít és tanitlat kitűnő 
philologus, mathematikus. 
Egyenkint oktatás. Tanít­
ványok csak korlátolt szám­
ban vétetnek fel. A bámu­
latos eredményeket igazoló 
okiratok a lakásban meg­
tekinthetők, dohéin Hen­
rik Budapest, VI!., Damja- 
nich-utcza 39, It. em. 10.

►Háztartás«,
i magyar gazd- 
asszonyok nél, 

külözhetetlen közlönye 
Kürthy Emilné szerkesz­
tésében, 1909. januar l-én 
kezdi meg 15 évfolyamát. 
A »Ilaztartás < havonként 
3-szor szépen ílluszliált 
fűiéiben jelenik meg és a 
háztartás minden ágára 
knerjed. Előfizetési ára 
negyedévre 3 K, lélévre 6 
K, egész évre 12 korona. 
Mutatványszámokat kívá­
natra küld a kiadóhivatal 
(Budapest, Vili., József- 
körút 3i/B,

Magán építőiparost
iskola előkészít építő, kő­
műves és kőfaragó vizsgá­
hoz biztos sikerrel. Sze­
rény díjazás mellett el* 
logad tervek készítését, 
felülvizsgálatokat és sta­
tisztikai számításokat. Vág! 
lóisof műépítész igazgató, 
Budapest, VlL kér., Baross- 
tér 17, 29110

Parlamenti
gyorsírók állal vezetett ma­
gyar, német gyorsiró-iskola. 
Díjtalan gépírás-oktatás, 
magyar, német fogalmazás. 
Kereskedelmi akadémiai ta­
nárok által oktatott szak- 
tantárgyak. ár Országos 
Magyar Gyorslró-Egyoalllct 
hivatalos tanfolyama. Ala­
pította Markoviig Iván 1883- 
ban- Biztos állásközvetítés. 
Nyitva szeptember 1-től 
julius 1-ig. Tájékoztatót 
küld a Gabolsbernor szak­
iskola- (Csak LisztFerencz- 
lér 10. ez. előbb Gyár­
ukra 4) Czimre vigyáz­
zunk 1 Az egyesület ezen 
kizárólagos szakiskolája 
Irógépczégekföl s más hir­
detésünket utánzó illőbb 
tanfolyamoktól független. 
Telefon 64—68, Beírások 

I egész napon ét" 28944

Mézédes
esemegesiólót fagymente­
seket postakosaranként 

350, csemege faialmák és 
nemes birsalmák posta­
kosaranként 2 80, 50 kilón­
ként 18 koronáért, papir- 
héju csemegediót posta­
zsákonként 3 50. Falborokat 
hektoliterenként lefejtve 28 
koronáért köicsönhordóban 
szállítja GvfimSlcsk.vltel 
_____ Csongrádroi.

Hordós
savanya káposztát hasábbal 
ér zöld babot a legkitűnőbb 
iziieket postakosariivegek- 
ben 3 kor., ananász kaj- 
szinbaraczk-lekvárnakkiló- 
ját 2-20, mézédes szilva­
lekvárnak 1 kor., külön­
leges birsalmalekvámak 
vagy sajtnak T80. Faj- 
borokat hektoliterenként 
lefejtve köicsönhordóban 
28 koronáért szállítja Gyű- 
mtilcsklritel Csongrédról.

Vesszökosarakat
minden nagyságban a leg­
olcsóbb ár mellett szállítja
GvAmiilcsktvltel Csongráflről

Temetkezési
vállalkozók, intézetek, egy­
letek, társulatok részére 
képes nagy árjegyzéket 
kívánatra ingyen küld a 
Budapesti Ravatalgyár 

Részvénytársaság Nagy­
in'-ző-ntr.za H 46 27903 C

Zalogcédilákat
veszek. Elzálogosított 
brilliánsokst, gyöngyö­
ket, aranyat, ezüstöt és 
ékszereket 100.000 kor, 
költségmentesen kivál­
tok és teljes értéket ki­

fizetem.

SCHILLER IZIDOR
ékszerkereskedő 

BUDAPEST, 
Sipnícza 8- sz.

Slenográfia
Rákéozl-nt 60. Magvar, 
német gyorsírás oktatás Ifi» 
gyenes gépírás tanlláa az 
ősszeá rendszerű Írógépe­
den. A >Stenogrália« Or­
szágos Babelsberger gyors­
író és gépíró Iskolában ha­
vonta uj magyar, német 
gvoralrásl, gépírás!, keres­
kedelmi és sokszorosítási 
taniolvamok nyílnak. Leve­
lező és vilairásl tanfolya­
mok. Okleveles gyorsíró 
és korcskedelml Iskolai 
rendes tanárok. Az Imézet 
sokszorosító és másolá író­
déin elvállal mindennemű 
írás és díszmunkák elké­
szítését és sokszorosítását. 
A »Ra’llqratla« szépírást 
osztályában fényesen be­
fő It gyakorlati módszer 
iövelkeztében mindeneset­
ben sikeres Eiéplrasokta- 
Ián. Mítsékell tandíj. Re* 
íratások naponta kizárólag 
üákoezy-nt 60 1. em Hero 
tévesztendő össze hasonló 
hangzású iskolákká*. Bér­
ien tájékoztatót.

Magánnyomozó
tSrv. beienyzett cég * 
vállal btsalml, házassági 
örökeégt és egyéb kényes 
ügyekben teendő kutaté- 
•okát, saemélyek, laká­
sok üzletek felttinéa nél­
küli megflgyeiéért a el­
tűnt egyének ée névte­
len levelek Íróinak kl- 
nyomoaieét, bet és kül­
földön. Barna Libor Já­
nos, Budapest, Rikóetl- 
ut 8. L 16, Telefon 
103—68. 88687

Ajtók, Ablakok.
rasredőnyfik, használtai 
és ajak, bármily méretben 
és alakban, Igen olcsón 

kaphatók

Meghűlésből
származó hurutos bajok­
nál használjon Réthy-féle 
ezukorkát, Ara gyógyszer­
tárakban 60 fillér. p

Legszebb és legértékesebb

KARÁCSONYI
AJÁNDÉK

! •***wms**ümmis*s**m

|Ha ön családját, gyer- 
ímekeit, barátját, isme­
rősét egy pompás és 
értékes ajándékkal 
akarja meglepni, ren­
delje meg a legszebb 

diszmtlvet, az

ffiBLLM*! Erzsébet hiráig-
asszony cmléhérs

BUDAPEST, ÜU.ÓM1T 123, 
TELEFON 62—80.

légszesz és villamos
csillárok

legelőnyösebben szerez­
hetők be Kulcsár Sándor 
bronzáru- és csülárgyárá- 
ban, Budapest, VI. ker1 
Dessewfly-u. 8—1L

Elsőrendű vadonatúj

Singer nöl- 
varrógépet
07 forintár* 

karlkaho- 
hajóet40 íorint- 

J ért, ccntr-ilbs* 
bfnt 45 foiinlért, íparospépskot 
gen ölesén 6 évi jótAUAeeal 

BiáUilok, vidókrs árjegyzék in«
RerL KRAUBZ HENRIK vsr- 

trépgyárl raktára Budapest 
ilV. Veress PA,ln* n. 40. Idss 
5, Viesonteladvknafc ár engedni.

Pénzkölcsönt
4*/i 4*/« 5 és 6°/o alapon 
földbirtokra, jövedelmező, 
fővárosi, vidéki, városi és 
Budapest környékén lóvá 
bérházakra I.. II., III, he­
lyen 16-60 évig törlesxt- 
betó. Szemőiyhttel tisztvi­
selőknek gyorsan eszkö­

zöltetik,
HOFMANN JAKAB

bankbizományi iroda, Bu­
dapest, Terez-körut lia.

Önnek óvni ken a
feleségét 1

Minden család részére leg­
fontosabb Illusztrált könyv 
atuibö gyermekáldás ellen, 
melynek eredményét • há­
lairatok ezrei Igazolják, 
diszkréten küldöm 90 füléi 
magyar levélbélyegért Free 
Anna Kaupa, Berlin, 24» 
IMenslr. Bű >

-^Soványsáo.A
As egyediül eredménytói 
kisírt háziszera dr. Wil­
liam Hartley tanár era»- 
rikol erőtip-pore. Sövé­
nyek tartós, szép telt 
to-ttdoniokal nyernek. —
Hölgyek remek keblet. 
Hat hőt alatt 20 kiló 
gyarapodásiért jótállást.
Vénsepénység, gyenge­
ség,Idegesség ellen ésgjro 
morbaJotoVnaknélkütös- 
hetetlen tápszer. Kitün­
tetve : Chicago, Berlin, 
London, HambvrRban. 
Köszönő levelek minden 
országból. — Doboson­
ként 1 frt 10 kr. Masi­
náiét! oterltással, Főrak­
tár : Belize Bőr B. 
Bndapest, VII. istváo-ut 

JLIL gwe;eLL

kiadásunkban megje­
lent könyvet, amely r< 
királyi család tagjainak, 
főpapoknak, főembe­
reknek, Íróknak és mű- 
ezeknek eredeti kéz­
iratain kívül 59 nagy 
fejezetben megdicsőűit 
Erzsébet királynénk 
élettörténetét születé­
sétől haláláig érdekes 
elbeszélés alakjában is­
merteti legjelesebb Író­
ink tollából. A mű 
számos rajzzal és mü 
melléklettel 200 oldalt 
jóval meghaladó terje­
delemben, pompás ara­
nyozott dombomyo- 
másti angol vászon 
diszkötésben, a királyné 
sikerült relief arcképével
dr a 20 korona.
Nem kevésbbé értékes 
és ajándéknak kiválóan 
alkalmas a legnagyobb 
magyar költőnk emlé­
kére a «Petőfi társaság» 
megbízásából szerkesz­
tett és kiadott vaskos 

kötet, a

Petőfi Album
is, mely remek angol 
vászon diszkötésben, 
dombornyomással,több 
mint 300 oldal terjede­
lemben, számos rajz­
zal, eredeti okmányok 
sikerült másolataival, 
képekkel, mümellékle- 
tekkel, Petőfi Sándor 
életére vonatkozó min­
den nevezetesebb ese- 
ménytlegjelesebb Íróink 
tollából érdekes elbe­
szélés alakjában adja 
elő. Ennek a pompás és 
értékesdiszmtinek meg­
rendelési ára 16 korona. 
Bind a két dlsrafl egyszerre 
megrendelve erak 30 kor.

Megrendelhető m

Erzsébet Királyné 
Album kiadóhivatalában
Bndapest, Erxsébet-kBrnt 60 
Begrendelésok utánvéttel, 
vagy s pénz előzetes be­
küldése ellenében pontosan 
eszközöltetnek. Könyvtlgy- 
tököli helyben és vidéken 

kivétetnek.

Magyar harci kanári- 
tenyészde Debrecenben.

A ki egy ér.ekcs harci 
kanárit veszc-n, életé­
hen eoha enn i jobbat 
ne n teszen, m it o’, 
oszlik ott a bu és vír 

I lezz a ház, hol egy 
ilyrn sargatoJln ki?
madár lármáz, t-otdu 
.ion tollát bzalommai 
hojzátn mindönki, aki 
a szép énekes k> náut 

ezeroli. megmondom a címet is. 
hogy kfmnytn meg o jenek. Dow 
reoOnben 'ekoin és kanárit ne-' 
tolok. Ágoalon látván a nevem. 
Magyarország a lnzá■> , 26-
■BAm Alatt lakom o Pétor- 
fi a utcán, énekes kanárik da­
rabja 7, N, 10. 12 Jonnt. To- 
hyószlésre atkvlmas nustonyok 
darübj.i 2 fr. Szallilás a leg­
nagyobb hidegben is gondosan 
csomagolva tői lén k. Arjeg-y- 
zók es ápolási u’aHitáu m 
gyen, A. legnagyobb to 
nyészde és ezétküldósi in-

Vadászfegyver”
Bitka kedvező altrlml 
vétel ebenként is potom 
áron éladó. Közöttük 
Toplewer-kulcsu Lan­

caster 20 forint. ElőrefckvŐ 
lakalszerkezettl, modem 

Hammerles 35 forint. 
Grener-záru, BUckstiinte 

40 forint. Schnelleres 
Mannlicher 28 irt Ejjecto- 
ros(tölténykivctő) Hammer. 
les, 105 frt. Drilling, valódi 
Krupp aczélcsövekkel 65 
frt. Winchester 35 frt Né­
hány jobb revolver, mini 
Bratmlng Welodogghamer- 
les, ugyanitt karácsonyi 
ajándék tárgyak szebbnél- 
szebb disz és használati tár­
gyak és gramofon beszélő­
gépek valamint Görz Zeiss, 
Voigtländer és más finom 
lénvképézógép, perzsa sző­
nyegek és egy motorke­
rékpár nagyon olcsón azon­
nal eladó. 1V/E. Egyetem­
fér 5. szám. Radónál. (Nem 
Egyetem-utcza. 49082

éienzlnmoíorolt
lówőig mDhelyünkbeé

fyarilag kijavitva, valamint uj 
oiolovok íb, jótáll Assel és ked* 

tizotosi levételek mellett 
kaphatók

KALLA! motorlelepén
Budapest, VI., RagymezŐ-utcza 43, 
Dgyanitl hasznait íőzc**plőkégz< 
koz óeAr'Amatmok nkao ■) 6#

Saját gryflrtmányii

vas-és rázlmtorüK
Réségy________46.-- uf$
Vaságy matractcsal 8.50 •
Gyermekágy____ 11.60 »
Bodronyigy-betét 8.60 » 
Va»- 6a résbutorok gyári 

árban. 28048
WEISZ LIPÓT
Blrály-utoin 66. eaáia

TBLEFOH rv—ei.

eUtVílCütTtl'flj,

Nyomatott a «Globus» kiadóvállalat részvénytársaság körforgó gépein, Budapest, Aradi-utcza 8.

WBag'll
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Péntek, deczember 25.

A munkásgimnáziumokról.
Irta: Molnár Viktor

váltás- és közoktatásügyi államtitkár.

Mikor évek előtt a munkásgimnáziumok 
felállításának gondolatával foglalkozni kezd­
tem, egyrészt, a hazai iparososztály ifjabb 
nemzedékének kulturális elmaradottsága, 
másrészt az angolországi iparosképzés 
nagy sikerei lebegtek szemem előtt.

Időközben áttanulmányoztam mintegy 
százötven ottani úgynevezett Polytechni­
cs m szervező-szabályzatát — s mentői mé­
lyebben merültem ezek tanulmányozásába, 
annál nagyobb vágyat éreztem működésűket 
szemtől-szcmhe láthatni és megfigyelhetni.

Ez a vágyam az idei angolországi uta­
zásom alkalmával részben teljesült. Lon­
doni tartózkodásom alatt időt szakítottam 
magamnak néhány elsőrangú iparosképző- 
intézet megtekintésére, hol ezer és ezer 
ipari és kereskedelmi alkalmazott nyer, leg­
inkább esti tanfolyamokon igen beható és 
gyökeres oktatást. Ezekre vonatkozó ta­
pasztalataimat igen hasznosaknak ítélem és 
azt hiszem, sikeresen fogom értékesíthetni 
a munkásgimnáziumok szervezésének vég­
leges megállapításánál, anélkül, hogy az ide­
gen minták szolgalelkü utánzására kíván­
nám ez intézmények vezetőit rábírni.

Hogy hazánkban nagy szükség van 
olyan intézményekre, amelyek az iparos­
osztályt a középosztálylyal legalább is any- 
nyira egybeforraszszák, mint ahogy azzal 
kereskedő-osztályunk a szabadságharcz 
utáni félszázad alatt egybeforrott, ez vita 
tárgya nem lehet.

Az 1872-ik, még inkább az 1884-ik évi 
ipartörvény is, valamint az ezek alapján 
szervezett mintegy félezer alsófoku ipar­
iskola, melyekben az inasiiuk egészen fel- 
szabadulásukig, tehát 16—17 éves korukig 
számottevő oktatásban részesülnek, az első 
lépés volt ebben az irányban.

A második lépés volt az úgynevezett 
továbbképző-intézmények alakítása, ami 
társadalmi munka volt, azzal a dicséretes 
czéllal, hogy ezekben az inasiskolából kike­
rült fiatal segédek némi középfokú ismere­
teket sajátítsanak el. Egy időben úgy lát­
szott, hogy a továbbképzőkkel némi sikert 
fognak elérni, miért is a közoktatásügyi mi­
nisztérium is tudomást vett róluk és az 
1894-ik évben 35.527. szám alatti rendele­
tével megállapította a tanítási tervüket. 
Ennek daczára ez intézmények nem indul­
tak fejlődésnek. Az UÓb-iki kiállításról irt 
jelentésben számukat mintegy tizenötre 
tették az egész országban és ezekben a 
hallgatók száma legfeljebb ezer lehetett. 
Az azóta elmúlt évtizedben a kereskedelmi 
kormány számos szakiskolát, szakjellegű to­
vábbképzőt szervezett, az utóbbi években 
még több esti szaktanfolyamot, amelyek üd­
vös hatása gyorsan érezhetővé vált, mert 
már két év előtt is mintegy 4000-re tették 
azoknak a segédeknek a számát, kiket az 
ott nyert tanítás számottevő eredményűvel 
tökéletesített s ez a szám tudomásom sze­
rint azóta folyton emelkedik, mindazonáltal 
igen sok még a tennivaló az iparosképzés 
terén és egyáltalában nem lenne indokolt, 
hogy ez irányban a társadalom munkájáról 
lemondjunk.

Nem szabad felednünk, hogy azoknak a 
fiatal segédeknek a száma, kik az alsófoku 
ioarosiskolából évenkint kikerülnek, mint-
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egy 15.000-re megy, amely számot még 
növelik azok, kik ilyen iskola hiányában 
minden inas! iskolázás nélkül, pusz­
tán az elemi iskolából magukkal hozott 
hiányos Ismeretekkel, mint félanalfabéták 
lépnek ki az életbe. Négy év alatt, amíg ka­
tonasorba jutnak, a számuk 60.000-re megy 
és ilyen nagy tömegnek a művelődési igé­
nyeit kielégíteni a társadalom munkája nél­
kül megbirhatatlan terheket róna az államra.

Hogy a társadalom áldozatkészsége 
mit tehet ez irányban, ezt Angolországban 
láthatjuk. Utánozni természetesen nem lehet 
az ottani példákat, mert ahhoz a mi társa­
dalmunk koldus-szegény, hogy milliókra 
menő alapítványokat várjunk tőle, de ha 
szerényebb igényekkel lépünk fel és hajlan­
dók vagyunk megelégedni a legszükségesebb 
követelmények kielégítésével, mi sem te­
kinthetünk éppen reménytelenül a jövőbe. 
Mindenekelőtt ne gondoljuk, hogy az a más­
félszáz munkásképző-intézmény, amelyben 
Angolország iparos-nemzedékének ezreit 
valóságos müveit emberekké és perfekt 
gentlemenekké képezik ki. valami hosszú 
fejlődés eredménye lenne.

Szó sincs róla; 1891-ben még csak két 
ilyen intézmény volt a Regent-Street Poly­
technic és a People's Palace és csak a kö­
vetkező hét esztendőben, 1898-ig emelke­
dett a számuk tizenháromra. Ma összesen 
mintegy 60.000 tanítványuk van. Egymás­
után alakult a Birbeck Istitute, a City of 
London College, a Goldsmith Institute, a 
Borough Polytechnic, a Battersea-, a South­
west London-Polytechnic, a Northampton 
Sir John Cass-Institute cs a Northern Poly­
technic az óriási világváros más-más kerü­
leteiben.

Tantervűket és vizsgálati rendjüket a 
Charity Comission 1893-ban állapította meg 
a tanfolyamok vezetőivel együttesen és 
ugyanakkor szerveztek egy külön választ­
mányt, mely segélyezésükről és felügyele­
tükről gondoskodik.

A legnagyobb ezek közt kétségkívül a 
Pegent-Strcct 309. sz. a. intézet, London 
közepében, ebben ma 20.000 fiatal iparos 
részesül továbbképzésben. Egy nagylelkű 
emberbarát, mr. Quintin Hogg alapította, ki 
csak az ntézet palotájára többet költött más­
fél millió koronánál.

Ez ina London egyik legnagyobb ipari 
iskolája, ahol azonban nemcsak tanítanak, 
hanem a fiatalembereket mindennemű ko­
moly, férfias és kellemes szórakozáshoz is 
hozzájuttatják.

Az alapi tónak ez volt az alapgondolata 
és a fényes eredmény megmutatta, hogy ez 
a gondolat a lehető legszerencsésebb volt, 
mely rohamosan vonzott és mindenfelé el­
terjedt. A legtöbb intézmény átvette ezt az 
eszmét és utánozta azokat a berendezése­
ket, amelyek a Pegent-Streeti továbbképzőt 
annyira látogatottá tették.

A Regent-Strvcfen és a többi hozzá ha­
sonló intézményekben ma nemcsak a ter­
mészettudományi és a technikai szakban 
nyújtanak alapos kiképzést, hanem az álta­
lános műveltséghez tartozó tárgyakban is. 
Nyelvtudományt, történelmet, művészet- és 
művelődés-történelmet éppen olyan be­
hatóan tanítanak ott, mint a lckiilönfélébb 
testi ügyességeket, a sport különböző ágait. 
A heti tanfolyamok száma több, mint ötszáz 
s ezeknek az elmúlt évben 14.000 hallgató­
juk volt — mind az esti órákban.

Aki az intézet tagjává lesz. hajlamainak

megfelelő foglalkozást választ. Az intézet­
ben éjjeli tiz óráig nyitva van a tornacsar­
nok, az uszóház, a fedett játékterek, ahol 
krikketeznek és labdát rúgnak, van kor­
csolya-, evezős- és kerékpáros-kör s ezek 
igen olcsó díjért minden felszerelést és szük­
séges eszközt rendelkezésre bocsátanak. 
Van sakk-klub, olvasó-kör, idegen nyelvek 
gyakorló klubja, zenekar, daloskor és hét­
ezer kötetes könyvtár — mind esti látoga­
tásra berendezve. Van étterem, betegse- 
gélyző, állásszerző, takarék és jogvédő in­
tézmény. És mindez csak azért, hogy az 
iparos-ifjúságot az intézet magához édes­
gesse és belőlük müveit úriembereket ne­
veljen.

Egy óriási eszme jut itt legérthetőbb 
módon kifejezésre: a munka megbe­
csülése és ezzel kapcsolatban a munka 
szeretete. Az az eszme, mely Angol­
országot oly nagygyá, hatalmassá, de leg­
első sorban: gazdaggá tette. Az angol tár­
sadalom nem frázisképpen a szájával hir­
deti, hogy megbecsüli a munkát. Ezt más 
nemzetek fiai is szívesen hangoztatják, 
bárha nem követik és azt hiszik, hogy ezzel 
mindent megtettek.

Angolországban senkisem veri a mellét 
és nem szaval e dologról, de cselekszik.

Es pedig a következő észjárással. Ha 
mi a munkát meg akarjuk becsülni, becsül­
jük meg legelőször is azt, aki a munkát 
szolgáltatja: a munkást. Ennél termé­
szetesebb logika nincsen a világon. De az 
angol a munkás megbecsülése alatt sem azt 
érti, amit némely más nemzet. Ott például 
nem abban merítik ki ezt az eszmét, hogy 
kiállítási ünnepeken fraternizáljanak a mun­
kásokkal, koczczintsanak és parolázzanak 
velük. Lehet, hogy ott is, ezen kezdték, de 
aztán folytatták is olyanképpen, hogy a 
munkásosztály műveltségének és öntuda­
tos értékének emelésére minden elképzel­
hető eszközzel kísérletet tettek és e nagy, 
czél érdekében semmiféle áldozattól nem 
liadtak vissza.

Csakis ilyen czéltudatos nemzeti mun­
kával, amelyben résztvett az egész társa­
dalom és természetesen a kormány is, ér­
ték el azt a szerencsés fejlődési állapotot, 
hogy ma már az angol munkásosztálynak 
egy hatalmas és népes gárdája van, amely­
nek tagjait a társadalom vezető urai nem­
csak ünnepnapi hangulatok idején tartják 
magukkal egyenlőknek, mintegy szívesség­
ből és leereszkedésből, de el kell ismerniük 
róluk, hogy azok tehetsegük erejével és 
képzettségük magas színvonalával minden 
téren a nyomukba lépnek, sőt gjrakran le­
győzhetetlen versenytársaikul is jelentkez­
nek.

A munkának az igazi megbecsülése 
szülte a beható munkásképzést és a mun­
kásképzés sikerei, hogy egy kissé triviális, 
de annál jellemzőbb szóval éljünk: a mun­
kást — szalonképessé tették Angolország­
ban. Nem az iparost, aki lehet vállalkozó is 
és néha csak bitorolja a munkás nevet, 
de az igazi kézművest, aki kalapácscsal, vé­
sővel és reszelővei a kezében kezdte har- 
czát az élettel és a társadalom legmagasabb 
polezaira fel tudta magát küzdeni.

Az egyik például miniszter lett Angol­
országban. Egyszerű gyárimunkásból emel­
kedett a korona tanácsosai közé, de ne 
higyjük, hogy ez ott valami kivétel. Éppen 
ellenkezőleg, ott az egész közéletben, a tár­
sadalom minden rétesében, más, x c&alMek-
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ban is egy következetesen keresztülvitt el­
vet látunk uralkodni, azt, hogy csak a 
in u n ka ér v a 1 a m i t, minden egyéb 
üres és értéktelen látszat vagy szemfény­
vesztés. Ott minden karrier, minden pozi- 
czió munkán alapul és munka nélkül nem 
érhetni cl semmit. Ott a munka küvetel- 
inénynyé és kötelezettséggé vált, amely 
alól nem vonhatja ki magát senki. Ugyan­
ezért ott a munka elve áttörte az ariszto- 
kráczia választótatait is és hu végigtekin­
tünk a mai Angolország lordjainak gyüle­
kezetén és érdeklődünk a múltjuk iránt, 
csodálattal fogjuk tapasztalni, hogy jó nagy 
részük, mielőtt mai neve és milliói rászáll­
tak volna, mint a család utasod- vagy 
harmad-szülötte, valamely gyarmatban két 
keze munkájával tartotta fenn magát, ke­
reskedők, ügynökök, szállitó-vallalkozók 
és más été lék voltak. Az ily cu multit 
arisztokraták aztán másképpen is gondol­
koznak a munkáról, és csakis ily en gondol­
kodás mellett vált lehetségessé a demokra- 
cziának oly nagymérvű érvényesülése egy 
szervezetére nézve arisztokrata országban, 
hogy munkája és tudása áltál a legalacso­
nyabb születésit ember a legmagasabb állá­
sokba emelkedhessek. A londoni lardmajot 
például gyakran egv társadalmilag felemel­
kedett iparos, ki hajdan talán szegény ko- 
kedett iparos, ki hajdan talán szegény kár­
pitos-. kovács- vagy timárlegény volt és 
most fejedelmi pompával tár-kel és fényes 
kísérete társaságában teprezentálja a leg­
nagyobb világváros hatmillionyi lakosságát.

Hazánkban is beszéltek hajdan és pe­
dig jogosan egy kiterjedt keleti kereskede­
lemről és virágzó iparról és meggyőződé­
sünk. hogy ezt az eredményt azért értük el. 
mert az illető városokban iparosok és keres­
kedők állottak a közügyek igazgatása élén. 
mint polgármesterek, varosbirák és tanács­
tagok. A kereskedelmet és ipart képviselő 
városok élére csakis kereskedők és iparo­
sok valók. Hz a refer rn n é z v t c m s z e- 
r i n t a I c g li a t á s o s a b b c s z k ö z 
letmearr a, h o g y a z a n y a gi m u n k a 
megbecsülését a k ö z t u d a r b a a t- 
vi gyű k.
1 De hát miképpen adhatunk mi a mi 
iparos-osztályunk csak egy kis csoportjá­
nak is oly nagyfokú műveltséget, hogy 
ilyen magasabb társadalmi állások és tiszt­
ségek betöltésére alkalmas emberek tá­
madjanak köztük?

Azokból a fiukból, akikről a mi társa­
dalmunk az alsóíoku iparos-iuasiskola har­
madik osztálya után leveszi a kezét, aligha 
válhatik miniszternek vagy főpolgármes­
ternek való ember. Ügyes kivételek vannak 
nálunk is. néha találni kiváló szellemi te­
hetségű magyar munkásokat, kik minden 
iskolai előképzettség nélkül bámulatos to­
kára emelkedtek fel a műveltségnek, pusz­
tán önképzés utján, da egy nemzet ipará­
nak nem ilyen kivételekre, hanem egész 
népes rétegre vau szüksége, melynek min­
den egyes tagjáról ugyanezt mondhatni.

A felsőfokú iparoktatási intézetek min­
denesetre alkalmasak lennének egy ilyen 
iparososztály teremtésére, de czélt csak az 
esetben lehetne érni velük, ha hallgatóikat 
tényleg a kézművesek köréből szednék és 
nem a diákok közül, a középiskola negye- 
-Jik osztályát végzett tanulók sorából, kész- 
vjggcl elismerem, annyi előképzettségre, 
ttíjviinvivel ezek bírunk. mu'hatal«« c*ük.

sóg van és kevesebbel nem lehet megelé­
gedni, az eredmény és a huszonötéves ta­
pasztalat azonban azt mutatja, bogy a felső­
fokú ipariskola ha kitűnő szakembereket 
képez is, abból az iparososztály emelkedé­
sének kevés haszna van. fis pedig azért, 
mert ha egy teljes évi miihelyi gyakorlatot 
követelnek is meg a négy középiskolát vég­
zett fiuktól és ha a felső ipariskolában állan­
dóan a miihelyben foglalkoztatják is a tanuló­
kat, azok lényegileg mégis csak mindig 
diákok maradnak, annak érzik magukat és 
tudni sem akarnak arról, hogy kézművesek­
nek tartsák őket. Sőt, mint az építészeti 
felső ipariskolában tapasztalhatni, az ottani 
rendes tanulók és a három téli féléven át 
egész napon át tanuló kőműves-, kőfaragó- 
cs ácssegédek közt áthidalhatatlan társa­
dalmi clzárkózottság és merev elkülönítés 
tapasztalható, pedig mind a két csoport kö­
zös képesítéssel hagyja cl az intézetet, tud­
niillik teljesen egyenlő építőmesteri okleve­
let nyernek.

Hz. az egy példa sok mindent megma­
gyaráz. De leginkább alkalmas kijelölni 
azt az irányt, amelyben haladnunk kell. ha 
iparos-nemzedékünk művelődését a külföl­
diekével egy színvonalra akarjuk állítani.

I.ehetővé kel! ugyanis tennünk, hogy a 
felső-ipariskolákba mentői több valóságos 
kézműves jusson he és pedig a szellemi elő­
képzettségnek tett mindennemű engedmény 
nélkül. Vagyis olyanok, akik amellett, hogy 
kézművesek, jó sikerrel vizsgáztak a pol­
gári iskola negyedik osztályából. Hzck az­
tán bármilyen mértékű továbbképzésben 
lészestiljenek is. legnagyobb részben meg­
maradnak a pályájukon és a műhelyekbe 
vágynak vissza, nem pedig az irodákba. A 
tért, amelyen haladni tudnak és az irányt 
ok megtalálják ott maguktól és az eredmény 
az lesz. hogy az ipari vállalatok felvirágzá­
sát. a termelésnek a külfölddel való ver­
senyképesség fokára való emelését az ő se­
gítségükkel sokkal hamarább fogjuk elérni.

De most értünk a legiogasabb kérdés­
hez! Honnan vegyük tudniillik ezt az ele­
met, az olyan ifjúságot, amely diák is és 
mestcrlcgény is egyszemélyben? Gondol­
junk arra, hogy a négy középiskolát végzett 
fiukat tyúkkal, kalácsesal édesgessük a mű­
helyekbe? Inasnak vagy gyakornoknak! Hz 
aligha fogna sikerülni.

Meg keli fordítanunk a problémát és 
kísérletet kell tennünk azzal a rendszerrel, 
ami Angliában bevált: a már felszabadult 
segédeket kell visszacsalogatni a tanulói 
pályára. Anélkül természetesen, hogy ké­
nyé rkeresö foglalkozásában meg za vamok 
ökot.

Híre való lesz a immkásgimnáziiuii. Az 
alsó- és felsőfokú ipariskola közötti hézagot 
fogjuk vele kitölteni; a fiukat három éven 
keresztül taníttatjuk benne a legnagyobb 
lelkiismeretességgel megállapítandó tan­
terv szerint, úgy. hogy a hitrom év végével 
a polgári iskola negyedik osztályából nyil­
vános vizsgálatot tehessenek, természete­
sen a legújabb rendelet értelmében, az erre 
képesítő korábbi vizsgálatokat is letevén. 
Mi nem alapíthatunk milliókba kerülő, min­
den kényelmi berendezéssel ellátóit intéz­
ményeket e ezéira, de egyet megtettünk: 
a tanulást és a támlást a lehető legkényel­
mesebbé és legkönnyebbé tettük a szem­
léltető oktatás eszközeivel: képvetítéssel
éc az rJ/iacLáf £7‘",y"(UrneL- fii•✓„nA'w v-'C.

kosztásával. fis ezzel elértük, hogy j
munkásgimnáziumok előadásait tömegesei 
látogatják, holott eddig a továbbképző intó 
zetekben mindig az volt a baj, hogy hall 
gatóságra nehezen lehetett szert tenni. Hí 
még azt a további czélunkat is sikerül el 
érnünk, hogy minden munkásgimnáziun 
mellé egy kis könyvtárt állíthatunk, olvasó 
teremmel, illetőleg tanuló-szobával, mel: 
minden este tiz óráig nyitva van, egyelőn 
elértük azt, ami szegényes viszonyaink köz 
elérhető s a további fejlődést rábízhatjuk í 
jövőre.

Hogy a munkásgimnáziumokra milyei 
szükség van, bizonyítja nemcsak az, hog? 
gyorsan terjednek (két hónap altt 56 alakul 
meg az országban), de ami a legfőbb, az 
hogy eddig mindenütt a társadalom 
alkotó ereje alapította ő k c i 
egyetlen fillér állami segítség nél 
k ii I.

A társadalom, úgy látszik, teljesen meg 
értette, miről van szó, a munka megbecsü­
lésének kezdetéről, a munkás társadalm 
emelkedésének előkészítéséről, aminek iid 
vös eredményei kimaradhatatlanok lesznek

Végül még egyet: a munkásgimná- 
ziumok számának néhány százra kell fel 
szaporodnia, hogy ne legyen népesebb vá 
ros vagy nagyközség ilyen intézmény nél 
kiil. Akkor elérjük azt az ideális állapotai 
hogy ha az iparossegéd változtatja is lakó 
helyét, megkezdett tanulmányait nem les: 
kénytelen félbeszakítani; egyszerűen foly­
tatni fogja a tanulást az uj állomáson min 
den zökkenés nélkül ott, ahol elhagyta. Tg? 
aztán a három évre tervezett tanfolyamoka 
csekély kitartással és elhatározással köny 
ryen elvégezheti. Azért azzal zárom sorai 
mat, hogy alapítsunk mentői több munkás 
gimnáziumot!

Ámor,
Szent hely, magánynak temploma, az égbolt. 
Melyet beivel nyári táj felett,
Minár-tömegbűl kiosonva, reg volt,
1 logy üdvözöltem a természetet.

Lankás hegyoldalt hosszú szőnyegekkel 
'1 érit be szöllö, rét. erdő, mező,
S száz illatmccsct gyújt csillárkezekkel 
Köröttem i*t a s<>k apró fenyő.

A szerelem pogány istennőjének 
Oltárt emelt virágbenött halom.
S szivemből hozzá árad esdö ének. 
Szivemből mit betölt a fájdalom.

Pogány szép asszony vár a völgyben én rám. 
Számomra helytartód a földön itt,
Könyörgök bti papod tclictlen, bénán,
Törd meg szivének néma közönyit.

Hleveiien kaptam fehér márványból 
Az én csodás beszélő szobromat,
Lchcldd belé, ami lelkemben lángol 
S a könyet is, mely titkon fojtogat.

Tekinteted fényét, mely ream hull, 
óh hadd szivem körött sugárzaui,
Sötétségét eloszlató világul, —
Csúkolianak megdermedt ajkai.

Amik velem Prométheuszként bántál;, 
Leheled belé c fáió vágyakat 
Irgalmad. Amor! lift papod hogy szánjad. 
Mert égőn szoitiiu szive megszakad!
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Magyarország állami hitelszükséglete.
irta: Bernát Ottó.

Az appropriáczióról szóló törvényjavasla­
tot a képviselőház megszavazta. Napokig tar­
tott a vita a javaslathoz nem tartozó témák fö­
lött, mig a legfontosabb kérdésről, ami a ja­
vaslatban volt, Magyarország állami hitelszük­
ségletéről, s az elég kedvezőtlen pénzügyi viszo­
nyokról egyetlen szó sem hangzott el. Pedig 
minden túlzás nélkül el lehet mondani, hogy erő­
sebb mementót a kormány nem intézhetett 
volna a képviselőházhoz, mint intézett azzal, 
hogy az állami hitelszükségletek fedezésére 
még aranyjáradék kibocsátását is esetleg szük­
ségesnek tartja, s hogy koronajáradék kibocsá­
tására ez idő szerint még csak gondolni sem 
mer, hanem rövid lejáratú pénztári jegyekben 
cs végső esetben aranyjáradékban látja az egye­
düli menedéket.

Az appropriáczióról szóló javaslat tárgya­
lása alatt terjesztette be az olasz kormány 
Olaszország jövő évi állami költségvetését. S 
igazán szomorúság foghatott el nálunk minden­
kit, mikor a különbséget látta a mi állampénz- 
viszonyai közt. Mert még tiz évvel ezelőtt 
ügyi viszonyaink és az olasz állam pénzügyi 
Olaszország a pénzügyi ziillöttség fertőiében 
volt és az egész világ széles alapokra fektetett 
tanulmányokban mutatta ki „a latin faj degene- 
rált voltát“. Tiz év alatt azonban becsületes 
munkával annyira vitte Olaszország, hogy 
nyolez és fél milliárdnyi államadóssága otthon 
van elhelyezve, és leszámítva azt a körülbelül 
ütvén milliónyi olasz járadékot, amit néhány, 
Olaszországban is működő külföldi vállalat mint 
nobile officiumot tart a pénztárában, az állam- 
adósságok kamata fejében elenyésző csekély 
összeg megy Olaszországból a külföldre. Mi pe­
dig ugyanez alatt az idő alatt eladósodásunkban 
még mélyebben haladtunk. S ugyanakkor, mikor 
nálunk Wekerle 41! százalékos rövid lejáratú 
pénztári jegyeket kénytelen kibocsátani, sőt eset­
leg négy százalékos aranyjáradékot, mert a 
négy százalékos koronajáradékot sehol elhe­
lyezni nem lehet, akkor a 3% százalékos olasz 
járadék, melynek kamatlába automatikusan megy 
le három év alatt 3Ve százalékra, 114-es árfo­
lyamon áll a névérték fölött, sőt a legközelebb 
kibocsátandó olasz vasúti beruházási kötvények 
a 3V> százalékos kamatláb daczára is előrelát­
hatólag, sőt szinte feltétlenül, a névértéken fe­
lül fognak a kiírásra kerülni.

Hogy Magyarországnak mekkora összegre 
van szüksége, az akkora összeg, hogy annak 
megszerzésére ez idő szerint gondolnunk sem 
lehet. De mint pressans, mint el nem odázható 
szükséglet, 345 millió koronára pedig annyira 
szüksége van a kormánynak, hogy azt meg 
kell szereznünk még akkor is, ha az még olyan 
súlyos áldozatokba kerülne is. Szüksége van pe­
dig erre a 345 millió koronára a kormánynak 
két okból. Az első ok az, hogy ez a 345 millió 
korona már részben el van költve, és pedig el- 
költetett a kormány kezelésében levő alapok 
igénybevételével, részint pedig azzal, hogy a 
kormány elköltötte az úgynevezett pénztári 
készleteket.

Hogy az alapokat sürgősen refnndálni kell, 
az kétségtelen. Hisz az nem lehet egészséges 
állapot, mikor ezek az alapok csak mint köny­
velési tételek szerepelnek, mert ezeknek igazan 
egyéb rendeltetésük van. mint az, hogy tikár a 
rendes, akár a rendkívüli állami szükségletek 
fedezésére szolgáljanak. Végszükségben ezeket 
az alapokat igénybe lehet venni, de azok refun- 
dálásáról rövid időn belül gondoskodni kell. hisz 
azok terhére állami szükségletünk egy része be- 
állittatott ti költségvetésbe, s ha azok az ala­
pok nincsenek meg, akkor ezekre a költségekre 
fedezet sincs. Az alapok sürgősen reíundalandók 
tehát. De sürgősen refundálandók a pénztári 
készletek is. Sehol a világon a pénztári készle­
teknek olyan fontosságuk nincs az állam életé­
ben, mint nálunk. Agrár állam vagyunk, s en­
nek folytán állami bevételeink sem folynak be 
rendszeresen, mint ipari államokban, hanem bi­
zony az adóbevételek a terméseredményekkel 
állanak szoros viszonyban. Észszerűden dolog 
volna, ha az állam nem számolna polgárainak

kereseti viszonyaival, s éppen arra kellenek ná­
lunk a pénztári készletek, hogy ezekből fedezze 
az államkincstár az állami funkezió szükségle­
teit addig is, mig az aratás és cséplés után az 
adok befolynak. Ha tehát a pénztári készletek 
elfogytak, akkor nemcsak az a helyzet áll elő, 
hogy üresek az állami pénztárak, de nagyon 
könnyen az egész államgépezet rendes funk- 
czióia fennakad. Ez a két ok az, ami égető szük­
séggé teszi a 345 millió korona államhitel meg­
szerzését még súlyos áldozatok árán is.

A jelenlegi kormány helyzete már akkor 
kedvezőtlen volt pénzügyi tekintetben, mikor 
kormányra lépett. A régi szabadelvű kormá­
nyok idején összegyűjtött pénztári készleteket 
a Fejérváry-kormány elköltötte, sőt mint em­
lékezetes, még 99 milliónyi függő kölcsönt is 
vett föl. Mikor tehát Wekerle megalakította a 
kormányt, az volt a helyzet, hogy az állami 
pénztárak üresek voltak, a pénztári készletek 
el voltak költve, sőt még ezenfelül a 99 milliós 
függő kölcsön visszafizetésének terhe is a nya­
kába szakadt. Minden egyebet cl lehet tehát 
mondani, de azt nem, hogy a Wekerlc-kormány 
rózsás pénzügyi viszonyok közt vállalkozott 
arra, hogy az országot a kátyúból kivezeti. We­
kerle zsenialitását s a kereskedelmi és pénzügyi 
élet követelményei iránti nagy érzékét mutatja 
az, hogy mindenekelőtt ennek a 99 milliónak 
visszafizetésére gondolt. Hazai gazdasági éle­
tünkre borzasztó sulylyai nehezedett az, hogy 
az előző kormány nemcsak a pénztári készle­
teket, hanem még ezenfelül 99 millió koronát is 
elvont a pénzpiacztól. A 99 millió visszafizetése 
tehát valósággal áldás volt, bár akkor már egész 
produkeziónk súlyos válságban sínylődött, mely­
ből ez a 99 millió sem igen tudta kisegíteni. De 
ha üdvös volt is ennek a függő kölcsönnek visz- 
szaíizctése, ez még csak növelte az állam pénz­
ügyi szükségét. A kormány hivatalba lépése, s 
a rendes budget megszavazása után az adók na­
gyon kedvezően folytak ugyan be, de nem sza­
bad elfeledni, amit fenn már hangsúlyoztam, 
hogy a pénztári készleteket már elköltötte az 
előző kormány, s hogy az állami pénztárak üre­
sek voltak. Ehhez hozzájárult az, hogy az évek 
óta tartó meddőség keservesen megboszulta 
magát. Rengeteg összegre rúgott az uj beruhá­
zások szükséglete; a mellett az állam rendes 
szükségletei is természetszerűleg növekedtek, s 
a kormány nem teremthetett uj bevételi forrá­
sokat. Mert nemcsak, hogy uj adónemek nem 
hozattak be, hanem még a felemelt szeszadó is 
csak teóriában növelte az állami bevételeket, 
mert annak megvalósítása Ausztria magatartá­
sán mindezideig hajótörést szenvedett. Wekerle 
tehát örült, és ürülhetett, ha a rendes állami 
szükségleteket fedezheti, s ha egy dcíiczit nél­
küli költségvetést terjeszthet az országgyűlés 
elé, arra azonban nem volt módja, hogy pénz­
tári készleteket gyűjtsön, vagy az elköltött pénz­
tári készleteket refundálja.

Mi sem természetesebb tehát, mint az, 
hogy a kormány hitel megszavazását kérte az 
országgyűléstől. De ez nem ment olyan köny- 
nyen, mint ahogy azt némelyek képzelik. Mert 
igaz ugyan, hogy ez év tavaszán az országgyű­
lés bőkezűen felhatalmazást adott a kormány­
nak, hogy ISO millió korona összegben korona­
járadékot bocsásson ki, de a felhatalmazás meg­
adása még messze volt attól, hogy az összeg is 
rendelkezésére álljon a kormánynak. Wekerle 
mindenekelőtt 2311- millió összegű járadékkal re- 
fundálta azokat az állami alapokat, amelyeket, 
mint mondtam, az előző kormány elköltött, s 
amelyek ily módon csakis a könyvekben szere­
peltek. Ebből a 22 11 millió koronából tehát a 
kormánynak effektive nem állt pénz rendelke­
zésére. Maradt a 150 millióból 1271! millió ko­
rona járadék. Ebből a Rothschild-csoport fix 
áron átvett 64% milliót, a többire pedig opeziót 
biztosított magának 1008 deczember 31-éig. Az 
országgyűlés által nagy áldozatkészséggel meg­
szavazott 150 millió koronás uj hitelből tehát 
eddig a kormány kezéhez az a körülbelül 60 
millió korona folyt be, amit neki a Rothschild- 
csoport az átvett 64% millió koronánvi jára­

dékért adott. Arra azonban, hogy a Roth­
schild-csoport a többi járadékra gyakorolja az 
opezió jogát, gondolni sem lehet, mert a korona­
járadék mai árfolyama alacsonyabb, mint a 
mekkora árfolyamról az opezióban szó van. De 
azonkívül is, abból a 64% millióból, amit a 
Rothschild-csoport átvett, eddig alig V« részt 
tudott elhelyezni, s igy a többi még mindig a 
bankcsoporthoz tartozó bankok pénztárában 
van. Arra tehát, hogy ezek uj koronajáradeko- 
kat vegyenek át, gondolni sem lehet.

Azt azonban nem nehéz átlátni, hogy azok-i 
hoz képest a nagy szükségletekhez képest, ame­
lyekre a kormánynak részint beruházási ezé- 
lokra, részint a pénztári készletek refundálására 
szüksége van, nem elégséges az a körülbelül 60 
millió korona, amit a tavaszszal a RothschiM- 
csoport adott neki a koronajáradék egy rácáé­
ért, s az a 9 millió korona értékű pénztári jegy, 
amit a kormány még júliusban kibocsátott. Ha 
tehát Wekerle nem akarja bevárni, mig az ál­
lami élet funkeziója fennakad, akkor elkerülhe­
tetlenül szüksége van arra a 345 millióra, amit 
Wekerle most körülbelül 200 milliónyi pénztári 
jegy s esetleg 48 millió forint értékű aranyjá­
radék kibocsátásával fedezni akar. De megle­
het, hogy a pénztári jegyek nagyobb összegben 
fognak kibocsáttatni, mert a múlt héten azt a 
hirt közölték a lapok, hogy Wekerle átlátván 
az aranyjáradék kibocsátásának nemcsak hát­
rányait, hanem nehézségét is, az egész szüksé­
ges összeget pénztári jegyek kibocsátása utján 
akarja megszerezni.

Hogy Magyarország most oly nehéz felté­
telek alatt és oly súlyos körülmények közt tud 
csak pénzt szerezni, annak többféle oka van. 
Az első ok a bizonytalan politikai helyzet. A 
külföld ugyanis, amelyhez a szükséges hitel meg­
szerzésére fordulhatunk, nagyon bizalmatlan a 
magyar politikai helyzet, s ennek folytán Ma­
gyarország pénzügyi viszonyai iránt is. Az ari- 
nexió kérdése, ha nem is fog háborúra kerülni 
a dolog, egyelőre elzárja előlünk a külföldi pia- 
ezokat. A külföldi tőke tartózkodó most s in­
kább bevárja a késő tavaszt, amikor már tisz­
tázott lesz az internaczionális helyzet, de most 
egyáltalán nem siet arra, hogy nekünk segítsé­
günkre legyen. Azonkívül Magyarország bel­
politikai viszonyait sem látja eléggé tisztázot­
taknak. Nagyon jól tudja a külföld, hogy a vá­
lasztói reform, a bankkérdés, a fúzió kérdése, 
a katonai kérdések most mind napirendre fog­
nak kerülni, s nagyon fél attól, hogy ezeknek 
a kérdéseknek bármelyike is alkalmas arra, 
hogy a mai belpolitikai békét gyökeresen meg­
bontsa. fis azt hiába magyarázza Wekerle, hogy 
nálunk a nemzeti kormány megalakulása óta 
konszolidált belpolitikai viszonyok vannak, ad­
dig, mig a fúzió létre nem jön, s évtizedekre nem 
biztosittatik egy megbízható kormánypárti több­
ség, addig a külföld mindig óvatos lesz, ha arról 
van szó, hogy nekünk néhány száz millió újabb 
kölcsönt adjon.

De a bankkérdés rendezetlen volta még sú­
lyosabban esik latba, mint a bizonytalan politi­
kai helyzet. Ha ugyanis mi most kölcsönt ve­
szünk fel. okkor a kibocsátandó járadékaink a 
mai valutánkra, azaz a koronaértékre, az u. n. 
mai bankvalutára szólnak. Minthogy pedig akár 
a járadékok, akár a pénztári jegyek elhelyezé­
sénél Magyarország tőkései alig jönnek majd 
számításba, hanem a kölcsön majdnem egészen 
a külföldön lesz elhelyezendő, a külföld nem 
akarja magát annak az eshetőségnek kitenni, 
hogy azt a kölcsönt, amelyet ő a mai bankvalu­
tában adott nekünk, egy más valutában kapjon 
vissza. Mert ha az önálló magyar bank fclállit- 
tatlk, valószínű, hogy az a valuta vagy jobb lesz, 
vagy rosszabb a mai valutánál, de valami elté­
rés lesz. fis ez olyan bonyolult átszámításokkal 
járna minden egyes kamatfizetésnél, amely a 
pénzügyi forgalmat hihetetlen módon megnehezí­
tené. Hogy ezzel Wekerle is tisztában van, az 
kitűnik abból, hogy a pénzügyi bizottságban ma­
ga is kifejtette, hogy a pénztári jegyek hosz- 
szabb időre, mint 1910 deczember 31-éig, tehát 
az Osztrák-Magyar Bank szabadalmának lejár­
táig ki nem bocsáthatók. Akkor ezt nem igen ér­
tették meg, legalább a felszólalásokból az derült 
ki, hogy ennek okát nem igen értették meg, sőt 
a sajtó egy része is kelleténél optimisztikusabb 
magyarázatot adott a dolognak, de annak a tu- 

I lajdonképueni értelme az volt, hogy semmiféle
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.állami hitelműveletre a külföld nem kapható 
hosszabb időre, mig a valutánk 1910 deczember 

}31-én túl is nincs biztosítva.
De a baiikkérdés miatt maga Ausztria is, 

amelyik eddig főhitelezőnk, bezárja pénztárait. 
Mert az kétségtelen, hogy a közős jegybank 

fennmaradása Ausztriára nézve nagy érdek, 
i Sokkal nagyobb érdek, mint a mekkora érdeke 
még a 67-es pártok szerint is Magyarországnak. 

rHisz az Osxtrák-Magyar Bank tisztán osztrák 
pénzintézet. A 310 milliónyi alaptőkéjéből szám* 
ba sem yelictö, elenyészően csekély rész az, 
ami nem osztrák tőke, daczára annak", hogy a 

:»bank jövedelmének több mint a fele Magyaror­
szágból jön. Ausztriának! majdnem négy milliárd 
koronával tartozunk s igy, mint a külföldre,

I Ausztriára is fontos, hogy az eddigi bankvaluta 
ifennmaradjon. Nagyon természetes tehát, hogy 
mikor most az államhitelünk elől elzárkózik, ez­
zel nemcsak azt akarja "^érni, hogy pénzügyi8: 

inehézségeink legyenek, hanem ezzel a bank- 
szabadalom megújítását is ki akarja presszionál­
ni. Mert még. élénk emlékezetben van, hogy mi­
kor tavaly a kiegyezés kérdésében ellenkezésre 
italált nálunk, a hitelünket szorította meg s ez-.- 
zel kényszeritett bennünket a kiegyezés elfo­
gadására s a közös vámterület fenntartására. 
“Akkor ez sikerült is neki. S most ugyanezt a ki-, 
próbált eszközt akarja felhasználni a közős jegy­
bank fenntartására. S miután a kibocsátandó" 
állampapírjaink fő vevője mindig Ausztria volt, 
ha most elzárkózik előlünk s hitelpapírjaink el- 

.helyezését megnehezíti, ezzel olyan pressziót 
> gyakorol reánk, hogy .Wekerle joggal mondhatta 
azt, hogs' ma a koronajáradékok elhelyezésére 
gondolni sem lcjret.

Ä szükséges pénzt azonban az államnak 
mégis meg kell kapnia, akár tudjuk a koronajá­
radékot elhelyezni, akár nem. Minthogy pedig 
ez idő szerint a koronajáradékok elhelyezésére 
nem gondolhatunk, csak két mód közt választ­
hatunk. Az appropriáczióról szóló javaslatban 
mind a kettőre felhatalmazást kért Wekerle. Az 
egyik mód, hogy pénztári jegyeket bocsáthas­
son k|,. a másik pedig,'hogy 48 millió korona ere­
iéig aranyjáradékot. Az 1S92 : XXL t.-cz. annak 
idején felhatalmazta a pénzügyminisztert, hogy 
a magyar északkeleti vasút arany elsőbbségi 
kötvényei, továbbá a magyar vasutak által kibo­
csátott egyesitett elsőbbségi kölcsönök helyébe 
4%-os aranyjáradék-kötvényeket bocsáthasson 
ki, ezenfelül pedig még annyit, hogy az ugyan­
azzal a törvénynyel konvertált állami tartozások 
1893. évi amortizácziója s az uj járadék kamata 
a régi összeggel törleszthctö legyen. Vagyis 
összesen 90 millió aranyforint értékű aranyjára­
dékot. Ebből azonban csak 18 millió forint lett 
igénybe véve a konverzióhoz, azonkívül 24 mil­
liót értékesített a pénzügyminiszter, úgy, hogy 
az 1892 : XXI. t.-cz. szerint még mindig van 48 
millió forint értékű aranyjáradék-kölcsön kibo­
csátásához felhatalmazása a pénzügyminiszter­
nek. Igaz, hogy a törvény ennek a 48 millió 
aranyforintnak már akkor megszabta a icndel- 
tetéset és pedig pénzverés! és valutarendezési 
czclokat, de most az állami szükséglet akkora, 
hogy Wekerle még ezt a 48 millió aranyforintot 
is igénybe akarta venni.

Wekerle a pénzügyi bizottságban maga is 
mentegette ezt a tervét. Maga is belátta, hogy 
mikor valutánk rendezése már oly előrehaladt 
stádiumban van, mint aminőben van, akkor nem 
szabad aranyjáradékot kibocsátani a nélkül, 
hogy a valutánk rendezésének egész komoly­
ságát koegkára ne tpgyiik. A mellett nem is 
volna ez az aranyjáradékkibocsátás reánk néz­
ve anyagilag sem kedvező. Németországban, 
ahol az utóbbi esztetidőben több, mint egy mil­
liárdnyi járadékot bocsátottak ki Poroszország 
s az egyes német szövetséges államok, nem igen 
számíthatnánk arra, hogy a 48 millió aranyforint 
értékű járadéknak, ami a mai pénzérték szerint 
több, mint száz millió korona, Németországban 
vevője akadjon. Ausztria, mint mondtuk, elzár­
kózik elölünk. Anglia sem vásárolna tőlünk most 
aranyjáradékot, mert hisz az indiai helyzet s a 
sok kölcsön, ami az idén Londonban délamerikai 
és ázsiai számlára eladásra került, egész pénz- 
erejét igénybe veszi. Csakis a párisi piacz marad 
számunkra nyitva. De nem szabad elfelednünk, 
hogy a párisi piacz rendkívüli drága. Mert egy­
részt a mai alacsony járadckáríolyamok, más­

részt a 2% cotc-dij s a 2% közvetítési dij foly­
tán a 4%-os aranyjáradékkütvónyeinket Páris- 
bmi nem tudnók 86-os árfolyamnál magasabban 
elhelyezni, ez pedig olyan drága kölcsön volna, 
hogy ezért ugyan igazán kár lett volna meghoz­
nunk azt a rengeteg áldozatot, amibe nekünk a 
valutaszabályozás került s oly szégyenletes vol­
na reánk, hogy nagyon természetes volt, mikor 
félhivatalos formában közölték, hogy az arany­
járadék nem kleriil kibocsátásra.

Marad tehát az egyetlen mód, a pénztári 
• jegyek kibocsátása.

De ez sem könnyű feladat. Mint mondtam,. 
•a pénztári jegyek is bankvalutára szólván, a 
bankszabadalom lejáratán túli időre ki nem bo­
csáthatók, tehát -csak 1910 deczember 31-ére. 
Mindössze tehát két évre szólván, tőkebefekte­
tésre nem lesznek ezek a pénztári jegyek alkal­
masak. Es ezenfelül is megvannak az elhelye­
zésnek ugyanazok a nehézségei, mint amiket 
-már az aranyjáradék elhelyezésénél ^^mlitet- 
tem. A külföld ma egyáltalán nem vesz tőlünk 
nagyobb összegben pénztári jegyeket. Ausztria 
sem fog venni részint politikai és a már felso­
rolt klözös bank-okokból, részint pedig azért, 
mert a legutóbbi osztrák kölcsön és Becs városi 
kölcsön egy negyed milliárdot tett ki, ennek j/s 
része pedig még mindig a magyar és osztrák 
bankok pénztárában van s a pénzintézetek és 
biztositó intézetek, melyek ilj'en járadékok és 
pénztári jegyek átvételére hivatottak, teljesen 
immobilizálva vannak. Hogy ez igaz, az kitűnik 
az Osztrák-Magyar Bank legutóbbi kimutatásai­
ból. A pénz kamatlába ugyanis most körülbelül 
1V2 százalékkal alacsonyabb, mint tavaly volt 
s ennek daczára az Osztrák-Magyar Bank vál- 
tótárczája alig valamivel kisebb, mint tavaly 
ilyenkor. Ez pedig azt mutatja, hogy egyedüli 
pénzforrásunk még mindig az Osztrák-Magyar 
Bank s hogy a magánbankok és részvénytársa­
ságok reescompt utján kénytelenek túladni ösz- 
szes váltóanyagukon, mert azt tartani kénytele­
nek. Minthogy pedig Ausztriának is szüksége 
van körülbelül 240 millióra, sietnünk kell, nehogy 
ennek a 240 milliónak kibocsátása még jobban 
megnehezítse a mi 200—2o0 milliónyi pénztári 
jegyünk! kibocsátását.

A helyzet tehát állami hitelszükségletünk 
szempontjából nagyon súlyos s clöie látható, 
hogy súlyos áldozatokat kell hoznunk, ha csak 
részben is fedezni akarjuk azt, amire az állam­
pénztárnak sürgősen szüksége van. Es a helyzet 
addig nem is lesz reánk nézve kedvezőbb, mig a 
belpolitikai helyzet egészen szilárdan ki nem 
jcgeczesedik, ainig a külpolitikában ismét a tel­
jes béke és nyugalom helyre nem all s atnig a 
bankkérdést akár igy, akár úgy dűlőre nem visz- 
sziik, hogy a külföld c tekintetben is tiszta képet 
kapjon.

Az előre látható, hogy a tavaszszal az inter- 
naczionális pénzpiacz kedvezőbb lesz, de ezt is 
csak úgy fogjuk előnyünkre kihasználni tudni, 
ha a politikai kérdésekben s a bankkérdésben 
tiszta helyzetet teremtettünk. De addig, mig ez 
meg nem történik, olyan anyagi áldozatokat kell 
hoznunk, aminőket állami pénzügyeink rende­
zettsége igazán nem indokolna. És a kormány 
igazán sziszifuszi munkát vjégez most, mikor 
annyi külső és belső akadály daczára Magyar- 
országot .egy íinancziális vereségtől igyekszik 
megmenteni. _______ ___ ____ <

Sírvers.
„Valaki járt már itt előttem,
S valakit, — érzem, — megelőztem. 
Mennék előre, reszketön,
Mert visszatérni nincs erőm.“

, „Egy régi átok nyomja váltom,
S valaki, — érzem, sir utánam,
Legyűrt az átok. Meglehet:
Mert gyűlöltem a könnyeket.“

Egy költőről szól a mese,
Akinek nem volt szíve se,
Könnyet, rajongást sose látott:
Es úgy becsapta a világot,
Hogy szobrot emeltek neki,
— De nyugtát földben sem leli.

Forbáth Sándor.

EGYETÉRTES

Közpénzek a csekk- és clearing- 
forgalomban.

Irta: Dr. Halász. Sárid« ,
mill, tan., a ni. kir, postatakarékpénztár igazgatója.

Ä magyar közgazdasági élet rohamos 
fejlődése a; forgalom oly nagymérvű emel­
kedését vonta maga után, hogy annak 
sirna lebonyolítása a régi pénzforgalmi rend­
szerek alapján immár lehetetlennek bizonyult. 
Szükségessé vált az, hogy a hazai pénzforga­
lomba is átültessük a nyugoti államokban igen 
hasznosnak bizonyult modern fizetési eszkö­
zöket, amelyeket közönségesen csekk- és clea- 
ring-rendszer neve alatt .ismerünk. Közgazdasági 
életünk magántényezői csakhamar felismerték ez 
uj rendszerek nagy előnyeit s a csekkforgalom 
hazánkban aránylag rövid idő alatt teljesen meg­
honosodott. Sajnos, a csekkforgalom jogviszo­
nyai nálunk még rendezetlenek voltak a leg­
újabb időig, mígnem a nemrég letárgyalt csekk­
törvény ezt a hiányt is megszüntette s igy 
semmi akadálya sincs annak, hogy a csekk- és 
clearingíorgalom most már Magyarország pénz- 
forgalmában is elfoglalja a vezető helyet.

Ha az előjelek nem csalnak, a jövő esztendő1 
e tekintetben is nagyfontosságu reformok kor­
szaka lesz, mert előmunkálatok folynak azirány-. 
ban, hogy a csekk- és clearing-rendszer az ed­
diginél jóval szélesebb körben alkalmaztassák.1 
Szerencsés összetalálkozása az eseményeknek,! 
hogy ebben az évben lép életbe a törvényhozás; 
által már elfogadott csekktörvény. Ez a törvény 
igazán hézagpótló, mert jogilag szilárd hát­
védet ad azoknak a jogviszonyoknak, amelyek 
a csekk használatából keletkeznek. *i

De a csekk jogviszonyainak rendezése 
mellett még igen nagyfontosságu momentum gya­
nánt lép előtérbe az anyagi hátvéd megte­
remtésének ügye, vagyis jelentékeny tőkéknek 
a csekkrendszer csatornáiba való bevezetése.

A közel jövő pénzforgalmi reformmunkála­
tai között tehát a legfontosabbak egyike az, 
amely a közhatóságok kezelésében levő k ö z - 
pénzeket vonja be a csekk- és clearingforga- 
Iomba, miáltal a fizetési szolgálat a közhatósá­
gok kebelében is a bankszerüség módjára 
alakittatik át, ami nemcsak a közönségre nézve 
kényelmesebb, hanem olcsóbb és hasznosabb 
magára a közhatóságra nézve is.

E reformok közül magát a nagyközönséget, 
de a közgazdasági világot is legközelebbről az 
adópénzeknek legnagyobb csekkintézetünk, a 
postatakarékpénztár utján való befizethe- 
tése érdekli. Ismeretes, hogy mennyi pa­
naszra adott eddig okot az adófizető-, 
sek lassúsága és az adóhivatalok túlterheltsége 
miatt való kényelmetlensége. Most mindez meg­
szűnik. Ezentúl minden adófizetést elfogadó 
pénztárnak a postatakarékpénztárnál csekk­
számlája lesz. Az adózókat ezentúl a pénztár 
külön c czélra készült befizetési lapokkal látja 
el. amelyekkel bármely postahivatal- 
n á 1 bármely időben lehet befizetéseket eszkö­
zölni, ami eléggé meg nem becsülhető időmeg­
takarítást és kényelmet jelent az adózókra néz­
ve. Ezek a befizetések hivatalos utón a megfe­
lelő csekkszámla-tulajdonos adóhivatal számlá­
jára kerülnek, hóimét aztán clearing-átutalások 
utján tetszésszerinti összegek juttathatók a 
gyűjtő állampénztárak számlájára. Ez az uj 
rendszer a fizetési szolgálatban olyan körzetet 
teremt meg, amely a nagyközönségre épp 
oly előnyös, mint az adóhivatalokra és a gyűjtő 
állampénztárra is, mert kétségtelen, hogy ez a 
berendezés nemcsak kényelmet, nemcsak biz­
tonságot, nemcsak a túlterhelt állami hivatalok 
tehermentesítését jelenti, hanem a fizetési esz­
közük jóval nagyobb és gazdaságosabb kihasz­
nálását hozza magával. Hisz a clearing-rend- 
szer sokkalta inkább érvényre juthat ily mó­
don, főleg akkor, hogyha a befizető feleknek 
maguknak is van számlájuk a postatakarékpénz­
tárnál, mert ekkor a fizetések egyszerű átuta­
lással teljesíthetők.

Az adófizetéseknek a csekkforgalom utján 
való teljesithetése egyelőre csak a fővárosban 
honosittalik meg, mig vidékre csak később veze­
tik be. Ha az uj módszer a gyakorlatban jól be­
válik, ami egy pillanatra sem lehet kétes, akkor 
az adópénzeket fölváltják majd más közpénzek 
is, amelyek ugyanilyen módon kezeltetnek.
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Több őszinteséget.
r Irta: dr. Pap Dávid.

A tőkekamat ez idő szerint It) száza- 
ék. Az adóreform-tervezet ezt a 10 száza­
lékot 5-rc kívánta leszállítani. Ami az adó- 
tefornitervezetnck tengernyi sok hibája 
(nellett egyike volt a kevés előnyös rendel­
kezésnek. A pénzügyi bizottság a kormány­
nak ezt az előterjesztését leszavazta s kije­
lentette, hogy a tőkekamat után ezentúl is 
t0 százalék adót kell fizetni. Hiába magya­
rázták Wekerle is, mások is, hogy amit a 
pénzügyi bizottság cselekedni óhajt, az az 
Ország érdeke ellen való; hiába magyaráz­
ták, hogy ebben a felettébb tőkeszegény 
országban a tőkegyűjtést nemhogy megne­
hezíteni kellene, de minden módon előse­
gíteni kell; még az az argumentum sem ha­
tott, hogy hiszen ezt a 10 százalékot nem a 
gazdag nagybankok fizetik s az 5 százalék 
jótéteményében sem a gazdag nagybankok 
részesednének, hanem a sok ezer meg ezer 
iisember, akinek takarékpénztárban va i 
valamelyes betéte; semmi sem hatott, _u 
pénzügyi bizottság kimondotta, hogy a te­
kekamatadó kulcsának úgy kelt maradnia, 
amint az ma van. Kimondotta a pénzügyi 
bizottság, hogy a tőkekamat-adó kulcsának 
oly magasnak kell lennie ezentúl r , amilyen 
magas tőkekamatadó-kulcsot semmiféle más 
országban találni nem lehet ...

A viágért se méltóztassék azt hinni, 
hogy a tőkekamat-adó kulcsáról szól ez az 
Írás. Egyáltalán nem. Attól se ijedjen meg a 
szives olvasó, mintha adókérdésekre vonat­
kozó elmefuttatást óhajtanék elébe terjesz­
teni. Fontosabb háttere van a pénzügyi bi­
zottság magatartásának. Ez a háttér sokkal 
inkább megérdemli, hogy $ foglalkozzunk 
vele, mint akár az adókulcs Is.

A pénzügyi bizottság magatartásának 
a háttere — valljuk be őszintén és becsüle­
tesen — az, hogy a magyar közélet terén 
ez idő szerint valami határtalan gyűlölet 
kezd lábra kapni minden ellen, ami ingó 
tőke, minden ellen, ami nem közvetlenül 
föld és nem földbirtok.

Hát hiszen arról lehet vitatkozni, hogy 
vájjon ez a felfogás egészséges-e, vagy 
nem. A végén fel lehet hozni argumentumo­
kat még amellett a felfogás mellett is, hogy 
rekesszük el ezt az országot Marcheggnél 
Európa elöl és hirdessük ki törvényben, 
statárium erejével, hogy ide, ennek az or­
szágnak földjére Európa ugyan be nem te­
szi a lábát. Lehet felhozni amellett a felfo­
gás mellett is argumentumokat, hogy ne­
künk iparra és mindarra, ami az_ ingó tőké­
vel vagy a nem földbirtok tökével együtt 
jár, semmi szükségünk nincs, azt nemcsak 
hogy támogatni nem kívánjuk, de ki akarjuk 
üldözni ebből az országból. Lehet talán 
amellett is felhozni valamelyes támaszté­
kot, hogy agrárius ország vagyunk, azok is 
akarunk maradni, ebből az állapotból ki­
emelkedni soha nem kívánunk és a világ 
semmi kincséért sem kiváriunk ebben az 
országban előállítani semmi egyebet, csak 
búzát meg szarvasmarhát. A többit végezze 
el a silány német, a kalmár angol, meg a 
többi, nálunknál alsóbbrendű náczió. E mel­
lett a felfogás mellett talán lehet kardos­
kodni. nem ugyan czivilizáit emberek kö­
zött, de talán mégis lehet.

Amellett a szellem mellett azonban, 
nmelv a mi közéletünk terén ez idő szerint 
él és uralkodik, nem lehet felhozni semmi­
féle értelmes és tisztességes argumentumot. 
Bocsánatot kérünk, igy nem lehet országo­
kat kormányozni, ennyi őszinteség-hiány- 
nyal.

Merő képtelenség önálló vámterületről, 
tehát ennek az országnak iparra való be­
rendezkedéséről ábrándozni, vagy politikai 
szónoklatokat tartani —- és egyúttal üldözni 
mindazt, ami iparra vezethet, ami az önálló 
vámterületnek a következése, még pedig ki- 
zánatos következése. Ma a parlament nem 
Kívánja az ingó tőkét, vagy gyűlöli: ezt az 
dláspontot talán meg lehet védelmezni, de 
ikkor ne. mclláítassók ndakiinn a&. üLazáv-

__  l: V ti t jgre l ES ______
ban önálló vámterületről beszélni, hanem 
tessék nyíltan és becsületesen kimondani 
azt, hogy nekünk pedig örökkön örökké, az 
idők végezetéig a közös vámterület kell, 
mert hiszen mi ipart és ingó tőkét és mind­
azt, ami az ingó tőkével együtt jár, a lel­
künk mélyéből utálunk és gyűlölünk és el­
nyomni törekszünk.

Lehet szólni arról, hogy vájjon kivána- 
tos-e ebben az országban az ipar fejlődése 
vagy sem. Lehet talán arra az argumen­
tumra is támaszkodni, hogy nekünk pedig 
ipar nem kell, mert az ipart ebben az or­
szágban nem az uralkodó osztály, nem a 
dzsentri teremti meg, ennélfogva minden 
gyári kémény legalább is aránylagosan 
gyengíti az uralkodó osztálynak, a dzsentri­
nek az erejét, tehát nekünk gyári kémény 
nem kell, uj semmi esetre sem kell, azt pe­
dig, ami máris — sajnos — megvan, legszí­
vesebben ledöntenénk. Emellett a felfogás 
mellett talán fel lehet hozni indítékokat, 
nem ugyan czivilizáit emberek között, de 
talán lehet. Annak azonban sem a köteles 
politikai őszinteség, sem a köteles politikai 
erkölcs szempontjából nem volna szabad 
megtörténnie, hogy csinálunk törvényt az 
iparpártolásról, ha nem is hajtjuk végre, de 
ugyanakkor e törvény megalkotásával egy 
lélekzetvétel alatt dühvei vetjük magunkat 
elébe mindennek, ami tőke, ami az iparpár­
tolással együtt jár, ami nem föld, ami nem 
földbirtok-tőke.

Arra az egyre volnánk bátrak kérni a 
melyen tisztelt törvényalkotó urakat, hogy 
méltóztassék elhatározni magukat, jobbra 
óhajtanak-e haladni, vagy balra. S ha az­
után elhatározták magukat arra, hogy ebből 
az országból mit kívánnak teremteni, ha el­
határozták, hogy ezt az országot meg akar­
ják-e hagyni a mai mezőgazdasági állapotá­
ban, vagy arra határozták magukat, hogy 
ezt az országot bele akarják vinni Nyugat- 
Eurépába s ennek megfelelően ebben az 
országban ipar teremtését óhajtják, akár­
melyikre határozták is el magukat, tessék 
helyt állni őszintén és becsületesen az állás­
pontjukért. Arra kérjük igen alázatos tisz­
telettel a törvényalkotó urakat, próbáljanak 
valami kevéssel több őszinteséget tanúsí­
tani, próbálják meg, hogy Hirdetett elveiket 
valamelyes összhangba hozzák a cselekede­
teikkel. Azok, akik nincsenek velük egy vé­
leményen, majd berendezkednek, akár igy, 
akár úgy határoznak a mélyen tisztelt tör­
vényalkotó urak, valamint berendezkednek 
majd azok is, akik velük egy véleményen 
vannak. De az az állapot, amely ma áll 
fenn, az az eljárás, amelyet ma kultiváinak, 
egyaránt káros azokra is, akik egy vélemé­
nyen vannak velük és azokra is, akik az 
ellenkező oldalon vannak. Nem járja papi­
roson maradó törvények megalkotásával és 
ilyen meg amolyan jelszavak hirdetésével 
az országba becsalogatni olyanokat, akik a 
papiros-törvénynek és a jelszavaknak hi­
telt adnak és azt hiszik, hogy ez az ország 
tényleg ipart akar teremteni és tényleg meg 
akarja alkotni azt a szellemet, amely az ipar 
fejlődésének az előfeltétele. A végén vala­
melyes bona fidesnek a politikában is kell 
lennie. A törvényalkotó urak pedig ez ellen 
a bona fidcs ellen vétenek akkor, amikor 
egyszerre egy szájból hideget is fújnak, me­
leget is fújnak és ezzel azokat, akik a dol­
gok mélyére látni nem tudnak, beleugratják 
olyan vállalkozásokba, amelyekbe azok 
szegény fejük soha bele nem mentek volna, 
ha ismerik a maga valóságában azt a szel­
lemet, amely a magyar törvényhozást, át­
hatja. De nem járja az sem, hogy félreve­
zessék azokat, akik velük egy soron vannak 
ugyan, de a politika boszorkánykonyhájá­
ban nem benfentesek. Nem járja, hogy vá­
lasztóiknak akárcsak politikai gondokodását 
is zsákutezába vigyék, nem járja, hogy vá­
lasztóikat jelszavakkal, törvényekkel, aspi- 
rácziókkal az ipar teremtése iránt való lel­
kesedésbe vigyék bele ugyanakkor, amikor 
az ö szivük mélyén már ott szunnyad az el­
határozás, hogy ipart pedig be nem eresz­
tünk többet ebbe az országba és aki itt van, 
azt is, amennyire tőlünk telik, meg fogjuk
aVMlUVritant " .....

f. Munkások lobogója.
A munkások lobogót avatnak.
Egy pár szóra hívnak, hívogatna?.. 

>\ Megyek, megyek, viszem azt a pár szq
Felköszöntöm az ünnepi zászlót

.f Mint násza napján a boldog meny^szonji 
Bontott fátyollal áll a lobogó.

■ Selymét, aranyiát csókjába füröszti 
rAz Isten napja, a fenn ragyogó.
[Vőfélytársak, kik körülötte álltok,
Jertek velem és köszöntsétek őt, 

x Most esketik a dalok lobogóját,

: Dalt hát hozzá, itt a násznép előtt.
V

, N Akiket ez a lobogó vezet majd,' 

Katona mind: az élet katonája. 
Érdemrendjük az a sötét barázda, ’ 
Melylyel a gond homlokuk boronálja.

'• Csataterük a munka harczi síkja, 
Fegyverük élét nem szennyezi vér x.
S győzelmük dija nem a büszke pálma;.
A becsületes fekete kenyér.

Elfáradván a nehéz küzdelemben. 
Szárnyad alá jönnek pihenni majd,
Hol verejtékes arezuk melegére ' 
Hűvös szellőt selymed lengése hajt. % 
S a szellő szárnyán ki suhan közéjük? - 
Egy virágszóró kis leány: a Dal.
S a Munka és Dal karonfogva járnak, 
Játszván szárnyad arany rojtjaival.

Valaha régen, apáink regélik,
A munka és dal egy-testvér vala. 
Virágos, nyájas mühelyablakokból 
Együtt olvadt ki ütemes zaja.
Más idők jöttek, a kémények alján 
Ä szénsalakban nem nyíl ma virág,

A két egy-testvér elszakadt egymástól, 
Közéjük nőtt egy idegen világ.

Öh százszor áldott, ki a régi kertnek 

Fel tudja ágyát porhanyitani.
Hogy a lefojtott veszendő tövekből 
Kihajtsanak a múlt virágai.
Kopár kősziklán egy havasi rózsa, 
Gyengéd tavasznak kész világa már, 
Kérges kezekbe dugjatok virágot. 
Napsugarassá lesz tőle a gyár.

Es százszor áldott, aki jön a dallal.

S betölti véle a műhelyt megint,
Ki rátanit gyalut és kalapácsot.
Hogy járják ők is újra dal szerint.
A lobogón is „lant“ ragyog aranyból 
Es „kéz a kézben“, mintha mondaná: 

„Fiuk, az ég tele van ícllegekkel. 
Bújjunk dalolva lobogónk alá!“

Szávay Gyula.
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Spiczlik.
— A negyvcaies évek s a német vilim történeteiből. — 

Irta: Várad! Antal.
Mikor az első magyar külügyminisztert ki- 

!,evezték hcrezcg Esterházy személyében. Fran- 
kenburg Adóit, az annyira ismert „Életképek" 
szerkesztője is Becsbe került a magyar külügy­
minisztériumba, inig hcrezcg Esterházy Pál, a 
külügyminiszter államtitkárul Pulszky Fereti- 
ezet nevezte ki, aki viszont segítő társul felhozta 
magával Becsbe, — mert hát ott telepedett le a 
külügyminisztérium. — Szontag Pált. Ezekből 
állott a hivatalos íőszcmvlyzet.

Azonban Kossuth Lajos is küldött egy em­
bert. Varga Istvánt, igen szigora instrukeziók- 
knl Becsbe, akit aztán az alantas hivatalnokok 
szigorúsága és kérlelhetetlen pontossága miatt 
valósággal rettegtek. Ésterházynak kevés szava 
xolt a miniszteri dolgokban, ö csak a Pulszky 
into: Miácziói nyomán dolgozott s néni lévén va­
lami különös országos befolyású politikai teen­
dője még akkortájt, cl is evezett a hivatal vizein 
csendesen.' Szegény Frankenburg Adolf, aki 
csak nemrég kötött egy ő reá iiézvc^ igen elő­
nyős szerződést Heckciiasttal az „Életképek 
további kiadására nézve, most ettől, valamint 
a Jókai által neki évente honorárium fejében 
adatni szokott kétszer hatszáz forinttól meg­
fosztva. a nélkülözésnek és szegénységiek volt 
kitéve a drága Becs városában, azzal i csekély 
hivatalnoki fizetéssel, mely neki. mint a fordító 
osztály hivatalnokának dukált. Ehhez járult me;; 
a Pulszky antipatiáia Fraiikenburg iránt. Mikor 
először bekopogtatott nz államtitkár úrhoz, 
Pulszky rámordult:

_ fiát téged mi az ördög hozott Becsbe.
— Mi? ... — mondja Frankeriti'tirg, — hát

a ti parancsotok. , ,
_ Parancs, parancs . . . — mondja Éulsz-

l,y. .... Nem kell minden parancsnak engedel­
meskedni • • • , .

_De bút hogy az ördögbe ne engedelmes­
kedném. mikor ez. az egyetlen megélhetésem? 
az „Életképek“ szerződését tel kellett bonta­
nom, azt te tudod legjobban, mint szerződő fél 
és régi kedves munkatársam s most mégis ig>
fogadsz? Mi ütött hozzád?

' _ Renegát vagy. Ott hagytad a regi poli­
tikai párthiveidet s ide jöttél Becsbe . . ■

— Jöttem, mert muszáj s nem hagytam ott 
semmiféle pártot, mert nem politizálok. Azt te 
tudod legjobban . . . Egyébiránt, ugy latom, itt 
már kezdődik a s p i e z 1 i-v i Iá g! . . .

Frankenburguak igaza volt. Magyarország­
ból mentek föl a spiczlik, hogy odafenn Becsben 
szolgálataikat felajánlják s ha nem is logadtak 
d. azért fönt maradtak és bújtak a hivatalok elő­
szobáit és küldözgették a ..jelentéseikét . ame­
lyek akkor még nem voltak veszedelmes A, d 
később, mikor az idők kereke fordult, veszedel­
mesekké váltak, mert a német urak gondosan 
éltették, sőt: iktatták a magyar spiczhk elente- 
:,cit s azokat később - egyszerűen aktuálissá 
tették és alkalmazták.

Ezeknek a spiczliknek a sorából cg.Aoru ei - 
lekirók különösen egyet említenek, aki Bihai- 
í.ól ment föl Becsbe. A neve: Domokos László, 
foglalkozására nézve semmi, de regen Biharb.m 
valamikor főbíró volt s arról vala nexeztte.. 
l,r.. v a deres fénykorában a huszonöt botot a 
hasára verette a szegény dthnkvcnsiiek Ez .t 
szomorú nevezetességű ember aztaii kim yi ta­
nácsos lett s Biharból kegyet ci.scgc. imatt u- 
ugrasztatváu, Becsbe ment, hogy Pulvmat mm.
spiezti folytassa. , • ,.

\ alanti dcsperátns háromemeletes ha/n..u a
harmadik emeletén lakott a af01! ,a
lichen, amelyen később a Credit-Bank _ut a - 
• „as nalotáia épült. A második, tehát a piszko­
sabbik lépcsöliázból nyitott az a két nyomorult 
lyuk, melyen folyton hozzá hasonló cgziszten- 
■ viák szaladgáltak föl s nla. Ahanyszoi lepkkr 
h-.iinit n lépcsőházban, rögtön rázendítene •' 

i iáit vihaiid -t. hogy a kiinr: járói azonnal tnuiu. 
iiiilvcii gutgesinnt emberre: \ an donga s esze i';

iilsstm valahogyan a fülét a kilincsre tenni. 
Hacsak nem kiváncsi a ..'.Jött eiimlte -ra.

D visszat tv > Domokosra, ez az nr, airnnt 
i,.,.,m,. u elhelyezkedett, kezdetben a magyav 
kormánynak próbált szolgálni. Csak inmlwh; 
mondom, mert hamar ajtót mutattak neki. Ekkoi 
u/lán a német bárókba küldözgette Jelentéseit.

melyek rendesen valamelyik magyar embert 
rágták, vagy feketítették. Különösen Franken- 
burgot. Ennek a nagy haragnak az oka pedig 
egy kis tréfa volt, amelyet vele szemben en­
gedtek meg maguknak a magyar külügyminisz­
tériumban.

Domokos ugyanis egy napon eljött a kül­
ügyminisztériumba ajánló-levélért. Látta ugyan­
is, hogy most még nem jár elég jó idő a kémek­
re, jó lesz inkább hazavonulni s azért útlevelet 
és ajánlatot kért Biharba. Először is az állam­
titkárhoz kopogtatott be.

Pulszky Fercncz tisztában volt azzal, hogy 
kivel van dolga. A nyitott ablakinál állott, — szép 
júniusi nap volt, — s hátratekintve, észrevette, 
hogy ki hajlong az ajtóban.

— Maga mit akar?
— Alázattal bátorkodtam ...
— Bátorkodjék a Varga úrhoz bemenni. Én 

valami érdemes embert várok, nem szeretném, 
ha magát itt találná.

Domokos riadtan vonult vissza. Ez az első 
lépés nem sikerült. Ugy ismerték különben, mint 
valami rossz pénzt. Tudták azt is, hogy most 
Becsben nem nienvén a „mesterség“, valahova 
vidékre akarja áttenni működése színterét.

Bekopogtatott Vargához. Éppen jó helyen
járt.

— Maga megint följelent valakit?
— Sohase bátorkodnám, megköveteli! — 

én csak egy kis ajánlatot kérek az útlevelein 
mellé, Magyarországra.

— Ajánlatot? No, azt kaphat — mondja 
Varga — azzal nekiül és saiátkezüleg megír egy 
levelet Biharmcgyc főispánjához. A levélnek, 
Frankenburg szerint, az volt a tenorja, hogy 
Domokos notórius spiczli, akinél ni,'.:- sokkal 
becsületesebb embereket akasztottak föl. A le­
velet lepecsételte s a kezébe adta, mint egy 
klenódiumot. Azzal, szó nélkül, az ajtóra muta­
tott.

Ez a gesztus, vagy a spiczli-orr volt-e az 
oka, hogy Domokos nem bízott a meleg ajánlat­
ban, föltesze . róla, hogy meleg vason föl is 
engesztelte a pecséteket s bepillantott az „ajánló 
levélbe“. Körülbelül fülakasztásra volt benne 
ajánlva.

Mikor aztán elment, mégis megijedtek egy 
kicsit a minisztériumban, mert hátha ebben a 
vevolucziós világban komolyan veszik a szót 

I s egyszerűen felkötik a nyomorultat? Megcrö- 
j sitette c hitében Frankenburgot és Vargát, va- 
! lamint Hcnszclmannt. aki szintén egy kissé re- 
; szcsc volt • z ajánlatnak — mert nagyon jól is- 
I merte Domokost és szolgált informáczióx al 
! személyét illetőleg — az, hogy már hónapok 
j teltek el, s Domokosnak sc hire, se hamva.
I A mesterségében faczér férfin ugyanis meg- 
i sejtvén, sőt megtudván az ajánló-levél tartal- 
i mát nem is mert hazamenni, hanem valahol a 
I külföldön bujkált, amíg Magyarországon reá 
! nézve „meg nem virradt“. ..

Ez a virradat volt pedig a mi sutét cjsza- 
I kánk. De liát ilyenkor bújtak elő a baglyok es 
! denevérek, akiknek Prottman és Bach volt a 
1 holdviláguk. Elég szépen is ragyogott nekik.

Novemberben Windischgriitz seregei bevo- 
1 riuitak Pestre s mint a jelentés mondja: „a ..)<>- 
I vvzelmiiek“ ismét kimásztak odúinkból, és a 
: , spiczlik" szájkosár nélkül futkostak az utcza- 
! kon." Persze, hogy Domokos ur is megjelent az 
: ünnepélyes napokra, amikor Magyarországot 
I meghódított tartomány gyanánt kezeltek s a 
I szabadságharc/ embereit vérrcl-vassal üldöztek.
; Vörösmarty Mihály kocsisnak öltözve menekült. 

Teleki Sándor laggyugycriyát mártogatott Pa­
risban s ha istene s c h h e n viseli magát, hat 
ió módban élhet, aminek megint ez volt a rövid 
históriája. , ...

\miiit spiczlik kíszimutoUák uull#.te.. i1
tön 'hajtóvadászatot kezdtek ellene. Anyja ha­
marjában összecsomagolta neki a legszüksége­
sebbét s az imádxigos könyvét búcsúzom a 
kezébe nyomván, szépen, dv nagyon szépen 
megkérte, hog\ ne feledkezzék meg a ió Isten­
ről, mert az IvgnagV'bh szorougaltatásaban 
meg fogja segíteni.

"... forgasd, édes Sándorom, az imádságos 
l;ün> vet!...

.... Forgatom, ede- anyáin, forgalom ... 
Azzal el, ki a hazából, túl a határon!
Oda szerencsésen eiert, kikerülte a spiczlik 

szciníülessvgét, de az első hét \'é'-rr" kifogyott a 
írénybői Ilin Paris, Paris!

Mikor később hazajött: siralmasan pana-' 
szólta anyjának párisi nyomorúságát. Nyolczvau 
krajezár napidijért gyertyát mártogatott valami 
külvárosi stearln-gyárban.

— Látod, fiam, ez mind nem történik veled, 
ha istenfélő vagy. Bizonyosan nem imádkoztál!..

— Dehogy nem imádkoztam én, édes-; 
anyáin... Ugy imádkoztam, hogy no!...

— Kesédbe se vetted az imádságos köny­
vet, pedig’ veled adtam.

— Már hogy ne vettem volna!?... El is 
koptattam...

— Koptattad ám a... flasztert, haramia... 
Add csak ide azt az imádságos könyvet?!...

Előkotorászta valahonnan Sándor, de majd 
a guta megütötte, mikor édesanyja minden lapon 
egy-cgy jóféle bankót mutat neki, amelyet belé- 
rejtett, hogy nyomorúságában legyen mihez for-' 
dúlni... !

— Óh istenkém, — sóhajtott Sándor, ha tud­
tam volna, hogy ilyen jó vagy!...

Frankenburguak nem adott imádságos köny­
vet senki, tehát nagyon rövid ideig utazhatott 
külföldön. Talán nem is utazott, mert amint én 
tudom, novemberben Budapesten volt és elláto­
gatott a régi szabadság-barátok tanyájára, a. 
Daum-kávéházba.

Átadom neki egy perezre a szót:
— Domokos ur is fölbukott a láthatáron. Ott 

íih a Daum-kávéliáz egyik szögletében, pislogó 
szemeivel a be- és kimenőket mustrálgatván s 
mint az oroszlán a szentirásban: keresvén, kit 
faljon föl? Itt találtuk öt én és Henszlniann ba­
rátom, midőn egy szép reggel benyitottunk a 
kávéházba, mely még néhány nap előtt a sza- 
badelviiek gyiilhelyc volt s most a par excel­
lence sárgaicketck tanyája lett. Alig pillantottuk 
meg őt, midőn Henszlniann. nem tudom, miféle 
jókedvében, oda siet. a kuezkóban ülőhöz s 
teltetett csodálkozással kérdi:

— Nini... Hát Domokos uram, magát nem­
akasztották fel odahaza?...

Hogy micsoda dühös pillantást vetett erre 
Domokos uram a két barátra, elképzelhető. Sa- 
vószürkc szemei vlllámlottak s fölugorva kucz- 
kójából fölrúgta maga alatt a széket s szaladt' 
az ajtó felé, még visszasziszegve:

— Várjatok csak!... majd meglássuk: kit 
akasztanak fel előbb, engemet, vagy titeket?...

Ennek a fenyegetésnek fele sem volt tréfa s 
mikor a küszöbön még egyszer fenyegetőleg 
rázta az öklét a két jó barát fele, ezek egy­
másra néztek s azon kezdtek tanakodni, hogy 
merre biztosabb? ...

— Sok keserves óránkba került ez a tréfa... 
— panaszkodik Frankenburg. habár csodálatos- 
képen minden nagyobb veszedelemtől megme­
nekült, amit ö egy régi anekdota alkalmazásá­
val igy szokott előadni...

— Hallottátok-e a két csodarabbi történe­
tét? Két falusi zsidó dicsekszik egymásnak, 
mindegyik a maga csodarabbijával.

— Az cnyim a csodarabbi, — mondja az 
egyik, mert én szakadó csőben vittem fuvarban 
Maisára... Mondtam neki: szálljunk meg, mert 
bőrig ázunk. Az én csodarabbini azt mondja:

-- Te csak hajts tovább!...
És tudod, mi történt? Én hajtottam tovább 

és jobbra szakadt az cső. balra szakadt az eső. 
de középen, alum mi mentünk, száraz \ olt az 
nt, mini a puskapor!...

— Ez semmi, — hivalkodik föl a másik ... 
Én vittem egyszer fuvarban az cn csodarahhi- 
rnaf. Péntek délután volt, alkonyodott, — inon-, 
dók a rabbinak.

— Szálljunk meg, rebe, mert ránk hajlik az 
este és jön a sábesz! ..

— Semmi sábesz!... ■ mondja az én cso­
darabbim. csak te hajts tovább!

És én hajtottam tovább... tovább .. .i.s 
tudod, liogv mi történt ? ' 1

- Níi?!...
... Jobbra volt sábesz. balra volt sábesz,

hii/épen volt péntek délután egész este!...
- Már most, azt mondta Frankenburg, 

én is igy menekültem meg. Amerre én menteni, 
jobbra \ uh svarczgelb világ, balra volt 
svarczgelh világ, csak amerre én mentein, olt 
mindig II ( ni z e i i .. i u u volt a vidék!

Így menekült ki a spiczlik körmei közül, 
hagy fájdalmára Domokos uramnak, aki haláláig 
siratta, hogy mért nem használta icl, jobban az 

1 alkalmat a Datim-káx vházhan?.....
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A Nemzeti Színház múltja és jelene
Irta: Tímár Szaniszló,

„Romlásnak indult hajdan erős magyar . . 
Nem vagyok éppen nagy barátja a czitátumok- 
nak, de erre a mondatra gondoltam, amikor a 
Nemzeti Színház dicsőségben oly gazdag múlt­
ját összevetettem a színház jelenével.

Valamikor a Nemzeti Színház védőbástyája 
volt a magyar kultúrának. Úgyszólván egyedüli 
hajléka a magyar művészetnek. Ami reménye, 
hite, jövőjébe, vetett bizalma volt a nemzet­
nek, az i^nd ebben az intézetben konczentrá- 
lódott. Ez volt a központi tüzforrás, ahonnan 
az összes fénysugarak kiindultak. Ezek a fény­
sugarak melegítettek és világítottak egyszer­
smind. Tükre és legmagasabb fóruma volt a 
művészetnek.

Igaz, hogy a lakosság sokasodása folytán 
természetszerűen színházi és művészi deczen- 
tralizáczió következett be. Ez a deczentralizá- 
czió el nem maradhatott. Egy színház nem volt 
elégséges arra, hogy az egész közönséget ki­
elégíthesse. De a természetes helyzet az lett 
volna, hogy a Nemzeti Színház megtartsa a 
színházi vezetést művészi értelemben. Ezt azon­
ban kiejtette a kezéből olyan okokból, ame­
lyekre alább rá fogok világítani.

A színház múltjának nagy dicsőségéhez tar­
tozik az a kulturális munka, melyet teljesített, 
velctkczésekor — ezt mindenki tudja a histó­
riából — a magyar főváros még majdnem egé­
szen német volt. Minden színházba járó ember 
ideálja a német színház volt. Azonban alig 
tezdte meg Déryné diadalutiát a színpadon, 
negkezdődött a német Thália dekadencziája. A 
lémetajku ember is csodálva kérdezte, hogy 
átta és hallotta-e már Dérynét? A sok német 
íezdte elhanyagolni a német színpadot és eb­
ien az arányban kezdett emelkedni jelentőség 
■s művészi fontosság szempontjából a magyar 
átckSzin.

Mindamellett a német színészet eléggé pöf- 
eszkedett. Ahány külföldi nagy művész volt, 
íz mind a gyapju-utezai színházban fordult 
neg. Más színháza nem Is volt a fővárosnak, 
nint a Nemzeti Színház és a gyapju-utezai né- 
nct színház. A csökönyös németek azért mégis 
agaszkodtak a német szóhoz. Még a magyarok 
rözt is volt sok, aki a XVIII. századbeli magyar 
Mágnással egy véleményen volt azt hangoztat­
ván, hogy: „a magyarnak nem kell teátrom“.

I\zy Gábor levele feleségéhez, Olgához, a 
tarácsonyi vakáczióról, az uj programm­
al, a monarchia súlypontjáról, a politikai 
jramofonokról, a Parnasszusról, a matt- 

szekrényekről és a pletykákról.

Kedves feleségem, Olga.
Bizonyára már nem mondok vele újságot, 

de köteles tisztelettel és házastársi szeretettel 
iclcntcm, hogy benne vagyunk a karácsonyi va- 
káczióban. Már éppen egy hét óta. Es képzclhc- 
led Ilii férjed szomorúságát, amikor ezt az ürme­
iét, par excellence (miként a földmivelésügyi 
:áreza tárgyalásánál mondanák) családi ünnepet, 
Üt kell töltenem távol otthonom hűséges melegé­
iül a zakatoló, sivár, kietlen és stb. Budapesten, 
melynek jellemzésére se a szótárból, se a fő­
városi közgyűléseken elmondott beszédekből, se 
njságczikkckből nem akarok több jelzőt kike­
resni. Légy meggyőződve, kedves Olgám, hogy 
a magam lelkében sokkal több elitélű jelző él 
általában a közállapotokra, ha arra gondolok, 
hogy milyen kellemes estéket tölthetnék most 
melletted otthon s ahelyett itt kell lotnom-fut- 
nom, könyíacsaró hidegben is izzadnom, tava- 
szias napokon pedig reszketve. Ián beteg va­
gyok? — kérdezed. Nem. Hála Istennek, éppen 
direkt beteg nem vagyok. De betegek a közálla­
potok, melyeket az embernek, ha lelkiismerete­
sen fogja fel a képviselői kötelességeket, orvo­
solnia kell. Ismersz, kedves Olgám. Mindig az 
volt a fötörckvéscm, hogy valamivel előbbre 
jussak és mindig akadályokba ütköztem ezen 
közállapotok miatt. Máig se juthattam annyira, 
hogy, legalább a közlekedési, avagy a föld mi ve-

Nem szerette a színpadról hallani a magyar 
szót.

A véletlenség is közbejátszott, hogy a ma­
gyar színészet egyedül maradjon a porondon.
A gyapju-utezai német színház a tűz martaléka 
lett. Elpusztult a föld színéről és a német szó 
hívei minden erőlködésének sem sikerült sem 
akkor, sem később visszacsempészni a német 
színészetet.

A német színház elpusztulása után azok, 
akik valamely szinpadféléről hallani akarták a 
német szót, kénytelenek voltak kéteshirii és 
értékű dalcsarnokba betérni. De a kizárólag 
németajkú lakosság nagy része is magasabb- 
reiidii művészet után áhítozott. Más fóruma a 
magasabb stilü művészetnek nem volt, mint a 
Nemzeti Színház. Lassankint ide kezdett be- 
áramlani a közönség s még a csökönyös budai 
sváb is ide tért be s minden szót, amelyet meg 
tudott érteni, nyereségnek tartott.

Nyereség is volt, mert a főváros kezdett cl- 
inagyaiosodni. A felcseperedő nemzedék ideálja 
már a Nemzeti Színház volt. Ki tudná számok­
ban kifejezni, mértékkel megmérni azt a mun­
kát. amelyet a Nemzeti Színház a magyarosítás 
terén teljesített?

Mily nagy eredmény volt az, amikor a buda­
pesti Népszínház is fülépült! Még egy nagy ma­
gyar múzsatemploma volt a magyar művészet­
nek a fővárosban. Ki hitte volna akkor, amikor 
a Népszínházát ünnepicsen megnyitották, hogy 
a Nemzeti Színház fogja elnyelni egykor a Nép­
színházát, mint ahogyan a nagy kapitális elnyeli 
rendszerint a kicsit. Pedig, mint önök tudjak, ez 
következett be. -

A kulturális munkán kívül, melyet a Nem­
zeti Színház a múltban végzett, megmérhetet­
len szolgálatot tett az irodalomnak. Nincs mér­
ték, amelylycl a színháznak ezirányu munkáját 
meg lehetne mérni. Annak idejében jóformán 
nem is volt más fóruma az irodalomnak, mint 
a Nemzeti Színház. Az Akadémia és a Kisfaludy- 
Társaság még nem állt ugyran olyan kimondott 
vaskalaposokból, mint ma. Mindamellett a vas- 
kalaposság eléggé otthon volt a két intézetben. 
Úgyszólván exkluzív politikát folytatott. Csak 
a saját tagjait támogatta. A többi irót csak leg- 
fölebb vendég gyanánt fogadta, ha fogadta. Ki­
adványaival nem fejlesztette a magyar irodal­
mat, S ha a Nemzeti Színház nem lett volna, a 
két irodalmi intézettől a magyar irodalom bíz­
vást elaludhatott volna.

De szerencsére ott volt a Nemzeti Színház. 
Kapuit kitárta a jövevények előtt. Amikor Szig-

lési bizotságnak tagja lehessek és már komolyan 
gondolkoztam afelől, hogy belépek a balpártba, 
amikor meg az a pech ért. hogy Lengyel Zoltán 
kilépett a balpártból. Kérdezem, mi értelme lett 
volna odacsatlakozni nélküle. Mert Nagy 
György igen szeretetreméltó ember es libamája 
van és mindig gágog. Elhatároztam tehát, hogy 
nem mozdulok ki a hadállásból. S ezért kellett 
itt maradnom. Nevezetesen most megint úgy 
alakulhat a helyzet, hogy uj programmra lehet 
kilátás s kinek-kinek az értéke aszerint emelke­
dik, hogy miképen tud forgolódni az uj Pro­
gramm körül.

Eszembe jutott (hogyne jutott volna eszem­
be) hogy felhozlak Pestre. De aztán hasonló- 
képen eszembe jutott, hogy még nem találtam 
megfelelő lakást. Hidd el: minden szabad időmet 
lakáskereséssel töltöm. Nagyon nehéz ügy. A ió 
lakásokat tartogatják a közös miniszterek és a 
diplomaták részére. A háztulajdonosok közt az 
a nézet van elterjedve, hogy a dinasztia clőbb- 
utóbb be fogja látni, hogy a monarchia súlypont­
ját Magyarországra kell áthelyezni s akkor itt 
fognak lakni a közös miniszterek, a diplomaták, 
az összes udvari népek, tehát duplájára lehet 
emelni a házbéreket. Hogy pedig ez az újság ké­
születlenül ne találja őket, már egyelőre most is 
duplára emelték és akkor majd senkise mond­
hatja, hogy négyszeres lett a házbér egyszerre, 
mivelhogy akkor megint csak kétszeres lesz. 
Jobbnak láttam, ha bevárjuk, hátha mégis Szc- 
rajevót vagy Konstantinápolyi tervezik a mon­
archia központjának és amiatt majd negyed­
részre száll alá nálunk a nagy lakások bérc. Afe­
lől is tudakozódtam Wckerlénél, hogy nem 
akadna-e az állami munkásházakban egy ötszo­
bás ingyen lakásocska, azonban Wckcrle el­
odázta a dolgot:

ligeti állt az intézet éjén, akkor minden jóravaló 
iró remélhette, hogy szeretetteljesen befogad­
ják és atyailag istápolják ott. Szigligeti, amel­
lett, hogy maga is intenzív irodalmi munkássá­
got fejtett ki, gondját kiterjesztette az egész iro­
dalmi világra.

Valóságos fölfedező útra indult. Nem volt 
iró, akinek kvalitásaival tisztában ne lett volna. 
Akiben tehetséget vélt fölfedezni, azt fölkereste 
még a lakásán is. Addig nógatta — biztatta — 
amig előállt valamely darabjával, amiből azután 
Szigligeti, a gyakorlott színházi routinier hasz­
nálhatót faragott.

Nem is volt más álma az akkori színházi 
gcnerácziónak, mint a Nemzeti Színház. Akár­
hol összejöttek az irók, kávéházakban, klubok­
ban, a színházban, az utczán vagy magántár­
saságokban, nem beszéltek másról, mint a Nem­
zeti Színházról. Itt aratták első jelentős sikerei­
ket azok, akik később irodalmi nagyságokká let­
tek. Szigeti, Rákosi, Dóczy itt kezdték győzelmi 
útjukat.

Nagy dicsősége volt Szigligetinek és a szín­
háznak Csiky Gergely fölfedezése is. Csiky a2 
Akadémia által kitűzött pályadij nyertese let! 
„A jóslat“ czimii darabjával. Az úgynevezett 
szégyenparagrafussal adták ki neki a száz ara­
nyat. Az akadémiai pályabírók abban uira — 
és azóta isten tudja, hányszor — bebizonyítot­
ták, mily kevéssé tudnak a jövőbe látni. Csiks 
Gergely nem is nyújtotta be darabját a Nem­
zeti Színházba. A szégyenparagrafus kedvéi 
szegte. De ott volt Szigligeti. Ez a lelkes direk­
tor érdeklődött a darab és szerzője iránt és rá­
bírta Csikyt, hogy nyújtsa be darabját. A siket 
óriási volt és ettől fogva többé Csiky nem i: 
vált meg többé a Nemzeti Színháztól. A „Já- 
nus“ és „Mágus“ czimii darabja még a régi 
minta szerint készült. Azután áttért a társa­
dalmi színmüvekre és megalapítója lett a tár­
sadalmi drámáknak. Ö dominált a színpadon 
Volt esztendő, amikor két színdarabját is elő­
adták s egy-ket darabja kivételével mind siker 
aratott. Majd dramaturgja lett a színháznak ! 
akkor fejtette ki a színház a dramaturgia téréi 
a legnagyobb munkát. Azóta sem akadt dra­
maturg, aki annyi szorgalommal és akkora hi- 
vatottsággal tudott volna nyers anyagból any- 
nyi kiváló sikerű darabot gyurni-faragni, mim 
Csiky Gergely.

Még Paulay igazgatása alatt megmaradj 
a Nemzeti Színház magas színvonalán s műsora 
és előadásai vetekedtek a világ összes nagy szín- 
házainak műsorával és előadásaival. Kiválóai

— Jelentkezzél Gáborkám, tavaszszal, ami­
kor a házakat építjük ...

.— Hát még nincsenek felépítve, kegyelmei 
uram. Hisz én úgy tudom, hogy a téglákat mái 
hurczolták.

— Tévedsz, csak meghurczolták a téglákat
Ki hitte volna, ki hitte volna. Ilyen tájéko­

zatlanságba esik az ember, ha folytonosan csat 
a közjogi dolgokkal foglalkozik. Kutattam tehál 
a közelebbiek felől és kerestem az országba: 
környékén ama nagy palotákat, melyeket a Jó­
zsef főhefezeg telkein építettek fel, a telkeken 
melyeket a föherczeg’ a Margitszigetért cserébt 
kapott. Kutatásaim közben beleestem egy gö­
dörbe és majdnem úgy jártam, mint Muzss 
Gyula, kinek a lába kificzamodott. Mire felesz­
méltem, egy budai vendéglőben találtam maga­
mat egy asztal mellett, mely be volt takarva fe­
hér abroszszal s ezt abroszon tálakban májas és 
véres hurka volt, aztán kolbász, savanyu ká­
poszta, friss oldalas, ugorka, üvegekben pedig 
sárgaszinii bor. Az asztal körül pár parlamenti 
barátom ült, akik mint állandó pesti lakósok 
disznótoros ünnepélyt rendeztek. Volt annyi lé­
lekjelenlétem, hogy megkérdezzem tőlük, merre 
vannak ama bizonyos föhcrezegi paloták, ők 
azonban csak nevettek és azt válaszolták, hogs 
jövőre kezdik építeni, valamint, hogy én már kél 
nap óta itt mulatok a disznótoron s az asztal mel­
lett elaludtam. Felesleges megjegyeznem, hogs 
egy sző se igaz belőle s az ö gonosz anziksz­
kártyáiknak semmiesetre se adj hitelt, még hl 
nöneveket is irkáltak rájuk, akkor se.

A telkek beépítése dolgában azonban köze 
lebb járnak a valósághoz. Igazán nem épült méj 
egyetlen palota sem. Ezért haragszom is a fő 
hcrczcgrc és hajlandó vagyok bizalmas körbe)
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éles szemű, mély itcletü direktor volt ez is, akt 
át volt hatva a színház hivatásától és nagy je­
lentőségének tudatától. Állta is helyét Paulay 
mindhalálig, egyik sikert aratván a másik után.

V Attól fogva megindult a dckadenczia a Nem­
zeti Színházban. Mi volt az oka ennek a deka- 
Itiencziának? Kimutatni bajos, de valószínűleg 
ugyanaz az ok, amely most is feutartja még a 
dekadens irányt: a vezetőség gyüngesége és 
eszmeszegénysége. Festetich kitűnő hivatalnok 
volt, aki a légminucziózusabb pontossággal ve­
zette a színház ügyeit, de sem eszközei, sem se­
gítőtársai nem voltak, akik támogatták volna a 
színház vezetésének nagy munkájában. Akkor 
kezdődött az is, hogy a színészek mind magu­
kat külön kiválóságnak tartván, nem vetették 
alá magukat a központi vezetésnek, ami az en­
semble hátrányára vált. Külön-külön mind ki­
válóan játszink; az összjátékban azonban egy­
mást nem vették figyelembe. Nem találván, 
mert nem is keresvén egymással a kontaktust, 
természetes, hogy ezt a nélkülözhetetlen kon­
taktust a közönséggel sem tudták fentartani. 
Később, mikor már az a veszély fenyegette a 
színházat, hogy a közönség elhanyagolja, 
Beöthy László újra egy kis friss vért vitt be 
ti színházba. A publikum csakhamar megint 
megkedvelte az intézetet. Beöthy született és 
Vérbeli színházigazgató. Alig van még színházi 
vezető, aki a színház vezetésének minden tit­
kait úgy ösmerné, mint ő. Az alfától az ómegáig 
mindennel tisztában van. Azon kezdve, hogy 
miképpen, mily fokig kell átfiiteni a színházat, 
a darabok megítéléséig és a díszletekhez szük­
séges utolsó ékítményéig, a jelmezek utolsó zsi­
nórjáig, minden legkisebb részlet iránt tud ér­
deklődni és szakszerűen intézkedni. Ott nőtt fel 
a deszkákon. Evva igazgatósági érája alatt min­
dig, már gyermekkorában ott tartózkodott a 
színfalak mögött és tudatosan, nagy hivatása 
előérzetében megtanulta a színházi vezetést, a 
rendezést, a betanítást, az erők elhelyezését és 
kihasználását. Magától értetődik, hogy ily ve­
zetés mellett a petyhüdt színházi életet uj életre 
keltette. Megint pezsgő élet volt a színházban; 
a közönség pedig újra kegyeibe fogadta a szín­
házat.

Az irók is ezidőben újra a Nemzeti Szín­
háznak adták legkiválóbb termékeiket.

De Beöthy László regime-je nem soká tar­
tott. Megvált a színháztól és attól fogva hanyat- 
homlok sietett a színház a siilyedés felé. Már 
Beöthy regime-je előtt kezdte a Vígszínház magá­

hoz hódítani az írókat. E regime után pedig ugyan­
azt a szerepet játszta a Vígszínház az írói vi­
lágban, inint azelőtt a Nemzeti Színház. A leg­
kiválóbb íróknak, csakúgy, mint a kezdőknek, 
nem az volt a vágya, hogy darabjuk a Nemzeti­
ben kerüljön színre, hanem a Vígszínházban. 
Ennek különböző oka volt. Egyrészt az, hogy 
egy középszerű sikert elért darabból a Vígszín­
ház nagyobb anyagi előnyöket nyújtott a szer­
zőknek, mint a Nemzeti valamely elsőrendű 
sikerű darabbal. Ez azonban a kisebbik ok. A 
szerzőknek nagyobb nmbicziójuk van, mint az, 
hogy anyagi előnyöket érjenek el. A Vígszínház 
különösen magyar darabra oly gondot fordít, 
hogy valamely darab gyöngéi csaknem egészen 
eltűnnek s csak előnyei emelkednek ki. A kon­
tinensen alig van színház, melynek ensemble-je 
kiválóbb volna, mint amily összjátékot a Víg­
színház produkálni tud. Ott valóban kontaktus­
ban van minden színész egymással és a közön­
séggel. Az a bizonyos intimitás, mely a szín­
ház minden vés látogatója, a közönség ösz- 
szesége, az ./ íó művész és a láthatatlan 
rendező közt van, üóuuó erővel van felruházva. 
Ezt a hóditó erőt viszi ütközetbe a Vígszínház. 
És ez magyarázza egyszersmind, hogy a kö­
zönség színházi eseménynek tart mindent, ami 
a Vígszínházban végbemegy. S jóllehet a szín­
házi jelentőség súlyát mostanában már kezdi 
megosztani a Magyar Színházzal, de a Nemzeti 
Színház már meg sem kísérli a vetélkedést a 
Vígszínházzal, ami magában is nemcsak szimp­
tomatikus, de jellemző dolog is.

Amig a Nemzeti Színház a közelmúltban a 
gyászos végzetii, kétes értékű kísérletek és 
kapkodás színháza volt, addig ma már nem is 
tesz kísérletet. Egyáltalában nem tesz semmit. 
Bevonulván a Népszínház díszes csarnokaiba, 
azt a hatást teszi, mint az a pénzgyűjtő, aki 
lázas munkát fejt ki, amig milliói nem voltak, 
de a quietizmns vesz erőt rajta, amikor már 
milliókat szerzett. Azonban egy színház nem él­
het meg a múlt idők dicsőségéből. A színház 
a jelennek él, aminthogy a színész is a jelen 
generácziónak játszik és elveszti kisded játé­
kait, ha az élő gcneráczló kegyét elveszti s 
múltjának dicsőségéből akar tengődni. Élete és 
művészete nem is lesz egyéb tengűdésnél.

Most a Nemzeti Színház a szó igazi értel­
mében tengődik. Mindenféle külső kellékekkel 
fölszerelte magát: nagyszerű színpada van; a 
régi erők is ott vannak még néhány újabb je­
lentős erővel együtt; drámabirálói karát kiegé-

portálni egyet-kettőt a pletykák közül, melyeket 
a hatodik, hetedik és bezárólag a kilenczcdik ke­
rületi kávéházakban fabrikáltak. Ez azonban 
semmitse változtat a szomorú tényen, hogy la­
kás nincs, tehát nem jöhetsz fel.

Különben is nagyon sok dolgom van. A ka­
rácsonyi vásárlásokon valahogy túlestem. Az a 
nagy láda, ami talán e levelemmel egyidüben 
érkezik (ámbár Szterényi nem akart miatta kü­
lön vonatot indítani) tartalmazza a tisztelt vá­
lasztóim között kiosztandó tárgyakat, különö­
sen figyelj, kérlek, a gramofonokra. Ezeknek a le­
mezeit külön készíttettem és ne lepjen meg, hogy 
minden lemezzel más-más parlamenti beszéde­
met lehet hallhatóvá tenni, olyan beszédemet, 
melyet a Házban sohasem mondottam cl. hanem 
a gramofon-gyárosnak produkáltam direkt vá­
lasztóim részére. Azt a gramofont, mely köz- 
igazgatási beszédet tartalmaz, add a jegyzőnek. 
Bizonyosan örvendeni fog, ha azt hallja, hogy 
beszédemben mily hatalmasan dicsértem a jegy­
zői hivatást és hogy évi hatezer korona alap­
fizetést és az összes mellék!,eresetek meghagyá­
sát proponáltam. (Az éljenzéseket és tapsokat, 
amelyek ugyancsak hallhatók, a gramofon válla­
lat emberei eszközölték a felvételnél fejenként 
egy koronáért.) A liberális lemezeket, melyeken 
a néppárt ellen és az agráriusok ellen támadások 
vannak, a regulásnak, az öreg zsidó kántor fiá­
nak és a boltosnak add Ellenben a klerikális le­
mezek közül egyet küldj a káplánnak (kit felesle­
ges az ajándék átvétele miatt ebedre meghívnod) 
egyet a szegény Jóska rokonnak, akinek az a 
rögeszméje, hogy a zsidók fosztották k;. holott 
mi kebeleztük be lassanként a földjét. Húsz gra­
mofon van a magyar vezényszó érdekében mon­
dott beszéddel Igen finomat! sikerültek, kivéve 
az.t a Na ia!“ közbeszólási, ami az etrvik alkal­

mazott gonosz tréfája volt, ami miatt az nem is 
kapta meg a koronát, de a gramofonokat mégis 
átvettem, mert a vállalat-igazgató biztatott, hogy 
igy érdekesebb és mindenki azt fogja hinni, 
hogy egy demokrata vagy egy liorvát képviselő 
szólott közbe. Egy-egy példányt mindenik fajta 
gramofonból tarts meg, hogy ha látogatód jön, 
kinek-kinck a maga pártállásának kedvező be­
szédet játszasd cl. A kis vasutat a kömivesnek 
add. mondván, hogy ez a mintája ama szárny- 
vasutanak, amely már meg van Ígérve s ame­
lyik miatt az ö telkét ki fogják sajátítani. Neked, 
kedves Olgám, a legújabb kalapmintákat kül­
döm. Maguk a kalapok nem mehetnek, mert 
szállításuk nehézségekbe ütközik. De már meg­
szavaztuk a beruházási kölcsönt s abból csinál­
tatni fog a kormány olyan széles vasúti vagyono­
kat, hogy a kalapok elférjenek bennük. Különben 
is télre a kis prémes kucsmák maradnak divatban. 
Ezekből azért nem vettem, mert az emberi köny- 
nyon becsaphatják vadra festett mavskabörrel. 
Inkább te nyuzass le házi kezelésben a kocsissal 
néhány macskát és a divatlap ntmutatásai szerint 
csinálj magadnak sapkát. (A divatlapot mellé­
kelem.)

A divatlapból jut eszembe, hogy képzeld 
majdnem milyen nagy kitüntetés ért. Tudniillik, 
kicsibe műit, hogy ezen hozzád Írott leveleim 
következtében megválasztottak a nagy Petőfiről 
elnevezett irodalmi társaságba rendes tagnak. 
Felhizlaltak, hogy pályázzak. Ellenkeztem, sza­
badkoztam. Azt mondtam, hogy érdemtelen va­
gyok. Éppen azért tedd meg. felelte Sinikó Jó­
zsef, hisz oly kevésbe kerül. Jckclfalttssy is 
biztatott, mint akinek összeköttetései vannak az 
irodalmi körökkel, tudniillik egy ízben a Polónyi 
Géza biztatása folytán a folyosón vitatkozásba 
keveredett etrv újságíróval. Utána néztem n dol-

szitette 7, mond hét tagra. Drámabiráló van 
tehát quantum satis. Vannak dramaturgiai ta­
nácsadók és rendezők, úgynevezett szakértők, 
is a színház szolgálatában kellő, talán fölös 
mennyiségben. De azért a teljes és tökéletes 
tétlenség és tespedés korszakát éli a színház. 
Az uj resime-nek eddig három uj darabja volt; 
mindháromnak gyászos bukás volt a sorsa. A 
közönség szinte mosolyog már, ha azokról ä 
dolgokról esik szó, amelyeket a Nemzeti Szín­
ház események gyanánt hirdet. Szerencsétlenül 
megválasztott ni darabok, szerencsétlenül fel­
elevenített régi darabok, uj szereposztások 
mind csak a rendszertelenségnek, a czéltudatos- 
ság hiányának kifejezői. Jóformán semmi sem 
sikerül a színháznak. Öregbiti a bajt az álta­
lam már többször említett szomorú körülmény, 
hogy a régi színészek egy része nem tud a szín­
ház dimenzióihoz és akusztikájához alkalmaz­
kodni. Vannak színházlátogatók, akik eltávoz­
nak a színházból anélkül, hogy a darab három­
negyed részét megértették volna. A rossz 
akusztika egész mondatokat nyel el. Mi sem 
természetesebb, hogy az összjáték a legszánal­
masabb hatást teszi. Egyik színész sem talál 
igazi kapcsolatot a másikkal.

A direktórium ezzel szemben valóban te­
hetetlen és minden jel arra mutat, hogy össze­
tett kézzel, ég felé fordított szemekkel nézi a 
siilyedést. Eszméi vagy nincsenek, vagy nem 
tudja azokat érvényesíteni. Lehet, hogy „fölül­
ről“ befolyásolják. De ha ez igaz, akkor a be­
folyásolás végzetes. Lehet az is, hogy „oda­
fenn“ várják a direktórium üdvös előterjeszté­
seit, de ezek késnek valahol az éji homályban. 
Az eredmény minden körülmények közt az, 
hogy a közönség, a legnagyobb igényű publi­
kum, mely szigorú mértékkel megy a színház­
ba, már huzamos idő óta nem veszi komolyan 
a Nemzeti Színházat.

Az irók pedig kétszer is meggondolják a 
dolgot, mielőtt valamely darabbal a Nemzeti 
Színház kapuján kopogtatnának. Inkább odaad­
ják darabjukat bármilyen más színháznak. Nem­
csak azért van ez igy, mert féltik darabjukat 
a rossz összjátéktól és a tökéletlen előadástól, 
hanem azért is, mert tartanak a drámabirálók 
és tanácsadók sokaságától. Vájjon ltol az az 
önérzetes iró, aki szívesen venné, ha darabja 
ennyi retortán megy át. A darab eddigi újdon­
ságainak eredményéből is következtetnek a 
színház hátrányára. Az irodalmi világtermésből 
a direktórium eddig a legrosszabb darabokat 
halászta ki. Vájjon ebből nem azt következteti-e

goknak és csakugyan sikerült volna, ha akarom. 
Ámde busz Petöii-társaság'beli választótagnál 
kellett volna vizitet tennem, mindeniknek leg­
alább egy versét és egy elbeszélését betanul­
nom és elszavalnom, ezenkívül pedig feleségül 
kellett volna vennem részint az eladó lányukat, 
részint a nagynéninket, erre pedig, tekintettel 
nős mivoltomra, nem vetemedhettem. Ebből lát­
hatod, kedves Olgám, hogy minő áldozatokat 
hozok neked. Inkább lemondok a Parnasszusról, 
inkább nem műszók fel rá, pedig itt van az or­
rom előtt, semhogy tőled elváljak.

Igaz, hogy az előtanulmányok miatt néhány 
napig literatus életet éltem. Ebédeltem déli ti­
zenkét órakor, három órakor, öt órakor, mikor 
hová hívtak. Beszélgettem irodalmi irányokról és 
már azt is tudom, miért nem gyűl pénz Jókai 
szobrára. Mert rosszul házasodott. Én ellenben 
jól házasodtam, hűt nekem talán még szobrom is 
lesz. Az idc-odajárásból továbbá az a hasznom 
is van, hogy tanulmányozhattam a budapesti 
társaséletet azokon a területeken, melyek a kép­
viselői hivatáson kivid vannak. Rájöttem, hogy 
tulajdonképen Pesten a polgári bohémek élnek: 
legjobban. Az ember mindenütt jó kosztot talál 
és az embert különösen megbecsülik képviselői 

! állása miatt. Aztán kicsiségekből nem csinálnak 
nagy dolgot. Egyik ni barátom például igy foga­
dott:

— Képzelje, kedves képviselő ur, miért van 
itt rendetlenség? Képzelje, miért vannak a rnha- 
nemlick az ágyra dobálva? Ez mind amiatt van, 
mert XVckerlének, mint pénzügyminiszternek 
különös szenvedélye, hogy mait szekrényeket 
eszik.

— Mait szekrényeket?
— Igenis. Ma tudniillik adóban clliczitálták



,1 magyar ivó, hogy a színházi direktórium mii- 
Helyében éppen azt tartják jelesnek, ami rossz 
te rossznak, ami jó? Ki biziiatik meg olyan Íté­
letben, mely abban nyilvánul, hogy a legselej­
tesebb külföldi darabokat tartotta érdemesnek 
bemutatni a színház és a legfigyelemreméltób­
bakat nem vette észre? Az irók bizalmára 
vsak úgy szüksége van a színháznak, mint a 
közönség pártfogására.

Egyébiránt a magyar írókat úgyszólván 
tervszerűen riasztották cl a színháztól. Az ezt 
megelőző regime alatt körülbelül ötven magyar 
darabot fogadtak cl előadásra. Nem vagyunk 
abban a helyzetben, hogy megítélhetnék, hogy 
az «fogadott darabok egyenkint mily kvalitá­
sunk. Bizonyára van köztük selejtes és érték­
telen is. De a színház mostani vezetősége tabula 
vasát csinált: jóformán valamennyit halálra 
Ítélte, többek közt azokat is, amelyeket vinku- 
lum terhe alatt fogadott el. Nem hiszsziik, nem 
hihetjük, hogy az elfogadott darabok mind ha­
szontalanok volnának. Az előző regime gyönge, 
ingadozó, Programm nélkül való és kapkodó 
volt, az kétségtelen. De hogy ennyire itclet nél­
kül lett volna, hogy mind csupa merő értéktelen 
darabot fogadott volna cl, az még sem való­
színű. 11a pedig az elfogadott darabok ily sorsra 
jutnak a Nemzetiben, akkor önérzetes magyar 
író nem teheti ki magát a gonosz vagy végze­
tes véletlennek. Mert, úgy látszik, csak a vélet­
len játszik szerepet, ha a Nemzetiben elfogad­
nak vagy visszautasítanak valamely eredeti 
darabot.

Nagy vonásokban itne, megrajzoltuk a szín­
ház múltját és jelenét. Vájjon miképpen alakul­
hat ki kedvező irányban a színház jövendője?

A kedvező fordulatot nem látjuk másban, 
mint abban, ha a terv nélkül szűkölködő, eszme- 
szegény, ítélet nélkül való direktóriumot olyan­
nal cserélik föl, melynek minden kvaliiikácziója 
megvan a színház vezetéséhez. Valamely iro­
dalmi kapaczitást vagy színházi notabilitást kell 
a színház élére állítani. A színészek kívánsága 
eddig úgy sem teljesült. Kívántak színész-direk­
tort. Megkapták és rosszabb dolguk volt, mint 
valaha. Most a főrendező a direktor, aki szin­
tén évtizedekig mindig köztük volt. Most újra 
hangos a panasz a színészek körében is. A szí­
nészek köréből kiválasztott vezetők tehát nem 
váltak be. Valamely radikális változás ilyen­
formán csak üdvére válhatik a színháznak s 
a meddőséget megszüntetné. Rosszabbra már 
valóban nem fordulhat a színház sorsa; hisz 
ennyire steril fennállása óta nem volt.

Fentek, aeczemöer

a két matt szekrényemet. Wekerlc ráéhezett az 
én matt szekrényeimre.

,— Bizony kérem, az állami kiadások ...
Tudom, tudom. De hát muszáj-c önöket 

fizetéssel alkalmazni képviselőknek, ha az állam 
csak matt szekrényekkel fedezheti a kiadáso­
kat?

Azt hittem, hogy a támadás személyein ellen 
irányul, de aztán megnyugodtam, mert olyan 
dús ebédet kaptam, hogy a miniszternél hozzá­
vetőleg se kerül az asztalra annyi drága étel cs 
franczia ital. angol likőr. Másnap aztán hálám 
csekély jeléül küldtem neki két ui mattszekrényt.

A matt szekrény-epizódot csak azért emlí­
tem, mert nem akarom, hogy hitelt adj a rólam 
terjesztett és egy pikáns lapban közölt mende­
mondának, mintha én egy kóristalcánynak tíz­
ezer koronás lakásberendezést vettem volna és 
hogy ugyanezt a lakásberendezést a leány oda­
ajándékozta volna korábbi udvarlójának, aki az 
én protekezióm folytán jeles állást kapott egy 
bankban. Biztosíthatlak, hogy az egész mese a 
két matt szekrényből származott.

Azonban, a mi a tízezer koronát illeti, arra 
csakugyan sürgős szükségem van. Az élet most 
nagyon drága és hideg van. A fűtés naponta, 
matt szekrény nélkül belekerül ötven koronába, 
matt szekrénynyel kétszáz koronába, i zt szá­
mítsd ki négy hónapra és sürgesd az árendást 
és amint előleget kapsz a jövő évi termésre, 
küldi tízezer koronát.

Addig is ölel Ilii férjed (j
U. i. 1 la tizenötezer korona volna, az jobb 

'same, mert a hóczipök is megdrágullak.

A Sebestyén regénye.
Irta: Nógrádi László.

I,
Nagy Sebestyént a sors Hegymögre vetette 

la bensziilöttek a várost Högymögnek mond­
ták), a „Högymögi Kisgazdák Takarékpénztá­
ráéhoz. Mint könyvelő-helyettes működött s 
mint ilyen ráért arra is, hogy beleszeressen öz­
vegy Simon Pálné leányába s hogy a Múzsák­
kal is jó lábon álion. Hegymögön azt mondták, 
hogy irka-firkái holmi újságokba, mindazonáltal 
elismerték, hogy derék s pontos hivatalnok.

Nagy Sebestyén szépen kigondolta előre a 
jövőt: lesz belőle valóságos könyvelő s felesé­
gül veszi szerelmesét. És ha még egy dolog tel­
jesednék, a legboldogabb ember lenne. Sebes­
tyén ugyanis regényt irt. Egy minden izében 
modern regényt, melyben az élet alakjait raj­
zolta meg. Égy kicsit magát is, egy kicsit az 
irodalmat, no meg a társadalmat is.

Ha ezt a regényt közölnék (egy elterjedt 
napilapnak küldte el) gondolta Nagy Sebestyén. 
Valószínűleg azon nyomban rendes könyvelő­
nek tennék meg, mint ismert írót s egyszerre 
lenne hires ember, valóságos könyvelő és 
boldog férj. Gyakran beszélt regényéről özvegy 
Simon Faluénak, meg a leányának is.

— Hej, hej ha azt a regényt közölnék, só­
hajtozott. Ha most közölnék le (épen tisztviselő­
választás előtt állt a takarékpénztár).

... És csodák csodája, egy nap betelt a 
kívánsága. Maga se hitte el, pedig ott állt az 
újságban: „A.m.e.r.i.ka. Regény. Irta: Nagy 
S c b c s t y é n.“

örvendezve jelentette főnökének, Trom­
bitás igazgató urnák s kérve-kérte, hogy figye­
lemmel olvassa, mert minden esetre szeretne 
véleményét megtudni róla.

— Most már beszélhetünk a bútorokról is, 
szólt özvegy Simon Faluénak a boldog Sebes­
tyén és Simon Pálné megszorítva a Sebestyén 
kezét, ezt mondta neki: Fiam, hívjon ezentúl 
csak mamának és a leányomat Olgácskának.

Olgácska szintén megengedte még az nap, 
hogy Sebestyén megcsókolja necsak a kezét, 
hanem az arczát is, és igy szólt Sebestyénhez:

— Kis uram, nevezzen ezentúl engem kis 
feleségének, hisz úgy is nemsokára . .

Olgácska boldogan sütötte le a szemét s 
Nagy Sebestyén szive majd szét pattant az 
örömtől, mikor először mondta ezt: Kis fele­
ségem.

Szóval Sebestyén olyan boldog volt, ami­
lyen csak ritkán lehet az ember- Az „A.m.e.­
r.i.ka“ folyt, Sebestyén pedig meg volt győ­
ződve, iiogy egy nap a főnöke, Trombitás igaz­
gató is igy fog hozzá szólni: Nagy Sebestyén 
ur! A magam s a részvényesek hő óhajtását 
tolmácsolom, mikor önt megkínálom a „Högy­
mögi Kisgazdák Takarékpénztárá“-nak köny­
velői állásával. Évi kétezer korona fix, ehhez 
még amint tudja, csinos mellékjövedelem s la­
káspénz járul. Ha ön, mint liires ember, haj­
landó most is elfogadni, kérem, parancsoljon 
velünk. Mi nagyon fogunk örülni.

így gondolta Sebestyén s csodák csodája, 
egy nap délután (éppen Simon Faluénál volt 
s a bútorról beszéltek), csakugyan keresi levél­
lel a takarék szolgája. Megdobbant a szive. A 
levelet Trombitás igazgató ur irta s csak annyi 
állott benne: „Fontos megbeszélni valóm van 
Önnel, kérem, jöjjön el hozzám“.

— Mint valóságos könyvelő térek vissza, 
súgta boldogan a kis feleségének s ment. Nem 
is ment, de röpült.

EGYETÉRTÉS

Trombitás igazgató ur egy nagy karos­
székben ült, mikor belépett hozzá. Egy csomó 
újságot tartott a kezében. Látszott, úgy voltak 
kivagdalva.

— Üljön le, szólt Nagy Sebestyénhez s 
hallgassa meg azt, amit fel fogok olvasni. Egy 
kis megbeszélni valóm van önnel. A regényé­
ből fogok szemelvényeket felolvasni.

Nagy Sebestyén szive majd kiugrott ürö­
mében. Az igazgató ur bizonyosan egy kis iro­
dalmi vitát akar vele folytatni. Diadd. diadal, 
ujjongott,

Egyes fejezeteket kivágtam, szólt TrómbR 
íás igazgató ur s pipára gyújtva kezdte az ol­
vasást: „A.m.e.r.i.ka. Regény. Irta: Nagy Se­
bestyén. — ön az. Valóban ön Nagy Sebes­
tyén? — kérdezte.

»— Én vagyok', felelte Sebestyénünk, 
if*— Tehát a szerző valóban ön? 
f •— Minden esetre.
r— így hát ezt ön irta valóban. Ennek meg­

állapítása után fel fogok regényéből egyet-mást 
olvasni. Engedje meg, ha csak innen-onnan ka­
pok ki egyes részeket, szólt 1 rombitás igazgaté 
ur s most már a pápaszemét is feltéve, szaka­
datlan sorban s szinte lélekzetvétel nélkül 
kezdte olvasni. Első fejezet: Extra Hungarian 
est vita. — Ez annyit jelent, a mint Kaposi ta­
nár ur hitelesen lefordította, hogy csak Ma­
gyarországon kívül van élet, vetette közbe > 
aztán folytatta tovább:

M
„Költő Sebestyén szerelmes volt özvegj 

Wimon Pálné, egy néhai vasas kapitány leá­
nyába, a múzsákba és a Mocsoládi Kisgazdái 
Takarékpénztárának pénzébe. Költő Sebestyée 
csupa czimzetes hivatalt viselt: czimzetes vő­
legénye volt özvegy Wimon Pálné leányának 
czimzetes könyvelője volt a Mocsoládi Kisgaz­
dák Takarékpénztárának, czimzetes költő voll 
s mint ilyen czimzetes titkára volt a Mocsoládi 
Zártkörű Irodalmi Egyesületnek, mely zászló­
jára a mocsoládi kultúra emelését irta.

Költő ur elég képességet érzett már magá­
ban arra, hogy tényleges legyen: tényleges vő­
legény, könyvelő, költő és titkár. A sors azon­
ban útját állta, mert hiába irta halomszámrí 
verseit a „Mocsoládi Független Véleményébe 
se régebbi, se legeslegújabb versei köteténél 
kiadót nem tudott kapni. Maradt hát czimzete: 
költő. A takarék se akarta valóságos könyve­
lőnek kinevezni s igy el se vehette azt, akii 
pedig egy lirai szív minden érzelmével sze­
retett.

Sebestyén pedig átkozta a sorsot s belátta 
hogy tisztára valótlanság az a mondás, hogs 
Extra Hungáriám non est vita. Közönséges ócs­
kaságnak tartotta, melynek ma semmi érteim« 
sincs, legkivált pedig nincs az olyanra, mini 
ö, aki tehetséges. Az isteni szikra itt nem bol­
dogul, ha költő, a verseit nem adják ki, állandó 
hivatalt nem kap tűzhelyet nem alapíthat, va­
lóságos titkár nem lehet, mert arra is protek- 
czió kell.

Megunta a dolgot Sebestyén s egyszerre 
az jutott eszébe, hogy okosabban tenné, ha 
zászlójára a Mocsoládi Kisgazdák Takarékpénz­
tárának elemelését írná. A gondolat tetszett a 
költőnek s szorgalmasan tanulmányozni kezdte 
az amerikai utazás módozatait. Miután kellő 
geográfiai ismeretre tett szert, megirt egy 
Byron-i bucsuverset, megcsókolta menyasszo­
nyát s elutazott. Persze a Mocsoládi Kisgazdái 
Takarékpénztárban (ősi magyar szokás szerinti 
csak akkor vették észre, hogy Költő Sebcstyéf 
egy pár ezer koronával utazott el, mikor mái 
későn volt.

Sebestyén ur vígan vitorlázott Amerika fele 
s költői munkákkal foglalkozott stb. Háborgó in­
dulatai legháborgóbb állapotában akadt rá i 
hajó orrában egy igen kopasz ur“. — Követ­
kezik a második fejezet:

\ kopasz ismerős.
— Én Sincerity Oszkár vagyok — mutat­

kozott be a kopasz ur.
— Én — én vagyok — felelt Költő Sebes­

tyén habozva (nem jutott hirtelen eszébe, hog) 
a hamis útlevél milyen névre szól).

Sincerity Oszkár ur végig nézett Sebes­
tyénen s mint kiváló lélekismerő, azonnal átlá­
tott a szitán.

— Hány ezer koronával vitorlázik? — 
kérdezte barátságos mosolylyal.

Sebestyénünk előbb tiltakozott, de aztán 
— aztán felborzolta sörényét s vallott, mint z 
parancsolat.

— Tessék letartóztatni — hebegte, azt hi- 
vén, hogy titkos rendőrrel van dolga.

Sincerity Oszkár nevetett Nevetett é: 
megveregette a költő vállát.

— A vijágért se pajtás. Ilyen bolondot nem 
teszek, hiszen én is vitorlázom. Vitorlázom, kép­
zeld
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Szólt Oszkár ur és finom szivarra gyújtva, 
balladái rövidséggel elmondotta élettől tünetét.

— Én drámairó voltam és az X . . .-i ta­
karékpénztár igazgatójának titkára. Nyomorult 
fizetést kaptam, pedig tulajdonképpen az én 
eszemmel igazgatott az igazgató, akinél üre­
sebb koponyát még nem hord ez a földieké. 
Láttam sohasem lesz belőlem semmi, örökös 
titkár s titkos drámaíró nem akartam maradni, 
liát kaptam magam s egy olyan fogást eszel­
tem ki, amely megért kerek százezer koronát. 
Az igazgatómnak volt egy kis színésznő isme­
rőse. Krkopolovics imádta ezt a kis színésznő­
ket. Ennek a segítségével aztán-a tökfejii Krko- 
polovicsot alaposan felültettem. Olyan eret vág­
tam rajta, hogy arról bátran koldulhat.

— Stb. Következik a harmadik fejezet — 
mondta Trombitás igazgató ur s elaludt pipáját j 
meggyujtotta. — Ennek a fejezetnek a czime: j

A mis S.
Szerdai Pál (igy hívták igazi nevén a ko­

pasz ismerőst) nehány perez múlva előkerült a 
hajó mélyéből. Hölgyet vezetett karján. i

— íme a jövendőbeli feleségem — mutatta '■ 
be. — Színésznő volt, de a hálás szerepeket j 
sohase bízták rá. Hanem Krkopolovics íelfc- • 
dezte. Patronusává lett . . . Hanem most már j 
vitorlázunk. j

A miss kaczagott és Krkopolovicsot a leg- j 
jámborabb embernek nevezte a világon, akire j 
nem egy takarékot, de egy kosár almát se j 
bízna. Stb. )

Elhatározták azután, hogy Krkopolovicsot | 
kicsalják Amerikába. i

— Egy fejezetet átugrok s csak az ötödik 1 
fejezetből olvasom fel a következőt: „Krkopo- j 
lovics, a házas és tisztességben megőszült em­
ber, a város általánosan becsült polgára, hat 
gyermek atyja, nagy lelki tusa után elhatározta, 
hogy a színésznő után Amerikába szökik. Nagy 
íurfanggal készítette elő a szökést. Persze, hogy 
az X . . .-i takarék minden pénzét magával 
vitte. Krkopolovics szökése óriási feltűnést kel­
tett, még nagyobbat az, hogy ez a nagy családi! 
ember, akit mindenki a becsületesség megteste­
sült képének tartott, ilyen tettre vetemedett... 
Az egész európai rendőrséget fellármázták s a ; 
geSfcevény elfogására minden lehetőt elkö- 
V8$tdE.“

— A hatodik fejezetet kihagyom s csak a 
hetedikből olvasom fel ezt a sort: „Krkopolovics 
szerencsésen Amerikába ért s nagyon boldog 
volt. Nem törődött azzal, hogy egy egész sereg 
ártatlan embert tett tünkre“.

III.

— Regényének mai folytatása ezzel végző­
dik, — szólt Trombitás igazgató ur homlokát 
végig törülve.

— Azután még sok érdekes fordulata lesz 
regényemnek, — szólt Nagy Sebestyén boldo­
gan mosolyogva. — Igen köszönöm, hogy eny- 
nyire méltatta igazgató ur regényemet, nagyon 
hálás vagyok.

Trombitás igazgató ur azonban nem mosoly­
gott, hanem egy szivart vett elő s egy darab 
papírról ezt olvasta fel:

— Eddig a regényből a következő dolgok 
állapíthatók meg: Egy szerelmes takaréki köny­
velőhelyettes meglopja a takarékot s Amerikába 
szökik; szökését, magyar szokás szerint, későn 
veszik észre. Aztán, hogy van egy igen üresfejü 
Krkopolovics nevű takarékigazgató, aki házas 
ember létére szeretőt tart. Ezt a határtalanul 
tudatlan embert előbb a szeretője lopja meg 
százezer korona erejéig, aztán meg minden tisz­
tesség ellenére ű maga kifosztja a takarékpénz­
tárát s utána szökik a szeretőjének Amerikába. 
Szóval ez a Krkopolovics nagy gazember.

— Igen, — felelt Nagy Sebestyén. — De el­
éri a büntetés.

— Nem vagyok rá kiváncsi egy csöppet se. 
Es jobb lett volna, ha cgyáltáljában meg nem írja 
ezt az Amerika czimii regényt, mert először is 
Költő Sebestyénben önmagát rajzolja. On rossz 
szándékot forral a Högymögi J akarók eilen.

— De kérem, - ijedt fel Nagy Sebestyén.
* _ Talán nem ön az a bizonyos Költő Se-

EOYETERTES_________
bestyén? Regényének hősét is Sebestyénnek 
hívják. Tagadja talán?

— Ez való, ha tudtam volna . . . Egész ko­
molyan mondom, nincs semmi rossz szándékom 
a takarékpénztár ellen.

— Ugyan, ugyan. Költő Sebestyénnek is 
nagy haja vau, akár magának, — szólt Trom­
bitás.

— Ez csupa véletlen. Le fogok nyiratkozni. 
Becsületemre ...

_ Csák csendesen, barátom. Másodszor
abban a Krkopolovicsban engem személyesít, 
meg. Házasságtöréssel s azzal vádol, hogy a 
Högymögi Takarékpénztárt tönkretettem.

— A világért se, kérem, hisz az igazgató ur 
példás családapa.

_ Hehehe, a regényben mást mond.
— Színésznőt talán nem is ismert, — erő­

sítette Sebestyén.
— De voltak színészek is Högymögön és 

világos a ezélzás.
— Igazgató urnaki nincs hat gyereke, mint 

annak a regényembe!! Krkopolovicsnak.
_ Ki hiszi ezt el magának Högymögön?

Senki. Erről ne is beszéljünk, a faktum itt van, 
a regény e. Ezt letagadni nem lehet. Ennek alap­
ján a magam s a takarék választmányának ne­
vében tudomására hozom, hogy állásától egy 
hónapi fizetésének kiutalásával felmentjük. Ilyen 
tisztviselőt nem alkalmazhatunk. Holnap a pénzt 
a szolga lakására fogja vinni. Magamat ajánlom.

Nagy Sebestyén kábultan támolygott ki 
Trombitástól. Lehetetlennek tartotta, hogy való 
az amit neki I rombitns mondott. Masnap még- 
kaptu az egyhónapi elbocsátási fizetését és meg 
egv más levelet is hozott a posta. Ebben ö%\ egy 
Simon Pálné kérte, hogy többet ne látogassa meg 
őket.

János és Lohengrin.
Irta: Bárdos Arthur.

Elválhatatlanok voltak. _ Lohengrin szinte 
esztétikai élvezettel nézett fel a szép, erős, a 
nagy egészségű Jánosra. Felnézett rá, fizikai- 

í lag is, merthogy Lohengrin degenerált fajta volt,
I vézna és rövidre nőtt és rut. I ulajdonképpen 
i rosszul járt a pretenziózus nevével ez a sze­

génye Lohengrin. Persze, a névválasztás döntő 
pillanatában minden Lohengrin vprhcnyes borii 
kis majom és minden vörhenycs bőrű kis ma­
jom: Lohengrin. Kiben kit lát az anyja. £s ki- 

( ben nem lát Lohengrint?
! Lohengrin anyja pedig fantáziás asszony 
1 lehetett. A nevén kívül ezt a tulajdonságát 
- kapta tőle örökül Lohengrin.

De igazában János még jobban ragaszko­
dott Lohengrinhez, mint ez ő hozzá. Ö maga 

• sem tudta, nem is vallotta be magának, sőt 
egyáltalában nem az az ember volt, aki bonyo­
lultabb érzésbeli megállapításokkal tölti az ide­
jét. Egyszerűen ösztönösen kereste a Lohcn- 

: grin társaságát. Kellett neki. Ha egy-két óráig 
I nem láttta, utána kibolt, felmarkolta és vitte ma- 
; gával. Mert abban az egy-két órában mintha 

nem is élt volna ez a teuton óriás. Se czclja 
nem volt, se akarata. Csak mintha csupa ha­
talmas szép szőke test lett volna, melytől elun­
dorodott ilyenkor, ha a tükörbe nézett.

Viszont ha János mellette volt, akkor kedv­
teléssel tudott a tükörbe nézni. Élvezni tudta 
az ereiét. Televette levegővel a hatalmas tüde­
jét: kihúzta magát és felcsillanó öntudattal né­
zett az aszonyok szemébe 

♦ ♦ *
: Az aszonyt valamelyik vasárnap délutánon

látták meg egy gomolygó embertömegben. Min­
den határozottabb czél nélkül, de asszonyos 
hajlandóságokkal gázolták az utczát. Késő dél- 

i utánig lustálkodtak otthon. Akkor hangos ásítá­
sokkal, kéjes, nagy nyujtózásokkal ébredtek és 
félig álmos, kitűzésedet! szemmel vetették bele 
magukat a tömegbe.

Tulajdonképen talán Lohengrin látta meg 
először. Az ö vágya kúszott fel először a vakí­
tóan fehérbőrű, puha és nagytestű asszonyra.
De mire végignézte, tisztában is volt magival,

Azaz hogy nem is gondol egy perczig sem ma­
gára,, ösztönszerüen. Jánosra nézett, aztán me­
gint az. asszonyra. Tény az, hogy nehány perez 
múlva János már nagyon szerelmes volt ebbe 
az asszonyba.

Az igaz, hogy beszélni Lohengrin .tudott 
szebben róla. Szinte verseket mondott róla . . . 
Jánosnak, áruig elébe-clébc kerültek a tömeg­
ben. Az asszony el sem titkolhatta,' de tálán 
nem. is akarta, hogy észrevette Jánost, sőt ala­
posan és mérgesen észrevette ,az a mészáros- , 
külsejű nagy ember is, akibe kapaszkodott. Ez 
még csak jobbon tüzelte Lohengrint. Úgy irá- 
nyiíó'tta János lépteit, hogy közvetlenül az asz- 
szony mellé kerüljenek mindig. A dolog mái 
nagyon is feltűnő volt. Szinte a botrány para­
zsán lépkedtek.

Szerencsére éppen hazaértek. Az asszony, 
és a, férfi befordultak egy ház kapuján, 
és Lohengrin akkor vették észre, Iiogy ök is 
otthon vannak, ott állnak a lakásuk Írapujával 
szemben. Mint valami csodálatos megnyilatko­
zás, úgy hatott rájuk ez a fölfedezés, hogy ép­
pen szemben laknak az asszony nyal.

Attól fogva aztán minden lépését figyelem­
mel kisérték. Látták elmenni, megjönni, bele­
élték magukat az életrendjébe, tudták minden 
szokását. Csak egy délelőtt kellett hozzá és 
Lohengrin a legpontosabb adatokkal állított be 
barátjához. Apróra tudtak mindent az asszony­
ról és a férjről, aki nem volt olyan utolsó sze­
replő ebben a regényben, mint gondolnók.

Lohengrin ugyanis izzóan gyűlölte ezt az 
embert. Maga sem tudta: miért, de egészen a 
szellemességig tudta variálni, bonczolgatiji áz 
otromba tulajdonságok tömeget, ha róla volt 
szó. Gyűlölte az ostoba tekintetéért, a brutális 
erejéért, az asszonyon való zsarnoki hatalmá­
ért. Az asszony ugyan nyilván egészén 'jól 
érezte magát e zsarnokságban cs mintha az 
ura harapós féltékenysége is liizclgett volna 
neki. Mindazonáltal vagy éppen ezért, Jánostól 
sem tagadott meg egy-egy bizalmas pillantást 
és egyáltalában nem titkolta, hogy tudomásai 
veszi, ismeri. Egyedül is találkoztak veié' itt- 
ott, de olyan nyílt bizalmasság volt mindig a 
tekintetében, hogy János nem merte megszó­
lítani.

Egy este pipázva bámultak ki az ablak®*S 
Lohengrin megszólalt:

— Nézd, ott fordul ki a kapuból a mészS» 
ros-jelicmü ember. "

Aztán önkéntelenül felnéztek az asszony 
ablakára. Éppen a függönyöket vonta össze, 
majd lassan, robajjal legördült az ablakrcdőny.

Lohengrin szinte lázasan kisérte szemével 
a hasadékok összébb-összébb szorulását s mire 
az ablak teljesen sötét lett, csaknem hogy fel­
kiáltott •

— János, most át kell menned hozzá. Most, 
nyomban!

A másik elképedve nézett rá. Az pedig 
gyorsan, hevesen,’ gúnyolta, ütötte, paskolta a 
szavaival. Hogy ilyen nagy darab ember, hogy 
ilyen gyáva, hogy nincsen egy csibére való fan­
táziája.

János gondolkozás nélkül vette a kabátját. 
Olyan fantasztikus, bolondos és lehetetlen volt 
a dolog, kalandjainak békés sablonjától annyira 
elütő, hogy nem tudott neki ellenállni.

Csöngetett. A cselédleány ajtót nyitott. Já­
nos már benn is volt a szobában.

Lohengrin, aki szinte öntudatlanul, a játék 
izgalmától sújtva, követte eddig, künn maradt 
az előszobában.

Egy pillanat múlva ismé t csöngettek é&- 
ott volt az előszobában a férj. Visszajött.

Először az idegen kalapot látta meg a foga­
son. Aztán közvetlenül a szobába vezető ajtó 
előtt, Lohengrint.

A titkos, bürüs szerelmek kéje égett, szik­
rázóit a szemében. Aztán valami roppant gyű­
li Jet lobbant fel benne.

Az indulattól remegő férfi lecsapott rá. 
Tompa zuhanással vágódott végig a földön Lo­
hengrin.

Akkor fölpattant az ajtó. János ugrott ki 
rajta fölemelt ököllel. Olyan volt, mint a Nic- 
bclungok eposzának valamelyik óriása.
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J\ színpad ut/a.
Ifjabb Lendvay Mártonról van feljegyezve, 

hogy atyja, a nagy Lendvay, nem szánta a 
színpadnak. Kolozsvárott járatta iskolába és szi­
gorúan ügyelt arra, hogy ne ébredezzék benne 
a „komédiázás“ vágya.

Marczi azonban boldog volt, ha színházban 
lehetett és bár akkor még öntudatlanul, napról- 
napra fokozódott benne az átöröklött hajlam.

Egyszer hire ment, hogy Lendvay Márton 
kincses Kolozsvárt vendégszerepelni fog. Az 
egész város lázban volt. Ünnepélyesen fogadták 
a nagy művészt és fellépte — „Hamlet“ czimsze- 
repcben — zajos ovácziók közt folyt le.

Marczi jelen volt és atyjának diadala egé­
szen megittasitotta. Ekkor ébredt annak tuda­
tára, hogy ő is színész akar lenni. Sokáig haszta­
lan küzdött az apai tilalom ellen, mig végre 
(1847-ben) megszökött és a székesfehérvári tár­
sulathoz vétette föl magát.

Nála ez volt a színpad — tövises, rögös útja 
— minthogy pedig tudjuk, hogy a nagy közön­
séget élénken érdekli, kcdvenczcikct milyen el­
lenállhatatlan erő vitte a színpadra, a következő 
kérdést intéztük művésznőinkhez cs művé­
szeinkhez: '

„Melyik művésznő vagy művész 
játéka és melyik darab látása dön­
tött pály aválasztásukr a.“

A kérdezettek szives válaszát a követke­
zőkben adjuk:

Blaháné tréfás szörnyülködéssel fogadta 
munkatársunkat:

— Hogy maguk mit ki nem gondolnak’ a mi 
rémitgetésünkre! Honnan szedik elő ezeket a 
fogós kérdéseket?

— Hogy tudnám én azt megmondani, hogy 
melyik művész játéka és melyik darab látása 
döntött a pályaválasztásomra? Hát én válasz­
tottam ezt a pályát. Hiszen járni is, beszélni is 
a színpadon tanultam. Ott növekedtem, ott let­
tem azzá, ami vagyok.

— Hallotta a Ktischnigg hírét? Az a 
maga nemében nagy művész volt és az egész 
országban megfordult. Abban állt a speczialitása, 
hogy majombőrbe bújva olyan kitünően utánozta 
a majom mozdulatait és viselkedését, hogy sen- 
kise nézte embernek. Különösen a „Majom, mint 
vőlegény“ czimii darabban volt hires. No hát, 
azt mondhatnám, hogy Klischnigg volt az a mű­
vész, aki a „Majom mint vőlegényében hatott 
rám ellenállhatatlan erővel...

— De még sem úgy volt ám! Mert én már 
akkor színésznő voltam. Bizony! Beszélni csak 
pötyögtem, járni még csak lötyögtem, de már 
játszottam. Nme mondhatnám, hogy valami nagy 
lelkesedéssel. Ez Győrött volt. Valahányszor 
felléptem, a mama a színfalak között egy darab 
süteményt tartott felém és integetett, hogy ha 
jól elketyegem a mondókániat, enyém lesz a 
sütemény. Hát lássa, az a süteménydarab és az 
a győri ezukrász-miivész — a nevét talán akkor 
se tudtam! —• döntötte el a pályaválasztásomat.

A nagy művésznő iöiziicn nevetett ezen a 
visszaemlékezésen, munkatársunk pedig megha- 
tottan mondta:

— Az isten áldia meg azt az ismeretlen nevű
ezukrászt! •’ S

M. Harmat Hedvig, a Vígszínház bájos nai- 
vája telefon utján fogadta munkatársunkat, gver- 
mckkiabálás kíséretében:

Tulajdonkénen nem is akartam szülésznő 
lenni. —- mondta - de - rábeszéltek. (Ez a imti- 
izut kópé. mindig akkor csap ilyen lármát, ami­
kor telefonálok.)

Siófokon nyaraltunk. En még egész gyer­
mek voltam és színházba nem vittek. Mindössze 
az operában láttam két — gyermekeknek való 

- előadást. A „Babati'mUér“-t és a „Jancsi és 
Juliskát.1'

Hát ezek nagyon tetszettek, az igaz, "de még 
sem annyira, hogy kedvem támadt volna 
tápezra perdülni, énekelni, játszani. (Csitt! Ha 
nem hallgatsz, nem lesz karácsonyfa!)

Hanem, — hogy Siófokra visszatérjek — az 
említett nyáron sokat voltunk Ujházy mester és 
Szirmai Imre társaságában. Ők fedeztek föl. Te­
lebeszélték a mama fejét, ö meg az enyémet, 
úgy hogy rászántam magamat és — most ve­
szem észre — nem is bántam nieg.

•■j. « r
Medgyaszay Vilma, a Nemzeti Színház ú> 

dekes vendége, igy nyilatkozott:
A komédiás vér bennem van születésemtől 

fogva. Igen sokat jártam színházba már gyerek­
koromban is. Es nem átallom bevallani, hogy 
rám egyformán hatással volt a „Hamlet“, a 
„Nóra“ s a „Postásfiu és húga“. Nekem mind­
egyik tetszett, meg a nagy operák is. Egy daral) 
azért mégis különösebb hatással volt rám: a 
„Pillangó kisasszony“ s ebben a Pálmay Ilka 
alakítása. Később magam is játsztam Temesvá- 
rott a Madame Butterflyt, de persze nem a Puc­
ciniét, hanem a Bclasco drámáját. Az impulzust 
azonban, hogy színésznő legyek, még sem szín­
darabok és nem színészek látása adta nekem. A 
szinészszé levés nálam, hogy úgy mondjam: — 
predestináczió, jobban mondva: örökölt hajlam. 
Anyám, Medgyaszay Ilka, hires primadonna volt 
a maga idejében; ma is még sokan emlegetik. 
Nagybátyám, a híres nevezetes Megyeri, az is 
volt valaki. Azt hiszem, az ő vértik, az atavisz- 
tikirs szinészvér hajtott a deszkákra engemet is.

*
Vizváry Mariska, a Nemzeti Színház, na­

gyon kedvelt fiatal művésznője, ezeket írja:
A mi hozzám intézett szives kérdését illeti, 

azt felelhetem, hogy Du se tette ream a legna­
gyobb hatást és teszi változatlanul, valahány­
szor csak látom.

De színésznővé nem az ö játékának a itatása 
alatt lettem. Sem az övének, sem másénak. Szí­
nésznő lettem, mert úgy éreztem, hogy azzá kell 
lennem! Miért? Azt magam sem tudom megma­
gyarázni szóval. Lesznek azért, akik megértik! 
Kollégáim mindenesetre.

♦
Pálmay Ilka most annyira cl van foglalva 

jövőbeli művészi nagy terveivel, hogy elintő szó­
rakozottan hallgatta a kérdést és csak többszöri 
ismétlés után értette meg annak velejét.

— Já, azt akarja tudni, hogy ki vagy mi csá­
bított a színészethez! — szólt az ö kedves, csi­
csergő hangján. Sajnálom, erre a kérdésre nem 
felelhetek. Engemet nem egy bizonyos művésznő 
játéka, vagy egy bizonyos darab látása vonzott 
a színpadra. Minden színésznőbe s minden szí­
nészbe szerelmes voltam és minden darab lázba 
ejtett. Valami belső ösztön kergetett a színészet­
hez, nem tudtam ellenállni, pedig az egész csa­
ládommal és az összes rokonaimmal szakitanom 
kellett e miatt.

Azóta |>crsze válogatósul)!) lettem. Most már 
nem minden alakítás és nem minden színdarab 
okoz nekem álmatlan éjszakát. De azért most is 
érdeklődéssel nézem a kollégáim játékát, mert 
azt tartom, hogy mindegyiktől tanulhatok vala­
mit, ha egyebet nem, hát azt - hogyan n e m 
szab a d játszani.

• De hogy kérdésére mégis feleljek \ ála­
mig azt habozás nélkül kijelenthetem, hogy leg­
nagyobb színpadi ideálom volt és marad is — 
B I a h á a é ! « "

Ujházy Ede kereken kijelentette, hogy nem 
áll kötélnek.

— Marha! — mondta a Mester, az <» szó­
kon kedves zsémbelésével, • engemet semmi­
féle művész, semmiféle darab nem vitt a szín­
padra. I lauem a - ■ 1 c Ikes e d é s. Mint a k k o- 
ribau mindnyájunkat. Persze most másként 
fest u világ. Most már a színészet is jövedel­
mező üzlet... legalább sokai; szemében.

Emiéi többet még harapófogóval se lehetett 
belőle kivenni. A Sclmitzler-félc bemutatóra ké­

szül, tehát nem ér rá. Aztán meg az orvos is 
megtiltotta az írást. 'í

Szerencsére a nagy művész egy jó ismerő­
sétől kaptunk egy pár igen érdekes adatot, a 
pálya kezdése idejéből. ”

Hát bizony volt mégis egy művész, aki a 
fiatal Ujházyra ellenállhatatlan benyomást gya­
korolt. '1’ ó t li József Dcbveczcnbcn vendégsze­
repelt és játéka „döntő hatással volt Ujházy Ede 
pályaválasztására.“ Atyja, Debreczen általáno­
san tisztelt főorvosa, hallani sem akart arról, 
hogy fia színész legyen. A gyerek nyíltan nem 
mert családjával szembeszállni, de amikor báty­
ját, aki Sopronban gyógyszerész volt, megláto­
gatta, visszajőve! utbaejtette Szombathelyt s 
beállott Szigeti Imre ott működő „trupp“- 
jához.

— Érdekes világítást vet a Mester művész­
pályája a magyar színészet viszonyainak meg­
változására: Akkoriban, első szerződése értel­
mében 16 forint gázsit kapo,: pengőpénzben. Ez 
1864-ben volt. Ez idén pedig — negyvennégy 
esztendei szinészkedés után — műT a Nemzeti 
Színház örökös tagja 16.000 korona év, fizetésre 
vitte föl.

Komlóssy Emma, a Népszínház széphaugu 
volt énekesnője rövidre foglalta össze a mon­
danivalóját:

Serdülő leányka 'oltani, amikor anyuskám 
elvitt a Népszínházba. A „piros bugyelláris“-t 
adták és Blaháné játszotta Török Zsófit.

Aki valalia látta Blaliánét játszani s hallotta 
énekelni, elképzelheti, liogy mit éreztem én ak­
kor. Egy egész új világ tárult föl előttem. Egé­
szen megbabonázott az én aranyos „Blahuská- 
ném“. Sírtam is. nevettem is egyszerre.

Amikor pedig hazamentem, kijelentettem, 
hogy én is színésznő leszek és addig nem nyug­
szom, aniig a Népszínházban e! nem játszom 
Török Zsófit.

Ez meg is történt. IJ o r z s o 11 Kálmán szer­
ződtetett és első fellépésem a „Piros bugycllá- 
ris“-ban volt.

A kedves, jó közönség Blaháné páratlan ala­
kítása után is nagyon melegen fogadta szerény 
játékomat és kitüntető rokonszenvenek azóta is 
sok. jóleső jelét adta.

Bell kár. liogy most nem élvezhetem.

Dezső József, a Nemzeti Színház jeles tagja, 
szintén kevés szóba öntötte feleletét:

Diákéveim legemlékezetesebb estéi azok 
voltak, mikor a Nemzeti Színház finomlelkü mű­
vészét, Halmi Fcrcnczet csodálhattam a harma­
dik emelet régióiból. Neki köszönhetem — ha 
ugyan van köszönet benne, — hogy színész let­
tem, no meg a műkedvelő szincszkedcsemnek, 
amely azután a szinésziskolába vezetett.

Ligeti Juliska, Dezső József szeretetreméltó 
felesége és partnere ezt mondja:

Mint csitri leánynak szabad bejárásom volt 
a Népsz.iuházba, ahol Blalia Imi.iza művészete 
magával ragadott és édes ábrándokba ringatott!
() volt eszményképem, ü marad az ideálom!..,

V. Krammer Teréz, Operánk e dísze, czidö- 
s/erint a bécsi ni Johann Strauss-Theater-ben 
aratja diadalait, onnan küldi a következő szép 
sorokat:

Nagyon szívesen felelek a föltett kérdésre.
Ifjúságom ideálja Blalia l.njza volt és még 

ma is első helyet foglal el szivemben, daczára 
annak, liogy személyesen nem is igen ismerem 
és csak egyszer volt szerencsém vele beszélni.

liogy melyik darabban bűvölt cl legelőször, 
nem is tudom, mert nagyon fiatal gyerekleány 
voltam akkoriban. A művészi pályára meg Bel- 
lovics bátorított és ö is volt. aki első képzésemet 
vezette.

Krecsáiiyi Ignác/, a temcsvár- budai szin- 
tái>iűai érdemekben gazdag, jubilált igazgatója 
Temesvárról küldte nekünk a következő szinc- 
szettörivneti fontosságit önvallomást:

Mi vonzott engemet a szülészethez? Néni 
e g V művésznő vagy művész iátéka, hanem a 
szin m ti v é s 7 e t. az e 1 ü a d á s o k. az ü s z- 
szes együttvéve teltek rcám olyan benyomást, 
voltak olvan hatással, hogy. daczolva szülőkkel,

P
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daczolva azzal, hogy mint kezdő színész a budai 
„Hazafiság a nemzetiségnek“-szinházban Molnár 
Györgynél tizenöt forint havi fizetésből nyo­
morogtam, szinészszé, hatesztendei verejtckes 
munka után pedig színigazgatóvá lettem.

Mint eszmélni kezdő, a körülöttem és velem 
történő eseményeket megértő kis gyermek, „A 
yén bakancsos és fi a, a huszár“ nép­
színművet láttam először a Nemzeti Színházban.

Ez az előadás izzó zsarátnok volt az én 
gyermeki kedélyemre. E naptól kezdve egyetlen 
vágyam, örömem, boldogságom a Színház volt 
Mint gyermek, minden szórakozást, mulatságot 
nélkülöztem, hogy összekuporgatott húsz kraj- 
czárom árán a kakasülőre mehessek. Azon na­
pon, mikor tudtam, hogy este színházba mehe­
tek, madarat fogathattak volna velem.

A művésznők és művészek közül ideáljaim 
voltak: Munkácsy Flóra, kékellö, hollószinü, dús 
fekete hajával, nag-y kék szemeivel, sűrű szem­
pilláival, gyönyörű metszetii, festő ecsetére 
méltó arczával. Annak a kornak ő volt a drámai 
hősnője és a főváros szinházbajáró közönségé­
nek kcdvencze. Az Operában pedig L. Hollósy 
Kornéliát meg a külföld is megirigyelte tőlünk.
A férfiak közül Szerdahelyi Kálmán. Tóth József 
(akinek „Fösvény“-ét feledni nem lehet), Felcki 
Miklós, Szigeti József és Egressy Gábor színé­
szetünk annalesében eddig páratlan „Lear ki­
rály“. 1

Mint gyermek, minden szabad időmet a 
Nemzeti Színház bejárójánál töltöttem. Termé­
szetes dolog, hogy akkor a Nemzeti Színház ud­
vara és a színház bejárója máskép volt építve, 
mint most Mikor Felekit, Szigetit, Tóth Józsefet, 
stb. a színpadra láttam bemenni vagy onnan ki­
jönni, bizonyos elfogultság, áhitat szállt meg. 
Mindegyikben egy földöntúli lényt egy félistent 
láttam.

Egyszer elhatároztam, hogy előadásra be- 
izököm a színpadra. Ezzel kettős czélt véltem 
tiérni. Először megtakarítok két hatost, ami nin- 
:sen, másodszor — oh! boldogság — közel le­
gek ideáljaimhoz, szinről-szinre láthatom őket, 
lallgathatom társalgásukat. Mikor erősen beal- 
tonyodott, egy észrevétlen pillanatban besur­
rantam a színpadra s az ottlevö díszletek alá buj­
ám. Olyanformán érezhettem magamat, mint 
irge a lyukban.

De sajnos, nemsokára kiöntötték a lyukból, 
kaptam olyan hideg zuhanyt, hogy sokáig meg- 
íreztein a súlyát.

Volt ugyanis a színpad bejáratának egy őre. 
Sokszor hallottam .hogy a színművésznők és 
Színművészek igy szólították: őrmester.

Ez az őrmester előadás előtt körülbelül egy 
ö negyedórával másodmagával a színpadra jött 
razziát tartani.

Hallottam, hogyan diskurál czcrberusával s 
miként vizsgál minden szöget, lyukat, díszletek 
rozét és alját, hogy nincsen-e valahol valaki el­
rejtőzve?

Engémet az úgynevezett nyavalya kezdett 
kerülgetni.

Végre rám találtak.
Ott ültem, mint csirke a kotló alatt. Behuny­

tam a szemeimet. Azt hittem, hogy ha én nem 
iátok, hát ők sem látnak engemet.

Csalódtam. Az őrmester teli torokkal kia­
bált:

*— Mit keresel itt te gézengúz, te akasztó­
iéra való, te csirkefogó, te gazember ? Várj csak, 
mindjárt kitcszlek én innen!

Ezzel hosszú, erős karjával benyúlt a dísz­
letek közé, vasmarkával belekapaszkodott a 
fülembe s úgy emelt ki a díszletek közül. En kö­
rülbelül úgy himbálóztam a levegőben, mint szél­
viharban fákon a galy. Ezután két csattanós po­
font kaptam, végül pedig olyan hatalmas rúgást 
adott oda, ahová a neveletlen emberek rúgni 
szoktak, hogy a kérepesi-ut közepére kalim- 
iáltam.

Hogy annak az őrmesternek őrmester volt-e 
i vezetékneve, vagy valami kiszolgált baka- 
Brmester volt, nem tudom. De arról, kézzel és 
'ábbal foghatókig meggyőződtem, hogy a pofoz­
kodás és rúgás tudományában méltó volt szín­
művész korhírsaihoz.

P. Márkus Emília, a Nemzeti Színház közön­
ségének bálványozott „szőke csutiá“-ja, bete­
gen fekszik lakásán, de azért kedvesen engedett 
kérésünknek s telelt a kérdésünkre:

Az én pályaválasztásomat se művésznő, se 
művész nem döntötte el, de még valamely da­
rabnak a látálsa se.

Hogy színésznővé lettem, annak egyedüli 
okozója megboldogult bátyám, Márkus Elek volt.

Nem tudnám megmondani, hogy a szinéSZ- 
kedesnek valami titkos lángja lobogott-e benne, 
elég az hozzá, hogy diákkorában, amikor az is­
kolából hazajött, bezárkózott a szobájába és 
Shakespeare müveiből szavalt.

Kihallatszott a hangja és engemet — gyer­
mekleányka voltam, — nagyon kiváncsivá tett. 
Minthogy pedig a szavalás napról-napra ismét­
lődött, egyszer csak nagyot gondoltam s mielőtt 
Elek hazajött, besompolyogtam a szobájába, az 
asztal alá bújtam és az asztalterítő leple alatt 
kuporodva lestem az érkezését.

Bizony bele is zsibbadt a lábam. De nem 
bántam meg, mert kimondhatatlan gyönyörűség 
jutalmazott. Elek olyan szépen mondt el a 
Hamlet monológját és a Lear király viharje’.enc- 
sét, hogy szinte elállt a lélegzetem.

Azontúl mindennap visszabujtam az asztal 
alá. Végül már egészen odaszoktam. De egyszer 
csak kiálltam a család elé és sorra elszavaltam 
emlékezetből mindazt, amit Elek bátyámtól hal­
lottam.

Volt nagy csodálkozás! Úgy találták, hogy 
van a hangomban és az előadásomban valami, 
ami tehetségre vall és mivel nekem is kedvem 
volt a színészethez, beírattak a szinitanodába. 
Nagybátyám. Horváth Boldizsár, gondosko­
dott a neveltetésemről.

De azért ne tessék sem ő rá, sem az én jó 
Elek bátyámra haragudni. Nyugodjanak bé­
kében! *

Törzs Jenő, a fiatal szinésznemzedék _ e 
nagyjövőjii tagja, aki a „Sasfiók“-ban — és min­
den uj alakításával — méltó feltűnést, keltett, 
egyszerűen, szerényen, röviden ezeket írja:

Legnagyobb sajnálatomra, a kérdésnek csak 
egyik részére válaszolhatok:

Döntő befolyással pályaválasztásomra a 
„Lear király“ volt

Kevésbbé jó előadásban láttam ugyan, 'de 
a darab végzetessé lett rám nézve: színész 
lettem.

Ellenben sem művész, sem művésznő nem 
inspirált. •

M. Szoyer Ilona, aki mint csillag ragyog az 
Operánk egén s művészetének derűs sugaraival 
melegíti át a közönség szivét, jókedvűen, őszin­
tén tária ki a pályaválasztása történetét:

Úgy születtem, azzal a szent tudattal, hogy 
komédiásnő leszek, — semmi más!

Hangom, az volt mindig. Kct éves korom­
ban a legszebb nótákat danoltam.

Hatodik évemben pár czirkuszí előadás lá­
tása arra a meggyőződésre juttatott, hogy a 
trapéz és a csillogó ruhájú lovai művésznők élete 
a lcgirigyiésreméltóbb.

Később egyszer, jóval azután láttam Küry 
Klá:át a Nebántsvirágban, mint Deniset; rózsa­
szín ruhácskában, ibolya-bokrétával a keblén, 
— na hát, végem volt!

Jobban lelkesedtem érte, mint az összes jo­
gászok, — utánoztam uton-utfélen; úgy moso­
lyogtam, mint ö; szóval meghódított teljesen — 
a színpadnak.

Ettől kezdve az inkviziczió összes eszkö­
zeivel se tudtak volna visszatartani a művészi 
pályától.

Azóta sokat tanultam, — tanulok — és fo­
gok it lég tanulni!

Tehát az én igazi múzsám Küry Klára volt. 
En mondom!

Kassal Vidort, a régi Népszínháznak klasz- 
szikus humora, feledhetetlen komikusát, aki 
nagyon is idő előtt vonult vissza, — Vnczröl 
szólaltattuk meg a következőkben:

Első és fő mintaképem Megyeri Károly volt. 
Az ő tanítványa vagyok. Pedig soha se láttam, 
mert 2—3 éves lehettem — Oyálán, amikor ő 
meghalt — Pesten. De olvastam róla, hogy min­
den egyes szerepében más-más volt; ez raga- 

1 dot* meg. — erre törekedtem.

TsGVBTEBTES__________
Sándor Erzsi, akiben a Hollóssy Kornélia 

kristálytiszta hangja és koloráturája szólal meg 
újra, Párisból — aliol énekművészeiét tökélete­
síti — e.xpressz-postával ezeket a sorokat 
küldte:

Nem készültem én operaénekesnőnek. Ta­
nítónő akartam lenni, de nem vettek fel a kép­
zőbe. Nem volt protekezióm. Ekkor az édesapám 
felhozott a fővárosba. Azt mondták, szép han­
gom van. Felvettek! az Akadémiába. Arra még 
gondolni se mertem, hogy az Operához jutok. 
Volt már tapasztalatom a képzőből. Egyszer az­
után — még növendék koromban — felszólítot­
tak, hogy lépjek fel a „Lakmé“-ban. Elénekel­
tem. Szerződtettek. így lettem operaénekesnő. 
Csak úgy jött magától. A jó Isten rendelés» 
szerint. a

Odry Lehel énekmüvészetünk legnemeseoti 
alakjainak egyike, akinek bársonyos baritonja 
még visszarezeg emlékezetünkben, látható kedv­
teléssel beszél babéros pályájának kezdetéről;

1858-ban Molnár György színigazgató és je- 
les drámai hős — Bajzán játszott társulatával 
Ö, Molnár György, Esszex gróf szerepét játszta 
és engem elragadott művészetével.

„Ilyen színész szeretnék lenni“, — igy szól­
tam magamban. Néhány hónapig szunnyadozotl 
bennem ez a vágy. Női szereplő nem hatott rám.

A harmadik kérdés azonban nem ilyen egy­
szerű.

A körülmények döntőleg hatottak pályavá­
lasztásomra. Ezek a körülmények a következők;

Kereskedősegéd létemre kondiczió nélkül 
maradtam. Az utolsó kondiczióm egy pesti gaz­
dasági gépgyár: Sebestyén és Társa ezég 
Könyvvezetői állás volt.

Üzleti okokból beszüntették az állást és én 
mint állásnélküli vasárus-segéd, haza mentem 
Bajára öreg anyámhoz, aki támaszom volt

A gondviselés harmadnapra megfosztott 
öreganyámtól — meghalt. Gyermekei, — köz­
tük atyám is, az ingóságokat eladták és engem 
az eladandó házban helyeztek el házőrzőnek, 
Rám volt bízva az épület.

Egy akkoriban alakult dalárda felfedezte ezt 
az üres házat; én, mint teljhatalmú gondnok, in­
gyen átengedtem a dalárdának az üres nagy­
termet. Szép hangommal hálából bevettek a da­
lárdába.

öt hónapon át járt a dalárda a mi családi 
házunkba és én, mint jó dalárda-énekes, az ének­
karban egy kis gyakorlatra tettem szert,

A bajai szépliangu és iskolavégzett ifjakai 
a jeles karmester, egy gimnáziumi tanár, szedte 
és szervezte össze.

Hálátlanság volna tőlem, ha ennek az én 
első karmesteremnek az emlékét elő nem idéz­
ném.

A dalárda a legszebb hangú if jakból ál­
lott — és hogy még hathatósabbá alakuljon, s 
derék karmester megnyerte kisegitőkiil a szín­
társulat legszebb hangú tagjait — (u. m.: Pricllc 
Péter. Vasvári Kovács József, Szép János, Pár- 
fényi János, Tímár János, Kovacsics Pál, kiváló 
tagjai a színészetnek). Ezekkel kiegészítve, 
nagyszabású lett a dalárda, mely harmincz em­
berből állott.

Az én reám bízott ház hetenként három­
szor igen látogatott lett.

A város urai odajöttek élvezni a magas 
színvonalon álló férfinégyesnek karénekeit. 
Számát nem tudnám elősorolni a sok hazafias, 
egyházi, operai és magyar quartetteknek, amit 
ez a gimnáziumi tanár gitár-kiséret mellett, £ 
kar-partiturákból, ennek a dilettáns dalárdánál) 
könnyűszerrel betanított.

ö maga kedves tenorhangu énekes is voll 
egyúttal.

Büszkélkedett dalárdájával. Mi körbe fog­
tuk, 6 megpengette aztán akkordjait és mint ava­
tott karmester, vezényelt bennünket. Ilycnkoi 
öröm volt látni azt a tüzcslelkii dirigenst. Bogár- 
fekete szemei ragyogtak, dalos száját kis fekete 
kipedrett bajusz tette magyarossá, halvány, fe­
kete bőrű arcza és krepp-göndörségil, fekete 
nagy és középen választott haja egy ideális czi- 
gúnyt varázsoltak elénk. Gitárját egy széles, hím­
zett kék szalagon vállán tartotta és szalon fekett 
attila egészítette ki öltözetet.

Bűbájos tisztasággal ejtette ki a dalok szö­
vegét, hogyne, hisz ö a gimnázium magya.
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nyelv, költészet és irodalomtörténet tanára volt 
akkor Baja városában.

A fentebbi adatokat ez .alkalommal azért 
soroltam elő, hogy kiegészítsem velők irodalom- 
történetünk jelesének, Szarvas Gábornak élet­
rajzi adatát.

ö volt az én első karnagyom. Az ő karnagy­
sága alatt serényen folyt a tanulás őszig. A ta­
nárt elvonta az iskola, a színtársulat szeptember 
yégén az utolsó előadásokat lejátszotta.
I Ekkor láttam Molnárt Essex szerepében. A 
linftdfMaira bízott ház elcsendesült, nem járt oda 
a dalárda többé, a ház jó áron eladatott, meg­
kezdték a tatarozást; néhány hét múlva nekem 
is ki kellett költözni.

A színtársulat bucsuestéjét tartotta a Bá­
rány-vendéglő udvarán. Szomorúságomban oda 
mentem és távolról szemléltem a tömeg között 
Molnárt, akit a város urai környeztek.

A színtársulat tagjai, a dalárdaismerősök fe­
lém se jöttek. El voltak foglalva bucsu-vendé- 
gekül. Ií= ' ■ t»:

A leghátsó asztalok egyikéhez ültem egy 
pohár bor mellé és mikor a kedélyek vígra vál­
tak, összebeszéltem a czigányokkal és velők el­
énekeltem egy pár népdalt, azzal a szándékkal, 
hogy Molnár figyelmét magamra vonjam.

A tág udvart bezengte erős csengésű han­
gom; éljenzések is követték. Néhány perez múl­
va már Molnár felszólitjtatott — Vasvári Kovács 
József által — hogy jöjjek a társulattal 12 forint 
havi gázsira.

Megegyeztünk és másnap a társulat tiz ifjú 
tagja csolnakon szöktetett el Bajáról Mohács felé 
és onnan Pécsre. “

Ez év október 1-én múlt ennek 50 éve."
T T * %

Somló Sándor, a Nemzeti Színház volt és a 
Színészed Akadémia jelenlegi igazgatója, a 
gyöngédlelkü költő és színműíró, poétára valló 
sorokban ismerteti v fcrinpadra vezető útját:

Evva Lajos, a Népszínház volt igazgatója, 
diákkorában szinielőadásdeaí rendezett diákpaj­
tásaival egy ungmegyei faluban. Fivéreim vol­
tak a „színtársulat“ oszlopai. Én — jóval fiata­
labb, alig 6—7 éves fiúcska — a kortinát húz­
tam. Egyszer játsztam is — leányszerepet s kap­
tam érette hat krajezárt. A tel beálltával a diá­
kok bevonultak Ungvárra s ekkor már én ma­
gam Írtam a színdarabokat. Népmeséket szed­
tem párbeszédekbe s mert „színtársulatom nem 
akadt, a béresek fiaival játszottuk el azokat. Pár 
év múlva, mint gimnáziumi tanuló, láttam Ung- 
váron játszani Rónai Gyulát — a legnagyobb 
magyar színművészek egyikét — „Mamiét -ben. 
Ez döntötte el sorsomat.

*

Solymosi Elek, az országszerte ismert ko­
mikus, sokoldalú ambicziótól hevítve, színpadi 
sikerei mellett politikai-, bölcsészeti- cs színész- 
ncvelési-babérokat is gyűjt. Belátva, hogy az 
oláhokat és horvátokat nem lehet észre teríteni, 
a szinmagyar Bcbrcczenbcn alapított színész- 
iskolát. Ott érte kérdésünk', melyre nagy értékes 
— de ide nem tartozó — kritikai czikkcl felel. 
Ezt, sajnos, nem közölhetiiik. de megmentjük be­
lőle azt. hogy a kiváló művész Gyulai Fcrenczct 
Nagyenvedcn, Zsiga czigány szerepében lattá, 
és ennek hatása alatt lett szinészszé.

»
Váradi Ili és Váradi Aranka, szinmüvésze- 

tünk fesledező rózsabimbói — koszorús költőnk, 
dr. Váradi Antal bájos leánykái — is megkapták 
kérdőlapunkat. Kiváncsiak voltunk, hogy a di­
csőség kapujában állók mit éreznek, mit mon­
danak. Nos . . .

Ilike, a kisebbik, a Nemzeti Színház gyer- 
mek-starja, igy hárítja cl magától a vallomás 
ódiumát:

Szives kérdésükre azzal válaszolhatok, hogy 
én még nem vagyok a színpadon s igy talán nem 
beszélhetek még arról sem, hogy mi vitt a szín­
padra. Hanem mihelyt ott leszek •— s talmi mai 
nemsokára ott lehetek, •— akkor első dolgom 
lesz körülményesen megírni, hogy mi vitt ct. 
gem oda, most még csak arról beszélhetnék, 
hogy mi visz? és ez talmi nem elég érdekes!...

Aranka, a nénikéje, akinek a hallasa már 
hozzászokott a tapsok zenéjéhez, éppen olyan 
szerényen határozottabban vall szint:

-•^Enstem a színpadra nem egy dataí.

EOYETERTES_______
egy művésznő, vagy művész játéka vonzott, ha­
nem maga a színpad. A színpad, a maga egé­
szében, mint világ, mint az a hely, ahol a cse­
lekvés világa nyílik meg a szív és az ajk előtt, 
ahol mások szavaiba a magunk érzéseit, mások: 
alakjába a magunk lelkét rejtjük" és adjuk a kö­
zönségnek. És ez a világ, mentői közelebbről is­
merjük, annál rejtelmesebb, az örök talány, 
amelynek megfejtésére egy élet sem elegendő. 
Amennyit az élet kérdéséből megfejthetünk 
benne, annyi a mi művészetünk1. Ay 
S&f*’ "+“* * ■ - *■

Gál Gyula azzal a megdöbbentő leleplezés­
sel fe/cl kérdésünkre, hogy a német színészet 
tette rá az első, nagy hatást, s igy könnyen el­
veszíthettük volna öt is, mint Sonnenthal Adol­
fot, vagy a német színpad többi magyar szár­
mazású nagyságait:

Megmagyarázhatatlan vágyak és érzések, 
melyek 4—5 éves koromban arra késztettek, 
hogy jó kis ágyikámat elhagyva, hátsó udva­
runk istálló tetejéről bámuljak a szomszéd nyi­
tott arénába, hol akkoriban német színészek 
játszottak.

Nyár volt és gyakran megesett velem, hogy 
egy-egy hosszabb darab alatt elaudtam és reg­
gelig tovább álmodtam azt a gyönyörű vilá­
got .. .

Az első színdarab, melynek mély benyomá­
sára emlékszem, a „Mein Leopold“ czimü né­
met életkép volt, melyben az öreg susztert az 
én felejthetetlenül kedves jellemszinészem, 
Braun játszotta. Alihoz fogható gyönyörűséget
— mit hálás gyermekszivemnek ez a pisze és 
fogatlan emberke nyújtott —• nem ismerek.

De mindez döntőleg nem hatott pályavá­
lasztásomra.

A baj ott kezdődött, mikor Hermin nővé­
rem, ki 3—4 évvel idősebb nálam, már mint kis 
leány tehetségével egy-egy műkedvelő elő­
adás keretében méltó feltűnést keltve, további 
képzés czéliából a bécsi Schauspiel-Schule-ba 
került, honnan visszatérve, családunkba plán­
tálta a kóranyagot, mert mint magyar színésznő 
otthon lakott és azontúl minden beszélgetés a 
színészet körül forgott. Nos hát, a vágyak utat 
nyertek, — az érzések lágyultak és azóta égnek
— olthatatlanul. .-

‘M ^

Tanayné Halmy Margit, a nagy Halmy Fe- 
rcncz leánya, a kinek meleg, szivén átsziirödött 
és nagy intelligencziátől átvilágított művészetet 
minden uj szerepében újra fölfedezzük, késő 
időkre is följegyzésre méltó választ küldött:

Hat éves koromban vesztettem el az édes 
apámat, három évvel később az édes anyámat. 
Éttől az időtől kezdve, tizenöt éves koromig, 
soha színházban nem voltam. Nagybátyának, 
a kiknél nevelkedtem, nagyon derék, de bor­
zasztóan nyárspolgárias gondolkozás« emberek 
voltak, akiket csak nagyon kevéssé érdekelt a 
színház és igy hat teljes éven át még csak be­
szélni se hallottam színházról vagy színházi 
ügyekről. Még nem voltam 15 éves, mikor 
Becsbe kerültem egy rokonom házához, hogy 
ott a kereskedelmi tanfolyamot elvégezzem. Ta­
nultam is szorgalmasan, de amellett minden este 
jártunk színházba, különösen a sokat a Burgba.

Ott láttam egy este a „Verlorenes^ Para­
dies“ czimü vígjátékban Hohenfels Stellát. Kő­
vetkező napon pedig a „Téli rcgé“-ben tőle 
Perditát, harmadnap „Hl. Ricluírd“-ot, Valter­
rel. Róbert-tcl és last not laest, Reimers-cl a 
főszerepekben, Rcimcrs-cl, aki szőke volt, kék- 
szemű és a jóság, a férfiasság, a becsület meg­
testesülése. Annyira tetszett ez a három elő­
adás. hogy nem tudtam aludni, hogy éjjel két 
órakor felkeltem és egy szál gyertya világa 
mellett megirtani a nagybátyámnak egy na­
gyon érzelmes, sok helyütt könycseppekkcl tar­
kított levélben, hogy fölkelt szivemben a nagy 
vágy a művészetre. így lettem aztán sok harcz 
és küzdelem után színésznővé. Hogy tényleg 
ez a három darab volt-c az, amely a leküzdhe­
tetlen vágyamat felkeltette, vagy felébredt vol­
na bennem akkor is, hogy ha sohase látom az 
imént említett nagyokat, azt, nem tudom, csak 
azt tudom, hogy szivvcl-lélekkel a pályámé va­
gyok és talán nem egész szerényen, de úgy ér­
zem: — „a vér nem válik vízzé“. nv

I Sz. Varsányi Irén, a Vígszínház diadalma!
1 művésznője, röviden, de .velősen csak ennyi 

mond:
„Melyik darab volt döntő hatással a pályái 

választásomra?
, — A kenyér-darab!“

Hála istennek és a magyar közönség örö> 
mére, megtalálta ezt a kenyér-darabot — finon 
irós-vajjal megkenve. y- 
jg* . k<;l, * if

Császár Imre, a Nemzeti Színház előkelő 
oszlopos tagja, úgy a maga, valamint kongeniái 
lis partnere és neje Cs. Alszeghy Irma nevébe! 
negativ szándékkal, de pozitív egyéni nézetei 
.valló felelettel tisztelt meg:

„Nem tudok felelni a hozzánk intézett kér­
désre. Semmiféle külső befolyásnak nem voll 
része pályaválasztásunkra. A tehetséget belst 
ösztönzés szólaltatja meg. A külső hatások csal 
hiúságot ösztönöznek!, de nem döntenek a tehet 
ség fejlődésében.“ :«*. < "

* ' i
p Kiiry Klára, Budapest olyan fájdalmasai 

nélkülözött kedvencze, aki Abbáziában üdül 
hogy majd friss jó kedvvel, pihent hanggal é.* 
uj ötletekkel terjesszen derűt maga körül, onnai 
küldi mámorosán szerelmes levelét a *— közön­
séghez:

A mélységes kékszinü Adrián, bárkában ül­
ve, ragyogó, forró napsugárban ftirödve felelek 
a kérdésre, amely itt ért el hozzám.

Mi vonzott engemet a színpadra? . . .
Egyet-egyet csobban a „Galathée“ evezőlej 

millió csodaszinii gyöngyöt ver ki a vízből, a 
nap aranyos és ezüst pillangók képében röpköd 
a vizen; kaczag minden körülöttem és kaczag 
a lelkem is ennyi megható szépség láttán.

Ez az! Ez az, ami engemet a színpadra in­
spirált. Gyerek voltam akkor, mikor oda men­
tem, színházat nem is láttam még. De a szépet, 
a nemeset, a jót, a poézist, ami a természetben 
megnyilatkozik, nem bírta el a lelkem. Közölnöm 
kellert az Emberiséggel és a Közönség úgy meg­
ért engem, ő pedig rám, hogy közlöm ma­
ért engem, pedig rám, ő pedig rám, hogy közlöm 
gaiiiat Vele; jobban mondva a természet cso­
dáit, amelyek rajtam keresztül is megnyilatkoz­
nak. Ezért szeretjük mi egymást, a közönség és 
én és ezért lettem én színésznővé • 

r.3* • u*
Odry Árpád, — Ódry Lehel fia, — szintén

/,’>> M felel. A Nemzeti Színház nagyjövőjü 
fiai esze az utóbbi időben majd mindig
s?.ii'. volt — a zsarnok közönség kívánta
igy 1 ' -éltetés némileg megingatta az egész­
ség. ‘ I t viszont a betegsége egy időre ala­
posa gáttá a műsort. Rövid felelete, me­
lyet megi Ihattunk volna:

„A- - losapám a Bolygó hollandi“-ban.“
* ■

Jai Jenő, a kolozsvári Nemzeti Szín­
ház na,. veltségü kitűnő direktora, akinek 
csak egy • ét ismerjük, — hogy ritkán engedi 
szóhoz jut*-': é.gjclesebb drámai színészét: Jano- 
vics Jenőt, - az alábbi elmés sorokban csufo- 
lódik pályás álasztásán:

Nyolc?, éves koromban az ungvári színkör­
ben lé-teii. Hamletét. Az állóhelyre váltottam 
jegyet, de a direktor az első sorba ültetett, hogy 
képviseljem a közönséget. Ekkor határoztam el, 
hogy színész leszek. Másnap a „Tyukodi Lőrincz 
familiáiú“-t adták s még az állóhelyre sem tud­
tam jegyet kapni, mert a színkör zsúfolva volt. 
Ekkor elhatároztam, hogy színigazgató leszek. 

*
Rákosi Szidi, a Nemzeti Színház nagy mű­

vésznője, a geniális csodaasszony feleletével 
zára k le a vallatások sorozatát:

Szuper társulatát láttam először Sümegen, 
hat éves koromban. A szép Homonnaynét, mint 
Szíchy Máriát. Anyámmal másfél őréiig kocsi- 
káz tinik haza előadás után, Ukkra, ahol laktunk. 
A kocsi rázta halandó testünket, de nem rázhatta 
ki lelkűnkből az ihletet, a mámort, amit magunk­
ba szívtunk a sümegi nagy szála kopottas deko- 
rác/óiból és a szép Homonnayné tündén ábrá­
zatából. Később Priellc-en lelkesültem. Most 
Emmát szeretem s tartom legnagyobbnak a na­
gyok közt és lcgiiatalabbnak a fiatalok közt.
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Signor Dabbene.
Irta: Balia Ignácz.

Az igazi neve nem ez volt, de az igazi ne­
vét senki sem tudta abban a kis barrban, ahová 
mindennap pontosan eljárt. Pontosan reggel 
nyolez órakor cs pontosan este nyolez órakor. 
Ott letilt és reggel tejes kávét, este pedig fekete 
kávét hozott elébe Pippo, a fekete szakálla, vö­
rös ajka Pippo. ö csöndbu, szótlanul, szürcsöl­
gette a komisz lőrét és csak tilt. tilt ott. olva­
sott, meg elmélázott, meg gondolkozott. Ha 
ugyan egyáltalán gondolkozott valaha. Ha ugyan 
egyáltalán ezek a szótlan, csöndes emberek tud­
nak gondolkozni.

Az öreg Signor Dabbene aféle öreg bútor­
darabja volt már ennek a gustazio-helyiségnek. 
Már szinte egybe is nőtt vele az emberek sze­
mében. Odatartozott a fehér, de viharos múltú 
márványasztalkákhoz, a nádszövedékii székek­
hez, a megfeketedett pohárszékhez, meg azok­
hoz a különös, naplementéket, campagnei hajna­
lokat vagy mitológiai alakokat ábrázoló festmé­
nyekhez, amelyek ott lógtak a falon. Mert Pippo, 
a padrone, müpártoló volt és valóságos kis 
gyűjteményt őrizett már a tehetséges piktornö­
vendékek mázolmányaiból. Nagyszámú, de an­
nál kisebb bccsíi képekből. De Pippo nem törő­
dött a képek úgynevezett művészi értékével. 
Neki csak kép kellett. Mert ő okos kereskedő 
volt és a képeket kiakasztgatta a falakra. Nem 
azért, mintha az ö miivrtő szemét bántotta volna 
a falak csupaszsága, de mert jól tudta, hogy a 
publikum szemében mindenkor szimpatikus a 
müpártoló tejcsarnok-tulajdonos.

Az öreg Signor Dabbene ott tilt mindig az 
„Európa elrablása" alatt. Guido Keni gyönyörű 
képének silány, kontár másolata volt ez a kép, 
de az öreg púpos kis Signor Dabbene azért min­
dég minden istenáldotta nap, áhitatosan nézett 
fel a bika hátán fekvő meztelen Európára és 
mielőtt letilt volna a rozoga, nádfonatu székre, 
előbb szemeivel végigsimogatta a liliomtestii 
Európa gyönyörű formáit.

Ott tilt körülötte az öreg törvényszékig Ír­
nok, a vállas, nyugalmazott Garibaldista-száza- 
dos, aztán egy Gorkij-arczu festőnövendék, né­
hány nagykezü szobrász, egy öreg tanitó-kis- 
asszony, aki csontos orrán czvikkert hordott, 
néhány szerényebb fiatal hivatalnok, meg egy 
idősebb ügyvédbojtár. Valamennyien fekete, 
vagy éppen tejes kávét ittak, csak a tanitó-kis- 
asszony rendelt minden este tejet, amely szem­
mel láthatólag uzsonna és vacsora is volt egy 
adagban. Az ügyvédbojtár meg a Gorkij-arczu 
festő milánói vermutból szopogattak.

Akármelyik jött előbb, nem tilt volna le 
más helyre, mint oda, ahol már hónapok, vagy 
éppen évek óta fogyasztotta el megszokott ká­
véját, tejét vagy ürmösét. Pedig a tanitó-kis- 
asszony, ki jóval a kis púpos után tiint fel itt 
e kis birodalomban, határozottan irigyelte Sig­
nor Dabbcnct. mert annak ott volt az asztala 
az üveges ajtó mellett, amelyen keresztül pom­
pásan lehetett látni a nyüzsgő Corsót és a San 
Cario-templomot, az ő számára pedig már csak 
egy belső fülkének asztalkája jutott, ahonnan 
az utczára már nem lehetett látni még az övénél 
jobb szemekkel sem. Ám az ő asztalának is meg 
volt azért a maga előnye. És pedig az, hogy 
mellette lógott az ujságtartó a nagy terjedelmű 
olasz lapokkal. És az öreg kisasszony amúgy 
is szerette az újságokat és ilyenkor, estefelé, 
valósággal beléjük temetkezett.

Ilyenkor se nem látott, se nem hallott. Nem 
figyelt semmire. Csak olvasott, olvasott . . .

De egyszer, egy szép tavaszi estén, csodál­
kozva tette le az újságot. A fülét valami külö­
nös, idegenszerü idiómák ütötték meg . . .

Arrafelé nézett, ahonnan a hang jött.
Az üveges ajtó mellett, a kis fehér márvány­

asztalkánál fiatal pár tilt. Szép, szőke asszony 
és nyúlánk férfi. Nem voltak olaszok, ezt első 
pillantásra is meglátta. A fiatal asszonyon ango­
los ruha volt és a férfi is, első pillanatra, angol­
nak látszott. De nem angolul beszéltek. Az öreg 
tanitó-kisasszony fiatalabb éveiben Amerikában 
is járt és ekkor megtanult valamit angolul, de 
ezeknek a beszédét nem értette. Sokkal lágyak­
ban beszéltek, mint Albion fiai, de a szavak ki­
ejtése azért erősebb volt, mint például a fran- 
cziáé, olaszé, vagy a spanyolé.

Idegenek voltak, azt látta. Hogy merről jöt­

tek, azzal nem törődött, bár ritka dolog volt itt 
közöttük, ebben a kis barrban az idegen, ahol 
jóformán kizárólag csak olaszok fordultak meg. 
Most csak az a titkos káröröm foglalkoztatta, 
hogy a kis púpos Signor Dabbene asztalát fog­
lalták cl és most a kis öreg kiszorul az ő meg­
szokott jó helyéről, amelyről már azt hitte, hogy 
azt senki sem veheti cl tőle . . .

Pontban nyolez órakor az üveges ajtóban 
megjelent Signor Dabbene. Ijedt szemekkel, 
megdöbbenve nézett kis asztalára, amely mel­
lett most mások ültek. Zavartan, clfogódottan 
lépett be a boltba és megállt az asztalka mel­
lett. Látszott rajta, hogy nem tudja, mit csinál­
jon. De végre mégis csak megbiczczentette a 
fejét, megemelte a kalapját és leült az ő saját 
kis asztalkája mellé. Szótlanul, mogorván. Ko­
mor arczczal fogyasztotta cl a megszokott pic­
colo nero-ját és most nem is figyelt az öreg 
Garibaldistára, aki az ügyvédbojtárral adomáz- 
gatott. hanem mindjárt belétemetkezett a „Po- 
polo Romano“-ba és dühösen, szinte elkesere­
detten olvasott. Titokban pedig arra gondolt, 
hogy no, ez a kellemetlenség csak egy napig 
tart . . . Holnap már megint kényelmesen és 
egyedül ülhet kis asztalkája mellett . . .

De másnap megint ott ült már a fiatal pár 
az asztalkája mellett, amikor belépett az üveges 
ajtón. Jókedvűen beszélgettek egymással, az ö 
különös, idegen nyelvükön és a kis púpos Sig­
nor Dabbene, amikor az asszonyka mosolygó 
arczát látta, már nem tudott többé olyan mo­
gorva lenni. Most már ő is mosolygott, bár nem 
tudta, hogy miért. Csak mosolygott. De jóked­
vűen és szívből ...

így ment ez pár napig. Sőt pár hétig. Ek­
kor már beszélgettek is egymással. Az asszony 
leejtett egy kis csomagot, a férfi újságot kért, 
és az öreg kis púpos szolgálatkészen felvette 
a papirgöngyöleget, vagy odaadta a „Mcssa- 
gero“-t. vagy a ..Vera Roina“-t és ilyenkor ha­
tározottan valami különös boldogságot éizctt. 
Az idegenek olaszul is tudtak, bar a kis púpos 
néha alig tudta visszatartani a mosolygását, kü­
lönösen amikor az asszonyka idegenszerü ki­
ejtésében hallotta az olasz szavakat. A férfi 
mindennap kérdezett tőle valamit, az asszonyka 
pedig hálásan mosolygott, amikor a választ 
megadta . .

Ekkor már dehogy is haragudott az ő ide­
genjeire. Már alig várta az esti nyolez oiat, 
hogy ott lehessen a kis fehér márványasztalka 
mellett és a reggeli kávéja szinte nem is Ízlett 
neki, mert az idegenjei ekkor nem ültek mel­
lette . . .

De aztán úgy ősz felé az ő két „straniero“-ia 
kezdett mindnagyobb csomagokkal megjelenni. 
Hol képeket, hol mozaikokat, emléktárgyakat, 
antik szobrokat, bronz Lupát, vagy márvány 
Vénuszt hoztak magukkal, finom selyempapi­
rosba göngyölve ... Az öreg kis púpos Signor 
Dabbenenek elszorult ilyenkor a szive . . . .Ezek 
hazakészülnek . . . Ezek itt hagyják Rómát, itt 
hagyják a barrt és — őt is!

Nem szeretett erre gondolni és igyekezett 
magával elhitetni, hogy dehogy is utaznak el..; 
Hiszen más is vásárolhat szobrokat, képeket, 
mozaikot, nemcsak az, aki elutazni készül . . . 
Sőt talán éppen állandó letelepedésre készül­
nek . . .

Hanem azért nem merte megkérdezni őket! 
Inkább bizonytalanságban akart lenni, semmint 
megtudni a biztosat, ami — kellemetlen hir is 
lehet.

De egyszer, amikor már erősen bentjártak 
az őszben és a nap már nem a Monte Mario, 
hanem a Szent Pétéi óriási kupolája mögött 
bukott le. az idegen férfi igy szólt Signor Dab- 
benehez:

— Holnap utazunk . . . Haza!
A kis púpos rájuk nézett. A szemében nem 

volt köny, de azért olyan volt az a két nagy 
fekete szem. mint az érett fekete szőlő, amelyet 
a harmat befutott:

— Mért mennek már el? Hiszen most lesz 
csak igazán szép a város . . .!

— El kell mennünk!
.— Ne menjenek! Most lesznek az ottobrá- 

ták . . . Azok nagyon érdekesek . . . Jó bor, 
jó mulatság . . . Aztán a Panthconban az ün­
nepségek . . . Nagyon érdekes . . . Rafael ün­
nepe ... A Pantheon . . . olyan, mint a le­
ütött tetejű ezukorsüveg . . , Hehehe 1 Nevetett,

de látszott rajta, hogy azért nevet, mert más­
különben — sírva fakadna! Még marasztalta 
őket egy ideig, de aztán hirtelen elcsuklott a 
szava. Nem igen beszelt többet. Komoran, mo­
gorván' ült a kis asztalka mellett és amikor az 
idegenek elbúcsúztak, ő is rendelt magának egy 
vermuthot ...

Másnap már korán reggel ott volt az állo­
máson. Nem tudta, hogy mikor megy az idege­
nek vonatja, hát elhatározta, hogy megvárja 
valamennyi induló vonatot, amig csak az övék 
nem jön ...

■ >. Délfelc aztán jött a fiatal szőke asszony
meg a nyúlánk férfi. Signor Dabbene úgy ta­
lálta, hogy az asszonyka ma szebb, mint va-. 
laka, . ;

Virágcsokrot szorongatott a kezében és el-, 
fogódva nyújtotta át az asszonykának. Amikor 
pedig látta, hogy megörültek a figyelmességé­
nek. hát szélesen boldogan vigyorgott . . .

Még egyszer megszorította a férfi kezét, 
megcsókolta az asszonyét és a vonat elrobo­
gott.

. . . Aznap este az öreg, örökké józan és 
méfséklétes Signor Dabbene részegen állított be 
a barrba. De most még legalább pontban nyolc? 
órakor. Másnap már későn is jött, harmadnar 
pedig végleg elmaradt.

Úgy érezte, hogy az a barr most már sivái 
és üres, hogy kész pokol és hogyha leül az asz­
tal mellé, egyedül, magányosan, hát kiszakad a 
szive ... És ezután az öreg, púpos kis Signoi 
Dabbene esténként, reggelenként már a város 
másik végére bandukolt ki, egy füstös, szurtos 
piszkos kis tejcsarnokba . . . amig egyszer az­
tán ki is költözött innen, a Corso mellől, a San 
Carlo mellől, meg — az emlékei mellől . . .

Nein is látta többé Pippo, meg a Pippc 
barrja.

Nemzetem erkölcse.
Sok századév még ki nem trtá 
Fajomból a szereidet:
Tudjuk becsülni azt a népet,
Mely nyuit felénk testvérkeze!.

De gyűlöljük a róka-germánt,
Ki bűnösen vesztünkre tör,
Kifoszt jogunkból, kincseinkből; 
Rosszat mond erkölcsünk felöl.

Osszhirodalma szent nevében 
Megöl hitet, gondolatot;
Népeit egymásra uszítja:
Csak attól nem fél, ki halott.

Sajnálkozunk a mcdvc-szlávon,
Ki lánczait megcsörgeti,
De szabadságnál, szép vagyonnál. 
Kedvesebb a vutki neki.

Tömjénezünk a franciának.
Ki szellemi téren vezér,
Eszméje áld, lezúz, irányit,
Jólesik, mint a lágy kenyér.

Dicsőítjük a büszke angolt,
Ki úr a pénzen, tengeren;
Jólét terem komor nyomában,
Hol magvetőként mcgjelen.

Amerikát, Japánt csodáljuk 
Emberies töt vényiért.
Látjuk, hogy a barbár középkor 
Útvesztőiből már kiért.

Mi is kiértünk, művelődtünk. 
Imádjuk a jót, igazat,
De nem engedjük, hogy iejiink’-e 
Euibcrcvök tiporjanak.

Egy ezredév bebizonyitú,
Hogy jcllernes, nagy nép vagyunk, 
Népszabadságban, műveltségben 
Összpontosul akaratunk.
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Modern mithológia.
Irta: Dr. Péterit Tibor,

Azokon a zsibongó, villanyfényben úszó mezü­
kön jöttem hazafelé, melyek az ünnepi ajándékok 
ezer reflexével voltak tele. A megszokott, évenkint 
ismétlődő kép volt: a siető, ideges férfiarezok, a 
kirakatok bámulásától kifáradt nők és a reménység­
től és várakozástól mosolygó gyerekek hullámzó, 
zajongó, félig vidám, félig melankolikus, félig pró­
zai és félig poétikus tömege. Valahogy ott volt az 
esti párásaiban ama bethlehemi éjszakának sejtel­
mes hangulata, de a villamos lámpák fény gőz-köré­
ben, a női illatszereket és siilt gesztenyeszagot hor­
dozó utczai levegőben, a karácsonyi ajándékok ára 
felett vitatkozó vevők és kereskedők között oly 
melyen elrejtőzött, mint valamely praeraíaelista 
festmény, melynek vásznát egy «»kori kontár mo­
dern színekkel átfestette.

Barátom, a doktor, kedvence témáját fejtegette, 
mialatt egy nagy csomag ajándékot vitt haza a kis 
fiának. „Látja“ mondta, „a gyereknek már játék 
közben meg kell ismerkednie a pozitív dolgokkal. 
Nincs nagyobb ostobaság, mint hogy hat-hét éven 
keresztül hazug mesékkel tömjük tele gyermekeink 
fejét, amelyeknek hatását egész további tanulmánya 
alatt ki akarjuk aztán verni a fejéből — legtöbbször 
— sajnos — hiába. A Iraknak csillogó kardot, uni­
formist, ólomkatonákat veszünk, hogy legkedve­
sebb gyermekemlékeivel a Soldateska és az ember- 
gyilkolás szeretetét szoktassuk meg vele. A lányok 
élettelen babák eziezomázásábau találják első játé­
kukat, hogy hozzászokhassanak élettelen, értelmet­
len tárgyakban életet látni. És Így tovább folytat­
hatnám a végtelenségig, Én máskép csinálom. A kis 
fiam egy kis gőzgépet kap. meg egy bogárgyilitlöt. 
Majd elmagyarázom neki szépen, hogyan játszóit 
vele s játék közben fassankint a tudni vágyó gyer­
meki lélek megismerkedik a gőzerő és a természet 
birodalmával . .

„Már amennyiben egyszer leforrázza magát a 
kis gőzgéppel és kitépdesi a pókok lábait, hogy ka­
száljanak“ vetettem közbe mosolyogva.

„Persze maga egy vén czinikns, öregem, aki 
puszta gúnyolódásból képes lenne saját elveit meg- 
vzáfolni, hogy ellciitmondjon nekem. Titokban iga­
zat ad nekem, de nagyon sablonosnak tartaná ezt 
fenhangon is megmondani. 1 alán csak nem hiszi, 
hogy okosabb dolog ólomkatonákat borsószemtne!

Egy hajszál.
A könyvben, melyet visszaadtál,
Benn maradott egy fényes hajszál 
Illatos, lágy, puha selyem, 
.Megcsókolom, megkönnyezem.

E hajból egész tengerem volt;
És aki hordta, mindenem volt —
A boldogság piros csolnakia 
Csókoktól hajtva, ringott rajta.

Hajótörés ért, tönkrementem 
Kincsem egy szálig elvesztettem,
E szál, ez maradt csak belőle,
Hogy ezzel álmodjam felőle

Köszönöm neked ezt jó isten -- 
Mert neked köszönhetem kincsem - 
E hajszálat te küldted nékem.
Hogy legyen tőle egy emlékem.

ö tudom rám nem gondolt volna.
Mert elmerülve a habokba',
A szivében is elmerültem <
Boldog tudott lenni nélkülem.

Az isten hozzám jobb volt, mint te,
A hajszál-emléket A küldte;
Es hozzá még sincs köszönő szavam, 
Csak neved imádkozza ajaknm.

Vértcsy Gyula.

leágyuzni, vagy „lóverseny-játékkal“ hozzászoktatni 
a gyermeket a játékszenv edélyhez?“

„Okosabbnak nem okosabb, de mindenesetre 
mulatságosabb!“

„Aú, üregem, maga itt nekem aforizmákat akar 
mondani; hát nem bánom, legyen magának igaza. 
Hanem éh azért elviszem a gyereknek ezt a gőz­
gépet s azt sem mondom, hogy az angyal hozta; 
meglátja, mégis milyen élvezettel játszik majd cl 
vele. Boldog ünnepeket!“

Mosolyogva szorítottunk kezet s én egyedül 
baktattam tovább. Az utczák csendesebbek és söté- 
lebbek lettek, erre felé már szegény emberek lak­
tak, akik közül a hentes-kirakatoknak akad legtöbb 
bámulója.

A doktor csakugyan egy teljesen modern em­
ber volt, abból a fajtából, akik szinte rajongással 
hisznek mindenben, ami modern. A lakása egy va­
lódi iparművészeti Kiállítása volt az uj törekvések­
nek ; napokig tudott lelkesedni egy Wilde-novellári, 
vagy' egy Ady-versen. A pesti levegőben oly köny- 
nyen s oly gyökértelenfil megtapadó modern jelsza­
vaknak, mint a gyermekek felvilágosítása, a raczio- 
n.V.is nevelés, az. antialkoliolizmus, a nők egyenjo­
gúsága stl>. — nem volt lelkesebb liarczosa, mint ö. 
De különösen — és természetszerűleg — a termé­
szettudományi igazságokból alkotott magának bib­
liát. És úgy liitt bennük, mint akármelyik dervis 
az ö koránjában. Mikor azt mondta : a phylogeuezis 
ezt tanítja . vagy, hogy: Haeckel bebizonyí­
totta . . . vagy: Ostwald logikájából ez világosan 
érthető . . . oly határozott, kétkedést nem ismerő és 
kétkedést nem tiirö volt a hangja, liogv soli'sem át­
írattam ellent, hogy gúnyolódó cziniznmssal ne za­
varjam fel ennek a bitnek a vizeit és hadd lássam, 
hadd irigyeljem azt a modern embert, aki tudomá­
nyos igazságokat hitté tud összeforrasztaui. Mert 
irigyeltem ezt az embert, ahogy csak egy kiélt, bla- 
xirt viveur irigyelheti egy egészséges, fiatal ember 
ifjúságát, ö a tudományban egy fiatal, izmos Herku­
lest látott, aki kérlelhetetlenül lelicsiti az, ő tizenkét 
feladatát; én gyakran egy' óriási, éppen járni ta­
nuló gyermeknek láttam a tudományt, aki tapoga­
tózva, csúszva, kapaszkodva igyekszik előre ; gyak­
ran megbotlik és visszacsúszik oda, ahonnan kiin­
dul!, legtöbbször pedig valami véletlen szerencse, 
egy éppen útba eső szék, vagy fiiggönyzsinór segít 
rajta, hogy czélját elérhesse. A beszéde sem egé­
szen értelmes még, vannak szavak, amelyeket meg­
él thet mindenki, de egy összefüggő beszédet, ma­
gyarázatot még nem tud elmondani. Legtöbbször

Szökevények.
Irta: Urai Dezső.

1.
A bérkaszárnya legrejtettebb helyén, a 

nedves, dohos pinezében, ahová káromkodva 
szoktak lebotorkálni a szenet hordó tenyeres- 
talpas mindenes leányok, valami suttogó, izga­
tott hang hallatszott.

— Ne beszélj, te sráez, mert az én papám 
háziúr, a tied pedig egy rongyos viczeházmes- 
ter és ha én egy szót szólok, titeket úgy kirúg­
nak innen, hogy megbolondultok. Tudod?

_ Azért adtam magának egy egérfogót? —
feleli egy alázatos hang.

-» Én is adtam neked két kravátlit, pedig 
keresték és ne beszéli, mert akkor vissza kell 
adni a kravátlit...

—- Akkor az egérfogót is...
— Kuss...
A sötét pinezében egy kis időre eiiil a sut­

togás. De azért a levegőben reszket az alázatos­
ság és a gőg s ebből a két testetlen anyagból 
szinte ki lehet formálni a két titkon sugdosó gye­
reket: a háziúr bársonynadrágos vadóczát és a 
viczeliázmester rongyos, maszatos gyereket. Az 
első emeletről lehallatszik egy mosogató leány 
túnyércsöröinpölésc és hamis éneke, n lépcsőház 
idői pedig beszűrődik a vivzeházmester rekedt 
hangja.

—. Eri olvastam a Nick Cáriért — töri meg 
a csöndet a bársonynadrágos, — folytatva va­
lami régibb beszélgetést — és akármit beszélsz, 
abban benne vart .. Olvastad már te a Nick Cár­
iért ? t

még csak gügyög s gügyögését annyiféleképpen ma­
gyarázzák, ahányan hallgatják. Ó, hittem, reméltem 
én is, hogy ez a gyermek hatalmai óriássá fog meg­
nőni, akinek a léptei alatt világok lógnak átalakulni ; 
de mennyivel boldogabb volt doktor barátom, aki 
hitében beteljesedettnek látta mar azt, amiről én Ind­
iain, hogy emberi szemeimmel nem láthatom meg 
soha.

A doktor nagyszerű rendszeres életet élt a hl-, 
tévéi. Nincs az a középkori barát, aki az életét any-, 
nyira az Egyház előírásai szerint osztotta volna be, 
mint barátom az övét természettudományi dogmái 
alapján. Nem azért irigyeltem, mert forró nyári napon 
hajadonfővel járkált és feleséget deczemberben is 
kivágott nyaka ruhákban járatta, hanem mert meg. 
gyüződése oly szilárd akaratot nevelt bele, amilyenre 
mi, örökké íépelödü, kétkedő, mindig a legjobbat ke­
reső emberek képtelenek vagyunk. (), ha Payot „Az 
akarat nevelése" könyvében azt olvasta, hogy az 
éjszakai munka egy kifáradt idegrendszer felületes 
terméke s csak a reggeli dolgozás az igazán eredmé­
nyes: másnap korán reggel fogott hozzá írásaihoz s 
kilencz éra után legfeljebb csak újságot vett a ke­
zébe. Nekem, hu a korai kelés ellen fellázadt a ge- 
rinczem, rögtön eszembe jutott az az élettani tan­
könyv, mely az alvás individuális jellegéről beszél, 
hogy egyeseket az éjfél előtti, másokat csak a reg­
geli álom tud feliiditeni. Ls Payotnak tekintélyét meg­
tépázom ezzel, bár érzem, hogy a saját akaratom 
adja meg ennek az árát.

Valami különös érzésem volt mindig, ha erre a 
szemem előtt kialakuló ni hitre gondoltam. Éreztem, 
hogy az én tudásom a pozitivebb, de az övé az erő­
sebb. Mintha egy, az élet ezer apróbb és nagyobb 
csalódásain túl levő férfi hallgatná egy most érettsé­
gizett fin életterveit, melyek csak úgy lángolnak

önbizalomtól és a világba vetett hittől. És érez­
tem. hogy a természettudományok népszerű terje­
désével ez a bit fog iiiiriJ általánosabbá és erősebbé 
válni, ez fogja kitölteni az emberiség lelkében azt 
az iirt, melyet a pozitív tudás által kiűzött vallások 
hátrahagytak s hogy ennek a bitnek is kialakul a 
my filológiája, n dogmatikája csak úgy, mint a ré­
gieknek. Egy, v. természettudományokból kialakuló 
mytliológia! Pcrszoriiíikácziók. erzékíeletti tünemé­
nyek! Hát lehetséges lenne ez?

Gondolataim közben lassankint hazaérkeztem, 
mikor hirtelen egy öreg ember bukkant fel előttem 
és felém tartott. Különös, élettelenül klasszikus ar­
czárói láttam, hogy valami idegen lehet, de a vo­
násai oly ismerősek voltak előttem, mintha valami.

— Olvastam — hazudja a maszatos minden 
habozás nélkül és egy pillanatig vár, mert bizton 
hiszi, hogy a másik kételkedni fog. De a bár­
sonynadrágos gyerek képzelete clkalandozik is­
meretlen országokba, vakmerő betörők és ra­
vasz detektívek közé cs egyáltalában nem czá- 
folja pajtása nyilvánvaló hazugságát.

— Ott van egy eset, amikor a csibészek" 
betörnek a bankba és befurnak a kasszába, ak­
kor egyszerre fölnyilik az ajtó és beugrik cgv 
kutya, de ez Nick Carter és amikor hívják a 
kutyái, akkor egyszerre lerúgja a bőrt és azt 
mondja: a törvény nevében. Akkor bemennek 
a csibészek a börtönbe.

— Butaság bemenni... Mikor mink a Stáhly- 
ntezában laktunk, akkor volt egy verekedés és 
a kiheverek mondták: be, az apád istenit, de a 
Jankó pofonvágott egy kihevert és még most is 
bent van.

_1 iát akkor mégis bent van. te szamár.
Mert ha a Nick Carter mondja: be, akkor be ... 
Es én Nick Carter akarok lenni... En egy de­
tektív akarok lenni... Es ki fogok szökni... 
Gyere...

— I lóvá ?
— El, Amerikába.,. Nekem vau hatvan 

k’vaíczárom ...
-- Adjál egy vasat két "drámára...

- Mi az?
- Czigi.., vzigarctllí.. Adjál egy vasat...

— Pofont, azt kaphatsz ... Hatvan vasból
szalonnán és kenyéren megélünk a tengerig, ott 
beszűkülik egy hajóba és ha már utazunk, akkor 
kibújunk és leszünk haló-inasok.

— Megfognak...
— Olyan gyáva vagy, hogy 

űulatoskodik a bársonynadrágos.
tiiálatos in-
— Egv tót Ma-
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kor régen találkoztam volna már vele, talán a kot- 
léginni öreg padjai között Az arczán olyan nyu­
godt derűs rezignáczió ült az ezernyi ránéz között, 
amilyent csak az az ember szerezhet meg magának, 
aki egynéhány emberöltő minden rajongását és min­
den csalódását átélte már. Hozzám lépett és meg­
szólított. Az öreg Homeros nyelve szólalt meg, 
amelyről azt hittem, hogy az alfabéta kivételével 
régcs-régen elfelejtettem. De a csodálatos öreget 
mégis megértettem, „önt keresem, fiatal barátom", 
szólott, „ös gondolkozónak és tépelődőnek látszik s 
ezeknek társasága kellemes a filozófusoknak!" Eb­
ben a »erczben ráismertem, mintha azt a régi, rosz- 
szul olvasható német könyvet lapoztam volna, mely 
tele volt sárgult fametszetekkel s ezt a czimet vi­
selte, hogy: „A görög természet-filozófusok“. Rá­
ismertem: Empedoklcs volt, a szicziliai görög bölcs 
és orvos, az Aristoteles előtti idők legnagyobb gon­
dolkodója. Eszembe jutott, hányszor hivatkozott reá 
a monizmus, mint az elsők egyikére, aki az elemek 
keletkezésével és a fejlődés törvényeivel foglalko­
zott Azt olvassák ki az írásaiból, hogy már a ter­
mészeti kiválógatódás elvét ismerte volna.

Nem csodálkoztam a találkozáson. Igaz, hogy 
Kr. e. 450 esztendővel élte le csodás és viszontag­
ságos életét, melyben csodatevő orvos, népvezér, 
természettudós és bölcs volt; aztán megismerve a 
népszerűség utóhatását, számkivetésben bolyongott, 
,mig az Aetna csodás krátere magához nem vonzta: 
de mégis egészen természetesnek találtam e találko­
zást, hiszen ha az ember gondolkozik, úgy van vele, 
hogy a legtermészetesebb dolgokban is rendkivüli- 
séget lát és a legcsodásabb dolgokat is természetes­
nek találja.

„Uram és mesterem!“ feleltem „rendelkezésére 
állok!"

— Elkísérem — szólott — aztán felelni fog né­
hány kérdésemre. Régen nem jártam már itt fentit, 
több mint száz éve, Kant halála óta. Szeretek a 
filozófiáról beszélni, mert a filozófusnak legnagyobb 
gyönyörűsége, ha fenhangon mondhatja el azokat a 
gondolatokat, melyek a lélek chaosában még alak­
talanul lebegnek. Ismeri a filozófiámat?

Kissé elmosolyodtam. Mulattatott, hogy ez a két­
ezer év előtti bölcs, aki akkor inkább megálmodta 
azokat az elemeket, melyeket mi mérni, kimutatni, 
kísérleteink számára igába szorítani tudunk — ez a 
természettudományokat versben iró álmodozó, aki az 
elemek vonzása és a gravitaczió helyett a szeretet 
princzipiumát és a bomlások okául a gyűlöletet állí­
totta az élő és az élettelen természetbe — mondom,
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hogy a természettudományi gondolkodásnak ez az 
amoebája velem akar vitatkozni filozófiáról az exakt, 
kísérleti tudományok korában.

— Megvallom — folytatta az öreg — egy nagy 
kétség kerget fel minduntalanul a földre. Azt hiszem, 
tévedett a filozófiám s ez a tévedés nem hagy nyu­
godni. ön tudja, hogy az ember filozófiája a saját 
lelke s mint már előttem is tudva volt^z a lélek hal­
hatatlan. És ez a lélek mint valami sebet, úgy érzi 
magán a kétséget a tévedést. Igyekszik gyógyulást 
keresni, bizonyságokat találni és bizonyságokért oly­
kor feljön a földre — sajnos hiában

Egy perczig hallgatott.
— Azt hiszem, hogy tévedtem — kezdte ismét — 

a kikötő munkásainak, a zöldséget áruló vénasszo­
nyoknak volt valami igazuk. A természetet mégis 
csak Zeus kormányozza, a hatalmas, a villámot-osz- 
togató.

Rám nézett, hogy milyen hatást tettek a szavai. 
Van valami igaz kétségtelenül abban, hogy valamikor 
minden egy gömbben egyesült. Az is elfogadható tu­
dományos szempontból, hogy itt a részeket össze 
kell tartania valaminek, ami nem lehet más, mint a 
szeretet. A tünemények, a bomlások viszont egy 
széthúzás következményei. Mi okozza összes bomlá­
sainkat azt az áldástalan küzdelmet, meiylyel 
arisztokrácziánk a demokráczia nagy intézményét 
megbontani igyekezett. Mi más, végső okaiban, mint 
a gyűlölet. Es e két tényező teremti meg a négy 
elemet: a földet a vizet, a tüzet és a levegőt, ame­
lyekből minden anyag keletkezik. Ez igaz, jó uram, 
tudományosan igaz, de mégis — nem találja? — ho­
mályos. Mi a szeretet mi a gyűlölet? Honnan jönnek, 
ki szülte őket? Meddig tartanak, mekkora az ere­
jűk? A kikötőmunkás és a zöldséges kofa nem világo­
sabban beszél, mikor azt mondja: Zeus az 5 szem­
öldökével igazgatja a természetet? Most már csak az 
a hit biztat, hogy későbbi korok osztják máid cl két­
ségeimet. Az Aetna igen kényelmes ut a felvilágra, 
koronként felnézek, hogy mennyire ismerte meg az 
emberiség azt, ami előttem kétségekkel teli rejtély 
maradt. Fent voltam egy frank király tudós püspö­
kénél, akinél Aristoteles megcsonkított írásaiból lát­
ta m néhány tekercset. Jártam a földön, mikor Bacon 
a „Nóvum Orgánumot" világgá bocsájtotta. Utoljára 
hosszabb ideig bolyongtam idefent. Az encziklopcdis- 
ták kora volt s nem sokkal rá megismerkedtem 

1 Goethével. Aztán Kanttal. Felsóhajtott: — Nem sok 
eredményűvel jártam — tette hozzá.

— Csodálatos világokat láttam — folytatta kis 
szünet után — ezer és ezer olyan dolog, olyan tü­
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nemény alakította át a földet, melyekről fogalmam 
sem volt. Csak az ember maradt ugyanaz, akit én 
már ismertem a kikötőből, az agoráról, a versenyek­
ről és a népgyülésckből. Az ember maradt ugyanaz 
és az ő örök kérdése, hogy miért?! Megpróbálta 
Bacon, Descartes, Lacke, Spinoza, meg Goethe, Kant 
és a többiek, hogy feleljenek reá, de mindenik nyitva 
hagyott érvelése bástyaövén egy titkos kaput, me- 
jyen túl ismét a szabad kalandozásnak nyílt mezője 
van s amelyen a lelkem ismét azt kérdezheti: hátha 
mégis az az igazság, hogy Zeus kormányozza a vég­
telenséget.

Azóta több mint száz év telt el. Tudom, hogy ez 
a száz év a tudás egész világát nyitotta fel. Eljutott 
a hire hozzám is Lamarknak, Darwinnak, Robert 
Meyernek, Hehnholtznak, Mcndclcjettnek és Ehrlich- 
nek; hallotam Hacckelröl, Spencerről cs megéreztem, 
hogy ha valaha, úgy most ebben a korban jött cl az 
én philosophiám igazságszolgáltatása. Positiv Philo­
soph iát akarnak, amilyenen magam is próbálkoztam, 
jogokért küzdenek, amelyeket magam Is védelmez­
tem az arisztokraták támadásával szemben. Most 
magán áll, hogy a mai ismeretek lényegéx el meg­
ismertessen s eloszlassa azt a kétkedést, melyet 
csaknem kétezer éve hordozok magammal.

„Szeretett mesterem — válaszoltam — bocsássa 
meg, ha kérdésére egyenesen nem válaszolok. A mo­
dern filozófia főérdeme és sajátsága abban áll, hogy 
elválasztja a megismerhető! a megismerhetetlcntől.
A dolgok, a tünemények okainak kutatása csak addig 
a határig észszerű, ameddig érzékclhetésünk terjed. 
Azontúl a megismcrhctctlcn birodalma következik, 
mely a mai praktikus hasznokért küzdő és földi 
örömökért élő ember előtt nem oly kívánatos kincses 
banya, mint volt az ön ideiében. Spenczcr kötetek­
ből álló filozófiát irt meg, melyekből kizárta a meg- 
ismerlietetlen végokokat, ts mi elemezzük az élet 
és az élettelen tünemények elemeit, a sejtet, a molc- 
culúkat, az atomokat, anélküi, hogy többet töpren­
genénk rendeltetésük felett, mint a mennyit egy ma- 
thematikus elmélkedik az algebra képleteihez hasz­
nálatos hetük hangzása felett.“

„Való volna-c ez? — kiáltott az öreg megdob'- 
bent csodálkozással — ennyire megváltozott volna 
az emberiség lelke? Hát önöket nem izgatja az a 
homály, mely valamely problémájuk megoldása előtt 
és mögött ott settenkedik. Nyugodtan tud ön örülni 
egy megvilágított szobában, melynek nyitott ajtóin 
át beásit a szomszéd szobák titokzatos sötétje?“

„Ez a költők dolga — válaszoltam, észrevéve, 
bogy a görög bölcsben hogy diadalmaskodik újra

asztalhoz, megkérdi mi járatban vannak, de a
huk közül csak a maszatos mer válaszolni. Most 
már az egész vonalon ií az ur. A hasonló embe­
reknek bátran felel és teljesen átérzi, hogy 
a bársonynadvágosnak ü a pártfogója. Ki is pró­
bálja hatalmát menten.

— Együnk valamit — indítványozza s be 
sem várja a jóváhagyást, megrendeli a kol­
bászt.

Az ételből csak a maszatos harap, a hár- 
sonynadrágos, bár éhes, húzódik, szárazakat 
nyel, de a nagy ijedtségtől nem mer hozzányúlni 
a kolbászhoz. Halkan nógatja a maszatost, csak­
hogy a kedvében járjon neki. A viczeházmester 
fia pedig szinte ösztönszeriileg hajlik egy kis 
zsaínokoskodásra. Bár ö sem érzi magát a leg­
jobban, mégis felülkerekedik és legalább látszat 
szerint biztos a föllépése. Hegyes válaszokat 
osztogat jobbra-balra, amelyeknek hallatára a 
bársonynadrágos borzongást erez, mert attól 
tart, hogy a nyelvelést fényes pengékkel fogják 
megtorolni a csavargók. Az emberek azonban 
durván röhögnek a kis kölyök szemtelenségén, 
mire a maszatos fölbuzdul és most már tartóz­
kodás nélkül tegezi a háziúr fiát.

— Add ide a pénzt.
A bársonynadrágos hallgat. Hideg fut át 

rajta, mert érzi, hogy ez a kérés inkább követe­
lés és a megtagadás következményekkel jár. de 
azért egy petezre megelégedéssel tölti cl. hogy 
bátor volt. A maszatos azonban a vad környe­
zetben levet minden alázatosságot. Halkan, de 
fenyegetően sziszegi:

— Add ide a pénzt
A bársonynadrágos izzadó tenyerébe mar-

pecz vagy... Minek is kezdek én veled...? De 
te, ha megmondod a dadának, hát én összerug-
lak...

— Ha ad egy vasat drámára...
— Nem ... Ha nem jösz, megyek magam ... 

Már eldugtam egy tornatrikót és a bátyám térké­
pét. Késem is van. ...

— Mutasd?...
__Ha jösz ... Mit félsz te ... Én tudok min­

dent ...
Én tudom az utat... én nem félek... Ha 

jön a rendőr, bebújunk a kapu alá és hat nap 
alatt ott vagyunk a tengernél.

Nem is hat nap — próbál ellenkezni a 
maszatos, hátha megingatja elhatározásában 
pajtását.

... De liat nap, —erősködik a másik.— Ko­
csira rs föl lehet kapaszkodni, akkor hamarabb 
incgy... Csak szépen kell mondani: bácsi ké­
rem, engedjen föl... Akkor fölenged ... Hát 
ijösz?

— A hatvan vasból két óráig Tehetne csóna­
kázni a ligetben... Azt kellene csinálni...

Hát most menj a fenébe, tót csibész, most 
fütyölök rád... Én holnap reggel elmegyek ma­
gam.

A sötét pinezében büszkén kiegyenesedik a 
háziúr bársonynadrágos fiacskája és szándéko­
san rálép a maszatos tót gyerek meztelen lábára. 
A tót erre az inzultusra gyáván csak úgy befelé 
szívja:

— Zsidó
I ^ IÍ-

Az újpesti utón a sok apró, piszkos lebuj kö­
zött talán a legapróbb és a legpiszkosabb a 

l „Kacsamadár“-hoz czirnzett „vendéglő". Barát­

ságtalan pinczchelyiség, amelynek két szennyes 
ablaka egy vonalba esik a gyalogjáróval. Ebbe 
a „liotel“-be jár a csavargó-világ salakja, a krai- 
czárra éhes gyáva piaczi tolvaj, boltok kiraka­
tából „csóró" kontár-csibész. Savanyú bor­
szag, avas szalonna, hagyma fojtó illata barátsá­
gosan keveredik a leggyalázatosabb dohány bű­
zével.

A lebujbán ezúttal sok az ember, de a vendé­
gek csoportosulása egészen különös. A sok csa­
vargó mind egy csomóba verődve, mosolygó áb- 
rázattal ül és kíváncsian figyeli két kis fiú visel­
kedését. A bársonynadrágos és a maszatos ül­
nek egy kerek, zöldre mázolt asztalnál. Előttük 
magas pohárban szódavizes bor, amit jómrmán 
parancs nélkül tett eléjük a korcsmáros. A tót 
kölyök úgy füstöl, mint egy kémény. A szeme 
könyezik, a köhögés is előveszi egy párszor, de 
azért csak szívja a nedves, erős dohányból ké­
szült czigarettát. Időközönként a borból is hör- 
pint és úgy tesz, mint, aki nagyon jól érzi magát.

A bársonynadrágos laposakat pislogva ül a 
kemény széken. Sáros, fáradt, ijedt. A tnrzon- 
borz alakoktól fél. a füst marja a szemét és az a 
hörpintés bor. amit ivott, teljesen clkáhitotta. 
Hazavágyódik, de ezt még nem meri elárulni.

— Nesze czigi -- biztatja a maszatos és oda­
tol egy papirszivarkát.

A bársonynadrágos némán vissza tolja. 
Hangja már régen nincsen, mert megrémítette a 
környezet, megfélemlítették a torzonborz embe­
rek. Sírni szeretne, annyira bátortalan, de egy 
csöpo lázadó érzés még van benne, amely elhi­
teti vele, hogy különb, mint társa, a maszatos. 
A rongyos, félelmetes alakok pedig egyre köze­
lebb húzódnak hozzájuk. Egyik-másik átszól az
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és újra a költő. — Hogy egy példát mondjak, itt van 
az ember fejlődése. Tudjuk, hogy két sejt, a petesejt 
és a spermium összeolvadásából indul meg a sejt- 
oszlások sorozata, melyekből, mint egymásba ra­
kódó építőkövekből felépül az élőlény szervezete. Az 
egész folyamat világos, érzékelhető. Láthatjuk a 
sejteket, a sejtek összeolvadását, azt, amit megter­
mékenyítésnek nevezünk; látjuk a sejtoszlásokat, a 
különböző fejlődési alakokat egészen a kifejlett élő 
fényig. Ennyit pozitive tudunk, a többivel, amiket 
pozitive irres; nem ismerhetünk, nem foglalkozunk.“

„Igazán? — vágott közbe ö, most már kissé 
gúnyosan — és ennyivel beérik? Nem kutatják, 
miért találkoznak a nemi sejtek, miért indul meg a 
sejtosztódás, mi az, ami cpp úgy összetartja a kelet­
kező sejteket, mint ahogy együtt maradnak?“

„Ó — feleltem fölényesen •— ezekkel is foglal­
kozunk. A két sejt találkozását egy vonzás, az u. n. 
nemi vonzás segíti elő. Épp úgy, mint két vegyi cicin 
egyesülését a vegyi vonzás, a chemotropizmus. Az 
osztódásokat a seit belső diszpozicziója szabja meg 
s a sejtek további egyiittmaradásának egy sejtkö- 
zötti vonzás: a cytotropizmus az oka.“

Az öreg bölcs lassankint mintha felém maga­
sodott volna. Homlokán az a nyugodt, felségesen 
gúnyos lenézés ült, melyet csak klasszikus istenek 
szobrain láthatunk.

„Nemi vonzás, belső diszpoziczió, cytotropiz- 
mus? — szólott — és miben áll ezeknek a lényegük, 
fiatal barátom?“

Éreztem, hogy belezavarodtam.
Az öreg bölcs ekkor ismét elkomolyodott. „Be­

látom, Inában jöttem ismét — mormogta — ezek a 
tudományos szavak sem mondanak többet, mint 
hogy szeretet egyesíti és gyűlölet válaszfala szét a 
dolgokat. Ne csüggedjen, ne restelkedjék“ — fordult 
hozzám — ön még nem látta azt, amit cn már két­
ezer cv óta láthatok, hogy az ember 
együtt születik az ismeretlennel s attól nem 
szabadul meg sem haláláig, sem halnia után. Hiúban 
akarják önök, modern természettudósok lerázni ölel­
gető cs csábitó karjait, az önökben cl, hitet sző a 
lelek mélységei felé, szép pőkhálószcrii hitet, mely 
tegnapelőtt még nymphákkal és kentaurokkal, teg­
nap még lélekkel, szabad akarattal és gondviselés­
sel népesítette be a lelkeket, ma pedig mindenféle 
tropizmusokkal és cliszpozicziokkal akarja elhitetni 
azt, amit nem tudnak. És cl fog jönni egy óra, ami­
kor önök is azt fogják kérdezni : nem volna világo­
sabb azt mondani, hogy Zeus kormányozza a min- 
denséget.“

kolia a nikkel-pénzeket és az asztal alatt oda* 
nyii.itja társának. Égy Imszíilléres ávmvul a 
szomszéd asztalhoz, egy ragyas snhanez fölemeli 
nevetve és koezog vele a poharán, hogy friss 
italt adjanak neki. A többi harsány nevetéssel 
fizet az ötletért. Maid háziig valami vad dal, 
amelyhez az emberek nagy nyitott késeikkel 
verik a poharakat. Fenyegetően duhaj a nóta. a 
füstbe burkolt arezok sötét vörösségükkel tolak­
szanak körösztiil a maró íátyolon és a kis bár- 
xonynadrágosnak úgy tetszik, mintha leitenger­
ben véres álarezok úszkálnának. Szorongó szivé­
ből kezd föl-fölcstiklani a sirás. Kicsi életének 
minden epizódja elvonul szemei előtt, megjelen­
nek testvérei, szülei, babusgató dadája, az utolsó 
karácsonyfa. Leszámol azzal, hogy mindezeket 
még egyszer viszontlássa ebben az életben.

Közelében egyszerre kemény szóváltás 
keletkezik, káromkodva íülmknck egy asz­
talt és a kések keményen illeszkednek 
az izmos kezekbe. A részeg svlmnczok 
fölugrálnak, némelyike széket ragad. Hirtelen 
ki vágódik az ajtéi, az utcz.arol hideg áramlat húz. 
he és utczát vág a sűrű füstbe. A légáramlat ál­
tal szelt rés végében ott áll kiegyenesedve, piros 
képpel: a rendűi. A kis úri fin előtt egyszerre 
megjelenik a megváltó. \ alanti melegség lopózik 
a szivébe, valami nagyszerű bizalom, azután 
kis gyerekes sírással kirúgja maga alól a széket 
és odafut a rendőrhöz:

— Rendőr bácsi, vigyen haza, mink a Vörös- 
marty-utezában lakunk.

És gyerekes, puha szájának csókjával tapad 
a rendőr fehérkeztytis, erős kezéhez, amely 
cl nem engedne egy világért sem.

Egyszerre ott találtam magamat a ház kapujá­
ban, az éjszakában egyedül. A görög bölcs eltűnt, 
mint minden, amit múlt századokból visszaálmodunk 
magunknak.

És amig lefeküdtem s a doktor hite cs az öreg 
bölcs szavai összekavarodtak a fejemben, szinte hal­
lottam a könyves polezomon a könyvek között azt 
a tilokzatos zsibongást az örök cs rejtélyes igazsá­
gok körül, melyről, mint Anatole France Írja, hold­
fényes estéken oly csudálatos álmokat látott Hamil- 
car, a jó Bonnard Sylvestrc filozofikus macskája.

Vízgazdálkodásunk jövője.
Közel kétszáz milliót szavazott meg az ország­

gyűlés a közelmúltban a föklmivelésiigyi miniszter­
nek, a vizi-utak szabályozása czéljára. Ez a beru­
házási törvény eminens fontosságú és nincs ez or­
szágban komoly ember, aki azt örömmel ne üdvö­
zölte volna. Ámde ez a törvény csak a jelennek szól. 
Még mindig sajnálattal kell nélkülöznünk a kezdemé­
nyezést azon irányban, amelyben más államok a víz­
gazdálkodási technika vívmányainak felhasználásával 
a messze jövőre gondolnak. Értjük különösen a 
völgygátak (Thalsperre) intézményét, melyet büntet­
lenül nem negligálhat Magyarország, amelynek nél- 
kiilözhctlenségét rég belátta minden állam, úgy Euró­
pában, mint más világrészekben.

Magyarország agrikulturális állam, elsőrendű fon­
tosságú kérdés tehát, hogy legyen elegendő vize. Már 
pedig nincs elegendő vizünk. Ha volna, akkor a nagy 
magyar Alföld állandóan mesés Kánaán lenne, pedig 
nem az. Higgadt megfigyelők rég megállapították, j 
hogy az Alföld az évröl-évre megújuló tavaszi ára- <
dások és nyári szárazságok következtében termelő 
erejében cg> re gyöngül és kikerülhetetlenül halad a 
szomorít pusztulás felé, amely elérte Perzsiát és 
Mezopotámiát, az egykor oly termékeny országokat, 
mert elmulasztották azt, hogy völgyzárlatok segít­
ségével egy észszerű vízgazdálkodás alapjait meg­
vessék.

Magyarország vízhiánya szerencsénkre csak 
relatív. Vizünk volna elegendő, ha tudnánk vele gaz­
daságosan bánni. Az országnak ahhoz, hogy min­
den gazdasági vízszükségletét fedezhesse, szükségé 
van egy bizonyos mennyiségű vízre. Nevezzük ezt a 
mennyiséget — X-nek. Ha már most összeadjuk azt 
a vízmennyiséget, amit Magyarorszag különböző 
czimeken termel, — csapadék (cső. hó), tavaszi ol­
vadás, forrás, folyók ágyában idegenből jövő viz 
stb. — akkor azt látjuk, hogy együtt van az egész 
X. mennyiség. Csakhogy az a bökkenő, hogy úgy 
vagyunk vele, mint a rossz diák, aló a havi zseb­
pénzét eldözsöli az első napon és azután 29 napon át 
koplal. Nekünk is vau márcziusban vizünk bőven, 
ott is, ahol nem kellene, sok is, viz alá kerül az 
országnak egy része. Ez a viz azután felhasználat­
lanul lehömpölyög a Feketetengerbe, részben kár­
tékony talaiv Ízként marad vissza, végül egy része 
mmt mocsár mételyezi meg a levegőt és földet egy­
aránt. Azután jön a nyár, a perzselő aszály Drága 
volna a viz, de nincs. A I isza úgy kiszárad, hog> 
nem hajózható többé és pusztul a termés. Hogy ar­
tézi kutakkal a nagy Alföldet megöntözni nem lehet, 
azt minden ember tudja. És minden ember beletörő­
dött már abba a gondolatba, hogy ez a baj az ország 
átka, de segíteni rajta nem lehet!

Nos hát, dehogy is nem lehet. Énnek az átoknak 
van egy kipróbált ellenszere, a neve: völgyzárlat, 
völgygát (Thalsnerre). Persze nem olcsó dolog az 
ilyen völgy/árlat. Egyiptom például S3 millió ko­
ronát költött a Nílus assuáni záró rútjára, mely 1902- 
ben készült cd és több mint cgv milliárd köbméter 
vizet fog fel. De ezzel a gáttal elérte azt, hogy az 
előbbi sivatagon ma több, mint százezer család iiz 
jövedelmező mezőgazdasági foglalkozást.

De hát lássuk, mi is az a völgyzárlat? Valóságos 
Kolumbus tojása! Nincs olyan ember Magyarorszá­
gon. aki még ilyet nem látott volna — kicsinyben. 
Mert ki ne látót* volna még pataki malmot? A patak 
vize legtöbbször kevés arra, hogy a malomkereket 
hajtsa, gátat tesz tehát a molnár a viz lefolyása elé 
(duzzasztó), inig a kellő erejű vízmennyiséget cgybe- 

| gyűjti. A völgyzárlat ugyanez — nagy mértékben, 
j Elzárjuk egy völgy száját hatalmas gátfaüal és a 
* völgy száját hatalmas gútíallal és a völgy belsejé­

ben keletkező minden vizet, forrást és csapadékot 
összegyűjtünk. A vizmedencze maga a völgykatlau.
A felfogott viz azután ipari, mezőgazdasági és más 
czélokra megfelelő csatornázás utján vezettetik el

Az eszme mindennek nevezhető, csak nem újnak. 
Indiában és Kínában már évszázadok óta léteznek 
ilyen vízmüvek. Sőt hazánkban is vannlfc apostolai 
a vizgátak ügyének, Finály István és újabban Nagy 
Dezső műegyetemi tanár személyében. Különösen az 
utóbbi az, aki mély szakértelem mellett lelkes oda­
adással küzd a völgyzárlatok ügyének fellendítéséért, 
szaklapokban és népszerű felolvasásokkal.

Lássuk már most, mit lehetne elérni hazánk­
ban a völgyzárlatok utján. Hazánk geográfiái hely­
zeténél fogva különösen alkalmas terrénum a völgy­
gátak építésére. A Kárpátok úgy övezik körül az or­
szágot, hogy az ország belseje egy természetes 
völgykatlan. A Kárpátokban felgyülemlő óriási hó­
víz, patakok, folyók és források vize kitünően elzár­
ható. Nagy Dezső számítása szerint egyedül a 
Tisza és mellékfolyóinak vízgyűjtő felülete akkora, 
hogy 200 méter esés! magasságú értékesítés mel­
lett négy millió lóerőt képes produkálni. Képzeljük 
el már most azokat a gyártelepeket, amelyek ilyen 
gazdag erőforrásu vizmedenezék körül épülnek! 
Hogy teljes fogalmunk legyen az ilyen vízművek- 
gazdasági értékéről, tudnunk kell, hogy mennyivel 
olcsóbb a viz-lóerő a gőz-lóerőnél. Mattem német 
tudós kiszámította, hogy a vizlóerő költsége a gőz- 
lóerő költségének még egy negyedrészénél is ki­
sebb. Az előbbi Urftnál (Németország) 415 korona, 
az utóbbi — 95 korona! Németország és Ausztria 
ina már egyre építik a vizgátakat és óriási gazda­
sági eredményekkel A remseheidi, leneppi, hückes- 
ulageni, marienheidei, rensdorfi, barmeni, solingeni, 
haspei, altenai, geinündi, markiissai stb. völgygátak 
élő tanúságai annak, hogy az ipar, kereskedelem, 
agrikultura, hygienia mit köszönhet a helyes irányú 
vízgazdálkodásnak.

A német és osztrák ipar tultengései ellen hazánk­
ban általános a panasz. Nem tudunk velük versenybe 
állni. Már pedig vannak Csehországban völgygátak, 
amelyek 20 éve állanak fenn és amelyek olyképpen 
keletkeztek, hogy előállítási költségeik 50 év alatt 
megtérülnek teljesen. Ezek a völgykatlaaok 30 év 
»alva ingyen vizéről fognak szolgáltatni az alattuk 
levő gyártelepeknek. Hogyan fog a magyar ipar 
30 év múlva ezekkel versenyezhetni?

Ha hazánkban a völgygátak kellő módon fel 
lennének állítva, annak hatása az Alföldre a követ­
kező lenne. A Tisza vizbősége Szeged alatt úgy in­
gadozik, hogy most a minimuma másodperczenkint 
200 köbméter, maximuma 3600 köbméter. Vizgát- 
rendszer mellett egész éven át átlag 1500 köbméter 
lenne. Felszabadulnának a drága árterületek, meg­
szűnnék az ármentesitési költség, elmúlnának a ká­
ros „fakadó vizek“, lenne bőségben öntöző csator­
nánk s az Alföldet virágzó paradicsommá lehetne 
varázsolni. Csökkenne a nemzeti munkaerőt csőr- 
bitó kivándorlás. Talán hadászati szempontból is 
fontos lehet egy ilyen vízmű, mely minden pillanat­
ig n képes arra, hogy egy pár millió köbméter vizet 
zúdítson a betolakodó ellenség nyakába.

Nagy, kiszámíthatatlan értékű előnye továbbá a 
völgyzárlatoknak, hogy a környékük megszabadul 
az árvíz veszedelmétől. Legfényesebb példa erre 
a Németországban levő Marklissa mezőváros esete. 
A Bober és Quais folyók állandóan döntötték ezt a 
várost egészen az 1S97. évig, mikor felépült a völgy 
zárlata. Azóta nem ismerik ott az árvizet. A zárógát 
14 millió koronába került. Az 1897-iki árviz okozta 
kár pedig meghaladta a 12 millió koronát. Sapicnti 
sat!

Kétségtelen, hogy a völgygátrendszer teljes ki­
fejtéséhez sok pénz kellene. Magyarország berendez­
kedése völgygátakkal belekerülne egy kerek mil­
lióidba. Az is tagadhatatlan, hogy a völgygát-rend- 
szer előnyeit csak hosszú évek, sőt csak évtizedek 
múltán élvezhetné az ország. De ez nem lehet ok 
a visszariadúsra. A mii századokra szól, az egy mil­
liárdnyi költséget pedig tel lehet osztani körülbelül 
100 évre, akkor az ország nem érzi meg. Munka­
erőnk van elég. Égy pillanatig sem haboznék erre 
a czélra a hadsereg mostani improduktív ereiét fel­
használni. Nem IIj eszme ez sem. A Keleti tenger 
nartiaiu láthatók azok a védősánezok, amikkel •
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fegyverek gyűlölettel való kikészítésének zaja hal­parti lakosok a tenger dagálya ellen védekeznek. 
Ezeket is katonák építették. A mi derék utászaink 
karjaiban is hatalmas munkaerő lakik.

Egyszóval, a feladat nagy és nehéz, de a czcl 
nemes és a történelem tanulságait előrelátó ember 
nem vetheti meg. Az eszme szép, keresztülvitele 
méltó volna nagy konczepczióju emberek ambiczió- 
iáhor!

Dr. Gábor Gyula.

A pereskedés természete.
Irta: Dr. Bállá Leó Gyula,

M-.eid.idk, hogy a pereskedés baj, sőt álii.v.ug kü­
lönleges magyar betegség is. A nyelvelés, a piaezi 
izii ieleselcs a sodróink országába tartozik, ellenben 
a fórumon lejátszódó per nem tréfa dolog, amiért is 
az • mindenkiben nyugtalanító érzést kelt. Abban ,s, 
aki azt megindítja, aki ellen irányul s aki bármily, 
szerepet játszik akörül.

Ha ezt az érzetet bonc/kés alá veszszük, azt ta­
pasztaljuk, hogy annak a tő alkotóeleme olyan nyug­
talanság, amely valamiféle erkölcsi vagy anyagi csa­
pás bekövetkezésének sejtelméből áll. A pernek el­
dőlte ugyanis az egyik vagy másik, sőt az osztó 
igazság elvénél fogva akárhányszor mindkét peres­
kedő tel valamely javának csökkenését vonja maga 
után.

A pereskedéssel járó nyugtalanító érzés ijesztő 
színű köntösbe burkolja a perben szereplő személye­
ket s a per tárgyát egyaránt. Csak éppen a per 
konglomerátumában meg-megvillanó igazság fénye 
tiinteti el a per kísérteties jellegét. Igaz ugyan, hogy 
a tiszta és szent igazság tudata minden melléktekin­
tetet elnémít, de azért meghagyja az emberben azt 
a teleimet, amelyet annak jelenléte kell, hogy minden 
emberben keltsen.

Minden pernek bevallott és megengedett czélja 
tz igazság. Maga a per pedig — mint Jhering mondja 
-■ nem a per tárgyának, melynek értéke gyakran 
jelentéktelen, hanem a személynek és jogérzetének 
a védelme. Ebből mellesleg azután következnék, 
hogy konok perlekedők nincsenek is. hanem csak 
olyanok, akiknek fejlett jogérzetük van.

Ha most a morál szempontjából bíráljuk a perle­
kedés létjogosultságát, akkor az a békés együttmű­
ködésnél erkölcstelenebbnek nem jelentkezik, mert 
amíg az előbbi az igazság keresését jelenti, addig ez 
utóbbi nem mindig vezet annak megtalálásához.

Mégis a gyakorlati életben az tapasztalható, hogy 
67 emberek rokonérzése nem azoké, akik jogérzékü­
két megalkuvás nélkül védelmezik, hanem azok felé 
fordul, akik a maguk igazát a másokéval békésen 
összeegyeztetik.

Shakespeare „liamlct"-icben Poloniussal mon­
datja: ..Kerüld a perpatvart, de ha benne vagy, vé­
gezd, hogy másszor ellened kerüljön!“ Köztudomású 
tény az, hogy nagyobb művészet kell ahhoz, hogy 
az ember személyét és jogérzékét barátaival szem­
ben békében megvédclmezze, mint hogy peres ellen­
felein a maga igazát sikeresen kereshesse. Az em­
berek mégis inkább választják a kényelmes meg­
alkuvást, mint az igazságnak önérzetes keresését, 
mert ezenfelül a barátság félelménél az igazságtól 
való rettegés mégis csak nagyobb.

Midőn pereskedő emberekről beszélek, nem so­
rolom ide a szakácsnőt keresőket, vagy az úgy ne­
vezett „becsület-smokkokat“, akik igazsúgszeretök- 
iiek már nem tekinthetők. Azok vannak lelki sze­
meim előtt, akik a pert. mint ilyent, nein szeretik 
Kgyan, de az igazság megnyilvánulását megnyugvás­
sal váriák.

Az igaz, hogy a perlekedés külső képe nem tim­
tet fel oly vonásokat, amelyek az. emberre iiditö ha­
tással volnának. Ezek között a legvisszataszitóbb az 
ádáz harag és gyűlölködés, amely a peres feleket 
egymás irányában áthatja. Kétségtelen, emberileg 
nagyon is érthető, hogy azt, aki fogalmat veszélyez­
teti s ezáltal személyemet sérti, szeretettel nem ke­
zelhetem s mintán öt jogköröm respektálására szép 
szóval rábírni nem tudtam, annak kikényszerítését 
ugyanilyen módon még kevésbbé remélhetem. Ami­
kor tehát az igazságért való clöcsatározúsbaii a

latszik, nem volna-e éppen az csodálatos, ha a való­
ságos csata során a haraggal jól megtöltött fcg^ ve ­
rek lőszerei szelíd vaktöltéseknek bizonyulnának. Az 
is könnyen érthető, hogy az izgatottságtól puska­
poros levegőben kevés ember képes még csak gon­
dolni is arra, hogy hiszen két jogévzö az igazság 
szent nevében a jogérzet védelmére folytat harezot.

A pereskedő feleket kínzó ezen indulatok, a per 
egész anyagút végigseprik. Átragadnak emberi ől 
emberre s megteremtik azt a két tábort, mely az 
egyik, vagy másik félre esküszik. Pedig mintha, 
például, a tanuknak nem a felekre, hanem a szín­
tiszta igazságra kellene esküdniük.

Nem teszek említést azon tanukról, akik az em­
beri érzékek fogyatékossága folytán valamely tény 
tekintetében jóhiszemiileg tévedésben vaunak. Lrml 
Liszt, a nagy német büntető jogász sokkal érdekeseb­
ben szól. Hanem igenis azokról beszélek, akik az 
igazságnak megfeleli» tanúbizonyságot tesznek s azt 
esküvel is erősítik meg. Ezeknek a szerepe a perben 
a leghálátlanabb, mert hisz a félnek egyoldalii kriti­
káját mindig kihívják. így esik meg azután, hogy 
hamis tanú tulajdonkénen nincsen is, ha cgyszei 
az egyik fel az igazmondót hamisnak, viszont a 
másik az ingadozót tekinti igaznak. Es ez legalább 
is illik, hogy igy legyen, mert hát javarészt mégis 
csak a tanúvallomások billentik jobbra, vagy balra az 
igazság mérlegét.

Tagadhatatlan azonban, hogy' ennek a mérleg­
nek egyensúlyozok az ügyvédek, akik szintén kivá­
lóan ioníos szerepet játszanak a perben. Vagy azo­
kat találóbban a per hangszerelő művészeinek is 
nevezhetném. Ük azok, akik a peres felek rendel­
kezésére bocsátott jogi tudásukkal, kifinomult jog- 
Crzetiikkel a per menetét irányítják, a per nyers 
anyagából kihámozott s a jogtudomány birodalmá­
nak útvesztőiből vett tudásukkal összegyúrt érvek­
kel annak állását szabályozzák. Es, ha a laikus pe­
reskedő íél vak szenvedélyében ezt észrevenni nem 
is tudó, annál jobban feltűnik neki az a mód, a 
hang. amelyet az ügyvéd a tárgyalásnál használ. 
Minden kevéssé zeneértö ember is megérzi, hogy 
milyen rpiasi csiklandozó hatása van annak a hang­
nemnek, amelyet a zeneszerző szerencsésen alkal­
maz, Nos, éppen Ilyen villanyozó érzéseket kelt pro 
és kontra az a fiskális, akinek hangja a hangiéira 
legalsó fokán mozog, előadási módja pedig nem a 
legfinomabb nuaiice-okkal ugyan, de ebben is mű­
vésziesen valósul meg- Persze kifelé ez a in ügy­
véd. A nyugodtan érvelő a peres felek szemében 
nem is ügyvéd, még kevesbbé jó ügyvéd. Es ez ter­
mészetes is. mert az érvelést mindenki meghallgatja 
ugyan, de annál kevesebben értik azt meg.

Az ügyvéd amilyen kiváló iogérzetet tanúsít 
hivatásánál fogva a saját felének ügye iránt, a bíró 
épp oly csodálatraméltó igazságérzettcl van eltelve 
a valamennyi peres fél igényelte pertui gvgyal szem­
ben. Tény az, hogy az igazság érvényre juttatása 
szempontjából! a hivő és ügyvéd egyenlő rangu fon­
tos tényezői az igazságszolgáltatásnak, mindazon­
által u!a;k egymástód főleg abban térnek cl, hogy 
ionig az ügyvéd az ellenfél érdekét egyáltalán nem 
szolgálhatja, addig a bíró mindkét fél jogát cs pedig 
egyformán szeri elölt tartani tartozik.

Szerfelett nehéz feladat ezen egymással hom­
lokegyenest ellentétes érdekek ütközőpontján! szul- 
gódni. Meri hisz a bíró, az, aki által ezeknek ki- 
egyeniitödniök kell, ahonnét n felkorbácsolt szenve­
délyek rendes mederbe valói terelésének kiindulnia 
kell. Minden szavára, összes perbeli ténykedéseire 
az igazságnak a kezében tartott mérlege meg-meg- 
rezdfil. Csoda-e. hát, ha » pereskedő feleknek ke­
gyetlen és nem mindig tárgyilagos ellenőrzése 
alatt áll.

Annyi tény, hogy az / ut említett ciüek- 
kicgyenlitü folyamat akként nem intézhető, hogy a 
bíró n pereskedő felek számára valamely ni, eddig 
még nem létezett iavat teremtsen meg A bíró csak 
egy javat termelhet, amelyhez senkinek kizárólagos 
joga nincs, amely mindenkié: az igazságot. De ezt 
meg azután teljes joghatálylyal egyeseyyedll csak 
a hím alkothatja meg és riem minden ember, amint 
azt mindenki a saját ügyében megtenni szerelné.

Mindenki érzi és tudja, hogy saját viselt dol­

gaiban is. melyeknek pedig titkos rugóit maga is­
meri legjobban, mily nehéz az elhatározás. Elkép­
zelhető most már, hogy minő nehézséggel kell meg­
küzdenie, milyen óriási lelkierövcl, tisztességgel pá­
rosult jogi tudást kell kifejtenie a bírónak akkor, 
amidőn harmadik személyeknek a gyűlölet szálai, 
vul összebogozott perében kell igazságot mondania.

Az. igazságszolgáltatás biztonságának egyik ga- 
rancziája uz ítélet megindokolása. Kérdezem, hogy 
ezen indokok közt nem a legkimagaslóbb helyet fog­
lalhatja-e el az, amely az Ítéletet mondott biró lelki­
ismeretűnek abból a nyugalmából áll, amelylycl a 
per összes momentumainak gondos mérlegelése után 
Ítéletét meghozta. A biró megbízható egyénisége, az 
ö megtisztult lelkivilága, igazságérzettcl telített jog- 
érzete szikla-szilárd talapzatai mindenfele pernek, 
melyeknek ezreit úgy az államhatalom, mint a pol­
gárok milliói rá bíznak.

Bizony se szeri, se száma a perek sokféleségé­
nek. Töméntelen mód kínálkozik arra, hogy a szám­
talan tárgy, a sok személy, a sokféle jogérzet per 
utján megvédelmeztcssúk. Lehetetlen is volna meg­
kísérelni a pereknek akár személyek, akár tárgyak 
szerint való osztályozását, mert a pereskedő szemé­
lyek a pcrtárgygyal annyira azonosítják magukat 
és viszont a per tárgyát pedig annyira felruházzák 
egyéni tulajdonságaikkal, hogy pertárgyról be­
szélni nem is lehet, hanem csak gyűlölködő szemé­
lyekről. Elmondható tehát, hogy a perek tárgya 
annyi és olyan, amennyi cs miben ember a vilá­
gon van.

Azért aki perben bármely minőségben szerepel, 
nem téveszti szem elöl, hogy nem élettelen tárgy 
körül folyik abban a szó, hanem mindig élő jogérzet 
s nagyon is érzékeny emberek állanak a vita köz­
pontjában, ahol minden szó az elevenbe vág. Pedig 
sohasem szabad összezavarni a pereskedés és az 
igazság fogalmát. Hisz a leggyakrabban megesik, 
hogy a biró egyik félnek sem, esetleg mindkét fél­
nek, vagy mindkettőnek részben ad vagy nem ad 
igazat. Ha pedig ez igy van, mennyivel inkább kell 
tisztában lenni azzal, hogy a pereskedő felek szemé­
lyeinek egyike sem azonosítható az igazság fogal­
mával. Ha valaki személyének vagy jogérzetének 
perrel kel védelmére, ebből a körülményből csak vé­
lelmezhető, hogy sértés történt, de viszont csak a 
perrel együtt dönthető cl az a kérdés, hogy ezt a 
sértést nem épen a perindító okozta-c az ö jogsér­
tésével.

A mint tehát teljes határozottsággal néni állít­
ható az, hogy sérelem esetén az érdekellentétek­
nek kompromisszuma a iogérzetet lealacsonyítja, 
akként nem áll az sem, hogy a pereskedés már ma­
gában véve igazságérzetet jelent.

Az élet elég bizonyságot szolgáltat arról, hogy 
sok jogtalanság bir az igazság látszatával, Ép igy 
tömérdek perben az igazságkercsés iiriigye alatt jog- 
talankodás folyik.

A pereskedésben kétségkívül a legszebb az 
igazságnak Ítélet formájában való megnyilvánulása. 
Mégis nem különös jelenség-c az, hogy ez a leg­
szebb momentum egyúttal a per végét is jelenti?!

Mindenki elmélkcdlietik azon, hogy ez a körül­
mény mily véletlennek az alakulata. Az örök per- 
ujitók és felebbezök véleményét mindenki isméi i. 
Ük a maguk békéjére a pereskedésben bukkannaK, 
igazságukat pedig sehol és sohasem találják meg.

A pereskedők legnagyobb része azonban, legyen 
az a legrosszabb, vagy legióliiszcmiibb ember, mégis 
azt vallja, hogy a perlekedés nemcsak a legszebb, 
hanem a legjobb is akkor, a midőn annak vége van.

Hu az enibl szerelmes, először megcsalja ön­
magát. aztán másokat. És ez az, amit a világ re­
génynek hiv.

i la az ember valamit akar tudni saját magáról, 
mindent kell tudnia másokról.

Ha egy asszony tiira férjhez megy, azért teszi, 
merr az első toriéi gyűlölte. Ha egy férfi nira nősül, 
azért teszi, mert az. első feleségét imádta.-Az asz- 
szonvok szerencsét próbálnak, a férfiak próbára te­
szik :i szemcséjüket.

Személyiségek', u ni pedig ehe!, mozgatni1-' * 
kori.
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Bessemer-nczélsinek bá-milv szelvényben, mindennemű sinkapcsoló sze­

rek, vasfelépitmény, váltók, váltósinek és keresztezések, hidak és egyéb 

magas építkezési vasszerkezetek, fordító korongok és tolópadok, vizállo-

mási berendezések, tartányok kész vasúti kerekek és kerékcsoportok, 

mozdonyok, szerkocsik es waggonok részére, csillekerekek 

és csillekerékpárok, tengelyek, abroncsok (tyres) kerékcsillagok, aczél- 

öntvenyak és mindennemű kovácsolt alkatrészek vasutas részére és híd­

építésre, hajóépités, gépgyártás, bányák, hengerművek és hámorok részére, mezőgazda- 

sági gépek ekék és ekealkatrészek, mindennemű gép- és pitési önt­

vények, csövek állva öntve, viz- gőz- és gázvezetékek részére, öntött vaskály­

hák és takaréktiizhelyek nagy választékban, oszlopok, korlátok, mű- és egyéb

öntvények, csavaranyák és szegecsek, rúd- és fagoi

és szegecselt építési s wagqontartók, sima és rovátkolt vas- és aczél-

íemezek, hydraulikus mész, építő tégla és cement.

Megrendelések a budapesti igazgatósághoz IV., Egyetem-utcza I. alá intézendök,

■tUtfHMP»*»V "4‘

ik, hengerelt
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A
 család egészségének legjobb kelléke a jó ivóvíz.

Az egészségtelen ivóvíz ártalmasabb, mint a romlott étel.

A járványok és fertőző betegségek legtöbbjének, mintegy kilenczven
százalékának is az egészségtelen ivóvíz okozója.

Nacry óvatosságot követel azonban az ásványvizek kiválasztása is.
Elismert elv, hogy gyógyvizet asztali viz helyett inni nem szabad, hacsak

nem beteg az ember és ha egészséges akar maradni.
A gyógyvíz túlsók ásvány tartalma ugyanis hátráltatja az emésztést, károsítja

a vérképzést és cachexiát hoz létre.
De nagy baj, hogy még mindenféle asztali vizet is hoznak forgalomba és

elnevezik ásvány- vagy forrásvíznek, habár nem is azok.
Az ilyen kétes vállalatok közönséges vezetékvizet, vagy mocsaras talajvizeket 

töltenek és az üvegek, a töltőgépek, az üvegzárak stb, tisztátalan kezelése is okoz­
hat fertőző betegségeket.

’ "Az ilyen kétes vállalatokat gyakran megbírságolják ugyan, de sajnos, ez nem 
jut nyilvánosságra és ezen megbízhatatlan vállalatok folytatják üzelmeiket

Ezért nagyon czélszerü orvost megkérdezni, hogy melyik viz a legmegbiz- 
hatóbb és legegészségesebb?

"Azt hisszük, minden orvos csak a Kristáty ásványvizet fogja ajánlani, melytermészetes hydrocarbonatos forrás ásványvíz és szénsavval van telítve.
Nincsen város a földön, a hol a Kristály ásványvíz oly olcsó volna, mint

Budapesten.
Délamerikában 1 p. peso (K. 2.20), Délafrikában 1 sh. 6 d, (K. 1.90), Dél- 

Oroszországban 56 kopek (K. 1.40), Budapesten csak 20 fillér az ára egy nagy 
üvegnek.
” 1 A Kristály ásványvíz az 1904. évben megtartott st-louisi világkiállításon a 
legmagasabb díjjal, a Grand Prix-val lett kitüntetve.

A Kristály ásványvíznek van azonkívül számos első dija.
A bécsi főudvarmesteri gazdasági hivatal dicsérő nyilatkozatot adott a pápa 

ő szentségének házi-orvosa elismerésben részesítette, sok uralkodó udvartartásában 
fogyasztják, ezernél több orvos, tanár és vegyész ajánlják.

A Kristály ásványvízben igen nagy a szénsavtartalom, de akinek az sok, 
nyissa fel egy nappal előbb az üveget; a szabad szénsav elillan és az ásványvíz 
kellemes savanyu izü marad.

....Tiszta helyen a levegő érintkezése nem árt a víznek.
Rendkívül hasznos ital étvágyzavaroknál és emésztési nehézségeknél.
A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz.
Étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz.
Hathatós szomjcsiliapitó.
Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, amely hasonló enyhesége folytán 

pótolja a franczia Evian és St.-Galmier vizeket, melyeknél azonban a Kristály­
forrás több ásványalkatrészt és több természetes szénsavat tartalmaz.

•-j.'hm

B4

A Kristály forrás vegyi elemzését az Országos m. kir. Chennai intézet és a m 
kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete végezték, s egybehangzó vélemény nyel igen 
tiszta calcium és magnézium hydrocarbonatos ásványvíznek minősítették.

A világon a legtöbb egészségügyi tankönyvben a Kristály forrás ásványvíz 
van elismerve mint legtisztább és legegészségesebb asztali ásvány-ivóviz.

Kapható a Szt.-Lukácsfürdői Kristályforrás Kisvállalatnál, Budapesten.

Ti
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Iván ésMÉri áruháza
Budapest IV. ker., Váczi-utcza 22. sz.

Ar|eflgzők
m

Franczla látcsövek,
különlegességek.

Browning revolverek 
pisztolyok

<§ Reform pisztolyok
wmBsmKmmmsmmmmmm és egyé!) revolver különlegességek.
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Képes árjegy­
zéket ingyen 
v küldünk 7
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Bramofo: 1, szélőgépek
Hanglemezek. Czimbaimok. Hegedűk, 

Forgatható és önműködő hangszerek,
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Képes árjegy­
zéket ingyen 
7 küldünk 7
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Bézluvó
hangszerek.

A A

0

kA vA. 
*<s*
tfc >

© Á

-Ti í* ■*•>*-

%%

\V
tk

©

Trombiták.
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Nagy képes ár­
jegyzéket in­
gyen küldünk.
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Vadász -freg|f wereic

* jEy- FS©fe©E*tek “‘IPt

Fényképezö-készülékek

******

Nagy képes ár* 
jegyzéket in­
gyen küldünk.
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Iván és Fari
áruháza

Budapest, IV., Váczi-ulcza 22.

Ugyanitt éllandókiáilitás

O

m-' <*v ‘ ‘ jru.-.

Iván és Fárt
áruháza

Budapest, IV., Váczi-utcza 22.

Ugyanitt állandókiállitás
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U SAMU és FU
szállltóeszkiil él gépgF' Ur. orsz. fegrmtezet

VÁC.

Gvárt • ESÄSSS«??«,?:
OjCU l» . » é tésrlatargonczát, zsáktolöt, perron-, ko-, goz­

és üzlet! kocsit, catriottát (billenötaligát) és mm- 
, c^AiiítA«c7i(n7 és szerszámot, mely vasút és magasáStkeTésnéf hajózás és bányamunkáknál, ut, kövezés! és ka­
vicsolni és áz összes ipari munkálatoknál előfordulnak.

Állandó nagy rabtár! -------  Tessék ajánlatot kérni!
Gyár . Vác, Telefon 4.

Képviseleti iroda és raktár:
Budapest, Váci-körűt 73-72. Te’efon 102-89.

En Csillag
185 cm. óriás hosszú Loreley-Hajammal. 
melyet saját találmányu kenőcsöm 14 hó­
napi használata által erte n el. Ez az egyetlen 
elismert szer a haj kihullása ellen, a növés 
elősegítésére, a haj talajának erösité-

Uraknál rövid idő alatt tömött szakáll- 
növést idéz elő, a héjnak és szakád­
nak természetes fénvt cs h«ilékonvs»got 
kölcsönöz s megőrzi a korai megöszüléstöl 
a legmagasabb korig.

Sohasem állítottam, hogy kopaszfeju arak, 
illetve azok, akiknek nincs már hajgyökeruk, 
uj hajat kapnak, mert ez lehetetlen, ellenben a 
hol a hajgyökerek még nem haltak ki, ott 
az én kenőcsöm mír nagyon rövid idő 
alatt hat úgy uraknál, mint hölgyeknél.

A siker biztos. .........
Mindenkinek a legmagasabb korig suru es 

hosszú haja lehet a Csillag Anni asszony 
által feltalált hajnövesztö-kenöcs hasz­
nálat* által. Egyetlen más szerben nincs annyi 
hajtápláló anyag, mint a CsiUag-ke- 
nöcsben, mely joggal lett világhírűvé, mert 
hölgyek cs urak már az első tégely hasz­
nálata után a legjobb sikert étik el, a 
mennyiben a halhu'lás már néhány nap múlva 
égészen megszűnik és uj hajnövés ke­
letkezik. Ezt a sikert igazolja az egész világból 
beérkező sok ezer elismerö-irat, mert csak az igazságnak van sikere

Egy tégely ára 1, 2, 3 és 5 írt.
Postai szétküldés naponkint a pénz előzetes beküldése vagy utánvét ellő 

neben a világ minden tájékára a gyárból, ahova az összes megrendelések mlczendok.

CSILLAG ANNA Wien, I., Graben N. 18.

n i. '- lemezt' -? előfizet. — Prospektus ingyen

örammofon-társaság
Budapest, VII., Vörösmarty-utca 17.

Csillag Anna úrnőnek, Wien.
Bátor vagyok teljes megelégedéseméi 

kifejezni a küldött hajnomádé feleli. 
Én és feleségem igen sok pénzt köl­
töttünk minden elgondolható és (eldi­
csért hajnövesztő szerre minden ered­
mény nélkül. Az Ön hajnövesztő po­
rn ft dója használata folyt;.n, nőmmel 
együtt a legrövidebb idő alatt gyönyörű 
sűrű hajat kaptunk, amiért újólag kö- 
szöneiemet fejezem ki és ígérem, hogy 
b. cégét ae igazsághoz hűen mindenütt 
ajánlani fogom. Kiváló tisztelettel 

Holbaner flnsztáv c=. és k. udvari 
zongoraszáll. W en, Währragrtr. 62.
Csillag Anna úrnőnek, Wien.

Igen tisztelt Asszonyom! Szívesked­
jék három tégelyt I. forintjával szú 
mitva az On ismert jólnrü hajnövesz­
tőjéből küldeni. Kiváló tiszteletiéi

Hufnagel Margarete, építőmester neje
Hossbach b. A se fi. Dcntschhőhmen.

Wien, Honachcr mulató. 
Csillag Anna úrnőnek, Wien.

Az Ön hajnőresztőszere kitűnő, mi­
nél fogva utazásaimon használom ős 
ajánlom müvésztdr-sóimnak. & viszont­
látásra. Hálából mellékelten küldőin 
arcképemet. De. Dió-

Csillag Anna úrnőnek, Wien.
Ezennel megrende'ek 1 tégelyt az Ön 

régóta ismert pomúdéiáhól. Kérem uláo- 
vélellel mihamarabb elkülden'.

Kiváló tisztelettel $. Arm'nger, 
Marienbadi gyógyhely tulajdonosnője. 
T/eopolds!:rou Moos Salzburg me leit.

Csillag Anna úrnőnek, Wien.
léérek egy 4 koronás tégelyt nz Ön 

kitűnő hajnövesztő szeréből s Vérem 
r/t utánvétellel megküldeni.

Kiváló tisztelettel
Barenln Leipoldine Dtirfeld Unicr- 

Beikovitz kastély 0 .ehors.-.ig.

Csillag Anna úrnőnek, Wien.
Egy általam ismert családnál nagyon 

feldicsértek nz Ön b i.jn vesztő szerét, 
miért is kérem kükljőn nekem egy 
nagy té, oly pornódét leányom részére. 

Kérek tüzetes használati utasítást, 
•teljes tisztelettől Koronovicza Z. 

Lemberg, Ibién Pamensva V.
Kérek pomádéjából két nagy tégelyt 

azonnal Marburg bárónő részére után­
vétellel Pozsonyba kü'deni.

W. Wmdinchgrätz hercegnő.

T. C.
Kérek általánosait kitűnőnek elismert 
koronás hajpomádéjából 1 tégelyt. 
Teljes tisztelettel Borger P. cs. 
és k. jegyző. Gross-Ueimigs,
Csillag Anna úrnőnek, Wien. 

Szíveskedjék nekem küldeni 1 tégely 
haj és ezakáilnövcsztó szert 'J forintért. 
Ugyancsak Vérek három Oiling férfit. 
A pumádé kitűnő és mindenkinek ajánl­
ható. Tisztelettel Bubié Hina Wuksüió 

bárónő komornúja Ucrchomoth,

Csillag Anna úrnőnek, Wien. 
Kérek újólag egy nagy tégely pu­

mádét. Tisztelettel B. Spitzer kormány- 
tanácsos, Ürömi, Tivoli-utca ~\K

Csillag Anna úrnőnek, Wien.
Boldogok vagyunk, hogy az On haj- 

növesztöszerét használtuk és kérem, 
hogy e levél vétele után küld tön rög­
tön még 10 tégellyel. Az eredmény 
szenzációs. Hálából mellékeltük (topos 
arcképünket és szívélyesen üdvözöljük.

Sisters Borison,
ez idő szerint Hamburg.

Dr. Kuchs Richard egyetemi tanár, 
mint ha növesztő szerének pártfogója 
kéri, hogy szíveskedjek gyártmányaiból 
saját használatára egy pír tégellyel 
kü'deni.

Teljes Tisztelettel
Dr. Fachs Ricltárd, vasutorvos,

Uleislíidl, Csehország.
Csillag Ansa úrnőnek, Wien.

Szíveskedjék nekem kút középnagy­
ságú tégely hajnövesztő pomádét, a 
melyek már íven jó szolgálatot tettek 
nekem, kiüdoni. Előre is kiiszönof.

Dr. K. Pakkért i.i.imr. ;a - /
vasa, Graz, Joiianneuturü Id,
Csillag Anna umőnek, w ;

Vart szerem V u - 1 . Ulött 1 nj nő­
vesztő pomádéjáért bálé ki s( • innét 
kifejezni és kérem, hogy szive. ’-3i ék 
újólag egy 2 formlos t.^elyt, !rs littet- 
séges azonnal ki Ideni.

Kiváló tisztelettel
Hízzi Mutldsperger I rnslbrunn.

Csillag Anna nmének, Wien.
Szíveskedjél: ezimemre két tégelyt az 

On 2 forintos pomádéiából küldeni, a 
melyek kitiinö szolgálatot tettek,

Bolzer-Páltly grofno
Tiszákért, Szolno,megye.

Csillag Ama n műnek, Wien.
Kérem, hí lehetséges, küldjön posta- 

u'alványnyal az előnyösen isitort és 
eredményűn■•! ha.'/.tiált hajnövesztő po* 
módijából.

Kiváló ti..telelI*"
Dr. bari von Steiner, Uta*

IE h,iril Wjgaoigas-o : .



alpm,c ■jti&té-Xh’iiy-
jS-m?

WOTTÍTZ
MANFRED
és TÁRSA

i>M V "fj

rams mrnmm,SiB#
■■/.y^o’i.'.

{•'Irrt'*.

TMrnSSm

t'" , V
■ ■

$w
«*;í; :»Ä

,- f
1.■ - ’,'jmmmm

Ww]
r;W}

wÉÍ^Ik jS-m?

•>SS

>W

ifiül

«m:*;

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek,

készülnek

Hottitz Manfred és Társa
fényképészei! és cztakografial mőintézetében

Budapest, VL, Eötvös-u. 48
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cs. és kir, udvari és kamarai szállító

DIVATHÁZA
Budapest, IV., Kossuth La^os-utcía 9,

Az összes helyiségekben

NAGY KARÁCSONY

M
Ég

fM
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Az eddig: közölt árak

folyó éli december hó 31-ig «rato énényheii. ’v'.V’-

2 év alatt több mint lOOO elismerő levelet kaptunk |
a JMatassvausgas

n

—• 1 Év 103 Itei 1 liter 7 de.
Uj borok folyam korona fillér fillér

Nemes Kadarka_______ 1908 26
Ezerjó_— ---------------- 1903 80
Rizling----------------------- 1908 84
Tramini —------ -------- 100S 44

Ó-borok
Ezerjó — _ _ _______ 1906 44
Rizling_ ____ 1906 4(1
Zamatos ------------------ 1906 50
Opertó —------------------- 1906 SO

Pecsenye borok
Rizlincf _ ___ __ __ __ 1901 70 100 so
Szivani____ — — — 1901 00 180 100
Muskotály ... --------------- 1901 100 140 no
Tramini ------------------ 1901 100 140 no
Furmint ........ — — — 1900 120 160 120
Rajnai Rizling ........ — 19J0 140 200 140

Szeszes-italok
Törköly ---------- — — 1908 150
Törköly____________ 1904 200
Cognac...------ -------- 1902 600
Baraczk — — — — — 1902 600

Boreczet
Vörös_________ _____ 30

40 1j F Cher mmm m—m — ——
Hordó árak:

1

Liter 50-60 100—120 150 -170 250--270
Korona 12.— IS.- •28. - 30

SRI

Szállítási feltételek:
A borok szállítása készpénzfizetés vagy után­
vét mellett történik. Hordót fedezet mellett 
kölcsön adunk, melyek 30 nap alatt bér­
mentve visszaküldendők. A hordókban szállít­
ható legkisebb mennyiség hektoliter árban 

számítva 50 liter.
Egy 5 kilogrammos postacsomag: 3 darab 
1 literes vagy 4 darab 7 decziliteres palaczk, 
rendelő kívánságára egy postacsomagban 
különféle fajtákat is csomagolunk. A szállítás 
alatt előforduló károkért felelősséget nem 
vállalunk, azért igen kérjük tisztelt vevő­
inket, hogy a borok átvétele előtt a vas­
úton hivatalos mázsálást követeljenek.

H
KECSKEMET,

HÉilAS MIHÁLY,w

I

$
1

El
H

A borok tisztán kezelt jó minőségéért, valódiságáért és a pontos kiszol­

gálásért mindenkor felelősséget vállalunk. Tesséft próbtMp m CSOlPEOt rendelni.
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Teljes közlőmüberendezések
valamint egyes alkatrészeik.
Gyliiüskenésü valamint Saller-rendszerben.

IPAR- és MEZEI VASUTAK
m. p. élnek, kocsik, viliik, fordítók, kooslvasolkatrószok stb.

;4:r ''VÍV '
Motorok és lokomofoilok

Mcnzln, gáz- 6a gizlzomre. Baranozia mellett felszerelve.

Malmi és téglagyári czikkek
valamint szerszámok, szerszámsépek,' vas- és nép- 
szakmabeli czikkek használt és nj állapotban klváléan 

előnyösen beszerezhetők >

Budapest, -V„ Váczi ■ körút 30, szám.

Hol vásároljunk 
karácsonyra?

Porcellán- 
háznál

Bpest Baross-tér4.
Araim bámulatos olcsók
r^üdasibb TilaBitdk nree, porciellAn llmpa, tomiuez edény
egész konThnborcndolósok, monnTlvsMonyl ”»s--
ajándékok. Minden vidéki inajrandelömnek icgAban áll ot
árut kicsomagolni 6s nem tetizóa eso.cn kaját kCils-.tmre 

visszaküldőm.

Étkezőkéezlet 6 személyre, rokokó, 
finom porczellán, csak — — — —

Étkezőkészlet G személyre, tclicseri 
modern ia<jon, festve és arauyazegolylyet

Étkezőkészlet teljesen G személyre 
rokoko-stilus, díszes festés, elsőrendű

Étkezőkéezlet 6 személyre, rendkívül 
díszes rokoko-stilus, □ pecsenyetál, ele­
gáns festéssel — — —.............— — — —

Legolcsóbb és legnagyobb választék csakis 
elsőrendű 12 személyes étkező-készletekben
diszcsen festve, dúsan aranyozol! rokoko-faoon 
kétszer égőt ve, finom minőségi! porczellán ára
2 ovál ievesestál 2 mártás alja 
2 nagy pecsenyetál 2 migy kanál W/JJ 
2 kis pecsenyetAl 2 kiskanál ■ JS
2 r a,ry tésztatál 2 sótar to
2 kis tészta tál 32 mely tányér ---------
2 főzeléktút 36 lapos tányér
2 salátatál 12 kis tányér FORINT

2 mártástál
Azonkívül vannak készletek egészen 100 xorinlig
• _ I l.z% riílna fy^

6.50

7.95

10.-

12.50 

3 55

—.75

Étkező 12 személyre, rokoko-stilus, 
kisebb összeállít ás, 42 drb„ díszes fes­

téssel s beégetve .................. rV'Vii
Tea vagy kávékészlet festve és beégetett 

aranyozással, rokoko-stilus —
Tea vagy kávékész,ct, díszes és beégetett 

tius aranyozással, rokoko-stilus s/.ep
festéssel.... ...............— —• ...............

6 személyes likfirkószlet, festett és bo-
égetett aranyozással —....................... ...

6 személyes boros-, sörös-, vagy vi70^
készlet lestett és beégetett aranyozással l w

1 teljes angol díszes, nagy, valódi majolika
mosdókészlet----------------------- -- —

Porczcllán-tányórok, tiszta fehér, me Y. _ ^ 

Jíipos —- —-  —■* —• —* **■ ___ Qß
Vizes vagy boros pohár — — -- ,
1 asztali lámpa ernyővel, díszes — ... — 1 au
S személyes finom ÜvegUéSzSet

víiett, elegán« mintával 
vizes pohár 6 pezsgés pohár 

G boros pohár t vizes kancsó 
0 likőrüs pohár 1 boros butella 
0 sörös pohár 1 likőr-üveg Kr
1 zománezozott kávédaráló csak - — — ;°s

Vidékre ingyen láda, esomagslás, vasúthoz szál'liva.-
Takács Ferencz
Budapest, Vili, Baross-tér 4.

lUkócil-nt vígén.

Óvd meg egészségedet!
Ezzel tartozol magadnak, családodnak és hazád­
nak. Egészség nélkül terhedre van az élet és ter­
hére válsz mindenkinek. Fölsorolhatatlan sok 
azon betegségek száma, melyek az egészség fön- 
tartására, a jelentkező bajok gyors gyógyítására 
irányuló utasítások elhanyagolásából keletkeznek. 
Ilyen bajok pl. az általános ideggyen­
geség, a korai gyengülés, az álmatlan- 
ság, az izgatott kedélyállapot, a fej-és
hátfájás, szivbántalmak, gyomorégé­
sek, fölböfőgés, székszorulás, továbbá
csuzos és köszvényes bántalmak, mint 
ischias, zsába, görcsös betegségek, hü-
déses állapotok. Mindezen és hasonló 
természetű bajok gyógyítási módjáról 
szakszerű és e mellett mindenki által 
könnyen megérthető magyarázatot 
nyújt egy kitűnő könyv, címe: a Modern 
villamos-gyógymód, a melyet kívá­
natra ingyen és bérmentve, zárt 
borítékban küld meg mindenki­
nek az Elektro-Vitalizer orvosi 
rendelő-intézet, Budapest, Ká- 
roly-körút 2., félem. Í«X sz. Az 
elismerő-levelek ezrei bizonyít­
ják, hogy meggyógyulnak azok,
a kik e könyv ajánlotta módon______
a villamos energiával kúrált attak magukat.
ELEKTRO-VITALEER orasi nieli-Mtet, Mapest; Kinli-UMt l. IteM 13

7026

Szelvény egy ingyen-könyvre.

ELEM-VITÁIM orvosi rendelőintézetnek,
Budapest, Károly-körút 2., félemelet 10

Ki'-rem részemre díjtalanul, portómentesen, zárt boríték- 
ban elküldeni

B „Modern Villamos Gyógymódról“

szóló müvet"
férfiak) 
nők J részére.

(A nem kívánt 
kötet törlendő.)

Elismero-ievél.
Fekete Szües Imre Szeged, Felhő-utca 10. 1908 októ­

ber 20. Igen tisztelt Doktor úr! Yim szerencsém értesíteni, 
hogv állapotom 3 bét óta nagyon me grváltozott. Hála Isten- 
nek/most jó ét váervgval eszeni|bár:nik. sőt olyan ételeket is jó 
étvágygyal költV.k el, melyeknek ezelőtt még a szagától is 
ro^ szül lettem. Testsúlyom gyarapodott, arcszinem piros lett, 
holott azelőtt mindig sárga volt. Ha délben jóllakom, este 
S óráig nem éhezem meg, míg azelőtt mindig éhes voltom 
s ha enni akartam, semmi sem eseti. jól. A vizelósnól érzett 
nehézség, a fájdalom, a gyomorban érzett nyomán megszűnt, 
vizelésem és székelésem rendes. Az álmatlanság és az éjjeli 
izgatottság, búskomorság szintén elhagyott, mindig vidám 
vagyok s már egyáltalán nem foglalkozom a halál gondola­
tával. hanem élni szeretnék, mert szépnek látom az életet. 
Szóval minden tekintetben úgy érzem magamat, mint egy 
ép. egészséges ember. Fogadja Doktor úr leghálásabb kö­
szönet tanét nozzam való jóságáért, mindenkor mint. meg­
indítómét fogom Önt és gyógymódját tisztelni és ajánlani.

jX'iArx/vr"a/^vQ/VA

■eBRfaWKÄ.34-1

B

Perzsa-szőnyegek
A legnagyobb választékban! A legolcsóbb szabott árak mellett!

Agobldn és Adorján
Budapest, IV., Váci-utca 36. (Klotild-palota) 

Közvetlen behozatal!
Állandó raktár antik XVL, XVII. és XVIII. századbeli szőnyegekből!

Utazó ügynökünk nincsl Fióküzletünk nincs!

1

kv'-$K E5S
rv/vvAra^Vvvi^

JVxz



ŐS EtjFlTETERTES Péntek, deczembcr 2b.
Draw*

Calderoni«Társa
Budapest, IV., Váczi-utca I

Szemüvegek
arany, ©tust, teáiiősbesa 
dou:]é és" nikkel foglalat­
ban.

Orrcsiptetdk
uj rendszerű amerikai 
szerkezettel.

Színházi látcsövek
alumíniumból.

Női látcsövek fogantyúval, elegáns kivit

Prímás látcsövek
Legújabb Busch f éle fokozott tényerósscgü,

„Terlux“ prímás látcsövek
6, 9, 10, 12, 15, 18-szoros nagyítással.

Főnyeremény
1 millió

Borona.

Aneroid
mKltoz

K -•* Siav

Páratlan kedvezmény! Húzás
már

Teljesen ingyen j» m m*.
engedjük át a játékjogot Mikinek

25 drb. Konv. Jelzálog sorsjegy
C.^

összes nagyobb nyereményeire (200 koronától 
na un te rószletlizotés mellett

1 millió koroná'g) ha vásárol

1 drb. Konvertált Jel«álogsorsjegyet,
<5T, havi á£j, 9C havi á A Kí| h

melyet ^ részletre Ö »V vagy vü részletre t -tib « tünk.
Már .nz első részletnek •; • •«.vVr'.V-t.yuu v: ■* Ndiiildó-o ellenében ki­

tt oly V,.., uvi ,i au.oz;v vs > annual clhtott tötvenvv,; re.y-'otiye« .molvncix 
alvpian a vevő már u i. hó 88-tin lno'Cilenuo lni/.rt-hoz esryu J: -? «aivU.ovot 
i!v*• 1 ; of'.yidf jillt’g k in a fél e.*y nyeremónyréazenodósi-iv?n, umiyue . 
tokában a ré*z!e‘ izeiéi- tartama amit (->-"•*» IdmapijM íib < rl>. SLonvcitti.it 
JeUAlog sorsjegynek öss/vs nagyobb nyereményei!o 3/ioo (Hpy t iezadivi-z. 
eiejéife' szintén arsOmia'l játóigogot szerez. ...

Minden o'-yea rénzletro rendelt sorsjegyétt a reszletivcu k.vnl 1 nv 11>- 
mónyrészvsedesi ivet kap a vev*, mely a sovsjotiy sorozat es szamait tor,h 
maz/.a • ! . j, y m , -.jc<r; vétóié **..'•!; • y reszlctivot és :! va-y több nye- 
reményiészcsoaési-ivct szolgáltatunk ki.

az össze? sorsjegyek pénztárainkban ér ízt took és a rés zieh v elom uta­
lása mellett mindenkor megtekinthető.;. _

Utánvó elos icndelcaek nem teljesíthető c.

CD
CT-h

"£3

o
o
ma

Lambrecht-léle időjelző. Fagy- és zivatar­
jelző hőmérők. Gazdasági hőmérők. Terem­
szoba- és ablakhőmérők díszes kivitelben.

'-EST ^telesített szesz-, pálinka- és ezukor- 
mérők. Tejmérők. Fényképészeti czikkek 
és kellékek, mű- és tanszerraktár:

Budapest, IV., Kishid-uícza 8. sz.
Árjegyzék kívánatra bérmentve.

Wu
mk

m

AK. ékszerek
E

í(áiv(£ Erjenytvlíbi; men to. laWUscic pontosan otakiitOtföt;

BERLINI VICTORIA
Alapit tatot! 1853. AlaláROS biztOSilÓ réSZVÖOy.ársaSÉn Alaplttatott 1853.

Biztosítási állomány 1907 deczembcr 31 ón 1,779.134,314 kor. 
Vagyon 1907 deczembcr 31-én 760,601,073 „
Bevétel az 1907 évben 1.>5,704 550 „
Nyereség 1907-ben .. 33.272,370 „

KÜLÖNÖS ELÖNYOf:
fennállás után remroilóle 

teljes díjtartalék, ennek
IWegtámadhatatlanK.'ig A kötvény egy évi 

alapon sem támadható meg
Párbaj vai'iy öncjyilkosor.íg Az otSÓ évben a

elteltével pedig az egesz biztosítási összeg fizettetik ki halál esetében
Világos vény A biztosított minden kil ón not íz tos ne kill kezdettől fogva 

fartózkodh:at és utazhat az egész földön.
A biztositelRtfsrjszttitósénck kiz 'rá^a *. Mórom évi fcnnái qs utón 

- «-bfetosilás nem válhat érvénytelenné.
Legmagasabb hólesőn ea visszavásárlási t r ók három Cvi 

fennállás után
Rlegezünt bixliBÍtások érvénybe helyezhetők G hónapon be­

lül orvosi vizsgálat néíkfll.
Hábűmbiyl© sít ás teljesen költeécjnienfco,
Nyeresérrészesedés A tiszta nyereség 90 S7árlél;a a biztosítottaknak 

szavatolta!ik Az 1907 üzletévre 30.340.381 korona utaltatott át a h ztö- 
sitotta-rnak mint nyereségrészesedés Már 18.8 óta az összes dijbefi 
zétések 3 százalékával emelkedő osztalék tizedelik k ...

Példa ló.000 koronás elérés és halál cselére szóló biztosítás évi idotar 
tamra egy 30 éves egyénnek csupán 0000 koronájába kerül

Rimd, világos Biztosítási te,ideiek, ten'artásox nélkül. Ügyes képviselőnél alkelmaznn'i,
Igazgató -ft <áa ( f a 
■Élig ó* a K©laf. lóssóra Budapest, V. Szécheayi-utcza. szám 1.

16.— 

K-ás részletre.

Budapest Erzsébetvárosi Bank R.-1
£ínsfíapcs'S, VtS., Fiíakócxr-uit 2 .. gz: f ^

fjmrnsr BSEBöHZSBEFNHif® ssh
36 havi 4.50

6 hu zas ev6!i kei t részlege,
t k!K3K5n:T:rjírr',‘,p-*j :r«&t

, ruiMe«r*xrzz arm*i

Minden háztulajdon
ki meggyőződni óhajt, vájjon általány szerint, vagy vizmérc után kevesebb 
vizdiiat tartozik-e fizetni és ha konstatálni óhajtja, vájjon egyes bérlő a rendé 

fogyasztáson kívül sok vizet pa.arol-e, vezet essen házába

XLuxiz-féle wi zméré-érát.
Felvilágosítást készséggel nyújt a

„Budapesti Vízmérő Esteti Társaság” Kubz F. ezég
Központi iroda: I. Bors-utca 14. sz. — Gyár és öntöde I, Haros-utea 19 sz.
Tele on II—CG- Saját gyáriéin) Tclcfoa 11—Oc

agyar Biztosítási Mirlap

1 i.jmentesen szolgál bármily irányú fel­
világosítással biztosítási ügyien vagy 
biztosítási peres kérdésben. szerkesztő- 
s g és kiadóhivatal:
Budapest, 17., Molnárutcza 11. sz.

hmk <mmmmsmmxB3!3msasaf2íi
Magyar Fém- és Lámpaárugyár

éTSirs Részvény-Társ.*-ság
A

m?

•m jí3Lac3.£ip:e$5t; - KeStosásiy a, ♦«=»♦

FÉti-olÉüiiEpíiiiilz-isiiiÍimascsil!Éro'B,íéiiiíliszinii!á!,gpk.

érv ti

<:>

f
V Ä

y >
íi

Nélkülözhetetlen 
L kézitüzoltnkészii' 

V r !ék Oárakban,x",-r ^1 üzletekben,iioöák-
ban,f Ilii1811

in« ( v.I., v

__ jRsalátáir'£a, 1< ;
BUDAPESTEN«

11, Szilágyi Dczső-tér 3. sz. 
V„ (lizella-lár 1. sz. 
éli., Krosábet-kOrut 19. sz. 
Vili.. Üllói-ut 2. sz.

VIDÉKEM«
rozs ONT : lArin ckapu-ut. x 
KUl.OZSTA ft Mátyás király.Iái 
DEHHtCOF.N: SimonIfy utca.
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Budapesti igazgatóság és eezértépiiselet:
Városmajor-utca 7.

TELEFON 157-62.

A nagyközönségre nézve nem lehet közömbös tudnia, hol szerezhet be közvetlenül és naeg*
bizható forrásból tisztán kezeit szamorodni és aszú borokat.

Felhívjuk a nagyközönség figyelmet tái saságunkra, melynek tagjai kizárólag tokai»
hegyaljai sz65Sb5rtokosok. — E borok nemcsak élvezeti italok, hanem lábadozók, 
gyengélkedők és vérszegények számára orvosilag ajánlott erősítő italok.

Küldemények bármely posta vagy vasúti állomásra bérmentve és ingyen csoma­
golással eszközöltetnek.

Árjegyzékkel,
nek

melyből a szállítási tel­
tételek pontosan megtud­
hatók — mindenki- 

díjmentesen szolgálunk.

Tokaji palaozkborok árai:
Szamorodni borok eredeti töltésben:

A Tokaji Bortermelők Társasága Rész­
vénytársaság szállít

hordóban:
Évjárat Minőség

Árak korona {
értékben j

:y> Htereukint |

1907 Tokaji asztali bor. ------ 100.—
3 90S pecsenye bor* — 150.—
1901) szamorodni bar” — -J00.—
líi04
i;X)l

pecsenye bor........ 120. —
„ szamorodni bor — 190.—

1900 » » » --
* Kiváló évjárat.

-90. —

Év­
já­
rat

Minőség
1

literes
palaek

r?
palack

_6'3
palaok

K f. K f. J, f.

1904 Szamorodni bor kiváló — í 80 í 50 í 20
1901 , „ zamatos *> 40 i 9!l i 50
1900 „ , nehéz — <S 60 2 7U 2 10
1898 4 20 9 2 40
1889 „ szagos ... 5 * d 20
1880 , „ régi nehéz 9 7 _ ő eo

Aszú- és győgyborok eredeti töltésben:

A borok tiszlán kezelt jó minőségéért ős valódiságáért 
felelősséget vállalunk.

0.5 litifTOS rt.25 lir&zca
Évjárat n in t1 ég palack p.vlaek

K 1 v K f

1901
1901

2 puttonos édes------
4 „ kövér_ _

2 jso

4 20
í 70

50
1889 4 . nehéz... 6 — o 60
1888 4 . gyógyászé 8 - 4 80
1888 5 „ zamatos noliéz 10 - * -
1883 Essencía gyógyuélokra 20 - 12

3 literes palaek
1901. évi tokaji zamatos szamorodni bor 
bérmesitesem szállítva a megren­

delő címére

1 kor. 70 fillér.

ä tokaji bor a

üjévi ajándék
5 'Isliteres palack
1901. évi 2 puttonos édes tokaji asszu 
bor bérmentesen száiiitva a meg­

rendelő címére

14 kor. 50 fillér

Öo&b a világon!
! .YZ ’ lí -a MW

' r CjT"" '

.-i IX Jivf- H ‘ _____
. y..:..... »v:

.1" xv ■ f !ÍX *

/vfiffK. Q
ttAfJC WArK*
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EGYETÉRTÉS Péntek, deczembef 25,

ARGENTORMUVEK
BUST & HETZEL

«IS

császári é» királyi udvari szállító. 

GYÁRI RAKTÁR:
BUDAPEST, IV., Váci-utca 5. szám.

Mindenféle disz és használati tárgyak a legjobb minőségű
,™ esi hb § rr M és a legmodernebb©HiPS©2EliSllllöi := kivitelben.

Naponként újdonságok jelennek meg,
Sétabotok és cigaretta-tárcák valódi ezüstből, dns választékban,

használt tárgyak a legjutányosabb ár mellett ujjáalakittatnak.
0gg- Képes árjegyzék ingyen és bér mentve. 

Aleejobb tissstitószer valódi és china-ezíiet részére az „ARGEN TOL“ drb-ja 30 fill. Fényképráma k 36.-

423*> sZm

Compatiere.
Kor. 8.—

Kávóskészlet essi
Koe. 86.—

Compottartó eesa
Kor. 60<—

Virágváza
K 21.-

TJ J

LYROPHON
hanglemezek

JELENTEK MEG!!
Rendkívül sikerült

caigányzen e-íelvételek. Hatsos, kitűnő nép­
dalok. Steinhardt Géza és Kiss Miska-féle 

— humoreszkek stb. —
Kaphatók ai összes tóvárosi és vidéki jotti szakúzietekben.

Tessék katalógust kérni!
„LYROPHON“ berlini hang emexgyár 

i — tragyarországi vezérképviselete: —

,Lfropho;i‘Kaldor Manóé, Társa

Budapest, IV-., Semmelweis-ulcza 23.

Karácsonyi ajándékkönyvek!
Filléres Könyvtár: Sebek Zsig'nond, Mikszáth Bál­

mán, Herezeg Ferenc* Gárdonyi Gézi, Bársony István, 
Benedek Elek, Lönnczy György, Gaál Mózes síb. stb. 
munkái. Egy-egy kötet ára kötve 60 fillér.

Most jelent meg! Most jelent megl
Benedek Elek: Két gazdag ifjú története. FI-

iaeszélés a magyar ilju=ág számára. Milblbeck Károly 
rajzaivaL Ara diszkötésben 7 korona.

A serdültebb ifjúság számára:
Gyarmalhy Zsigáné: Kalotaszegi bokréta, Elbeszé­

lések fiatal leányok számára. Diszkötésben 3 K 20 (ill, 
Egyszerű kötésben 2 korona 50 lillér.

Tábori Róbert: Magyar vitézek Parisban. Mühl- 
beck Károly rajzaival. A magyar ifjúság szamára. 
Diszkötésben 3 korona 20 (aller. Egyszerit kö ősben 
2 korona 50 fillér.

. Iiőrinczy György: Aranykarikák. Elbeszélések a 
magyar ifjúság számára. Diszkötésben 3 kor. 20 fül.

V Egyszerit kötésben 2 korona 50 fillér.
Intsek Annit: Szélvószkisasezoisy. A kaslély litka. 

-icrdultebb lányok számára. Diszkötésben 2 korona 
8U fillér. Egyszerit kölósoen 2 korona 50 fillér.

6—8 éves gyermekeknek:
Ispiláng-ispiláng. Irta; PÓ83 LljOSüé. Szincs és 

szmezetlen képekkel. Ara 3 korona.
Kert alatt. Irta: Sebök Zslmiond. Szincs és sz.nezct- 

len képekkel. Ara: 3 korom.
Mennek-mcndegélnfik. ír a: Sebők Zslgmor.d, 

Színes és szinezctlon képekkrl. Ára; 3 korona.
VerseskQnw-Daloskftnyv. Írták: Kiss Áron, 

Peterfy Sándor, Fosa Lajos, T hőnyi Ágost. Szincs és 
színezetten képekkel. Ara: 3 korona.

Kapható minden könyvkereskedésben, valamint a kiadónál
SINGER ES WOLFKERNEL,
Budapesten, VI, kertálet, Andraesy-ut 10. szám.

SST lU'.t 'Mm



Péntek, deczember 25 EG^ZEfFRTES
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ELSŐ MAGYAR
AR7FIIRÓTOLL, TOLLSZAR- ÉS
indigd-mäsoispapib-syArSCHULER JÓZSEF
I BUDAPEST

E vállalat tulajdonosa, Schuler József kereskedelmi tanácsos 1891. évben hono­
sította meg hazánkban az indigó-másolópapír gyártását, amely kitűnő minőségénél fogva rövid 
időn belül nemcsak az addig Ausztria és Németországból hozzánk behozott ezen czikkeket 
hazánk piaczairól teljesen kiszorította, hanem a kivitelt nagy mennyiségben Ausztriába, Német- 
és Olaszországba, Németalföldre, Szerbiába, Romániába, Bulgáriába, Orosz- és Törökországba,
sőt Egyptomba is szorgalmazza. ,

1895, évben pedig meghonosította az aczél-irótoll,- tollszár,- iratkapocs- és rajzszeg
gyártását is, amely iparág az egész monarchiában egyedül álló s amelynek gyártmányai — a 
gyártási nehézségek teljes leküzdése után — szintén közkedveltségnek örvendeznek és a 
külföldi hasonnemti czikkeket hazánkból majdnem teljesen kiszorították.

Végül pedig 1898. évben meghonosította a fényérzékeny másolópapirosok és vasz­
nak, az olajos rajzmásolópapirosok, az olajlapok és viaszpapirosok,- valamint a vászonra 
húzott rajzpapirosok gyártását is, amely czikkek addig főképen a német birodalomból hozattak 
be hozzánk és amennyiben lankadatlan kitartásával a ezég csak azon fáradozott, hogy a kül­
földi czikkeket hazánkból kiűzze és ezen szempontból fáradságot és egyéb anyagi áldozatokat 
sem kiméit: ma már teljes önérzettel állíthatja, hogy ebbeli törekvése teljesen sikerült mert a 
statisztikai kimutatások szerint a ezég által meghonosított és gyártott 20-fele czikkekbo 
ugyanannyi lesz kivitelbe hozva, mint amennyi hozzánk bejön es ennek folytan a kivitel
mérlege c hazai vállalatunk javára dönt. ... ,

A gyártelep, a modern technika legjelesebb alkotása gépeivel és segédeszközéivé!,
valamint a hygienikus követelményeknek teljesen megfelelő mértékben van berendezve és 300 
hazai munkásnak nyújt bőséges kenyérkeresetet. - Amennyiben pedig a tulajdonos meg­
dönthetetlen elvéhez híven — csupán csak hazai nyersanyagok lesznek feldolgozva, a vallalat 
kizárólag hazai nyersanyagokból készült gyártmányokat produkál.

A gyártmányok kitűnő voltát a legjobban bizonyítja az a körülmény, hogy nemcsak 
itthon növekszik évről-évre kereslete, hanem a kivitele is — főképen irótollak- és tollszárak­
ban' Ausztriába, Olaszországba, Szerbiába, Romániába, Görögországba, Török- és Orosz­
országba és egyáltalán a keleti piaczokra — folytonos emelkedésben van.

A Schuler József-félc ezég most leirt újabb növekedése bizonyítja, hogy ez a roha­
mosan fejlődő gyártelep, az elébe tornzosult nehézségeket teljesen leküzdve, megteszi köte­
lességét a hazai ipar s kereskedelem iránt és teljes tudatában van annak, hogy a magyar 
közgazdasági élet fejlődő viszonyainak mivel tartozik.
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Csalsis arsa'ü'sréssies Isitn/belbsn,.
IV* Bérletféisyképek fiz perc alatt készülnek. "'W 
Életnagyság!! fényképek akár régi képek alán is darabja 3 forint. ®

BODOR fényképésznél, Budapest, VI, Király-utca
Minden lótulajdonos
aki» at általánosan használatban I léwo, minden tekintetben bevált

H,| védjeggyel ellátott
WM> iSi eredeti-H-sarkot't használja.

Állandóan éles! CsOlöklépés kizárva! 
Síkos oton az egyedüli czélszerül

Kovácsoknál is vaskereskedőknél
állandóan raktáron*

Fifiryelmertetós: Csakis az er?.letl-w-sarkok készülnek speciális acéllal; óvakodjunk utánzá­soktól. melyek csekélyebb értékű anyagból készül­nek s ennélfogva hn-icnalhat«liánok. Bevásárlások­
nál (Bgyeljilnk a fenti ved Jegyre, mely tmntien egyen eredcti-H-sárkon látható.

i Viiilamoa
világit As

sajti dynamdvat, lakd« 
hátiak, gazdaságok ni- j 
szilire. Telefon és villa- j 
mos czikkek árjegyzéke 
ingyen. Árajánlat és 
fefviiágosifás Ingyenes. 
Strigl és Gärtner, elek- j 
tromérnökök, Budapest j 
VI. Gyár-utcza 1. ez. I 

27853 i

Eroszeaa .,w.tEsjOBB..«.teo3LCSŐB a,
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Telefon 99-37. Telefon 89-37.

A ..nagyérdemű közönségnek, ngy a nagybecsű helybeli, mint vidéki 
pártfogóimnak szives tudomására juttatom, hogy 20 év óta fennálló

<502S€ixior»e berendezett

tBlrérnanS és vegytisztító intetem
Budapest, IS., Fő-iiicza IS. szóm alatt létezik

(Wzcosukhatá vatAgT kWtbvtö JBodronyágybetétok roórot
ti niatfo^oai 10 Sr*. neerint » írttal feljebb»

SICHRER JÁNOS Las
ágfynemft réz- és vBBbutor-gy6.ro» 
Szőnyeg:, füg'göny, yoititáo# tárltő fliti* 

n&g-y váiAsstékb&a,
BUDAPEST,
Erasébet-kSrut 20,

Kiőkfizlot I
Bíkócd (Kerepesi}-«! Cl Ce

V«k *ö

Gyár;
Kertész-utca 7» *» 8.

I Arjeg-yzékot
'bárKUxísk lnpryeu ős béxv 

zcsütve küldök.

TE

v
J,Uilíl|
h^pF*S

&».
«rtrcickliacslS cicTT vál6SEÍ*kbas. Heg; n*e Jelelő izet fc'ccgrtiom raj?? 8 pfazt rlsssaedero.
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20 év alatt szerzett tapasztalataim ezen a téren abba a kellemes 
helyzetbe juttattak, hogy ma már versenyképességemmel túlhaladom az 
összes szakmabeli üzleteket. — Nagy áldozatok árán most beszerzett 
legújabb szerkezetű és legmodernebb gőztlsztlló gépem nemcsak; ideális 
ós kifogástalan tisztaságba hozza a fehérneműt, hanem teljesen meg­
kíméli.

Matry. kir. szabadalmazott fényesítő gépem egyedüli Budapesten. 
E gép kezelési módjával, valamint a legfinomabb minőségű anyag hozzá­
adásával a pallérokat és kézelőket oly szépen tudom kiállilani, hogy a 
belső oldal ép oly fényes, mint a külső és felülmúlja az újakat.

Kérem a t. vevőimet, miszerint h. rendeléseiket továbbra is hozzám 
juttatni’szíveskedjenek, rendelésük olcsó és gyors kiviteléről előre is 
biztosítom üzletfeleimet.

Tisztelettel

Moderlii! Lujza.

Fohérnemüek, melyek kilogrammonként 50 fillérért vállaltainak cl 
mosásra, valamint postacsomagok műhelyemben

II. kerület Ponty-utcza 4. sz,
a Kapnczinns-ntcza sarkán (saját házam) ezimeztessenok.

FióS-i-üzle-ti: Egyetem-tér 5. sz.

'mm felimm® iíató™'mm̂ hűljpjl
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Amerikai redőnyös és lapos Íróasztalok, ,,Multiform"
amerikai összerakható könyvszekrények, okmányszetrények, 
amerikai forgatható székek és könyvállványok, Paragon- 

levélrendezők lyukasztás nélkül.
Ksrtnthok“ korszakot alkotó amerikai egyetemes nyilvántartási 

i)l\üllU'l!Ba rendszer, ma minden szakmában a legkülönfélébb 
célokra rendszeres alkalmazást talál.Felülmúlja az összes edditr létező 
nyilvántartási rendszereket, mert időt és pánit takarít. Az tncaasdt 
lényegesen emeli. Állandóan gyoi s áttekintést és ellenőrzést nyújt.

8

vívsi;
CIófOw.zMt

HELIOS ÜUTOWGE
Budapest, V., Bálvány - utcza IS*

Luxus és teherautomobilok. 
MODERN JAVÍTÓMŰHELY.

IETE LORRAINE-DIETRICH
warn

GLOGOWSKI és TÁRSA
©g, én klp. udvart §*Äl!«l»»k

P^HUDAPEST, VI. kei-., Andrnssyut I«. sz.

Gyárak: Lunévilie, Argenteiűl, Birmingham.

ISOTTfl iRHSCHini
MILANO

magyarországi vezérképviselete.

o ni sanatopiama
/5T

H

A fővárosban legújabban épült, orvos-hygiemai tekintetben a legtökéletesebben 
0ri l felszerelt és berendezett gyógyintézet,
^ Belgyógyászati,, diaetetikai, sebészeti és bor- j 

=== pyégyászati osztályok 70 betegszobával! ~
pSIP* A betegek a kezeid orvosokat szabadon választják. ’"IPI Bennlakó és bejáró betegek részére:

külön nőt és férfi Yízgyóggászatl osztdly.
Belélegzó kamarák, emsi és relchenbalii mintára berendezve. - lénv’

*/A
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SrrCM Budapest, 17111., Vas-ntcza 17. szám.
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áruháza

a RákóezViit fénypontja.
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Budapestnek elsőrangú látványossága!
ee->,
f'S &

VII. üer., Siáüéczi - ui 40. szám.

Vidékiek el ne mulasszák Budapest ezen látványosságának megtekintését!

a Nemzeti színházzal 
szemben.

ragyogó árkád kirakattal a nap minden szakában megtekinthető.
mmKertész Pál

áruházában

női divatujdonságokés fehér- 
nemüekben állandó kiá'Ütás

Kertész Pál
áruházában

minden egyes darabon a 
szigorúan szabott ár feltün­
tetve van, miért is minden 

tultizetés kizárva,

Kertész Pál
áruházában

úri divatujdonságok, feher- 
nemtlck és kalapokban ál­

landó kiáUitAs.

- - '■ ' :-------------------

Kertész Pál
áruháza

Mspestnek Isgelöke- 
i”"v úri és női dbaV 

áruháza.

Kertész Pál
áruháza

úgy finom ízlés, mint elő­
nyös szabott árai iolyián 
páratlan a maga nemében

BG<YBTElTtÉd henieK, aeczembcr zo
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A függetlenségi párt jövője.
Irta: Dr. Kmety Károly.

A nagy karácsony ünnepe a közélet 
zűrzavaros zaját lecsendesiti; a zaklatott 
icedélyek és zaklató szenvedélyek elpihen­
nek az ünnepi áhitat hatása alatt és a sze­
retet és engesztelődés érzelmei lesznek úrrá 
ä lelkeken.

A közélet szereplő embere is időt vesz 
magának ilyenkor arra, hogy nyugalmas el­
mélkedéssel számba vegye az elmúlt ese­
ményeket és egy pillantást vessen előre is, 
Kutatván a legközelebbi jövendőt.

Ez az előrcpillantás talán sohasem raj­
zolt nyugtalanítóbb képet a magyar politikus 
lelki szemei elé, mint éppen most s ha a ma­
gyar nemzet sorsának vezérlő jeligéje nem 
volna a nemzeti lét és jobblét iránt való tör­
hetetlen remény s ha nem követné oly ren­
dületlenül a költő tanítását, hogy „küzdj és 
bízva bízzál“, bizony nagyon borús lenne 
a mi ünneplésünk.

Mintha csak az teljesednék a nemzeten 
is, hogy egy baj soha sincs magában, a leg­
súlyosabb válságcsirákat rejtő feladatok 
összetorlódtak az átmeneti koalicziós idő­
szak végén. Ebben az országgyűlési idő­
szakban áll előttünk a választási reform, 
melynek alapvető törvényjavaslatát már 
hányja-veti az aggódó hazafiak nemes 
indokokból fakadó és ezekéi mellett a nem­
zet ellenségeinek gyűlölködő indulatja. Mint 
villámcsapás a felhőtlen égből, csapott le a 
boszniai annexió és a legkényesebb, legér­
zékenyebb oldaláról izgatta fel a már is 
Hullámzó kedélyeket s felkeltette a legéle­
sebb ellentétet osztrák és magyar felfogás 
Között, mert az osztrákok éhes keselyű 
gyanánt, szabad prédának nézik magyar 
szent koronánk föuralma alá tartozó vissza­
szerzett országainkat.

Rohamlépésben érkezett és sürgős dön­
tést követel a harmadik probléma, a bank­
kérdés és mint súlyos komplikáczió csat-

Hilly Brabant és a vadász.
Irta: Rede Jób.

I.
A fiú a keskeny kereszti!tnál állott és egy 

nagy vésöíormáju bottal a váltókat igazgatta. 
Villamos vasúti váltós-gyermek volt cs Pohár 
Péternek hívták. A társaságtól télire báránybő­
rös galléru kabátot kapott; a sapkáién kékszalag 
volt és fehér stráf. Dolga nem igen nehéz. 
Innen mindössze kétfelé ágazik cl a villamos s 
egy irányban csupán a vöröskarikás kocsikat 
kell nézni, a többi részére néha egy fél óráig 
se kell változtatni a váltót, léién meg éppen, 
amikor hófúvás cs hasonló baj akad s az embe­
rek a locs-pocsban gyalog járnak és káromkod­
na!:, olyankor Pohár Péteré a v*tág, mert a villa­
mosok már a külső körutakon elakadnak s egy­
két óráig ide hírük se érkezik. Pohár Péter ott 
áll a sin között, miként egy katona cs a kis piros 
zászlót vidáman lengeti és a váltócsákunyt meg­
támasztja a sínek mélyedésében.

Ekkor egy leányka iüm ki a sarok klói az 
asztalos-pinczéböl és Péter mellé áll.

— Nevem Iluska mondja kedves komoly­
sággal. Bár Iluska. Az apám nincs a műhelyben.

lakozik hozzá az utolsó napokban az eddig 
elodázott és közhit szerint a következő or­
szággyűlésre hárított létszámemelés vesze­
delme.

Mindezen feltorlódott és félretolást nem 
tűrő feladatok terhe legelső sorban termé­
szetesen az országgyűlési többségre, a füg­
getlenségi pártra sulyosodik. Ezek súlya 
lesz az igazi próbája ennek a pártnak, ezen 
párt jellemének és szellemi erejének, poli­
tikai képességének és hivatottságának, 
előrelátásnak egyaránt. De próbája lesz 
okos hazafiságának is.

Fontolja meg a függetlenségi többség, 
hogy a nemzet sorsának letéteményese és 
hogy magatartása nem irányulhat más, mint 
a nemzet komoly, nagy érdekei szerint, 
hogy másodlagos szempontok koczkázatos 
lépésre ne ragadják. Mindenekfelett való, 
hogy a függetlenségi párt egysége megőriz­
tessék. A párt széttöredezése enyészetet je­
lent és mindent bizonytalanná tesz, iszo­
nyatos pusztításnak szelepeit nyitja meg a 
nemzet erkölcsi javaiban. .Törjék százszor 
inkább a koaliczió, de ne szakadjon szét a 
függetlenségi párt. Egységesen foglaljon 
állást az említett nagy kérdésekben, akár 
pro, akár kontra. Egysógbenmaradás esetén 
ne aggaszsza a jövő, ne különösen az, hogy 
a nemzetet már mostanában Ítéletre hívhat­
ják fel magatartása felett.

A hatvanhetes pártoknak elmúlást hoz 
a kérlelhetetlen jövő. A hatvanhetes alap­
ból teljes és végleges a kiábrándulás, arra 
visszatérésnek lehetőségét nem tudjuk el 
sem képzelni. Mert hiszen nem életereje, 
nem diadala a nemzet által elhagyott ezen 
alapnak az, hogy a függetlenségi Programm 
foganatba nem vetetett: az egyszerűen a 
függetlenségi pártnak tiszteletet parancsoló 
önmérséklése és józan türelme, mely a 
nemzeti élet válságos megrázkódtatását vá­
rakozással hárította el, azon tudatban, hogy 
e várakozás a maga gyümölcsét meghozza, 
mert a függetlenségi eszme nem aluszik ki, 
mert gyökerei kiirthatatlanok és miképp

A leányka szőke volt. Szép finom arczocs- 
káján enyhe rózsák pirkadoztak, a szemében 
ravasz kifejezése egy sokat tudó nőnek s a csí­
pője, a válla kecses, az egész teremtés kívánato­
sán fejlődött s aki ránéz azt gondolja: négy-öt 
év múlva helyes személy válik belőle,

A fiú csodálkozva néz reá. Nem érti a szép 
beszédet s igen előkelőnek látja a kis hölgyet. 
Azonban önmagára is ad valamit. Hisz neki 
egyenruhája van, bundás kabátja, sapkája és 
zászlója:

— En nem mehetek — szól. — Nekem „fe­
gyelmim“ van — folytatja, hogy szintén komo­
lyat mondjon. — Ha jönne a villamos és nem 
állatlék itt, akkor nagy baj lenne belőle.

A leányka durczásan félrehúzta a száját:
- - ön tehát nem gavallér cs nem szeret en­

gem. Amikor varrodába jártam, a főnöknőm, aki 
régebben komorna volt egy szép grófnénál, több­
ször beszélte nekünk, hogy egy gavallért arról 
lehet megismerni, hogy mindent feláldoz höl­
gyéért, akit szeret.

Hátat fordított, elszaladt és lement az asz­
talos pinezébe. A fiit remegve nézett utána. Nem 
értette a szerelmet, de kezdette érezni, hogy el­
következik az ő ideje. Most a kis leány után

Apponyi mondotta: „bekövetkezik az idők 
teljessége“. 1

A függetlenségi párt egysége egyedüli 
garancziája annak is, hogy a fúzió e párt 
örökérvényű közjogi programújának rová­
sára ne szolgáljon, mert a pártegység mel­
lett tömör többség a függetlenségi párt egy­
maga s nincs kényszerítő szükség arra, 
hogy elvek árán létesüljön uj többségi ala­
kulás.

A függetlenségi párt nem induljon han­
gulatok és főleg tendencziózus kuvik-jósla- 
tok után. Egy uj választás esetén a mesék 
országába menekülnek azok a folyton fel­
színen tartott balsejtelmek és jóslatok, hogy 
a nemzet elhagyja, avagy épp becsmérli 
Kossuth és Apponyi táborát. Lehet, hogy a 
lelkes hangulat alábbszállott, a vérmes re­
mények és illúziók jórészt szétoszlottak, 
de ez a nemzet elég érett arra, hogy a köz­
jogiakban való eredmények csekély voltát 
ne Írja a függetlenségi párt rovására és jó­
zan érzékkel bírálja és mérlegelje a hely­
zetet s az adott tényeket.

Malom alatti politikusok nem vezethe­
tik félre a közeljövőben sem nemzetünket. 
Vagy talán van olyan naiv lélek, ki minden 
természetes logikai és lélektani törvény 
ellenére oly fordulatban hisz, hogy ez a 
nemzet a függetlenség és önállóság eszmé­
jétől eltántorodik és a közösségért fog lel­
kesedni, avagy van-e még naivabb lélek, 
ki azt hiszi, hogy a nemzet ellenségeinek, a 
szocziáldemokratáknak kisded táborába kí­
vánkozik. Nem aggódunk azon sem, hogy a 
néppárt hódítja cl Kossuth és Apponyi ma­
gyar népét, hisz nemzeti géniuszunk a nem­
zet, ezméit és liberalizmusát, felekezeties 
irányukért még a vallásháborúk idején sem 
áldozta fel.

A függetlenségi pártot ebben az ország­
ban csak maga a függetlenségi párt teheti 
tönkre . . . Tönkre teheti úgy, hogy a párt 
belső életében meggyengülve, önmagában, 
önmaga jövőjében vetett hitéről könnyedén 
lemondva, vezéreiben való bizalmát ve-

felé, az más volna. Avagy mégis, tán két perezre 
lemehetne most.

E pillanatban azonban visszajött a leány. 
Egy kendőben takargatott valamit:

— Megbántam szigorúságomat, ahogy a fő­
nöknőm szokta mondani, ha erősen kikezd az 
urakkal cs Íme tisztelt barátom hoztam magának 
valamit...

Szép, pirosra sütött krumplikat fosztogatott 
ki a kendőjéből A fiú elvette és a bundája zse­
bébe tette.

— Pedig ha lejött volna — folytatta a leány 
— éppen azt szerettem volna, hogy grófot és 
grófnőt játszunk. Nekem tudniillik van egy köny­
vem, amiből olvasni lehet és amiből meg kell ta­
nulni, hogy miképen társalognak és cselekesznek 
az emberek, akik müveitek a nagyvilágban.

Másnap, amikor megint havas idő volt, Po­
hár Péter eltántorodott, a villamosok sokáig nem 
közlekedtek és lement Bár Iluskához. Harmad­
napra aztán clcsapták a villamos társaságtól.

— Most ön gavallér — vigasztalta a leány 
és szeretni fogom önt, mert ezt igy kell tennie 
egy nőnek, akiért a férfin áldozatot hoz.

Pohár Péternek egy kissé sírásra állott a 
kedve, mindamellett crösködött, hogy az egész 
semmiség és hogy gombház. Maid más dologhoz

Az apám a bútorgyárban dolgozik. Ha ön fázik 
Ül, tisztelt ur, szívesen látom mináluuk a pin- 
•'zeben, ahol meleg \eu es ah«1' krumplit bűtök
éppen.

sietne. Nem a meleg miatt, amivel kei seg'tcti, 
hanem az ő édes lénye miatt. De a „fegyelem“ 
itt tartotta a síitek között. A „szolgálat" nem en­
gedte. Talán ha a szabad napon lőhetne er.re-

kezd.
— Legjobb volna — tanácsolta Iluska —. 

legokosabb lenne beállani vadásznak .. 
Vadászaiét k? Mi-az?
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szüve, nagy és komoly okok nélkül széttö- 
nedezik és széttöri a szivében a független­
ségi népet is egymást emésztő táborokra.

Vigyázzatok hát függetlenségi vezérek, 
alvezérek és alvezérségre hivatást érző 
közemberek és az elibétek toluló nagy. kér­
déseknél, nehéz megpróbáltatásoknál min­
dig szemetek előtt lebegjen, hogy nagy átok 
sújt annak fejére, ki az egységes tábort tö­
redékekre bontja, ki nem tudja az öumeg- 
tagadás erényét gyakorolni, ki nem mer a 
hatalommal tartani álnok gyanúsítás miatt 
akkor sem, ha e hatalom a becsület utján ha­
lad és nem tud a hatalomtól megválni, ha 
a haza érdeke csakugyan igy kívánja.

Az egységbenmaradásban van az erő, 
van a jövő és az el nem maradó siker zá­
loga.

Karácsonykor a magyar hazának szebb 
cs drágább ajándékot nem kívánhatunk, 
mint a függetlenségi többségnek rendületlen 
egviittmaf adását!

A provencei lira a középkorban.
Irta: Gagyhy Dénes.

' Gallia elrómaiasodott népei valamennyien 
a latin nyelvet beszélték. De ez nem a klasz- 
szikus latin, nem Horatius és Cicero nyelve 
volt, hanem az elromlott, népies latinság, mely 
a római légiók és kereskedők s a meghódolt 
népek nyelvének keveredéséből állott elő, szinte 
észrevétlenül, aránylag rövid idő alatt. A régi 
latinságot már csak az egyház és az iskolák 
őrizték: a közhasználatban az ni nyelv lett di­
vatossá, részben elterjedtsége, részben egysze­
rűbb grammatikája miatt. Ez a nyelv lett ter­
mészetesen az összekötő kapocs győztes és le­
győzött között, miből kiiolyúlag egyre nőtt a 
fontossága, maga az egyház sem tudott három 
századnál tovább cllenállani.

A merovingiek korában már három nyelv 
uralkodott Galliában: a grammatikus latin, mely 
:i klérus minden mesterkedése és erőszakolása 
daczára is halott nyelvvé vált: a közlatin, más­
képp román nyelv, melyet a birodalom egész 
népessége használt, még a papság is. ha hiva­
talos funkeziója köréből kilépett; végül a ger­
mán, melyet a frank, sót és burgmul nyelvek

képviseltek, s amelynek a klasszikus lazaságé­
hoz hasonló, szomorú sors jutott osztályrészül.

Uralkodóvá a román nyelv lett, a beszéd­
ben és irodalomban egyaránt. A társadalom régi 
latin jellegének megszűnésével önként követke­
zett, hogy az irodalom is újabb utakra térjen, 
más szellemet, más eszméket szolgáljon és más 
nyelven nyilatkozzék meg. Az egyházi irodalom 
egyre szegényedett, az iskolák száma apadt, a 
tanítók hovatovább tudatlanabbak lettek általá­
ban és a latin nyelv ismeretében. Már a nagy­
hírű Grégoire de Tours bizonytalanul cs hibá­
san ir latinul, eszméiben kicsinyes és elmara­
dott, a babona hite és iránta való hajlandósága 
a tudomány és gondolkozás sűlyedtségét jelzi. 
A VIII. század krónikásai még alacsonyabb szín- 
vonaton állanak; a kanczelláriák nyelvébe és 
a jogi oklevelekbe lassanként beleimtől a köz- 
latinság, a latin költészet pedig teljese.i elenyé­
szik. A Szentek élete képezi majdnem egyedül 
a Vili. század egyházi irodalmi termékét, amely 
hozzávetőleg helyes latinsággal van megírva.

Amennyire a latin nyelv és irodalom dc- 
kadencziiia beáll, azon arányban fejlődik a ro­
mán nyelv. Már a Vili. században kellett iro­
dalmi termékének lennie, noha erre nincs köz­
vetlen bizonyitékunk maradvány alakjában. De 
a X. században lendületnek indul és virágzó 
irodalom fejlődik belőle. Megjegyzendő, hogy a 
román nyelvnek Gallia területén, főként a mai 
Francziaorsz.ágban számos dialektusa keletke­
zik. amelyek önálló nyelvekké lejlődtek, kii- 
lön-kiilön irodalommal. Azonban kettőt szoktak 
megkülönböztetni, mint domináns idiómát: az 
északit és délit. Kettő között a Loire folyó ké­
pezte a határvonalat: az északit 'angiie d'oll- 
nak, a délit langne d’oc-nak nevezték. Oil és oc 
azonos jelentésnek s a modern francziában oui 
(igen) felel meg nekik.

Elihec képest az irodalom i< kettős ágban 
fejlődött: az északi románban, a „langne d'oil“- 
ban az epikai virágzott, a déli a „langne d'oc“ 
n Urai költészetnek adót1 életet.

A román költészet első nyomni a merovingi 
korba vezetnek vissza. Számos adat bizonyltja, 
hegy ünnepek, különösen a tavaszi ünnepek al­
kalmával az ifjúság szerelmi énekek zenéje mel­
leit járt tánezot. a szöveget is énekelve. Bizo­
nyos az is, hogy az elrómaiasodott germánok 
bor közben harczi és dicsőítő dalokat énekeltek", 
vagy a vándordalnokok énekét hallgatták. Bi- 
zouyiltk van továbbá arra. hogy szatirikus — 
az egyházi és közhatóság ellen irányuló — 
gunyualok keletkeztek, melyeknek terjesztését a 
íelsölibség egész tekintélyével gátolta.

Kétségtelen, hogy ez a költészet teljesen

népies volt s művelői hivatásszerüleg léptek fel, 
olyképpen, mint a rómaiaknál és Attila hun ki­
rály udvarában történt, hogy a histrióknak ne­
vezett hegedősök lakoma közben a főemberek 
nmlattatására verset szavaltak, vidámat cs szo- 
moruat felváltva és ezt zenével, vagy énekkel 
is kisértek. A bisiriók utódai Galliában a jocula- 
terok (francziásan: jongleur-ök, délen: joglar-ok' 
voltak, kik a fösulyt mulattató tréfákra fektet­
ték s dalaiknak éle akárhányszor az Egyház 
szolgáinak irányult, kiket szerettek nevetség 
tárgyává tenni. Ezért kemény tilalom adatott ki 
ellenük, azonban sokklal kevesebb eredmeny- 
nyel, mint azt várni lehetett volna.

A Urai költészet a X. és XI. században né­
pies formában élt Francziaország területén, mint 
tavaszi dal, vagy tánczdal. Tudvalevő, hogy a 
keresztes hadjáratok idején n francziák egy ének 
hangjai mellett vonultak, melynek refrainje ez 
volt: „Oltree!“ (= en avant! = előre!) Tudva 
van továbbá, hogy az említett háborúk idején 
számos gunydal keletkezett; tudva van az is, 
hogy 1120 körül egy normand lovag, Luc de 
Barre, I. Henrik angol király ellen csípős ver­
seket irt. melyekért kegyetlenül megszenvedett. 
De ezekből semmi sem maradt ránk. Valószínű 
azonban, hogy ebből a korból való a legrégibb 
chanson de teile, melyről tudomásunk van. 
Chanson de tolle! Különös elnevezés. Magyar 
fordítása körülbelül ez: vászon-ének. Úgy ma­
gyarázzák a íranczia irodalomtörténetirók s iga­
zuk is van, hogy azok a dalok értendők alatta, 
melyeket a nők szövés és varrás közben, tehát 
vászonnal való foglalatoskodás alkalmával éne­
keltek. Regényes tartalmú vers, mint a chanson 
de toileok általán, mely egy old nélkül összezör­
dült szerelmes pár kibéküléséről zeng. Néhánv 
versszak csak, melyek üt. tiz szótagos sorból 
állanak, mindenik végén refrain. Egy más ha­
sonló vers szakai három, tiz szótagos sorból 
vannak összetéve s azt tartalmazzák: hogyan 
rabolja el egy lovag azt a leányt, kivel szeretik 
egymást. Kedves, hangulatos költemény; rc- 
frainic ez a két sor:

Vente la brise et tremhlent les brandies!
Duiicenient Uormcnt ccu.x qui s’aiment!

(búi a szellő, remegnek az ágak!
Édesen alszanak, kik egymást szeretik!)

Azonban lent, délen született meg az igazi 
lírai költészet a középkorban. Úgy látszik. 
Poitouból vagy Limousinböl ered. még pedig 
e<ry~zerü tánczclalokból, vagy májusi énekekből 
és egyes sajátságaikat, mint a tavasz dicséretei 
az ifjúság és öröm egyesülését, a házasságnak 
az. asszonyra nézve rabiga voltát, át is vette.

— Oh, vadásznak lenni, finom dolog. A va­
dász bár olyan, mint egy inas. de igen úri inas. 
Kék. kökénykék ruháin van sárga gombol.-v ■! 
cs zöld gallérral, kemény fehér manzsettám !■ 
van és nem csizmáin, de lakkos fűzős czipöíe. 
A vadász nagyon úri gazdag házakhoz ál! be. 
ott ajtót nyit. levelet hoz-visz, minden litkr.t 
sok pénzt kap, akár íakár megy, kitanul és 
aztán a vadászból minden lehet, rn ia-vcs.

Pohár Péternek tetszett a gondolat és még 
ezen n napon délután elindult a tudakozókba 
beiratkozni, bogv ha valahová vadász kellene.

II.

Három év mtilva Pohár Péter st.kut tanú'!, 
"de. csak vadász maradt. Es Bár lluskát elvesz­
tette szeme elől rég. Ugv elvesztette, azt se 
tudja, hogyan. Az első félévben még találkoztak 
minden vasárnap délután és Péter egy szép gyű­
rűt is vett a keresetéből a leánynak. Husk a 
azonban nem örvendett annyira a gyűrűnek, 
mint ahogyan kellett volna.

— Kár ilyenre költenie a pénzt — szólott ko­
molyan a fiúhoz. Nekem az többet ér. ha tu­
dom, hogy akárhogy fordulton az életünk sora. 
én mindig számíthatok reád Péter

Tegezték egymást. Ám még soha egy csók­
ja, egyetlen csókja se volt a Péteré.

Később nem találta többet. A házban, ahol 
;.z asztalos-pinczc volt, azt mondták, hogy nem

tudják, merre ment. talán megint varrodába jár, 
vagy gépet tanul, vagy színházat, de nincs már 
itilion.

Az idő tehát igy múlt. Pohár Péter egy gaz­
dag zsidónál volt vadász, .ló dolga volt. Kutya 

: 1 aki se volt. A zsidónak a felesége egy puezos 
j gyémánlos öreg asszony volt. Amikor mentek 

valahová. Péter nyitotta a kocsi nitniát. kökény­
kék ruhájában felült a kocsis mellé: ö mondta, 
hogy hová kell hajtani és ha megérkeztek, leug­
rott a bakról, kinyitotta az ajtót. íelkisérte a 
gazdáit, az urat és az asszonyt s az előszobá­
ban várakozott a bundákkal Néha az ur titkos 
dolgokban küldözte: gyönvörii nőknek vitt le­
velet és hozott tőlük választ.

Ll.kor történt, hogv egy dé'"f:'ti a nagy kör­
útra kellett levelet vinnie. A ezime ez volt: 
..Hilly Brabant kisasszony ...“ s agy volt, hogy 
egyúttal egy számozott iinkkert is vigyen odú 
(az ur a gyönyörű hölgyekhez sohase küldte a 
maga kocsiéit) s a fiakker csak maradion ott. a 
kisasszony a levélből tudia a többit. Hilly Bra­
bant ... a vadász nem is gondolt rá. Még külö­
nösebb nevekkel is olvasott már levélczimeket. 
A kapunál, ahol megállották, még egy kocsi volt, 
azaz, hogy nem is egy kocsi, de cgv f "-nyes nagy 
automobil.

Pohár Péter besielvtt, hogy az. első eme­
letre ittenien a 'cvéllel, amikor éppen a lépcső 
melled egy ragyogó, csupa csipkébe és prémbe 
meg bársonyba burkolt szőke haiti, rózsás mo­

solygó arczu fiatal leány jött le, mint egy drága 
grófné.

Péter a vadász ránézett.
- Bár Iluska...

A csodám" nevetett. Nem ment el mellette 
szí) nélkül, hanem megállód. Itt senklsem látta 
őket.

— Nem Bár Iluska, hanem Hilly Brabant, 
kedves Péter .. Ne csodálkozzék, én már többre 
vittem. Persze maga sobse lőhet belül, a vadász, 
mindig kihint marad, máskülönben láthatta vol­
na Hilly Brabantot témczolni a nagy orfeumban. 
De most sietek ...

— Ez a levél...
— Igen ez a levél nekem szól. Hát maga a 

bütykös nyakú pénzzsák zsidónál vadász. Na­
gyon ió. Mnndia meg csak szóval, hogv ma nem 
érek rá. Mondja meg az. automobilt és a \astag 
grófot, aki benne ül.

— Igenis...
— Na. Péter... Várion csak" szükség lesz 

I magára. Ha a gazdáidtól el tud szabadulni, akár 
! délelőtt, akár délután, csak iöiiön és csengessen 

be. Azt,in ha van valaki nálam, akkor ngv tesz, 
mintha izenefet adna át. ha pedig nincs senki, 
akkor he fog jönni.

Pohár Péternek minden szó a leikébe véső­
död. Felelni nem tudott.

— Ne felc'tse — folytatta a leány és keztyüs 
kezével megsimogatta az. ar- zát, hogy maga 
megígérte, hogy mindig számíthatok rá ... Te

l
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Péntek, aeczemDer 25. EGYETÉRTÉS 6/
A XI. századtól kezdve, egész középkoron 

át, a franezia fejedelmi udvarokban és főúri kas­
télyokban, szóval a főrangú társadalomban, a 
lovagi felfogásnak megfelelően, a nő, mint a 
férfi ideálja, bizonyos magasabb piedesztálra 
emelkedik, hódoló tisztelettel veszik körül, egy 
mosolyáért, egy sajátkeziileg adott virágért pár­
viadalra rohannak az emberek és vért ontanak, 
sokszor minden ok nélkül, talán csak azért, 
hogy az imádott hölgy figyelmét magukra von­
ják, vagy szerelmére méltóknak és érdemesek­
nek mutatkozzanak. Ebben a különös világban 
az érintkezés formája elfinomul, az udvariasság 
és túlzott előzékenység, a „courtoisie“ divattá 
szokássá, törvénynyé lesz. A szerelem élőt': tág 
mező nyílik benne, a szerelmi galanteria min­
dennapivá lesz ifjú legények és férjes n"k kö­
zött, melyet a férj szívesen tűr, olykor még bá­
torítja a gavallért, hogy maga is kielégíthesse 
szerelmi vágyát.

Eme fényes társaságok egyik kedves mu­
latsága az úgynevezett j e u parti volt, ha­
sonló a mi társas játékainkhoz. Kezdetben csai 
kérdésekből és feleletekből állott valamely sze - 
relmcs tárgy fölött; későbben költői alaké* 
nyert, kész dalok keletkeztek belőle, melyek a 
„courtois“ társadalomban nagy népszerűségnek 
örvendettek, sőt a polgárság körében is nagyra- 
bccsiilték.

Későbben Ccrcalmont és Jaufre Rudel már 
e műfaj szabályaihoz pontosan alkalmazkodó 
verseket Írnak limousini dialektusban, nem saját 
hazájuk nyelvén. Bizonyosnak látszik, hogy az 
udvari lira már a XI. század előtt jelentkezett, 
noha arra kézzelfogható bizonyítékunk nincsen; 
ami pedig ezek gyűjteményét és szerzőik élet­
rajzát illeti, csak a XII. század vége felé kelet­
keztek. A műfaji szabályokhoz való ragaszko­
dás általános ugyan, mindazáltal IX. Vilmos­
nál és Marcabrunnél (mindketten Ccrcalmont 
tanítványai) számos, szabadabban szerkesztett 
költeményt találunk, melyek az udvari szerelem 
konvencziőját nem veszik tekintetbe, sőt a sze­
relemnél egyéb tárgygyal is foglalkoznak. Ez 
egyébként annyit bizonyít, hogy a limousini 
költői szabályok nem nehezedtek még teljes 
zsarnoksággal a dalnokokra.

A dai mellett, mely az eredetibb „vers“-böl 
származott cs később c h a n s o s, c a n zone 
(= chanson) név alatt ismertek, még néhány 
független műfaj fejlődött, mint a sirventes, 
mely alatt politikai, szatirikus vagy erkölcsi ka­
rakterű verseket értettek; továbbá az alba és 
pastorcla, melyek a népies pásztordalok

hasonmásai; végül a tensos, amely vitatko­
zás alakjában mond véleményt szerelmi pro­
blémákról, politikai kérdésekről és egyes sze­
mélyekről.

A limousini „courtois“ lírát maguk a szer­
zőik, a troubadour-ok vitték ki bölcsőjé­
ből, terjesztették szanaszét s kedveltették meg 
délen mindenfelé! Terjeszkedése annál könyeb- 
ben sikerült, mert a délfrancziaországi román 
dialektusok közeli rokonok voltak a limousini- 
vcl, amit a Loiretól északra fekvő nyelvről ép­
pen nem mondhatnánk; és valószínűleg már az 
előző korszakban megkezdődött, noha kétségte­
len bizonyítékunk erre nincsen.

A troubadour-müvészet igazában Rambaut 
d’Ora.ige költészetében kezd először nyilvá­
nulni, lávol hazájától, a Provenceban, megálla­
podott formák keretében, nagyon mesterkélt 
módón. Ezeket szükségszerűen hozzájuk hason­
lóknak kellett megelőzniök. A Velaiben fennálló 
1 ui Notre-Dame, a középkorban a francziák 
leghíresebb irodalmi akadémiája, számos lírai 
költeményt koszoruzott meg és úgy látszik, 
már régebben alakult s foglakozását is régebb 
idő óta űzte.

Az uj költői irány csakhamar általánossá 
lett a Rhone keleti és nyugati vidékén, melyet 
a középkorban közönségesen Provencenak ne­
veztek, nyelve pedig, melyet a troubadourok 
használtak, a provencal nyelv nevet nyerte. Ez 
az elnevezés mai napig fennmaradt s ma is ál­
talános.

A provencal szó után a déli lírái, piovcn- 
cal-költészetnek mondják rendszerint: de téve­
sen, mert e költői irány eredeti tűzhelye nem 
a Provence. A valóságban úgy áll a dolog, hogy 
néhány jelentéktelen kivételt nem számítva, a 
troubadourok nyelve egyöntetű volt, annak da­
czára, hogy a troubadourok Délfrancziaország 
különböző tartományaiból valók; ide értendő 
még Katalőnia, később Olaszország északi része 
is. Például Richard de Barbezieux és Savari 
de Maulcon poitouiak: ennek a dialektusa pedig 
sokkal közelebb esett az északi románhoz, a 
„langue d‘oil“-hez, mint a délihez.

Ama nagy hatás következtében, melyet a 
troubadourok költészete gyakorolt általában; a 
provencal nyelv, illetőleg a troubadourok nyelve 
irodalmivá lett egész délen és ezt nemcsak a 
lírában, hanem az összes világi írásokban hasz­
nálták. Az északi nyelvtől alapjában különbö­
zött, annyira, hogy aki csak egyiket ismerte, 
nem értette meg a másikat; és ha a politikai és 
vallási viszonyok nem fejlődtek volna a XIII.

század óta, hogy a déli tartományokat kö­
zelebbi kapcsolatba hozzák Párissal: ma két 
gallo-román nemzet és két nyelv uralkodnék 
Francziaország területén, miként a középkor­
ban. Azonban a XIII. századtól kezdve, Pro­
vence és a szomszédos területek mindinkább 
veszítettek politikai önállóságukból, gazdasági 
tekintetben is egyre gyengültek. A politikai sü- 
lyedéssel párhuzamosan, a provencal nyelv is 
rohamosan veszítette lába alól a talajt, eredeti 
alakja megváltozott, hovatovább korcsosult és 
a XIV. század végén már elfogadta irodalmi 
nyelv gyanánt az északi francziát, amely egy 
század alatt kiemelkedett dialektális helyzeté­
ből, önálló, szép nyelvvé fejlődött és uralmát 
kiterjesztette egész Francziaországra.

A „langue d‘oil“ diadala a provencal nyelv 
és irodalom teljes vereségét jelentette és csak 
a XIX. század közepe táján jutott eszébe né­
hány déli származású franczia Írónak, hogy 
elődeik, a troubadourok, ösköltészetük és anya­
nyelvűk hajdani dicsőségét feltámaszszák. Sike­
rült is, de talán csak időlegesen és csak olyan 
világraszóló zseninek, mint Frederi Mistral.

Jeleztem, hogy a trobadour-költészet alkotó 
eleme a szerelem; nem az egyéni, a személyi­
leg megnyilatkozó, hanem bizonyos konven- 
czionális, szokásos szerelem, melynek megvan­
nak a maga regulái, formái, mint annak a köl­
tészetnek, mely őt megszólaltatja és annak a 
muzsikának, amely zengi. A költők tiszteletüket 
nyújtják lírai ömlengésekben szivük hölgyének, 
akit azonban oly módon dicsőítenek, hogy rá 
ne ismerhessen senki és köteles elővigyázatból 
csak egy úgynevezett s e n h a 1-al (=signal= 
jel, álnév) jelzi az imádott kilétét. Szintén a szo­
káshoz tartozott a többek között, hogy a férfi 
csak férjes asszonyt szerethet s rendszerint ma­
gasabb rangút, mint ő maga, ki előtt, már a 
szerelem természetéből kifolyólag, meghódol. 
Hölgyét a bevett formák szerint, sokszor fá­
rasztó és unalmas részletességgel énekli meg. 
Azonban a rétori hosszadalmasság között iga­
zán gyöngéd és őszinte érzelmek is jelentkez­
nek. Ki kell emelnünk közülök Berdard de Ven- 
tadornt. aki valóban szivünkhöz szól.

A konvenczió, mely az érzelmeket és az 
érzelmek kifejezését sugallja, épp úgy uralkodik 
a verseléscri is, mert minden költeményt saját 
külön technikája szerint kellett megalkotni és 
külön zenével látni el. Ez a változatosság annál 
nehezebb volt, mivel a szerző keze fölötte meg 
volt kötve: a rímeknek rendszerint azonosak­
nak kellett lenniük az egész darabban, vagy

Péter megígérted ... Hát ne felejtsed cl. Holnap, 
vagy akármikor...

Hilly Brabant ettiint. Olybá tetszett c perez- 
ben, mint amikor ott a keresztutná! a villamos 
váltók között állott és a kisleány leszaladt a 
pinezébe.

De milyen édes illat fogta most körül... Úgy 
ment haza a gazdájához az üzenettel, mintha 
álomlátása lett volna.

A gazdája haragos volt.
— Te láttad az automobilt? Ki kérdezett té 

ged? Mi közöd ahhoz, hogy mi volt ott, ki volt 
ott?

Péter tűrte. Titokban örvendett is, hogy 
Iltiska megboszantotta a zsidót, aki annyifelé jár, 
hogy igazán nem érdemli meg éppen az ő sze­
relmét.

Arra tudniillik mege'-kiidött volna, hogy 
akármilyen Hilly Brabant legyen is ez az Iltiska 
és akárhány barátja legyen, igazán csak öt 
szeretheti, a vadászt.

Be már semmiképen se tetszett Péternek a 
Vadászruha és a szolga-állapot.

- Ilhiska mennyivel többre vitte gondolko­
zott az előszobában —- és én vsak vadász ma­
radtam.

azt gondolta, hogy ha neki annyi sok 
Pénze lenne, mint a gazdájának, akkor ő más ru­
hát viselne, ő ur lenne és ott ülne az orfeumban, 
mindig azt nézné, hogyan tánczol az ö szerelme

és mindig vele jönne az ő fiakkerjén Iltiska, akit 
Hilly Brabantnak neveznek.

Még ezen az esten, amig az ur és az asszony 
az operában voltak, megnézegette a szekrénye­
ket, a fiókokat.

III.
A színhely változik. Közönséges törvény­

széki tárgyaláson vagyunk. A lapok úgy fognak 
róla Írni, hogy „Tolvaj urasági inas...“ és sem- 
mitse tudnak az egész regényből.

A biiák is, a hallgatók is csak mosolyogtak, 
amikor a biró kérdezte, hogy bűnösnek érezi-e 
magát és Péter felelte:

— Nem erezem bűnösnek magamat.
— Miért követte el a lopást.
— A szerelem miatt —- felelte Péter...
Megint kaczagtak és a biró azt mondta:
— Figyelmeztetem a hallgatóságot, hogy 

legyen csendben.
Péter máig sem tudta, hogy miért mondotta 

neki ama szép délutánkor, hogy szüksége van 
reá, mert még azon éjszaka hajnalán ráakadtak 
a czivilrcndörük és ő már nem mehetett el a 
nagy pénzekkel Hilly Brabanthoz.

De amikor íélesztendüt kapott és rabruhá- 
l an a többiekkel, akik szintén loptak és rabol­
tak. egy öreg rabnak elbeszélte az esetét cle- 
jétől-végig. Az íredig eképen magyarázta:

— Az ilyen nőknek mindig szükségük van 
egy emberre, aki érettük mindent megtesz. A te

véged csak az lett volna, ami most. Mert ahogy 
a váltó mellől lementéi az asztalos-pinezébe, 
már meg volt Írva a sorsod.

— És ha letelik az időm és ki fogok szaba­
dulni?. ..

Az öreg rab csendesen felelt:
— Akkor is találkozni fogsz vele és akkor is 

elmehetsz hozzá, mert rád tigy is szüksége lesz. 
Es te Péter fiam, megint vissza fogsz kerülni ide, 
amikor ö neki már sok kincse lesz és háza is 
lesz. Mert azt tanuld meg fiam, hogy a nők 
könnyebben és biztosabban boldogulnak.

— És én gazember tolvaj vagyok? — kér- 
dezte Péter.

A másik rab úgy mosolygott, de szakasz­
tott, úgy amiként a biró a tárgyaláson.

— Én nein tartalak gazember tolvajnak — 
felelte.

A törvényszéknél azonban a második eset­
nél, a mi a bütykös nyakú grófnál történt, hová 
Hilly Brabant mint földijét bizonyítvány nélkül 
ajánlotta be, ugyanacsak még nagyobb gazem­
bernek tartották és már két esztendőre Ítélték.

— Visszaeső — szólott ugyanaz a fekete­
kabátos czvikkeres ur a tárgyaláson, aki az első 
esetnél azt mondta volt, hogy „tekintettel bün­
tetlen előéletére.“

.... Ugyanezen a napon a bütykös gróf egy 
szép piros fedelű villát vett Hilly Brabantnak.
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I legalább minden versszakpárban. A rímet annál 
többre becsülték, mennél gazdagabb és ritkább; 

‘legnagyobb művészetnek azt tartották, ha va­
lamelyik poéta még soha sem alkalmazott fi­
lmeket és kifejezéseket használt. Ez aztán nehéz 
; és homályos értelmű szók keresésére indította 
!a troubadourokat és az igy keletkezett verse­
det közönséges ember meg sem értette. Ezt az 
lirányt t r o b a r cin s-nek (homályos költés) 
Inevezték, szinte büszkén, fenhéjázólag. Először 
Rambaut d‘Orange-nál jelentkezik, legnagyobb 

‘tökéletességre Arnaut Dánielnél emelkedik. 
Utóbbinak e különös és nehéz műfajban olyan 
hírneve támad, mely még a provencal-költészet 
bukásával sem szűnik meg, maga Dante és Pet­
rarca is megcsodálta művészetét, sőt náluk is 
'érezhető a hatása.

A raffinált verstechnika egyszerűsödik a 
nagy déli lírikusoknál, akik tulmesterkéltnek és 
komplikáltnak találták ezt a formát és csupán 
alapelveit őrizték meg. Az igy keletkezett iskola 
művelte a trobar leugier-t, a könnyed köl­
tést és minden hibája daczára, közvetve ugyan, 
ő lett mégis a modern stil megalapítója. Ber­
nard de Ventadorn mellett Guiraut de BorneH 
válik ki közülök néhány bájos népszerű dalával.

Ugyan a „courtois“ szerelem volt a trou- 
badourok íőtémája, mindazonáltal más tárgyról 
is énekeltek. Ebből kifolyólag, az említetteken 
kívül, uj lírai műfajok keletkeztek, mint p 1 a n h 
és a keresztes-dal. Az előbbi panaszos 
ének valamely kiváló személyiség halála fölött; 
utóbbi körébe a keresztes hadjáratok egyes ese­
ményeiről szóló történelmi énekek tartoznak. A 
troubadourok legtöbbje, köztük Marcabrun, 
Bertram de Born, Peire Cardenal, Guillem Fi- 
gueira, azon viszonynál fogva, melylyel a feje­
delmek és főranguak személyéhez tartoztak, 
valóságos hírlapírói voltak a középkornak, vers­
ben mindazon eseményeket elmondván, melyek 
pártfogójuk személyére és családjára vonatkoz­
tak. Érdemük e tekintetben annál nagyobb, mert 
beszédük igazságában, ha kritikával is, meg le­
het bízni. Ezért mint történeti forrás sem meg­
vetendő.

A déli irodalom integráns részét ugyan a 
lira képezi, mindazonáltal nem szabad azt hinni, 
hogy az elbeszélő költészet teljesen hiányzik 
belőle. Igaz, hogy kevés az epikai termék, de 
mégis van; épp igy állunk a tanitóköltészettel 
is. Ámbár a didaktikus műfaj beleolvad a lírába, 
miként a sirventesnél láttuk, amely csak for­
májában dalszerü, alapjában kész tanitókölte- 
mény — egy tisztán didaktikus mii mégis ma­
radt reánk: Raimon Vidal Razos de trobar- 
ja, költészettana, melyben a katalőni troubadour 
nyelvi és verselési szempontból a költés művé­
szetének szabályait gyűjtötte össze kezdő poé­
ták számára. Nem érdektelen, nem is értékte­
len munka, mert a szerző tanácsai gyakorlatia­
sak, megfigyelései helyesek és elfogadhatók.

A troubadour-költészetnek főképp történeti 
értéke van és manapság már csak a tudós körö­
ket érdekli. A maga korában azonban, minden 
csináltsága és homályossága daczára, nagy cso­
dálatnak és népszerűségnek örvendett nem­
csak a franczia tartományokban, hanem idegen 
földön is. Egyben utánozták mindenfelé: Olasz-, 
Spanyol-, Németországban és Portugáliában. 
Az idegen szerelmi lira mintája és a német 
Minnesängerek művészetének forrása a pro- 
vencei dalnokok müve volt. De valamennyi kö­
zött legszembeötlőbb — ami .egyébként termé­
szetes — cs legtermékenyitőbb befolyást a Loi- 
ren-tuli irodalomra gyakorolt és a „langue d'oil'1 
lírája mintegy alárendelt függeléke lett a pro- 
yencal udvari poézisnek.

Északon is kifejlett irodalom és irodalmi 
nyelv keletkezett a XII. században. Igaz, hogy 
tulnyomólag, majdnem kizárólagosan epikai 
irányban. Az érzelmi költészet olyan alakban, 
mint délen, hiányzott. Talán a troubadour-mű- 
vészet különössége, újszerűsége idézte elő, hogy 
mindjárt az első időben, mihelyt megismerték, 
ellenállhatatlanul hódított, kivált a főrangú höl­
gyek körében. Az északi „trouvére“-ek, hasonló 
helyzetben lévén a provencei troubadourokéhoz, 
hírnevük és népszerűségük öregbítése miatt, 
pártfogó uruk és asszonyuk kegyességének és 
jóindulatának megtartásáért szívesen fogadták

EGYETÉRTÉS__________
a jövevény költői irányt s nagy buzgalommal 
fogtak műveléséhez.

De hogyan hatolt be a déli lira az északi 
irodalomba? Ez a kérdés még nincs tisztázva 
egészen. Kétségtelen, hogy többféle és kerülő 
utón jutott oda.

A hagyomány szerint Marcabrun I. Henrik 
angol király udvarában tartózkodott, sót egyik 
versében nyoma van Blois városának is. Ber­
nard de Ventadorn csatlakozott Normandiában 
Aleinor de Poitiershez; kissé később Richard 
de Barbezieux arata babérait Marie de Cliam- 
nagne udvarában; üaucelm Faidit a gretagnei 
gróf vendége volt, Peire Vidal pedig az angol 
királyé. Másrészt az is meglehet, hogy a franczia 
joungleurok, akik mint a középkor vásári ko­
médiásai bekalandozták egész Francziaorszá- 
got, lent jártak a Provenceban, amit Guiox de 
Provinsről bizonyosan tudunk. Itt eltanulván a 
déli énekeket, visszatértük után az lehetett első 
dolguk, hogy mint újdonságot előadják; kiváló 
sikerüket látva, nem csoda, ha kedvet kaptak 
átültetésükhöz. Említhetjük még a keresztes há­
borúkat is, mely alkalommal Észak és Dél em­
berei között szoros érintkezés, nem ritkán ba­
ráti szövetség fejlődött ki

Azonban legtöbbet tettek e tekintetben a 
fejedelmi házasságok, melyek az ország eme, 
maidnem politikailag is különálló részét köze­
lebb hozták egymáshoz. Ilyen volt például Alie­
nor de Poitiers kettős házassága. IX. Vilmos 
unokája lévén, természetszerűleg és családi ha­
gyományai folytán, nagy kedvelője és védel­
mezője volt a költészetnek, kivált az udvari 
lírának, már VII. Lajossal való házassága idején 
megpróbálta bizonyosan, hogy környezetében 
elterjeszsze azt a társasági és költői ízlést, 
melyhez otthon hozzászokott. Mint II. Henrik 
felesége, kinek hatalma alá került egész Nyugat- 
Francziaország, kétségkívül keresett és talált 
alkalmat arra, hogy uj és régi hazája között 
bensőbb eszmei kapcsolat támadjon. Maga II. 
Henrik, aki annyira érdeklődött az északi köl­
tészet iránt, bizonyosan nem viseltetett hidegen 
és elutasitólag a provenca! irodalommal szem­
ben sem, amely éppen uralkodása idején virág­
zott és egyik elsőrangú képviselője. Bemard de 
Ventadorn az ő udvarában tartózkodott. Fia, 
Richard szintén poéta volt; mint Poitiers grófja, 
megismerkedett a troubadour-dalokkal, egyik 
költőt, Bertram de Bornt barátságába is fo­
gadta. Később, miután atyja székét elfoglalta, 
több költői levelet váltott az auvergnei trón­
örökössel. Marie de Champagne egyenesen arra 
törekedett, hogy a déli kis udvarok szokásait 
bevezesse udvarába.

A kedvező körülmények és más okok kö­
vetkeztében a troubadourok művészete már a 
XII. század második felében behatolt a Loireon 
túlra. Világosan mutatja ezt, hogy számos éne­
kes állította előadás előtt verséről, hogy gas- 
cognei, auvergnei, főképp poitoui ének; a pro- 
vencal jelzés sokkal későbbi. A Guillaume 
de Dole szerzője három troubadourtól is fog­
lal dalokat müvéhez, úgymint Jauíre Rudcltöl, 
Bemard de Ventadorntól és Barbezieuxtűl; 
ugyanezek megtalálhatók számos franczia dal­
gyűjteményben, más troubadour-énekkel együtt.

Az északi lira ennek daczára sem egyszerű 
befogadása és utánzása a provencal költészet­
nek. A sajátos északi gall szellem benne van, 
még abban az esetben is, ha provencei eredetű 
és vele összeelegyedik. Már előbb csináltak 
„chanson de toile"-okat, a régieket utánozván; 
Audefroid de Batard itt is megkísérli , hogy 
„courtois“ divat szerint verset írjon. Keletkezik 
egy uj műfaj is: a chanson de p e r s o n n a- 
g e s, amely rendszerint az összezördült férj és 
feleség kibékülését viszi színre. Ide tartozik a 
pás tour eile, melyben a költő maga jelent­
kezik, amint a szép pásztorleány szerelmét 
akarja megnyerni, kivel a mezőn találkozott. 
Említendők még a ni á i u s i dalok és a 
chanson de carol es-ok (körtánczdalok), 
melyekből csak egyes refrainek maradtak ránk, 
ezek is szétszórtan, másfaju költeményekbe fog­
lalva, a XIII. század divatja szerint. Ezek az 
apró darabok többé-kevésbé ismeretlenek a 
provencal költészetben; azonban nem lehetet­
len, hogy ezek is, mint az egész provencal lira, 
legrégibb alakjukban poitoui eredetűek, a vá-
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szon-dalok kivételével, melyek mindenesetre 
északfrancziák. Épp igy északi eredetűek a leg­
régibb keresztes-dalok, valamint a VII. Lajos 
1146-iki hadjáratára vonatkozó énekek és né­
hány gunydal-töredék. i

Valószínű, hogy a provencei iskola legré­
gibb darabjai elvesztek. Erre Canon de Béthune 
soraiból következtethetünk, aki azt Írja, hogy 
Htion d'Oisi, Artois hatalmas ura őt gyermek­
kora óta tanította az uj költői művészetre, tehát 
1170. felé. Huonnak, aki idős korában halt meg, 
1189-ben, legalább húsz esztendővel előbb kel­
lett öt bevezetnie e művészetbe, talán Aliénor 
királyné udvarában; azonban egyetlen költe­
mény sincs, amely ilyen régről datálódnék. A 
legelsők, melyeknek keletkezési idejüket megál­
lapíthatjuk, a Crétien de Troiesé; minden bi­
zonynyal Marie de Champagne udvarában ke-j 
letkeztek 1170. tájban s még tele vannak a pro-j 
venceiaknak a szerelemről táplált eszméivel. 
Canon de Béthune költeményei a legérdekeseb­
bek valamennyi között. A szerző főrangú ur, 
mert mint a konstantinápolyi latin birodalom ré- 
gense halt meg 1219-ben, Verseiben sok a ter­
mészetesség, igazság és őszinte érzelem; ke­
resztes-dalában úgy mutatja be szivét, hogy. 
ketté van osztva a felesége után való bánat és 
az Istenért való küzdelem kötelessége között 
E költemény soknak szolgált mintául, kivált Hu- 
gues de Berzé előtt, aki 1202-ben volt keresztes 
vitéz. A déliek utánzóit művészete soha sem 
nyert északon akkora fontosságot, nem is jut­
hatott olyan tökéletességre, mint hazájában; a 
hivatásos „trouvére“-eknek sem volt akkora te­
kintélye, mint odalent. Művelői között, éppúgy, 
mint délen, sőt még inkább megtaláljuk a maga­
sabb társadalmi osztályok képviselőit; igy Jean 
de Brienne, később Jeruzsálem királya, Canon 
de Bcthune, Gui de Conci, Guillaume de Ferrié- 
res, Hugues de Berzé, Renaud de Sable, Thibaud 
de Blaizon, Gace Brulé valamennyien főurak, 
vagy legalább lovagok. Canon de Béthune Fü- 
löp király udvarában is fellépett saját szerzésű 
dalaival, melyeket Aélis királyné és Fülöp nő­
vére, Mária elragadtatással hallgattak. A kö­
zönség annyi kifogást emelt mindössze, hogy a 
versekben sok „artoisi szó“ van keverve, ami 
megrontja a franczia nyelvet. Nem lehet csodál­
kozni a főrangú poéta eljárásán, mert a trouba­
dourok hatása ekkor volt a legerősebb.

A XII. század vége felé a provencal művé­
szet a nemzet többi társadalmi osztályában is 
hóditó útra indul. Ezt mutatja Arras városá­
nak intézkedése, melylyel a velai-i Pui-Notre- 
Damc mintájára, szintén költő-akadémiát állí­
tott, ugyancsak Miasszonyunkról nevezve. Mű­
ködése aVelaiihcz hasonló volt és éppúgy költői 
versenyeket rendezett, mint amaz. E versenye­
ken polgárok és papok is részt vettek, sőt na­
gyobb számmal, mint a lovagok. A versenyzők­
nél. valamennyinél érezhető a XIII. század vé­
géig a provencal utánzat; azonban ettől kezdve 
némi önállóság jelentkezik és Jean Bodel „Pas- 
tourelles“-jében és „Congé“-jában már nem 
érezhető a déli befolyás.

Az albigens háború csapásai alatt a pro­
vencei lira megszűnik délen és Olaszországba, 
vagy Spanyolországba menekül; de Észak- 
Francziaországban folytatódik a XIII. századon 
keresztül. Éppen e korszakra esik az északi 
„courtois“ lira legkiválóbb képviselőjének, Thi- 
baud de Champagnenak, az 1253-ban elhunyt 
navarrai királynak fellépte és szereplése. Noha 
költészete nem ment a műfaj egyhangúságaitól 
és konvenczionalizmusától, mindazonáltal sok 
eredetiség nyilatkozik meg benne. Még Dante 
is megcsodálta a verseiben nyilvánuló kellemet 
és őszinteséget. Néhány társával, mint Raoul 
de Soisson és Charles d'Anjou, ő volt utolsó 
munkása a szerelmi lírának, utánuk már nem 
adtak többé helyet az udvarok a dalnokoknak.

Helyettük a polgárság karolja fel, meg a 
papság. Számos p u i keletkezik a nagyobb vá­
rosokban: itt emelkedik hírre Guilcbert de Ber- 
ncvillc, kinek chansonjai az elsőrangúnk közé 
tartoznak; valamint Adni de la Halle, könnyed 
formájú, hangulatos költeményeivel, melyek a 
következő korszak lírájának fejlődéséhez nagy­
ban hozzájárulnak.
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Egy haldokló törvény.
A mai magyar választói törvény nekrológja.

irta: Benda Jenő.
A mai magyar választói törvény, mely hi­

vatalos matrikulákban az 1874. évi XXXIII. t.-cz. 
nevet viseli, halálra van Ítélve. Immár hetek óta 
siralcmházban ül. Azóta, hogy gróf Andrássy 
Gyula a választójogi reformról szóló törvényja­
vaslatát a képviselőház elé benyújtotta. A régi 
törvény kivégzésének határideje az a nap, ame­
lyen királyi szentesítés mellett utódja megszüle­
tik. M.kor lesz ez? — az még kétséges. De bi­
zonyosan nem sokára. Az uj törvény bölcsőjét 
a régi bitójával egyszerre ácsolják. Sok tekintet­
ben kétséges az is, hogy milyen lesz az utód? 
Fürgének, fiatalosnak, a modern idők sokfajtáin 
követelményéhez siinulónak kell lennie, mert hi­
szen az cicg ellen éppen az a panasz, hogy régi 
módi, fáradt és elaggott, paragrafus-ránczai közt 
több, mint harmincz éve gyűlt a dohos penész. 
Sőt ez a törvény öreg volt már akkor is, ami­
dőn megszületett s ez az egyetlen tény egyma­
gában is megmutatja, mennyire megért az 
elmúlásra.

Az elmúlással együtt pedig megért a nekro­
lógra. Ezt a nekrológot, a kivégzést meg sem 
várva, az alábbiakban előlegezzük neki:

Az 1818 : V. és az crd. 1848 : II. t.-cz.
Az 1S74. évi XXXIII. törvény-czikk édes­

apja az 1S48 : V.; édesanyja az 1848 : II. t.- 
czikk. Nagyszülője; az 1848 előtti rendi ország­
gyűlés.

A tekintetes Karok és Rendek, akik a ma­
gyarországi 1848 : V. t.-czikkct megalkották, 
1847 november 12-cn gyűltek utoljára össze. 
Nagy ünnep volt ez! Egy sereg reménység, 
többé-kevésbbé önti dates várakozás tette akkor 
izgalmaktól terhessé az időket. Mindenki érezte, 
hogy ez a rendi oiszággyülés, a nemesi kaszt 
törvényhozó testüietc végnapjait éri, hogy uj, 
változott irányt vesz a magyar történelem sod­
ra. S ezt a legutolsó rendi országgyűlést V. Fer­
dinand személvcscr. és magyar szavakkal nyi­
totta meg! Széincnyi István irja, hogy amig a 
magyar király ajkáról töredezve, akadozva 
hangzottak a lur sán megnyomorodott magyar 
szavak, íj egv oszlophoz támaszkodva ko-ye- 
zett. Uj Magyai ország megszületését látta, 
melyért c is fáradozott.

A nagyreményű tekintetes Karok és Ren­
dek azután jó négy hónapig apró szőrszálhaso­
gató semmiségekkel töltöttek az időt. Sokan ki­
ábrándullak. Sokan má1 azt hitték, hogy csalód­
tak, amikor az országgyűlés megnyitását Kő­
vető lelkes hangulatról azt hitték, hogy az válto­
zó uj idők szelét ho/z? ókkor azután jöttek a 
márcziusi napok. Fs mindjárt az elsők1 egyikén, 
márczius harmadikam fi:Alit Kossuth Lajos és 
megtette ismeretes b ilit 'únyáf, mely szerint, te­
kintve azt, hogy az nralkodóház és a nemzet ér­
deke egyaránt megkövetelik azt, hogy a biro­
dalom kormányát össziiai'gzásba hozzák az al­
kotmányival, iniratban kérik a királyt, hogy a 
modern alkotmányos berendezéshez hozzájárul­
jon, különösen, hogy reform gyanánt járuljon 
hozzá a n c p k é p v i s e 1 e t h c z, a honvéde­
lemnek nemzeti szellemben leendő gyökeres át­
alakításához stb. stb.

íme: ez a fölirati javaslat a népképviseleti 
rendszeren alapuló magyar parlamentarizmus­
nak első csirája. Fzutáu az események már 
gyorsan követték egymást. A kerületek hamaro­
san változatlanul elfogadták Kossuth javaslatát, 
márczius 8-án, Madarász László indítványára ti 
főrendiházat is fölhívták, hogy járuljon hozzá a 
határozathoz. A főrendiház kissé késlekedett a 
dologgal, de a bécsi forradalom előszelére meg­
adia hozzájárulását. Márczius 15-én reggel Kos­
suth egy parlamenti küldöttség élen Pozsonyból, 
a törvényhozás akkori székhelyéről Mécsbe ér­
kezik. A kirőilv átveszi a föliratot s rövid két 
napi habozás után megadja beleegyezését min­
denekhez, följogosítván a nádort, hogy előter­
jesztést tegyen a felelős minisztérium fölállítása 
és a többi reform tárgyában

A reformok" sorában a népk'épviseletröl 
szóló törvény márczius harminczadikán került 
az országgyűlés elé. Az akkori napok sietős 
munkájában egy nap alatt végzett vele az or­
szággyűlés. A javaslat szerint a választói jog 
alapja többe nem a nemesség, csupán az mon­
datik! ki, hogy mindazok, akik a választói jogot 
eddig gyakorolták, e jog élvezetében továbbra 
is meghagyatnak, de ezen kívül szavazati jogot 
nyernek mindazok, akik legalább húsz évesek, 
atyai, gyámi, vagy gazdasági hatalom alatt nem 
állanak s erkölcsileg bizonyos bűntények miatt 

nm képtelenek, finemtiek és magyar honosok, 
föltéve, hogy az ugyanebben a törvényben elő­
irt vagyoni, értelmi képesítéssel rendelkeznek. 
Ez a választói törvény tehát vagyoni és értelmi 
czenzust állít föl, pontonként részletezvén mind 
a kettőt; a választói jog közvetlenül érvényesül, 
minden választó egyenlően egy szavazatot gya­
korol. A szavazás titkos, vagy nyilvános módja 
felől a törvény nem intézkedik. Képviselővé vá­
lasztható minden választó, aki legalább 24 éves 
és a törvény azon rendelkezésének, hogy a tör­
vényhozás nyelve magyar, megfelelni képes.

A javaslattal szemben K u b i n y i Ferencz 
és Madarász László azt vitatták, hogy a 
czenzus az egyenlőség legnagyobb akadálya és 
követelték az általános választói jogot Gróf 
Andrássy Gyula velük szemben Russelre 
hivatkozott, aki szerint az általános választói jog 
az igazi szabadság legnagyobb ellensége. Mások 
is síkra szálltak az általános szavazati jog ellen, 
de akadtak támadói az ősi jog törvénybeiktatá- 
sának is. A rendek azonban az eredeti szövegű 

aslat mellett maradtak. Jellemző az akkori 
idők liberális nevületére, hogy a lapok e miatt 
szükkeblüséggel, önzéssel cs a márcziusi napok 
szellemének megtagadásával vádolták a ren­
deket.

így született meg az 1848 : V. t.-cz., me­
lyet április 11-én szentesítettek s melynek alap­
ján 1848 július 2-ikára összehívták az első ma­
gyar parlamentet.

Az erdélyi 1848 : II. t.-cz. nyomon követte 
magyarországi testvérét. Az erdélyi Karok és 
Rendek, miután az 1848 : I. t.-czikkben kimon­
dották a Magyarországgal való uniót, meghoz­
ták a második törvényezikket, „a legközelebbi 
közös honi gyűlésre küldendő követek népkép­
viselet alapján választásáról.“ Ez a törvény ha­
sonló szellemű, mint a magyarországi, azzal a 
különbséggel, hogy a czenzust némileg eltérő 
skála szerint állapította meg s hogy bizonyos 
községekben közvetett választói jogot létesített.

Maga a törvény egyetlenegy alkalomra ké­
szült. amit bizonyítanak a következő bevezető 
szavak: „A folyó évi július másodikára kihirde­
tett. Pesten tartandó közös honi gyűlésre kül­
dendő erdélyi követek népképviselőt alapján vá­
lasztása a rögtönös alkalmazás lehetitését is te­
kintetbe véve, csupán ez egy esetre a 
következőleg lesz intézendő."

A sors azonban úgy akarta, hogy az egyet­
lenegy esetből több is legyen. Az alkotmányos 
élet ujraindultáva! a poros lomtárból újra elő­
került mind a két választási törvény, melyeken 
az 1874 : XXXIII. t.-czikk is alig valamit vál­
toztatott. S igy lényegében, ma, ötven esztendő 
múlva is ugyanolyan alapon történnek a válasz­
tások, mint ahogy ezt a csupán „egy esetre“ ké­
szült felszázados erdélyi törvény és a mivel sem 
többet érő magyarországi „a rögtönös alkalma­
zás lehetitését is tekintetbe vevőn," nagy hamar- 
kodva elrendelték.

Ha más nem, ez az egy tény feleljen arra, 
hogy valóban sürgősen szüksóges-e az a vá­
lasztási reform?

A magyar parlamentarizmus 
csecsemőkora.

Az 1848 julius másodikára összehívott or­
szággyűlés ünnepélyes megnyitása julius negyedi­
kén volt s itt a király személyét a népszerű

István nádor képviselte. Az újonnan választott 
képviselők közül a márcziusi ifjak egy-két ki­
vétellel kimaradtak. Petőfi is kimaradt Maga 
a képviselőház két pártra oszlott: a radikális párt 
élén Nyári Pállal és gróf Teleki Lászlóval, 
harminczhat tagból állott, a többi háromszázhet- 
venkilencz képviselő az első magyar felelős mi­
nisztérium háta mögött sorakozott. Elnökül P á z- 
m á n d y Dénesi választották meg s a megala­
kulás formaságai után nyomban megkezdődött a 
rendes parlamenti munka.

Tudvalevő, hogy ezután zavaros idők kö­
vetkeztek, a történelem súlypontja a tanácsterem 
helyett a csatamezőkre helyeződött át. Később 
pedig — a szabadságharcz leveretése után — 
jó darab időre a magyar alkotmányossággal 
együtt megszűnt a magyar parlamentárizmus Ls, 
Az alkotmányosság helyreállítása azonban első­
sorban és mindenekelőtt a magyar népképvise­
letről szóló törvényeket ébresztette föl tetszha­
lott szendergésükből. Azt az országgyűlést, melj 
Ferencz Józsefet megkoronázta, a negyvennyoi- 
czas törvények alapján hívták össze. S ugyan­
csak e törvények alapján tartották meg a vá­
lasztásokat az 1869 április 20-ára összehívott 
országgyűlésre.

_ Minden újabb választásnál egyre szembe- 
ötlöbben mutatkoztak a hevenyészve csinált vá­
lasztási törvények hiányai. A negyvennyolezas 
törvények nem intézkedtek a választók állandó 
névjegyzékéről, a lisztákat akkor Írták össze, 
amikor már a választások ki voltak Írva. Ennek 
a következése az volt, hogy az országgyűlés fel­
oszlatása után hosszabb idő telt el az uj ország­
gyűlés összehívásáig, mert az időt a választók 
összeírására pocsékolták, a liszták összeírásá­
ban pedig pártszempontok és hanyagságok ér­
vényesültek. A visszaélésekre tág teret nyitott 
az, hogy az összeírásokat hivatalból s nem a 
jogosítottak jelentkezése alapján eszközölték, to­
vábbá, hogy úgy az erdélyi, mint a magyaror­
szági törvény a jogosított kategóriák határozat- 
lan körülírásával minden hatóság kezébe al- 
kalmas fegyvert adtak a pártszempontok érvé­
nyesítésére. Az 1848 : V. t.-cz. 2. §-a például 
megadta mindenkinek a szavazati jogot, aki leg­
alább 300 frt értékű városi ház tulajdonosa, vagv 
egy segéddel dolgozó iparos, vagy legalább 100 
frt évi jövedelemmel rendelkező állampolgár. 
Képzelhető, hogy a kortesszempontokat követó 
becsíőbizottsdgok a legtöbb esetben a maguk 
érdeke szerint döntötték el, ki felel meg ezeknek 
a föltételeknek, ki nem. A negyvennyolezas vá­
lasztási törvényeknek azt a rendelkezését, hogy 
azok is gyakorolhatják a választói jogot, akik 
1848-ig gyakorolták, különböző megyékben kü­
lönbözőképpen értelmezték. Némelyik megye 
csak azokat a nemeseket vette föl a lisztába, 
akik már 1S4S előtt tényleg gyakorolták válasz­
tói jogukat, más megyék ellenben úgy értelmez­
ték a törvényt, hogy az nemcsak egyeseknek, de 
a nemességnek, mint osztálynak a jogát tartotta 
fönn. Szabályozatlan volt maga a választási el­
járás, aminek jellemzéséül elég azt fölcmlitojii, 
hogy a nyílt és titkos szavazás békésen megfér­
tek egymás mellett, természetesen aszerint, 
hogy melyik szolgálta jobban az éppen uralmon 
levő lokális párt érdekeit.

Minden választási kampány csak növelte a 
köztudatban azt a meggyőződést, hogy a válasz­
tól törvényeket reformálni kell. A reform iránya 
szempontjából azonban már teljesen divergáló 
köztudat fejlődött ki. Azok mellett, akik csak a 
visszaélésekét akarták kiküszöbölni, akadtak 
olyanok, akik a föllépő bajokat a népképviselet 
túlságos liberális alapjaiból származtatták. Ez a 
reakezió, — mely a negyvennyolezas idők) nagy 
szabadelvű áramlatában elnémult konzervativiz­
mus újjáéledésének volt tekinthető, — a válasz­
ba törvények szempontjából a czenzus föleme­
lését s a képviselők számának csökkentését kö­
veteltek, mert ebben kerestek a lábrakapott sok 
visszaélés és lármás kortesuralom ellenszerét.

Az első választási reformjavaslat.
Az első választási reformjavaslat a Lónyai- 

miiiisztérium nevéhez fűződik. Az 1869-ik vá­
lasztások alatt a kormány programtnpontjai közt 
szerepelt az 184S : V. t.-cz. és az erdélyi 1848 ; 
II. t.-cz. reformálása.

Az 18ó9-iki országgyűlést, mely meg há­
rem éves cziklusra gyűlt össze, 1869 április 
■4-én a király trónbeszcddel nyitotta meg. Ez. a
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irónbeszcd, miután egy sereg fontos reformot 
fölsorol, a választói törvény, revíziójáról ezeket 
met'dia:

„A legközelebb lefolyt választások újabb ta­
núságot nyújtottak önöknek az 1848. évi válasz­
tási törvények hiányairól. A hiányokat pótolni s 
a választás menetét olyanképen rendezni, misze­
rint a választás szabadsága a pártszenvedólyek 
kicsapongásai ellen megóvassanak, szintén egyike 
a legkomolyabb s a legsürgetőbb teendőknek, 
amely az önök munkás kezére vár.“

Az akkori kormány egyik félhivatalos lapja, 
a „Pesti Napló“ a trónbeszédnek ezt a passzusát 
így kommentálja:

„A többi reformjavaslatnál talán kevésbbé siir- | 
nősnek fogják találni némelyek a választási tör­
vény revizizóját, gondolván, hogy ami a válasz­
tások^ -illeti, három cv alatt van idő . . . Fő szem­
pontnak tartjuk azt, hogy ilynemű politikai törvé­
nyek reformja az országgyűlés későbbi folyamán 
könnyebb nem lesz, vége felé pedig éppen kivi­
hetetlen.'"

A „Pesti Napló“-nak ez a czikk-passzusa 
foslásnak bizonyult. Lónyai nem fogadta meg 
tulajdon félhivatalos lapjának a jó tanácsait, a 
választási reform benyújtásával addig késleke­
dett, amíg alig két hónap választotta el az or­
szággyűlés berekesztésétől. S az o törvényjavas- . 
lattinói valóban nem lett törvény. _ 1

Tóth Vilmos, Lónyal belügyminisztere 1871 
november 9-én nyújtotta be a választási törvény 
javaslatát.

Ez a törvényjavaslat az lS4S-as t' rvények- 
kel szemben a következő lényeges vá '.ozásokat 
mutatta:

Magán a czenzuson nem történt v.Jtozas.
A parlamenti tárgyalás rendjén Tóth Vilmos nvo- í 
matekosan hangsúlyozta, hogy a reform czélja 
csak a visszaélések kiküszöbölése s az eddigi 
választási törvény határozatlanságainak precziz 
formába öntése. Mégis változás történik auy- 
nyiban, hogy ezentúl nem a fölbecsült vagyon, 
vagy jövedelem a választói jog alapja, hanem 
az a vagyon és az a jövedelem, amelyik a meg­
adóztatás alapja. Változás az is, hogy Erdély­
ben a honoráczior osztályhoz tartozók jogát ma­
gyarországi mintára kiterjesztik, incry az eddigi 
gyakorlattal szemben azokat is fölruházzák sza­
vazati joggal, akik nem városban, hanem vidé­
ken laknak. Nemesi jogon csak azok szavazhat­
nak, akik 1869-ig valamelyik választói liszta- 
ban szerepeltek. A szavazás nyilvános. A vá­
lasztói névjegyzéket minden évben és minden 
kerületben újra kell összeállítani és kiegészíteni. 
Kcrdcmplúlta ezenkívül a javaslat a kúriai bí­
ráskodás föl á 11 i t á sá t.

A képviselőházi vita.
Tóth Vilmos választójogi reformjának tár­

gyalása három hónappal a képviselőház felosz­
latása előtt, 1872 február 22-én kezdődött.

A kormány háta mögött akkor a számban 
és ci köles! súlyban erősen megfogyatkozott 
Deák-párt állt. Szemben vele a balközép-part 
sorakozott, élén Tisza Kálmánnal, a szélső bal, 
elén Irányi Dániellel és a nemzetiségiek egy 
frakczió.ia.

A vita előbb meglehetősen szürkén indult, 
az ellenzék támadta a javaslatot, de a hosszadal­
mas és ildomos hangi! akadémikus szónoklatok­
ból a reiormterv gyászos végét senki sem jósol­
hatta volna meg.

fi:ói Szapáry Gyula rövid és színtelen elő­
adói beszéde után Tisza Kálmán kezdte meg a 
támadást. P.izonyitgatta, hogy a javaslat a cz.cn- 
zm-.t fölemeli, tehát retrogriVl szellemű. Határo­
zati javaslatot nyújtott be. mely szerint, mintán 
a választási törvény módosításáról szóló tör­
vényjavaslat meghagyja választási törvényünk 
legnagyobb hiányait, nevezetesen meghagyja 
Erdélyben az Igazságtalan, Magyarország igen 
nagy részében levőnél magasabb ezenzust, meg­
hagyja azt a: indokolatlan anomáliát, hogy Er­
délyien 25(io lelket számláló város éppen úgy 
képviselőt választ, mint más kétszázezer főnyi 
tö-vi nyhato-ág; meghagyja Magyarországon a 
földhivlokhoz kötött ezenzust. méh terines/ete- 
nvl fogva rvirográd irányú s mely már az álta­
lános teherviselés elvével sem egyeztethető ösz- 
szc; miután a czenzus preczizirozásának örve 
a'att különösen a szegényebb iparosok és föld- 
Mroi-reok czenzusát emeli: miután a félreérté­

seket nem szünteti meg, de újakat támaszt, mi­
után az adatok előterfosztése nélkül kielégítő vá­
lasztási törvényt nem lehet alkotni, a törvény­
jav aslatot elvetvén, utasítsa oda a Ház, a bel­
ügyminisztert, hogy a választásokra és a vá­
lasztói czenzus hatásaira vonatkozó adatait, 
amelyek úgy is birtokában kell, hogy legyenek, 
alapul véve, azoknak előterjesztése mellett 
olyan időben nyújtson he egy a jelzett legfőbb 
hiányok orvoslását is eszközlő törvényjavasla­
tot, hogy azt még az ülésszak bezárta előtt tár­
gyalni lehessen.

Irányi Dániel, aki a szélső bal fölfogását tol­
mácsolta, a javaslat hiányait öt pontba foglalta 
össze:

1. A helyett, hogy a választói jogosultságot 
kifejlesztené, azt megszorítja.

2. A negyvennyolczas törvény megengedi 
a titkos szavazást, ez a javaslat egyenesen a 
nyilvános szavazást rendeli el.

3. A választói kerületeket meglevő állapo­
tukban hagyja.

4. Az inkor. >atibilitásról nem intézkedik. 
(Ez különösen azért volt súlyos ellenzéki grava­
men, mert az akkori parlamentben aktiv minisz­
teri tisztviselők egész raja foglalt helyet, le egé­
szen a fogalmazókig és titkárokig, akik termé­
szetesen a mindenkori kormányok készséges 
eszközéi voltak.)

5. A választási visszaélések ellen bünteté­
seket nem tartalmaz.

Mindez okokból határozati javaslatot nyújt 
be. mely szerint:

„Mondja ki a Ház, hogy jelen törvényjavas­
latot a részletes tárgyalás alapjául el nem fo­
gadta s utasítja a kormányt, hogy ni javaslatot 
készítsen.

i) a 7, általános választói jog;
, IÁ titkos szavazás;

c) a választói kerületeknek a népesség aránya 
szerinti igazságos beosztása;

d) a kormány szolgálatában álló s egyébként 
iiiggö egyének kizárása és végül

e) a választási visszaélések szigorít büntetésé­
nek elve alapián.“

A nemzetiségiek határozati javaslatát Papp 
Zsigtnotid nyújtotta he, aki ezzel a törvényter­
vezetben kontemplált területi beosztás és czen­
zus igazságtalanságait akarta az oláhok javára 
korrigálni.

A kormány javaslatát bíráló kritikák azután 
nagyobbrészt ennek a három határozati javas­
latnak a medrében mozogtak, megtoldva azzal 
a váddal, hogy a kormány mulasztást követett 
<:!, amikor a nagyfontosságu javaslatot az ülés­
szak végén nyújtotta he, kétségtelenül azért, 
hogy a rövid határidővel az. ellenzéket a feliile 
tesen összciiiött javaslat elfogadásom presszio­
nálja

Tóth Vilmos belügyminiszter azzal védel­
mezte meg a javaslatát, hogy a kormánynak 
nem is volt czélia az, hogy a meglevő választási 
törvényeket gyökeresen reformálja, hanem csak 
az, hogy annak a kiáltó hiányait megszüntesse. 
A választói jogosultságot sem tágítani, sem szű­
kíteni nem Kiváltja. A czenzus leszállításának! 
nem bnrát'n, mert a negyvennyolczas törvények 
a választói ezenztisnak olyan alacsony, a válasz­
tói I valiiikáeziónak pedig olyan tágkörii meg­
határozását adják, hogy e tekintetben a törvény 
ellen Kifogást tenni nem lettel. De nem osztozik 
azriKnak a véleményében sem. akik szerint a 
ezenzust fo! kellene emelni. Azzal a váddal 
szemben, hogy a kormány' teiidcnezioznsan ha­
lasztotta az ülésszak végére a fontos javaslat 
tárgyalását, hivatkozik arra. hogy 1869 óta 
metmvi sürgős, halaszthatatlan munkát végzett 
a képviselüiiáz. Maga is elismeri, hogy a meg 
Iwő igazságtalan kvrülctbcosztás reformra szo­
rul. de ez cgv ni. igazságosabb czenzttssal egye- 
toriiben csak akkor valósitliató meg, hogyha egy 
helyes kataszterre alapított adórendszer áll a 
kormány rendelkezésére.

A törv ény javaslat általános v itain február 
22-t ,1 mátwins 2-ikáig tartott. A vita lassan 
rnegsziiikiilt. clixisvánvosodott. „l assít egyfor-
tiiá'sággal liöunpó! tovább u választási vita“ 

Írják az akkori uisúgok. - „Úgy látszik, hogy 
képviselőink a nagy tűzzel kezdett disvtissióba 
csakhamar belefáradtak. A pártok kitűnőségei 
hallgatnak s a dii minorttm gentium azzal bo- 
sznlia meg magát, hogv annál hosszabb beszé­

deket bocsátanak világgá.“ Február ötödikén a 
vita tempóját azzal akarta siettetni a Máz, hogy 
Zsedényi Ede javaslatára üléseit egy órával, dél­
után háromig meghosszabbítja. A fölszólalók 
vagy egyik, vagy másik már benyújtott határo­
zati javaslathoz csatlakoztak. A szónokok java­
részét a szélsőbal szolgáltatta, Irányi javaslatá­
nak elfogadását követelték: Vutkovics Sebő, 
Mocsonyi Sándor, Kállay Ödön (aki az önálló 
özvegy nőknek is meg akarta adni a szavazati 
jogot, azzal az indokolással, hogy ha távol áll is 
a nőemanczipácziótól, fel nem foghatja, mi jogo­
sítja a férfivilágot arra, hogy a szavazás jogát 
a nőktől megtagadja: „Ez valóban tisztelt Máz, 
hátramaradottságuk legnagyobb bizonyítéka.“

Az általános választói jog mellett szóltak 
még: Mocsonyi Jenő, Csanády Sándor, Kör- 
mendy Sándor, aki a főrendiház eltörlését kö­
vetelte, mert lehetetlen az, hogy egy csomó nem 
tudja „mennyi adósságot képviselő nagy ur pa­
ralizálja a képviselőház határozatait“. (Ezért a ki­
fejezésért az elnök rendreutasitotta); báró Ke­
mény Gábor, aki a kormányjavaslatot elfogadja, 
azért fél az általános szavazati jogtól, mert az 
minden különben is erős kormányt még jobban 
megerősít. A kormány javaslata mellett többek 
között Török Sándor, Latinovics Vinczc, Buja- 
novics Sándor szólaltak' még föl. Tisza határo­
zati javaslatát szintén többen pártolták, a föl- 
szólalások közül kivált a Mocsáry Lajosé, aki 
azt bizonyította, hogy a javaslat Erdélyben öt­
venezer embert foszt meg választói jogától s 
hogy Erdélyben a magyarság érdeke követeli 
a revíziót

Külön határozati javaslatot nyújtott be 
Seit wartz Gyula, aki azt kívánta, hogy szavazati 
joggal bírjon minden legalább 20 éves, atyai, gaz­
da!, gyúrni hatalom, biinfenyitö Ítélet, vagy bün­
tetés. csőd alatt nem álló férfi, aki a) Írni, ol­
vasni tud, -) az 1848 : V. és az E. II. törvény- 
ezikk alapján szavazati joggal bírt. A szavazás 
legyen titkos és községenként történjék. A kor­
mány gondoskodjék egy inkompatibilitási tör­
vény mihamar való megalkotásáról. A művelt­
ségi czenzttssal enyhített általános választói jog 
ebben a határozati javaslatban j'elent meg elő­
ször a magyar közélet fórumán. Majoros István 
a nők szavazati jogát követelte, Táncsics Mi­
hály pedig olyan általános szavazati jogot kí­
vánt, melynek alapján nemcsak a községi, me­
gyei, városi és országgyűlési képviselőket kel­
lett volna megválasztani, hanem évente magát 
az államfőt is. Ez a köztársasági hang azonban 
csak általános derültséget váltott ki a képvise­
lőkből.

Szilágy i Dezső szüzbeszédc.
Az általános vita eseménye Szilágyi Dezső 

fölszólalása volt, aki ekkor tartotta parlamenti 
sziizbeszédét. Ezt a fölszólalást nagy érdeklő­
dés előzte nteg. „Az egész Ház feszült figyelem­
mel kezdé hallgatni ezt az ifjú szónokot“ — irja 
a Pesti Napló, — „akit olyan kitűnő hir előzött 
meg. Általánosan dicsérték széles tanulmányát, 
nagy emlékezőtehetségét, kellemes előadási mo­
dorát és éles polemizáló stílusát. E közhírnek 
Szilágyi mai első parlamenti beszéde által fé­
nyesen megfelelt." A czikk azután dicséri azt 
a módot, ahogy Szilágyi a kormány törvény- 
javaslatát védve, „izekre szedte“ a Tisza Kál­
mán kritikáját s azt a sok filozófiai készültséget, 
tr,elvivel a radikális javaslatokra elmondta ész­
revételeit.

Bennünket ma főleg az érvek utóbbi cso­
portit érdekel.

„Fit olyan politikai jogot - • mondotta Szi­
lágyi — mely nem az állam törvényeiben nyerne 
gyökeret, mely föltétlenül érvényt követel, korra, 
nemre és műveltségre való tekintet nélkül, mely 
a tapasztalástól független, ennélfogva tapasztalás 
alapján meg nem Ítélhető s nem korlátozható, cl 
nem fogadhatok."

Ezután Moesonyival polemizál, aki azt mon­
dotta, hogy a czenzus szükségképpen osztály- 
uraloima vezet és hogy az osztályuralom az ál­
lamhatalmat mindig a privilegizált osztály érde­
kében zsákmányoiűt ki. A külföldi államokra hi­
vatkozik. amelyekben a páriámé;.i ezetizu- vá­
lasztói Kig daezáta a nép érdekeit istápolja.

„Mi volna az eredménye, hogy ha az általá­
nos választói jog behozatnék? -- mondia többek 
közt. Az első eredmény az lenne, hogy a legszánto-
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sabb', legszegényebb', legtudatlanabb és ennél­
fogva a szenvedélyeknek, csábításoknak, előítéle­
teknek és talán megvesztegetéseknek legjobban 
kitett osztály korlátlanul bírná ezen hatalmat, mert 
igen kevés kilátás lenne arra, hogy azt más osztá­
lyokkal megosztva gyakorolná.“

Azután azt fejtegeti, hogy csak azért, mert 
ez nekik is érdeklik, ezek az osztályok nem fog­
ják az állam szempontjából megtalálni a lehető 
legjobbat. Nem mert tudatlanok. „Én például 
nem tudok egy órát csinálni, bármennyiben van 
is érdekemben, hogy jó órám legyen.“

A demagógia hatásától fél s azt hiszi, hogy 
a parlament színvonala csökkenne az általános 
választói jog behozatala után.

„Egy tulhamar életbe léptetett demokráczia 
sokkal kevésbbé lesz türelemmel képviselői iránt, 
sokkal inkább fogja követelni, hogy azok a na­
ponként változó közvéleményt vakon kövessék.“ 

„A gyors, rögtönzött radikális változások ki­
fogyhatatlan Iánczolata fogna bekövetkezni.“

„Az értelmes osztályok visszavonulnának, 
mert a tömeggel szemben úgy sem vehetnék föl 
a versenyt.“

Ennek a debutenek' a hatása kétségtelenül 
nagy volt. Ama ritka bemutatkozások közé tar­
tozott, amelyek már a nyilvánosság elé lépés 
első pillanatában megjósolja a később következő 
ragyogó karriért. A Deák-párti Pesti Napló kri­
tikáját már ismertettük. Szilágyi szereplését 
azonban az ellenzéki lapok is nagy dicsérettel 
fogadták, sőt a csipősnyelvü „Ellenőr“ is igy ir 
róla:

„Némelyek azt is állítják róla, hogy oraculum. 
Hogy oraculum legyen, arra ugyan rövidebben is 
beszélhetne, de hogy ügyesen meg tud védeni egy 
rossz ügyet, azt el kell ismernie mindenkinek. 
Eleinte idegesnek látszott sa Máz elnézését kérte 
ki; lassanként azonban visszanyerte hidegvérüsé- 
gét (talán a két pohár víztől, amely, úgy látszik, 
a Szilágyi nevével jár.)“

„Az ülés után hallott Ítéletek közt találtuk azt 
a megjegyzést is — iria azután ■— miszerint „ez 
egy nagyon veszedelmes ember lehet még! Az 
a siker, melyet Szilágyi Dezső ma elért, nem je­
lentéktelen hézagot tölt ki a Jobboldalon, ahol 
Andrássy Gyula gróf nem könnyen talált minisz­
ternek való embert!“

Ezek az idézetek bizonyítják, hogy az ellen­
zéken is kellően megbecsülték Szilágyi értékét. 
Hogy a jobboldalon milyen lelkesedéssel fogad­
ták, azt jellemzi a következő eset:

Egy kormánypárti képviselőtől kérdezték,
közvetlenül az ülés után:

_Hogy érzed magad, Pista pajtás?
_ Mint Vilmos Königgrätz után!
Kormánypárti fölfogás tehát az volt, hogv 

Szilágyi érvei összemorzsolták az ellenzéket. 
Az ellenzéken pedig, — amint a ragyogó beszéd 
első hatása elmúlt, — csipkedéssel és meggyanu- 
sitással akarták ellensúlyozni a beszéd hatását. 
Valaki fölfedezte, hogy az angol parlament 1 bob- 
évi választójogi vitájában az általános választói 
jog amerikai következményeire és a numerikus 
uralomra vonatkozó érveket Löw angol képvi­
selő már kifejtette dr. Tempellel szemben. Erre 
márczius másodikat! Simonyi Ernő tett nyílt 
ülésben először ezélzást: „Szilágyi beszéde igen 
szép fejtegetéseket foglal magában, csak az a 
kár, hogy az ember nem először hallja s hogy 
nem nevezte meg Szilágyi mindjárt a forrást is.
A következő nap Tisza Kálmán ugyanerre czel- 
zott, amikor azt mondotta, hogy Szilágyi be­
szédét hallgatva, az az Ösztöne támadt, hogy 
kalapját emelgesse, üdvözölvén a régi ismerőseit.
f n ugyan helyesnek találom“. - mondja az­

után, _'„hogyha valaki nem olvasmányai resum-
méját adja elő, de ha egyes szónokból vagy írá­
sokból idéz, nevezze meg őket!“ .

A jövő azonban bebizonyította, hogy Szi­
lágyi értékéből semmit sem vont 1c az, hogy 
éi velősében véletlenül egy angol politikussal 
találkozott s hogy azoknak volt igazuk, akik 
már első Kilépésekor megjósolták, hogv^ „ez eg> 
nagyon veszedelmes ember lehet még!

Az első magyar obstrukezió.
De azoknak már nem volt igazuk, akik azt 

nltték, hogy Szilágyi Dezső érvei „összemor­
zsolták“ az ellenzéket.

Az általános vita lezajlásával a javaslat

általánosságban való elfogadása biztosítva volt. 
A zárszavak után márczius 5-én következett a 
szavazás. A horvát képviselők nem szavaztak. 
A javaslatot általánosságban elfogadta 182, nem 
fogadta el 140 képviselő. A többség tehát össze­
vissza nem tett ki többet, mint 42 szavazatot. 
Nyomban a leszavazás után pedig váratlanul, 
mindenki meglepetésére kitört az első ma­
gyar obstrukezió.

A szavazás eredménye után Simonyi hatá­
rozati javaslatot nyújtott be, mely szerint uta- 
sittassék a kormány, hogy még ezen ülésszak­
ban törvényjavaslatot nyújtson be a választási 
visszaélések megakadályozására. Tóth Vilmos 
belügyminiszter kijelentette, hogy maga is szük­
ségesnek tartja ilyen törvény hozását, de a vá­
lasztási törvény hatályra emelését nem akarja 
ettől függővé tenni.

Erre ugyancsak a szélsőbal részéről Helfy 
Ignácz bejelentette az obstrukeziót. Ezt a kö­
vetkező érveléssel támogatta: Hogyha a kor­
mány nem hajlandó a választási visszaélésekről 
szóló törvényt benyújtani, akkor világos, hogy 
erőszakkal állnak! szemben s azért erre erő­
szakkal felelünk.

Az obstrukezió első, bevallott érve tehát 
az, hogy a kormány nem volt hajlandó a vá­
lasztási visszaélésekről szóló törvény és a vá­
lasztójogi törvényjavaslat között junktimot te­
remteni. Másik érve — mely már az obstruk- 
cziós harcz alatt nyomult előtérbe — az volt, 
hogy a javaslat jogfosztó és a reakeziót szol­
gálja. A reakezió vádja könnyen termett ebben 
a korban, amikor a közszellemben bizonyos ki­
forratlanság mutatkozott. Egyrészt a negy- 
vennyolcz előtti és negyvennyolez utáni kor­
szak, másrészt a doktriner liberálizmus és a 
gyakorlati társadalmi és állami élet csatázott 
egymással. Ebben a korszakban valahányszor 
valaki a negyvennyolezas törvényekhez nyúlt, 
mindig reakczióval vádolták. Kétségtelen azon­
ban, hogy a reakezió vádja ezúttal párt-taktikai 
okokat szolgált. Az ellenzéknek jó alkalma nyílt 
rá, hogy a Lónyai-kormányt, mely a választói 
törvény tárgyalásának az utolsó pillanatra ha­
lasztásával, maga ment bele a zsák-utezába, 
kellemetlen szituáczióba szorítsa. Közvetlenül 
az általános választások előtt egy kis népszerű 
jelszavakkal vezetett obstrukezió alkalmasnak 
is látszott arra, hogy az oppoziczió súlyát a 
kerületekben emelje. Ehhez járult némi keserű­
ség Lónyai ellen, aki erőszakosságával saját 
bőrükön mutatta be az ellenzéki pártoknak azt, 
hogy mily szükség volna csakugyan a válasz­
tási visszaélések orvoslására. Ilyen inkább sze­
mélyes, mint mint elvi, inkább szubjektív, mint 
politikai indító rugók adták meg a lökést az 
első magyar obstrukezióhoz.

Ezzel az obstrukczióval szemben Kerkápo- 
lyi Károly pénzügyminiszter nyomban Helfy Ig­
nácz bejelentése után, kifejti a parlamentáris 
többség elméletét. A többség akaratának érvé­
nyesülni kell, különben nem lehet törvényt al­
kotni s ha a kisebbség az agyonbeszélés fegy­
veréhez nyúl, ez nem egyéb, mint a parlamen­
tarizmus dedukeziója abszurdum.

Fölszólal Lónyai Menyhért miniszterelnök 
is, aki .kifejtvén, hogy „a szólásszabadság drága 
kincs, őrizzük meg azzal, hogy vissza ne éljünk 
vele“, a felelősséget a kormányról és a több­
ségről a kisebbségre hárítja.

Ezzel az összes bejelentések és óvások 
megtörténtek s defaktó megkezdődött az 
obstrukezió. A szőlbali emberek egymásután 
emelkedtek szólásra, összehordtak hetet-ha- 
vat s Csanády Sándor alatt már ki is tör az 
első obstrukeziós botrány. Csanády, aki rend­
szerint szépen puffogó üres frázisokkal szidta 
Ausztriát és az átkos közösügyet, ezúttal azt 
találta mondani, hogy „szüksége van a belügy­
miniszternek és kormánynak arra, hogy olyan 
módokhoz és eszközökhöz nyúljanak, amelyek 
tilosak és becstelenek!“

Természetesen erre nagy lárma kerekedett. 
Jó Somsich Pál elnök, egészen megzavarodva 
a rendkívüli esettől, szelíden kijelentette: „Igen 
örülnék rajta, ha nem úgy tetszett volna hite­
lezni magát, mint én értettem“. Azután fölszó­
lította Csanádyt, hogy szavait magyarázza 
meg. Csanády erre az elnöki fölhívásra oda 
csavarta szavai értelmét, hogy ő azokat csak 
„föltételesen“ értette. A többség igy is köve­

teli, hogy az elnök utasítsa rendre Csanádyt 
az elnök azonban beéri a kapott magyarázat 
tál.

így végződött az első magyar obstrukezió 
első napja.

Zavar és kavarodás.
Az obstrukeziót eredetileg a szélsőbb 

kezdte. Tisza Kálmánéit a balközépen várakozó 
álláspontot foglaltak el. Márczius hetedikén reg­
gel még megelégedéssel konstatálja a Deák- 
párti Pesti Napló, hogy csak a szélsőbal és t 
Deák-párt állanak egymással szemben, ugyanaí 
nap este pedig Tisza Kálmán maga is nyíltan 
csatlakozik az obstruálókhoz. Tisza Kálmán na­
gyon kényes helyzetbe került. Az ő szürke, esz- 
meszegény határozati javaslata tetszetősségben 
nem mérkőzhetett az Irányi határozati javasla­
tával. így történt, hogy amint a napok múltak 
legjobb katonái mindig nagyobb és nagyobi 
számmal csaptak át az obstrukezióhoz az álta­
lános választói jogot követelni. Egymást követ­
ték Vukovics, Várady, Mocsáry, végre Tisza 
sem tehetett egyebet: ment a katonái után. A 
szélsőbal és a balközép igy egy lett az ob- 
strukezióban, csakhamar hozzájuk csatlakoztak 
a nemzetiségek is, akik közül Román Sándoi 
kifejtette, hogy ők nem elvi okokból csatlakoz- 
tak az ellenzékhez, hanem „azon kényszerhely. 
zetncl fogva, hogy sem a kormány, sem ennek 
pártja a nemzetiségi képviselőknek nem nyujl 
olyan tért, amelyen megállhatnának“. Maga az 
óvatos, habozó Ghyczy Kálmán is olyan kijeién- 
test tett, hogy ő ugyan nem helyesli az ob- 
strukeziót, de nem is küzd ellene.

Az obstrukeziós harezot botrányok és kava­
rodások) vezetik be. A kormány összes atou-it 
kijátszsza az ellenzéki harcz ellen. Behozza a 
parallel-üléseket, egész sereg fontos és népszerű 
törvényjavaslatot terjeszt be, dokumentálandó 
azt, hogy azok érvényesítését az ellenzék aka­
dályozza. Ezek a törvények: a Ludovika alapí­
tásáról, a főváros fejlesztéséről szóló javasla­
tok. Az ellenzék kedvéért benyújt egy inkompa­
tibilitási törvényjavaslatot is, de ezt az ellenzék 
nevetéssel fogadja, mert a miniszteri tisztviselők 
nincsenek kivéve abból a korlátozásból, hogy 
képviselők nem lehetnek, mindössze annyi a 
korlátozás, liogy számuk nem lehet magasabb 
az összes képviselők öt százalékánál. Benyújtott 
a kormány ezenkívül egy törvényjavaslatot az 
országgyűlési cziklusnak három évről őt évre 
való fölemeléséről, ezt a javaslatot azonban az 
ellenzék megint azzal az ellenvetéssel fogadta, 
hogy az reakeziós, mert a népképviselők meg­
bízatási idejének növelése mindig retrográd 
szellemű.

Tisza Kálmán erre a taktizálásra azzal felelt, 
bogy javasolta, hogy a sürgős javaslatokat a 
választási jog vitájának fölfüggesztésével azon­
nal vegyék tárgyalás alá. Ezt az indítványt azon­
ban a többség leszavazta. Fölmerült ellenben 
az a terv, hogy a kormány en block szavaztassa 
meg a többséggel a fővárosi törvényt. Ennek a 
tervnek azonban olyan heves ellenzéke támadt, 
hogy azt el kellett ejteni. Helfy Ignácz nem ki­
sebb kijelentést tett, mint hogy a kormányt ma­
gában az idea fölvetéséért vád alá kellene he­
lyeztetni.

Ez a háborúzás természetesen nem megy 
izgalmas inczidensek s a fejetetejére állított hely­
zetből folyó fonákságok nélkül. Majoros István 
egy izben Lónyaiék családi vasutaira czéloz, 
nagy inkviziczió után az elnök rendreutasitja 
Majorost a „súlyosan inparlamentáris“ gyanú­
sításért s azután megkérdezi a Háztól, hogy jól 
tette-e? A szelidlelkii Somsich Pál különben is 
nagyon rosszul érzi magát ebben a kavarodás­
ban (a Deák-párt azzal vádolja, hogy gyenge- 
keztiségével az ellenzék malmára hajtja a vizet.) 
Voltak éjszakai ülések, amelyen egynegyed tíz­
kor szavaztak névszerint a fölött, hogy kilencz 
órakor berckesszélc-e az ülést s azután egészen 
éjfélután félkettőig vitáztak fölötte, hogy tizen­
egyig tartson-e hát a tanácskozás?

Az ellenzéki sajtó terminológiájában ekkor 
kezd szerepelni az a frázis, hogy „márcziusi na­
pokat kezdünk élni!“ A kormánypárti sajtó ellen­
ben azt panaszolja, hogy az. ellenzék eljárása 
teljesen lejáratja a parlamcntárizmust s czitál- 
ják a magyarfaló bécsi lapokat, amelyek nagy 
gaudiummal kísérik a magyarországi kavaro­
dást. „Nemcsak a nagy fontosságú törvényjavas-

I
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j latról van itt már szó, hanem a többség becsüle­
téről“, — írja a Pesti Napló. Az ellenzék is,
;& Deák-párt is országos nagygyűlést tart 
Budapesten, melyeken egymás nyakába varr- 
ják a felelősséget. Közben járnak-kelnek a 

1 békítők. Kompromisszumra két Ízben volt 
. komoly reménység. Először még az ob- 

‘'strukezió első napjaiban; ez akkor meg­
hiúsult azon, hogy az ellenzék nagyon vér­
mes követeléseket támasztott a czenzus leszál­
lítása tekintetében. Másodszor márczius vége 
felé Jókai Mór kezdeményezésére indultak meg 

ra purparlék, melyekbe mind a két fél bizottságot 
küldött ki. A tárgyalások azonban újra nem ve­
zettek eredményre, úgy, hogy április hatodikén 
a Pesti Napló teljes joggal Írhatja a követke­
zőket:

L „így értünk az országgyűlés végére. A napo- 
* kát, az üléseket mindenki előre megszámolhatja.
' Optimizmusról nem lehet többé szó. A baloldal 
1 egész kényelmesen agyonbeszélheti még ezt a 

néhány ülést."
A javaslat elparentálása.

p.r Április hatodikéval megszűnnek a perma­
nens ülések, egyszerre elveszti érdekességét a 
választói reform problémája. A képviselő urak 
«— számukra — sokkal fontosabb harezra készül­
nek!: a választási kampányra. Április 12-én Tóth 
iVilmos hosszabb beszéddel parentálta el a bal- 
sorsu javaslatot. Kész lett volna megválni állá­
sától, hogyha a többség leszavazza, a többség 
azonban elfogadta a javaslatát, az ellenzék in­
parlamentáris ellentállása hiúsította meg annak 
a törványnyé válását. Pontonként bizonyítja, 
hogy az ellenzék hazug érvekkel küzdött a re­
form ellen s beszédében már fölvetődik a ház- 
szabályrevizió gondolata. „Önök utalták a jövő 
törvényhozást arra, — fordul az ellenzékhez, — 
miszerint első kötelességének ismerje ezen ház­
szabályokat aképp módosítani, hogy a kisebb­
ség többé ne gördíthessen elháríthatatlan aka­
dályokat a többség elé.“ Keserű szónoklatát a 
következő méla akkorddal fejezi be:

„Ä legtisztább, legbecsületesebb szándék által 
) .vezéreltetve, nyújtottam be ezt a javaslatot, mely­

nek sorsa már eldőlt. Szívesen, mondhatnám, büsz­
keséggel fűztem volna nevemet olyan törvényhez, 
mely az 1848. évi V. t-czikkben lefektetett elve­
ket fentartva és az ezen törvényben gyökerező 
logokat tisztelve, csakis elejét vette volna a jog- 
törlésnek és visszaélésnek. Ez volt ezélia javasla­
tomnak, melyből ime, törvény nem lesz. Nem 
azért, mert azt a többség nem akarta, hanem azért, 
mert a kisebbségnek úgy tetszett."

A Ház ezután 391 szóval 181 ellen elfogadta 
iq javaslat czimét. Ez volt az összes ered­
mény, amit a kormánynak sikerült kierősza­
kolnia.
í Négy nappal később, április 16-an az or- 
szággyülé^t berekesztő trónbeszéd igy paren­
tálta el a választói reformot:
^ „Sajnálatunkat kell kifejeznünk, hogy a vá­

lasztási törvény szentesítése és a főváros rende­
zése nem következhetett be, valamint a kormány 
által előterjesztett több más közhasznú törvény- 
javaslat sem volt szentesítés elé terjeszthető, mint­
hogy az országgyűlés végszakában a képviselő- 
ház tanácskozási szabályai mellett lehetővé vált 
a tárgyalásokat sikertelenné tenni. A jövő or­
szággyűlés feladata leend pótolni a mulasztásokat 
és gondoskodni az alkotmányos tárgyalások si­
kerének biztosításáról.**

Az 1S74. évi XXXin. t.-czlkk.
Az elparentált javaslat azonban nem halt 

meg, csak szunnyadót!. Szunnyadása két esz­
tendeig tartott. Két év múlva a Bittó—Ghyczy- 
minisztérium támasztotta uj életre, lényegében 
magáévá tevén Tóth Vilmos szerencsétlen végti 
törvényjavaslatát.

Ekkorára azonban a helyzet lényegesen 
megváltozott. Akkor már a Deák-pártot és a bal­
középet egyesitő fúzió a levegőben lógott. Meg­
alakult a középpárt, — direkt azzal a czéllal, 
hogy az egyesülés útját egyengesse, a közép­
párt vezére, Ohyczy Kálmán pénzügyminiszteri 
tárczát vállalt a kormányban. Az ellenzékiség 
élei letompultak s a javaslattal szemben komoly 
harcz helyett inkább csak elvi föntartások és ki­
jelentések történtek-

COVETÉRTÉS__________
A képviselőház julius elsején kezdte meg a 

választási törvény tárgyalását. Szeniczey Ödön 
előadó és gróf Szapáry Gyula belügyminiszter 
ajánlották annak az elfogadását. Mocsáry Lajos 
határozati javaslatot nyújtott be az általános 
választói jogról; Beöthy Ákos pedig egy másik 
határozati javaslatban azt követelte, hogy min­
den nemes embernek hagyjál^ meg a választói 
jogát. Irányi Dániel Mocsáry határozati javasla­
tát védte, a Beöthyét támadta. Polit Mihály a 
szerbek érdekében adott be határozati javasla­
tot s beszédében arra az esetre, hogyha kíván­
ságai nem teljesednének, azzal fenyegette meg 
a többséget, hogy „Philippinél találkozunk!“ Ez 
egy kis kavarodást keltett, Schwartz Gyula visz- 
szautasitotta ezt a fenyegetést, amire maga Po­
lit is igyekezett tompítani a szavai élét.

Másnap Tisza István leczkéztette meg Po- 
litot s erélyes hangú, nyugodt fejtegetéseivel az 
egész Házban osztatlan tetszést keltett. Ugyan­
ekkor kijelentette, hogy a törvényjavaslatot a 
részletes tárgyalás alapjául elfogadja, mert az a 
negyvennyolezadiki törvénynél jobb helyzetet 
teremt. Beöthyvel szemben megvédelmezte a 
demokrácziát, Mocsöryval szemben pedig tá­
madta az általános választói jogot.

„Azt tartom — mondta többek közt — hogy 
minden államnak föladata oda törekedni, hogy 
minden fia, vagy ha úgy tetszik, minden gyer­
meke, képesítve legyen műveltség, függetlenség és 
öntudatos hazafias meggyőződés által arra, hogy 
ezen fontos jogát gyakorolhassa; nem azért, 
mintha ez természeti jog volna, hanem azért, mert 
az állam föladata minden polgárát a lehető leg­
magasabb- színvonalra emelni igyekezni. De ismét
,_ meggygözödésem az, hogy ahol ezen helyzet
még elő nem állott, az általános választói jog nem 
elvi, nem benne rejlő bűnnél fogva, hanem azért 
mert a viszonyok közé nem való, mindig és min­
denütt éppen a szabadságnak fog ártalmára lenni.

A fölmerült javaslatok közül említésre 
méltó a larnóczy Gusztávé, azért mert ez a 
műveltségi czenzust pluralitással egyesítette. 
Tarnóczy szerint a választói jognál a követ­
kező három tényezőt kell tekintetbe venni: 1. 
Magasabb műveltség, kiváló társadalmi^állás; 
2. Vagyon; 3. Állampolgárság. A két első kap­
jon közvetlen, a harmadik közvetett választói 
jogot. A közvetlen választói jogban a pluralitás 
aképpen érvényesüljön, hogy a kisbirtok, kis ér­
telmiség egyszeres, a nagybirtok és nagy értel­
miség kétszeres szavazati jogot gyakoroljon.

Schwartz Gyula határozati javaslatot adott 
be, hogy a választók összeírása a honosítási 
törvény benyújtásával hozassák kapcsolatba. 
Julius hetedikén, amikor az általános vita befe­
jezésével szavazásra került a sor, a kormányt 
az a meglepetés érte, hogy a többség 230 szó­
val negyvenkileticz ellenében elfogadván a ja­
vaslatot, ezt Schwartz Gyula határozati javas­
latával egészítette ki.

A javaslat részletes tárgyalása egészen jú­
lius 31-ig tartott. Az erdélyi képviselők kíván­
ságára Erdély számára meghagyták a külön 
czenzust. Majoros István megint javaslatot tett 
a nők választói joga érdekében. A nemesek vá­
lasztási jogánál Goszman minden nemes szá­
mára meg akarta adni a szavazati jogot. Irányi 
csak azoknak, akik azt negyvennyolez előtt 
gyakorolták. A Ház a javaslat szövege szerint 
a 72.. előtt fölvett tisztában szereplő nemesek­
nek hagyta meg az ősi jogot.

A központi választmány nyelvének megál­
lapításánál leszavazták Wüchtler Frigyesnek 
azt a javaslatát, hogy e tekintetben az 1868. évi 
nemzetiségi törvény rendelkezései legyenek 
irányadók.

A szavazás módjáról intézkedő paragrafus­
nál Matolay Ede a titkos szavazás mellett fog­
lalt állást. Eötvös Károly a nyilvános sza­
vazást pártolta, mert az férfiasabb, inkább 
a magyar ember természetéhez illő. Tisza Kál­
mán egymás mellett kívánta volna meghagyni 
a két szavazási rendszert; a Ház azonban az 
eredeti javaslat értelmében a nyilvános szava­
zás mellett döntött.

Legerősebb vita fejlődött ki a 12. §-nál, 
melynek 5. pontja az adóhátralékosokat ki­
hagyta a választók közül. Pulszky Ákos pár­
tolta ezt az intézkedést, azt vitatván, hogy, aki

"1
nem tesz eleget polgári kötelességének, az nem!
is érdemli, hogy választó legyen. Péchy Tamás' 
az 5. pont ellen már a bizottsági tárgyalásoki 
során külön véleményt jelentett be s az elleti-j 
kezö álláspontot védte. Négy napi vita utáni 
a többség elfogadta az eredeti szöveget.

A 96. §-nál Tisza Kálmán azt indítványozta,! 
hogy az etetés-itatás a választói jognak há-| 
rom évi elvesztésével s ezer forint bírsággal] 
biintettessék. A kormánypárt többsége gróL 
Szapáry Gyulával élén ellenezte ezt az indít-’’ 
ványt, a képviselőház azonban névszerinti sza-' 
vazás után azt 52 szótöbbséggel elfogadta.

Az 1874. évi XXXIII. t.-cz. képviselőházi 
tárgyalásának ezek voltak' a kiemelkedőbb moz-j 
zanatai. Augusztus elsején a Ház harmadszori" 
olvasásban is elfogadta a javaslatot, mely mi-; 
után a főr/ndiház hozzájárulását is megnyerte,' 
végre megkapta a szentesítést Törvény lett,l 
hogy azután három és fél évtizedekre állandó-] 
sitsa a magyar parlament megalakításának egy; 
olyan módját, melyet 1848-ban is, 1872-ben is 
és 1874-ben is maga a törvényhozó parlament, 
is csak rövid, provizórius érvényre tartott al­
kalmasnak. 1

Mater Dolorosa.
, Csillag beragyogta világ megváltóját,
u Pásztorok elhozták a magok adóját, ■ '
$ Jöttek azonban a három királyok,
* .
% Szomorúan nézett Mária reálok.
& Szomorú sejtéssel teljes vala lelke.

Kicsi Jéznskáját karjára emelte.
Kis feje pihéjét simogatta félve,’

i Úgy zokogott, sírván, a csillagos éjbe.^

„De hamar is jönnek eljegyezni téged, - 
'Alig, hogy hallgattam első gügyögésed. 
Édes anyád keblén alig tapad ajkad,
Máris a világnak féltő szeme rajtad.
Nem hagynak örülni, nem hagynak pihenni, 
Sietsz a latornak megváltója lenni,
Várnak a vámosok, a halászok lesnek, 

x Alig hogy megjöttél, máris tovavisznek.
;í|

„lm, alom a párnád, bölcsőd ez a iászol —1 
Sohse mosolyogsz maid és sohase játszol; 
Hajladoz a pálma, nyilnak a virágok:

.3

Te csak a koponyák köves útját járod;
•í Másnak erős borral habzik teli serleg,
!l

A te poharad maid csak ürömmel tel meg, 
S amikor más forró szerelemtől reszket,

> Teneked ácsolják a hideg keresztet!

„A fiam mért lettél, én anya mért lettem, 
Hogyha, amit nyertem, máris elvesztettem? 
Az enyim mért lettél, közibünk mórt jöttél. 
Hogyha nem embernek, istennek születtél? 

i Siető mentőre, rád a világ* számol,
Csak édes anyádnak nem léssz soha gyámot, 
Te adod, én adom világ bűne árát — 
Ebbül az életbii! csak a halál vár rád!

í
„Fulladna bár inkább egész világ bűnbe, 
Csak értted anyádnak remegése tűnne, 
Éhezzen a koldus, veszszen el az árva. 
Csak az én fiamat ne vigyék halálra . .**
... Csillag beragyogta világ megváltóját. 
Pásztorok letették a magok adóját 
Halkan könyörögtek a három királyok, 
Szomorúan nézett Mária reálok...

Ignotus
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y
(Liszt Ferencz ifjúkori szerelmei.
I
I Irta: Dr. Antallk Károly.
[ Tizenhat éves volt Liszt Ferencz, amikor el- 
1,vesztette atyját, aki addig hű gondozója, nevelfije és 
[tanácsadója volt. F.gy fárasztó hangverseny-turné 
i-ertán üdülés végett a houlognei tengeri fürdőbe men­
etek együtt és ott érte utói az öreg Liszt Ádámot a 
! fralál A, magára maradt ifjú elsírta fájdalmát és csüg- 
igedten tért vissza Parisba. Szerény lakásba költö­
zött özvegygyé lett édesanyjával és leczkeadással 
kereste mindkettőjük kenyerét Akkor már ismert 

’ataftfa volt a franczia fővárosnak „le petit Litz“,
!ahogy őt a párisi közönség elnevezte. A legelőbb- 
kelő házakba volt bejáratos és csakhamar annyi 
l'dolga akadt, hogy saját nyilatkozata szerint : reggel­
től késő estig alig birt lélekzethez jutni.

Tanítványai közé tartozott a vele egykorú Saint- 
5Criq Karoiin grófkisasszony, egy bájos, eszes és na­
gyon müveit leány, akinek atyja abban az időben 
Francziaország belügyminisztere volt Ehhez a grófi 
családhoz járt legszívesebben a fiatal Liszt A kéz­
iféknél rendesen jelen volt Saint-Criq grófné is, aki 
nagyon megkedvelte a lánglelkü fiatal mestert és 
szívesen elbeszélgetett vele, főleg művészi kérdé­
sekről. De a fiatalokat is gyorsan közel hozta egy­
máshoz a zene és egészen észrevétlenül kinyílt ár­
tatlan sziveikben az első szerelem bájos virága, 
anélkül, hogy érzelmeiknek más nyelven adtak volna 
kifejezést, mint a zene nyelvén.

A grófné, aki épp oly szellemes gondolkozásu, 
mint finom érzésű asszony volt az anyai szív éleslá­
tásával hamar észrevette a fiatalok kölcsönös von­
zalmát de nem igyekezett annak gátat vetni. Egye­
düli vágya az volt, hogy boldognak lássa gyermekét 
és nem törődve az arisztokrata körök előítéletével, 
kész lett volna idővel veiéül fogadni el a fiatal mű­
vészt Közbejött azonban a grófné váratlan halála. 
A gyász miatt egy ideig szüneteltek a zongoralecz- 
kék, de aztán Liszt ismét folytatta a grófi háznál a 
tanítást Mélyen megható volt a fiatalok első talál­
kozása — Írja Ramovan Lujza „Liszt Ferencz mint 
művész és ember“ czimii munkájában. —• Leírhatat­
lan felindulás vett erőt Liszt Ferenczen, amikor Ka- 
rolin grófnő gyászruhában, bánatos arczczal feléje 
közeledett Eszébe jutott atyja, eszébe jutott a két­
ségbeesés, amely őt atyja halálos ágyánál elfogta, a 
fájdalom, amelyet a pótolhatatlan veszteség miatt ér­
zett és ezek az emlékek megbénították a nyelvét.

Karácsony.

EGYETÉRTÉS
Szótlanul ült a zongorához, tanítványa mellé, hogy 
úgy, mint rendesen, hozzáfogjon a tanításhoz. De 
amint Karoiin grófnő Játszani kezdett, egyszerre 
mind a ketten sírva fakadtak és a leányka zokogva 
borult az ifjú vállára.

Gróf Saint-Criq hivatalos elfoglaltságánál és szo­
kásainál fogva keveset volt otthon. Kamiin grófnő 
ennek következtében sokat volt egyedül. A zongora- 
leczkéknél sem zavarta senki a fiatalok egytittlétét 
Ilyenkor azután gyakran nagyon hosszúra nyúlt a 
zongora-óra, mert közben elbeszélgettek, leginkább 
művészeti és irodalmi kérdésekről és örömmel ta­
pasztalták, hogy a fölvetett eszmékre vonatkozólag 
többnyire egy nézeten voltak. Így telt el néhány 
hőnap zavartalan boldogságban. Történt azonban 
egy alkalommal, hogy a szerelmes pár egészen meg­
felejtkezett az időről és késő estig együtt maradt, 
zongorázva, beszélgetve és olvasgatva. Végre a fiatal 
ember főieszméit és sietve elbúcsúzott kedvencz ta­
nítványától. De mire leért a lépcsőn, a palota ka­
puja már zárva volt, ngy, hogy fő! kellett csengetnie 
a kapust. Nem jutott azonban eszébe, hogy a czerbe- 
rusf egy aranynyal lekenyerezze. Másnap reggel 
azután a kapus sietett jelenteni a grófnak, hogy a 
fiatal zongoramester kapuzárás után távozott a pa­
lotából.

A legközelebbi alkalommal, amikor Liszt Fe­
rencz, ismét a palotába jött, a portás jelentette neki. 
hogy a gróf ur beszélni óhajt vele. A fiatal művész 
mit sem sejtve lépett be a grófhoz, aki öt barátsá­
gosan fogadta és a világfi tapintatával értésére adta, 
hogy czélszerünek látja leányának zongoralcczkéit 
egy időre beszüntetni. Liszt lesújtva hallgatta a gróf 
szavait. Csak most ébredt annak tudatára, hogy 
szereti Karolint és hogy az imádott leányka reá 
nézve örökre elveszett. De gyorsan összeszedte ma­
gát, némán kezet fogott a gróffal és távozott

A szerelmesek nagyon nehezen viselték el a 
válás fájdalmát. Karoiin snlyos beteg lett és ami­
kor felgyógyult, zárdába akart vonulni. Atyja azon­
ban nem egyezett bele és később reábirta gyerme­
két, hogy egy D'Artigan nevű gazdag nemeshez 
menjen nőül. De érzelmei Liszt Ferencz iránt nem 
változtak haláláig.

Liszt Ferencz félrevonult a világtól és a val­
lásban keresett vigasztalást. Első szerelmét azon­
ban soha sem felejtette el. Mint Madonna-képet 
képet hordta szivében Karoiin emlékét egész éle­
tén át.

Múltak az évek és Liszt Ferencz, aki annak ide-' 
lén mint „csodagyermek“ dédelgetett kedvencze volt 
Páris főúri szalonjainak, most, mint „érdekes fiatal i 
művész“ ugyanazoknak a szalonoknak hőse lett, akit 
főleg a nők vetélkedve rajongtak körül. Ámor istenke 
nagy szerepet játszott ebben a társaságban. Nyila 
nem mindig talált, halálos sebet pedig csak nagy 
ritkán ejtett. Egy nyíl azonban szivén találta művé­
szünket A kaczér, de szellemes Lapounaréde Adél 
grófné a Faubourg, Saint-Germain előkelő köreiben 
keresett kárpótlást az unalomért amelyet az év 
nagy részében falun, idős férjével egyedül kellett el­
szenvednie. Pedig a grófné még oly fiatal, oly szép 
és oly életvidám volt! Nem is kellett nagyon rábe­
szélnie. Liszt Ferenczet, hogy látogassa meg őket 
az Alpesek közt fekvő várkastélyukban. Egy egész 
telet töltött itt Liszt a grófi pár és egy öreg néni 
társaságában. A tél nagyon zordon volt Az utakat 
befújta a hó és a kastély lakói a világtól egészen el­
szigetelve ngy éltek ott hónapokig, mint a mesebeli 
bérez egek és herczegnők a tündér! jégpalotában, 
várva, — vagy talán nem is nagyon várva, — a 
tavaszt, amelynek langy fuvallata megnyissa a zárt 
kapukat

Mikor azután a művész viszatért Parisba, élénk 
levélváltást folytatott a grófnéval Ezek voltak, —- 
mint azt Liszt később tréfásan mondta — „első ma­
gasabb stilgyakorlatai franczia nyelvéé“. A párisi 
szaténokban azonban semmit sem tudtak erről az 
intim együttlétről. Hősei bölcsen halgattak róla. A 
művész életiről sem említik. Csak annyit mondanak, 
hogy Liszt Ferencz időnkint egészen félrevonult a 
világtól "jL ?

Végzetesebb' volt és egész életére kiható kö­
vetkezményekkel járt Liszt Ferencznek D’Agoult 
szül. Flavigny grófnővel való viszonya. Huszonhá­
rom éves korában ismerkedett meg a művész a ná­
lánál hat évvel idősebb grófnővel, akinek akkor már 
három gyermeke volt.

Szép volt az asszony, nagyon szép. Emlékira­
taiban joggal mondhatta magáról, hogy Loreley- 
szerü megjelenés volt. Csábítóan szép, de veszedel­
mes és szívtelen, mint az a mesebeli boszorkány. 
Később Stern Dániel álnév alatt irodalmi téren is 
sikereket aratott.

Nagyon érthető, hogy olyan asszony mély be­
nyomást gyakorolhatott olyan vérmérsékletű és 
olyan lelkületű fiatal művészre, amilyen Liszt Fe­
rencz volt. Flirttel kezdődött, de csakhamar komoly

Sohase volt meg ily szomorú karácsony: 
'Vézna, hosszú árnyak suhognak az éjben. - 
Betegen fekszem a patyolatos ágyon.
Árnyak keltét-szálltát révedezve nézem.

Nem várok már senkit. Nem akarok semmit. 
Olyan fáradt vagyok. Oly üres a lelkem... 
Abba a tavaszba, abba a tavaszba 
Minden csókos álmom, de bcléleheltem!

Árnyak jönnek, mennek magányos szobámban, 
Lehunyom a szemem cgy-két pillanatra:
Oh, de nagyon szép volt, oh, de nagyon jó 

í volt! . . .
S emlékszem tavaszra, virágra, harmatra:

LDaszin ibolyák kaczagnak, kaczagnak. 
Szikrázó napsugár hullatja a fényét.
S egy rózsabokorba lágyan leborulva 
Szerelmes lány várja szerelmes legényét.

eV
... Oh, de nagyon szép volt ... oh, de nagyon 

I jó volt!
Rs ahogy a szemem lázasan lezárom:
Pereg, hull a harmat s lilaszin ibolyák 
Fakadnak a puha, patyolatos ágyon.

Alba Nevis.

Zsók Klára.
Irta: Ágh Endre.

A ház előtt, a csukott verandán idegesen 
járkált le-fel a szúette padlón Zsók Péter. Szá­
jában egy ménykü nagy pipa, amelyből mérge­
sen fújta ki a füstöt. Járkált le-fel, dörmögött, 
de szavát nem lehetett venni, hasztalan szólit- 
gatta a felesége is, a leánya is.

— Mi a bajod Péter, mi bánt? Nekünk el­
mondhatod — szólt az asszony, de ezt is hiába.

Ott siirgött-forgott körülötte a leánya is, 
hordta be a szobába a verandáról a cserepes 
virágokat, nehogy megcsípje őket az őszi dér.

Ö is próbált az apjához szólni, de megjárta, 
mert az csak annyit mondott reá:

— Eredj!
Es a leány elment.
Ki a kertbe, az ő szép őszi virágjaihoz, 

hogy talán utolsó búcsút vegyen töltik, mielőtt 
elhervadnának.

Mert az idő akkor már úgy mindenszentek 
felé járt. Hóval volt már fedve a Hargitta is s 
a bus erdő, az a szép, sötétzöld színű erdő, 
átváltoztatta a színét s hol pirosba, hol sárgába 
öltözködött.

Elnézte a hervadó tájat Zsók Klára.
S eszébe jutott az az ősz, a mikor először 

találkoztak itt a kertben, az őszi rózsák között.
Azóta éppen egy év múlt el, s hej! de min­

den megváltozott azalatt.
Csak 6 maradt a régi, az ábrándos, szép 

Zsók Klára. Gyönge, törékeny leány, aki még 
alig rázta le a zárda porát, ahol a jó öreg apá- 
czák egy csöndes, ábrándos lelket neveltek be­
lőle.

De amelynek bizony odahaza nem vette 
hasznát. Ahol a kertben ott termett a gyümölcs, 
ahol ott zümmögtek a méhek és ahol a tyúkok, 
kacsák várták a gazdasszonyt.

Amely bizony nem tellett ki Zsók Klárából.
Éppen erről beszélt az asszony is Zsók 

Péternek, természetesen hiába. De azért csak 
beszélt.

— Látod, nem kellett volna olyan nagy 
kisasszonyt nevelni a leányodból, válogatós, 
finyás teremtést. Itt a sok fiatal ember, a ta­
nító. a jegyző, házasulandó emberek s ő hop­
pon marad, mert ezek nem kellenek neki. Mert 
neki a Bárdy kell. az eladósodott hétszilvafás 
nemes, meg a czifra uraság, négy ló, lyukas 
kocsi, rongyos hámmal.

— Az — nyögte ki Zsók.
Közben bejött a kertből Klára is.
Elment a szülei mellett, akik még mindig 

6 róla beszéltek, de őt nem érdekelte semmi, 
mintha nem is hallotta volna, bement szépen a 
szobába és rakosgatta egy sorba a cserepes 
virágokat.

—- Jobban tenné, ha valami gazdag leány 
után nézne Bárdy, aki kisegítené a bajából, 
talpra állítaná. így az asszony.

Zsók Péter megállt a veranda közepén s 
ránézett az asszonyra.

— S te mondod ezt? — kérdezte.
—- Én, mert tudom, hogy ez volna a leg­

jobb.
- És Klára?
— Nem ö hozzá való, fiatal és bizony nincs 

is annyi pénze, mint a mennyi Bárdynak kell.
Erre Zsók Péter megint csak elballagott.
— Hiába is jár utána, én nem adnám oda 

neki a leányt.
mt:. — De — szólalt meg Zsók. x

hífl
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ieflezet öltött és lángoló szenvedélyéé fokozódott 
a viszonyuk. Liszt megérezte a veszélyt, amely őt 
fenyegeti és ki akart előle térni. Elutazott Sváiczba. 
D’Agoult grófnő azonban nem tudott belenyugodni 
a válásba és otthagyta családját, követte kedvesét 
az önkéntes számkivetésbe. A grófnő állítólagos 
„megszöktetése“ kinos feltűnést keltett abban a tár­
saságban, amely mindent meg tud bocsátani tag­
jainak, csak a nyilvános botrányt nem. Liszt tehát 
tisztában volt azzal, hogy egyhamar nem térhetnek 
vissza Párisba. De tudta azt is, hogy mivel tarto­
zik annak a nőnek, aki ő miatta — habár az ő aka­
rata ellenére — elhagyta otthonát és családját. Azt 
ajánlotta neki, térjen át a protestáns hitre, hogy 
első házasságának felbontása után törvényesen 
egybekelhessenek. Erre a lovagias és nemes aján­
latra azonban ez volt a grófnőt eléggé jellemző 
válasz: „Madame la comtesse d’Agoult ne sera ja­
mais madame Liszt“. (D’Agoult grófnő soha sem 
lesz Liszt asszonyság.)

Tíz esztendeig tartott ez a viszony és három 
gyermek származott belőle: Blandine, Cosima és 
Dániel. A fiú serdülő korában elhalt, a leányok azon­
ban felnőttek. Blandine férjhez ment Olivierhez, a 
franczia császárság egykori hires külügyminiszteré­
hez, Cosima pedig Wagner Richárdnak az özvegye.

Liszt eleinte Qenfben élt a grófnővel. Azután be­
utazták együtt Erancziaoiszág egy részét és egész 
Olaszországot. Ezek voltak viszonyuknak mézes 
hetei, vagyis inkább évei. Később azonban a művész 
sokat szenvedett a grófnő szeszélyei miatt, amelyek 
közül nem az utolsó volt az, hogy mindenáron Liszt 
múzsájaként akart szerepelni, pedig a művész őt erre 
a szerepre egyáltalán nem találta hivatottnak. Végre 
Liszt belátta, hogy reá nézve tarthatatlanná vált a 
helyzet, mert teljesen megbénítja művészi fejlődését; 
azért elhatározta, hogy európai nagy hangverseny- 
kőrútra indul. Erre a grófnőt nem vihette magával, 
reábirta tehát — ámbár nehezen ment a dolog — 
hogy visszatérjen Párisba. A gyermekeket azonban 
nem merte anyjuk gondjaira bízni, hanem párisi elő­
kelő nevelőintézetekben helyezte el.

1884-ben azután bekövetkezett a végleges sza­
kítás. Maga a grófnő kezdeményezte. Egy hires tán- 
ezosnő: az andaluziai származású Lola Montez szol­
gáltatta reá az okot, vagy legalább az ürügyet. 
D'agoult grófnő ugyanis azt hallotta valakitől, hogy 
Liszt ennek a tánezosnőnek udvarol. A reá követ­
kező évben a grófnő megírta „Nelida" czimü re­
gényét, amely saját szerelmének története, egy­

úttal pedig vád- és védirat is akart lenni. Vádirat 
Liszt ellen és védirat saját maga mellett A könyv 
azonban hemzseg a túlzásoktól és valótlanságoktól. 
Nem is tette meg a kívánt hatást ellenkezőleg in­
kább írója ellen hangolta a közvéleményt

Később Liszt egyszer találkozott a grófnővel. 
Az utóbbi ugyanis megírta „Emlékirataim“-at és 
arra kérte Lisztet hogy olvassa el és adjon czimet 
a könyvnek. Liszt teljesítette a grófnő kívánságát, 
elment hozzá. A grófnő olvasni kezdett. Liszt egy 
ideig türelmesen hallgatta, végre hirtelen fölugrott 
és odavágta a grófnőnek: „Un titre, madame, pour 
vos Souvenirs? En void un: Poses et Mensonges!“ 
(Czimet akar asszonyom az emlékiratainak? íme 
egy: Pózok és hazugságok!)

így végződött Liszt Ferencz utolsó fiatalkori 
szerelme.

-------------------- ■■ —1

Gyermekek a bíró előtt.
— Egy kis pszichológia. —

Még most is látom, újra látom, Jerome Crain- 
quebille, az utczai árus, Anatole France nagyszerű, 
húsból és vérből való emberpéidányának alakját A 
naiv, becsületes, szimpla emberkét, aki becsületes­
ségének önkénytelen tudatával lép birái elé s aki 
abban a pillanatban, amint az ünnepélyes, czeremó- 
niás nagyterembe belép, megérzi a maga jelenték­
telen voltát és hirtelen ráeszmél az Igazságszolgál­
tatás magas fogalmára. A sohasem érzett tisztelet és 
áhitat érzete lesújt rá és megrebbenve érzi meg, 
hogy milyen csekélység az ő lelke, ez a zöldség­
árus lélek, „a törvény szimbólumaival és a társa­
dalmi szerződés deputánsaival“ szemben. Jerome 
Crainquebille, az ártatlan, naiv utczai árus, ebben a 
pillanatban rájön a maga nagy, felfoghatatlan bűnös­
ségére. A primitiv emberléleknek ez a frappáns szem­
beállítása az igazságszolgáltatás taláros méltóságá­
val, ilyesmit kellett nékem is észre vennem a buda­
pesti gyermekbiróság egyik ítélő ülésén.

•
A kölcsönös hatások, természetesen, több esetről 

és gyermekekről lévén szó, különbözőképpen gyak­
ran ellentétesen nyilatkoznak meg. Alig múltak ti­
zenkét esztendősek. Az egyik fakóarczn, vérszegény, 
kisirt szemű, félénk. Lehorgasztja fejét és félrefordul, 
szégyenkezik. A ruhája kopott. A másik kettő üde, jól­
táplált, mosolygó úri gyermek. A fellépésűk biztos, 
szinte kihívóan néznek körül, ök ketten nem félnek,

a szemükből, a gesztusaikból, a fízlognómiájukról 
szinte leordit, hogy csak játéknak tekintik az egész 
czeremóniát, melyre alapjában véve fütyülnek. Mö­
göttük a fogházőr komoly, mint egy filozófus és ki­
mért, mint egy fő-fő kamarás. Nem olyan, mint a 
hatvannégy esztendős, Anatole Francénál, aki „ab- 
sbtractiója csak egy embernek“ s akit „metafiizikai- 
lag, mint egy matrikulált számot és az Ideális poli- 
czia megtestesülésének egy darabját“ kell felfogni. 
Ez a kikent bajuszu fogházör olyan, mint a társa­
dalmi lelkiismeret és nyárspolgári snobizmus egy fel­
kiáltó jele. A sápadt, kopott gyermek felszeg tiszte­
lettel húzódik félre tőle, a másik kettőn Játszik, hogy 
a legjobban a szeme közé szeretnének nevetni, vagy 
megczibálni a sörényét.

S

— Ismerik a vádat? — kérdi a biró. A hanghor­
dozásában van valami atyai.

— Igen — felelik a fiuk.
— Tehát beismerik, hogy betörtek?
Csend.
A biró fürkésző tekintetttel vizsgálja a hármat 

Az egyik bizonyos gyermeki frivolitással áll a a 
tekintetét. A másik a hallgatóságon néz végig, 
mintha színházban lenne. A harmadik, sovány kézi­
vel elökotorja a zsebkendőjét s a szeméhez emeli.

.— Ez itt marad — mondja a biró a iogházőr- 
nek. A másik kettőt kivezetik.

— Tehát beismeri, hogy betört? ■— ismétli a
biró.

•— Igen — zokogja a fin halkan.
— Miért tette? Szüksége volt rá?
— Nem. Sohasem tettem. Csak most 

is, mert ők ketten rávettek.
— Nem tudta, hogy bűn, amit elkövet?
— Nem is gondoltam rá. En először vagyok 

itt. En nem tudtam. De ők ... ők rossz fiuk ... ők 
már voltak itten, ök tudhatták volna.

Az ügyész közben elejti a vádat
A gyermekek még fiatalok. Ha az előbbi kettőt 

felmentették más esetben, mert még nem voltak 
tizenkét évesek, most sem lehet elitélni őket amikor 
alig múltak tizenkét évesek. Utóbbi pedig először 
áll bírák előtt.

A biró csenget. Hívják be a másik kettőt. Be« 
jönnek. Ott állnak előtte és a biró szép, meleg sza­
vakkal beszél a lelkűkre. Most pedig menjetek haza 
és legyetek becsületesek.

A fakó, vérszegény gyermekből feltör a zoko­
gás. Ö most érzi, e szavak melegségéből, melyhez

Most

— Mit mondtál?
— Semmit.
A leánynak, a szép Zsők Klárának önkény­

telenül hallania kellett a szülei beszédjét.
És ebből a beszédből reményt merített a 

jövőre. Tudta, hogy az apja mennyire szereti 
őt és hogy érte és az ő boldogságáért kcsz 
mindenre.

Viszont ismerte anyját is- Befolyását ap­
jára és szigorúságát. És az anyja azt mondta, 
hogy őt soha oda nem tudná adni Bárdyhoz. A 
derék, szép, kedves emberhez, a bodoki Bárdy­
hoz, a müveit, nemes úrhoz.

És hogy nem ö hozzá való, mert neki nincs 
annyija, a mennyi Rárdynak kellene.

Amint a Klára ezeken elgondolkozott, egy­
szerre csak ott veszi észre a Bárdyt az ud­
varon.

Látja, hogy apja eléje siet és heves gesz­
tusokkal magyaráz valamit neki.

Betette a veranda-ajtót, be a szobáét is, 
hogy ne hallja s csak az ablak mellől figyelte 
apját és Bárdyt.

Zsók Péter kezet sem fogott a fiatal em­
berrel, úgy kérdezte tőle:

_Tudja-e öcsémuram, hogy ma járt le
a határidő, tudja hogy rendeznie kell a váltót?

— Tudom — felelt Bárdy -- s épp azért 
jövök.

— Mert lássa, nekem is szükségem van a 
pénzre. Ott a nagy tag még vetetlenül, pénzt 
kíván a mezei munka, a takarítás és eleget 
vártam.

— Igen, köszönet érte. Soká azonban nem 
fogom váratni, Zsók uram. Még ma utána né­
zek s egy-két nap alatt rendezni fogom ügyei­
met.

Ezzel befelé igyekezett.

— Egy pár szavam volna a Klárához, ha 
megengedi bátyám uram . . .
. ,...»•••• » * •

Zsók Péter amint egyedül maradt, elkezdett 
megint gondolkodva le-fel járkálni. Az udvaron 
jött-ment a cselédség egyik ki, másik be, de 
ma ezekhez nem volt szava mint máskor, a mi­
kor apróra tudakolta, hogy mi is történik a 
határban?

A nagy határban, Zsók Péter födjein, a me­
lyeken az a jóféle aczélos búza terem.

Ma nem volt jó szava senkihez, ma egyébb 
adott neki gondot. Egész nap azt találgatta, 
hogy mitévő legyen?

— Tőnkre tegyem azt az embert? De hisz 
azzal tönkreteszem a leányom boldogságát is. 
avagy hagyjam azt a pénzt? Nem lehet, mert 
ezzel magam alatt vágom el a fát . . • Mit 
tegyek, mit tegyek?

Ilyen gondolatokkal viaskodott Zsók Péter.
És Zsók Klára azalatt beletette kezét Bárdy 

kezébe s úgy hallgatta a bodoki ur panaszait 
és vallomásait.

— Tudja, hogy az az egyedüli gondom, 
hogy maga az enyém lehessen. 1 iszta szivem­
ből mondom ezt, de sajnos, mi nem lehetünk 
egymásé. Az édes apja ép ma követelte vissza 
azt a kölcsönt, a melylyel valamennyire rendbe 
jöttem. 1 la vissza kell fizetnem, végem van, 
mert nem marad semmim. Szegény, koldus em­
ber maradok s tudom, hogy mint ilyenhez, szü­
lei sem adnák a leányukat, de maga sem jönne 
hozzám.

Zsók Klára lesütötte a bánatos, fekete 
szemeit.

— Nem ismer engem Béla . .
— Ismerem. De ismerem szüleit is, hogy,

amit kimond Zsók Péter, annak meg kell tör­
ténnie.

— Nem úgy van Béla. Majd meglátja, hogy 
engedni fog, ha a leánya kéri.

— Nem hiszem. Mert látja Klára, a rossz 
idők, a rossz termések megcsappantották a ma­
guk vagyonát is. Ma már Zsokéknak nincs any- 
nyijuk, mint volt régebben s azért félek, hogy, 
apja hajlithatatlan marad, bármi szépen kéri, 
mert ma neki is szüksége van pénzre.

— így vagyunk Klára, feltártam maga előtt 
helyzetemet, ha tud, segítsen rajta.

— A leány haloványan, szemlesütve állott 
Bárdy előtt,

— Maid teszek valamit; megkérem atyá­
mat — mondá — vagy, vagy ... de nem . . . 
ő segít majd rajtunk . . .

Odatámolygott egy székre, kezeibe temette 
fejét és sirt, mint egy gyermek.

Úgy hagyta őt Bárdy a szobában.
Amint az udvaron végigment, Zsók Pétert 

még mindig ott találta.
— Holnap lesz a napja, Zsők uram, hogy 

rendezni fogom váltómat — mondotta, kezet 
fogott az öreggel s eltűnt a kert nagy fái mö­
gött.

Klára ezalatt összeszedte gondolatait.
— A boldogságomért mindent megteszek,1 

de előbb beszélek atyámmal . . .
Zsók Péter belépett leányához.
— Jobban tennéd, ha valami dolog után 

látnál Klára, mintsem folytonosan a szobát őr­
ződ. Ott a kert, az udvar, találsz ott munkát 
eleget, segítesz anyádnak, igy jasznot is teszel 
s nem leszel olyan mint egy penészvirág, ha- 
lovány, beesett szemű. Eredj és munkálkodj 
Klára. Szükséged lehet még arra, hogy a gaz­
daság után tudjál nézni, eredj, tanulj.
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talán nincsen is hozzászokva, hogy bűnt követett 
el. Nagy biint. ö talán most érzi a megtisztulását 
és ezen olyan jól esik sírni. A másik kettő nevet. 
Sarkon fordul és szemtelen hunyorgatással pislant 
a hallgatókra. Ök ketten biztosak voltak, hogy a 
ha ink szála sem görbül meg. '"'lg

• •#
' Ebben a pillanatban szerettem volna biró lenni 

,;n. Azt hiszem ez az a pillanat, amikor a kirónak a 
földhöz kéne vágni minden paragrafust, és mint igaz­
ságosztó embernek ítélkezni a biró Ítéletével szem­
ben is. Az a két gyermek visszaeső bűnös. Amit el­
követtek tizenkét éves koruk előtt, ugyanazt el­
követték azután is. „Vájjon, mért ne kövessék el még 
többször is? B zonyos, hogy még lesz szerencsénk 
hozzájuk. Ök már az első felmentés után, amikor 
pedig szintén a lelkűkre beszélhetett a biró, sem 
éreztek megbánást, sőt olyannyira fumigálták a tör­
vény szimbólumait és a társadalmi szerződés depti- 
tánsait, mint akik iól tudják, hogy őket még nem 
fogják számba venni. Ök ketten nem csak a bűnről 
tudtak, melyet elkövettek, de még a következményeit 
is lemérlcgelték korán összetettebb gyermeklelkiik- 
ben. ök, kettőjükön meglátszott, hogy törődtek velük, 
hogy nevelést nyertek, hogy szülői gondoskodás kí­
sérte útjaikon és mégis . . . ök kettőjükben nem a 
környezet bűnét kellett volna elítélni, hanem a vér­
ijét, az atavizmus gonosz játékának gátat vetni. 
Pszihológiai és biológiai szempontból ez az ítélet nem 
mért egyenlő eszközökkel. Lehetetlen, hogy az a 
sápadt, félszeg gyermek, aki csupa megbánással és 
természetes szentimentalitással távozott onnan, ahon­
nan a másik kettő kihívó mosolylyaí távozott, hogy 
5, aki csak tehetetlen eszköze volt a másik kettő 
iátékának, aki csak először tévedt oda, ahová a kettő 
már másodszor került, hogy ő ugyanabban a felmen­
tésben részesüljön, mint a másik, visszaeső kettő. 
Relatíve, ez clitéltctése a három közül legkevésbé 
bűnösnek. Természetesen csak pszihológiai, esetleg 
biológiai szempontból. Mert jogászi szempontból 
pines helye a felülbirálatnak.

Másik eset.
A fin tizennégy éves. Két hónapja van vizsgálati 

fogságban. Az arcza egészséges, pozsgás, gömbölyű. 
A szeméből sugárzik a gyermeki naivitás. A hangja 
kissé aláfestett.

A biró: Mikor születtél, fiam?
A vádlott: 1894-ben.
A biró: Hány éves vagy tehát?

— Ha szükségem lesz reá, magamtól is 
meg fogom tanulni — szólt Klára.

— De akkor már késő lesz. Apád is öreg. 
anyád amúgy is beteges és arra számítani 
nem lehet, fi nem az az ember, aki gyűjteni 
tud, pazar, nagy urat játszó és azért szegény. 
Ma még nem, de holnap vagy holnapután az 
lehet.

— A Bárdy ? — kérdé a leány, mintha nem 
tudta volna.

— Igen. Tízezer forinttal tartozik apádnak, 
ott a váltó az asztalfiókban s haladéktalanul ma 
kellett volna ezt az összeget lefizetnie. Ha ki­
fizet*, vége: iélekzcni sem tud. mert talán ösz- 
szcsen sincs többje ennél az összegnél.

Klára egykedvűen hallgatta apját. Lesütötte 
szemeit a földre s némán nézett maga elé.

— Koldus, földönfutó lehet a Bárdy, a ne­
mes. a bodoki 11 r, aki ma is négy lovon jár. 
de fejét nem hajthatja nyugalomra, hogy fel ne 
riasszák a hitelezői.

— Szegény. — önkénytelcnül jött Klára 
ajkára c szó.

- - Szegény ■ • mondotta után na az. apja is.
— Sajnálod apám és még sem tudsz segí­

teni rajta?
— Nem tudok leányom. Ha segíteném, ma­

gam kerülnék bajba. Mert én is úgy vagyok. 
Aztán sok pénz az, neked számiam, nem aka­
rom elveszíteni.

Inkább a le.iris ódat ?
Mit beszélsz, Klára?
(Mert én túl nem élein ezt apám! 

Odament /Vikiníz, ajkaihoz < im-be apja kezet, 
Kiborult az öreg vállára és könyezett.

Aók elfordította fejét s ö neki is megcsuk- 
lott a hangja.

x — l<ussz leány vagy, Klára, nem szereted

A vádlott: (gondolkozik): Nem tudom.
A biró: Tizennégy. Jártál iskolába?
A vádlott: Jártam, négy elemit
— Sohasem buktál?
— De igen. Egyszer.
— Hol?
— Az elsőben.
■- No, te ugyrin jól kezdted.

- - — Megbuktam kérem a harmadikban is.
i— Rendben van. És hogy csúsztál át a /«gye* 

diken?
— Nem tudora. Stb.
A biró: Beismered, hogy betörtél?
A vádlott: Igen, de é n csak segítettem.
A biró: Kinek segítettél? t
A vádlott: a Burányinak.
— Ki az?
— A barátom.
— Hol van a barátod?

” — Nem tudom. A Burányi az érő a dolgát- Ö 
mindig elszökik és- mindig engem fognak el

— Hát nem először vagy elfogva?
— Nem. Egyszv a Burányi beverte egy szerb­

nek a fejét akkor is engem fogtak el.
— Érdekes.
— Egyszer kenyeret lopott a Burányi . «
— És akkor is téged fogtak e!?
— Igen. Akkor a sintér fogott cl.
— Talán valami kutyának nézett? . . .
— Nem tudom. De a Burányi volt az oka. Mert 

a Burányi érti a dolgát.
— Hát a menedékhelyről mért szöktél el.
— Mert a Burányi odajött az ablakhoz, és azt 

mondta: Gyere ki!
— És te kimentéi.
— Ki.
— Mit gondoltál, hová mész? ■*
— Scliocá. Talán Szegedre.
— Volt pénzed?
— Nem volt. Burányi mondta, hogy csak men­

jünk. És igy végig mindig a Burányi és megint csak 
Burányi. Majd minden gyermek elzüllésének meg­
van a maga Burányija. Az okok legtöbb esetben kí­
vül fekszenek a vádlott gyermek egyéniségén és a 
helyett, hogy praeventiv módszerrel élne a társa­
dalom, a helyett, hogy az okok lehetőségét pusztí­
taná, a következményeket: bünteti. És hol vannak 
ezek az okok: a Burányik, vagy ahogyan éppen 
hívják őket, hogy legtöbbnyirc csak az áldozatokat

apádat, ha tovább is ragaszkodói ahhoz az em­
berhez. Mert nem tehetem, nem tehetem Klára, 
hogy tovább is várjak. Nem bízom benne. Ó 
képes a tönk szélére jutni s akkor mehetek, ke­
reshetem a vagyonomat én is-.

Lassú léptekkel hagyta el a szobát.
Klára amint egyedül maradt, megigazította 

homlokán a hajfürtéit s hosszan elnézte magát 
a tükörben.

— Vége, mindennek vége! — mondotta. 
De még sem ... A múltkor egy gondolat le­
pett meg, sokszor eszemben van, borzasztó ... 
de megteszem . . . igen ... a boldogságomért 
megteszem.

Odaszaladt az édes apja íróasztalához és 
nyitva találta a fiókot. Szétnézett a szobában. 
Ligyclt s mert semmi neszt sem hallott, bele­
nyúlt a fiókba s a mit keresett, megtalálta.

A váltó volt; bodoki Bárdy Béla váltója.
Gyorsan betette a fiókot, zsebébe gyűrte 

a papirt s zavarát leküzdve, ismét odaállt a 
tükör elé és elnézte magát.

1 laiovány volt nagyon, s szemei még be- 
esettehhek mint egyébkor, a feie lázas, ajkai 
bágyadtak.

Leült egy székbe s elgondolkodott hosz- 
szasan, sokáig . . . amig csak a sirás meg nem 
könnyitetle háborgó lelkét.

Másnap Aók Péternek megint c<ak nem 
Ichdelt szavát venni. < Itt járt lt-íel a kert sűrű 
iái között s átnézett a nagy kők m i tv s repede­
zett falain a lláreh kúriára. az öreg plalái usra, 
az udvarházra

Betartja-e / iv.it az. az ember, vagy mit 
csinál; arra vlt kiváncsi /'ók Péter.

De Bárdv egész nap nem is mutatkozott. 
Estefelé á(küldte /sók a hajdúját is, azzal az 
üzenettel, hogy várj#; odaát azonban azt.monj-

látjuk, mig őket illetőleg magunk sem tehetünk mást, 
mint a biró és megkérdezzük:

— Burányi? Ki az? Hol van?
Ez a tizennégy éves gyermek, még két esz­

tendő előtt — mondotta az anyja — maga volt az 
ártatlanság, aztán megismerkedett Burányival . . . 
azóta vége. Most hetven koronát loptak. Ebből húsz 
koronát a fia lopott el.

—- Mit csináltál a húsz koronával? — kérdi a
biró.

I— Hat koronát a Gyuszinak adtám, hatot meg 
a Burányinak. (Megint Surányinak.)

— És a többivel mit csináltál?
— Két napig éltem.
— Mit értesz az alatt, hogy éltél?
— Vettem egy kis bicskát, egy bukszát, süte­

ményt és kávéházba mentem billiárdozni,
•— Tudsz billiárdozni?
— Ném tudok.
— Akkor miért mentél?
— Mert a Burányi Is ment.
És újból és újból Burányi. Mint a sötét árnyék 

mindig ez a Burányi üldözi a gyenge fiút, beleta- 
szítja a meggondolatlanságokba, kirántja a tisztes 
séges munkából és viszi, ragadja magával a pi­
szokba, a szennybe, a fogházba, a bűnbe. Az áldo­
zatot megbüntetik, Burányi pedig nbics sehol. A 
snrányik nincsenek sehol. A surányik ügyesek, a 
surányik értik a dolgukat. A surányikat nem fogja 
meg a kutyapeezér és nem veri el a rendőr, a su- 
rányikkal nem törődik a társadalom, mely pedig 
saját magát védi, mikor ezeket az apró rendje el­
len protestáiókat bünteti. Az áldozatot, mit tehet 
egyebet a biró, egy évi javítóintézeti fogházra ítéli, 
a háttérben pedig hálálkodva dicséri anyja az igaz­
ságszolgáltatást, amiért hogy nem csak négy hó­
napot kapott a fia. Amiért hogy kordában fogiák tar­
tani egy esztendeig a fiát.

Lehet, hogy igy van jól. Ez a gyermek, hogy 
kikerült a sni generis légkörből, talán meggyó­
gyul, de Burányi, aki véletlenül surrant el mögülc, 
talán már is rávetette magát másra, sokra, többre 
és folytatta pokoli munkáját ott, ahol elhagyta. Ha 
én lennék a társadalom, nem tudom, mit tennék eb­
ben az esetben, de hogy minden erőmmel első sor- 
ftan a surányikra vetném magam, ez egész bizo­
nyos. Elvégre még sem lehet hogy a társadalom 
beérje azzal, amit a kutyapcczérek feltálalnak neki.

Relle Pál.

ták, hogy a nagyságos ur még tegnap elmenl 
hazulról s csak holnapra kerül haza.

Klára azon a napon fáradhatatlanul járta 
a vén Margittá erdőit.

Lelkében a végtelen kétséggel és bánattal 
elment, hogy elmondja panaszát a sárguló ér­
ti érnek s hogy uj erőt merítsen a szenvedései­
hez.

Mert oly sötétnek látta jövőjét, hogy osz­
tályrészéül csakis a fájdalmat tudta.

Az a rongy írás még mindig a zsebében
volt.

Azon gondolkodott el most, visszategye-c, 
vagy elrejtse valahová? Ismét és ismét feltette 
a kérdést, hogy mitévő legyen.

Mert tudta, hogy ha apja visszakéri annak 
ellenértékét, akkor ö nem lehet Bárdyé, a sze­
gény, mindenéből kifosztott emberé és tudta 
azt is, hogy ha apja engedékeny találna lenni, 
önmagát és családját tenné tönkre.

Odakint az erdőn, a hulló falevelek zize- 
géséhc egyszerre kaknkszó vegyült. A szeren­
csétlen, megkéselt madár szorgalmasan kaku- 
kolt s mondta el a kérdező Klárának, hogy med­
dig él.

Sokáig, nagyon sokáig, mondotta a madár.
És Klára elhitte. Es valami jóleső érzés 

veti erűt rajta. Örvendett a kakukszúnak.
Lenézett a völgybe, a kanyargó útra. mint­

ha leseii volna valakit, mintha onnan várná a 
boldogságát.

De kilrás-köriil, a medd g a szem ellátott, 
egy parányi neszt sem lelkiéit hullani. Végte­
len volt a csönd az erdőben is, azután a kakitk- 
szó után. Klára szinte félni kezdett. Körülné­
zett s amikor semmi élöt sem látott maga körül, 
elindult hazafelé.

Otthon már várták a szülei "

áiBüEB
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Karácsonykor,
Legyen az égbolt arcza szép derült,

• Csillagokkal kirakva mindenütt,
'A hold mosolyogva hintse szét sugarát, 

'Könnyű lepel se’, köd se’ födje vállát, ,#*- f 
Karácsony éjszakáján! ^

>
Tiszta legyen, patyolatig lefújt,
-Gyémánt kavicsaival a tejút,
Üdvözletül az angyal-táboroknak, - 
Fel és alá, kik ezen járni fognak,
Karácsony éjszakáján!

:A vándor, hogyha rásötétedett: *
Leljen szívélyes, nyájas tűzhelyet 
S ott asztalához becsülvén a gazda,
A legpuhább nyughelyei néki adja 

.'Karácsony éjszakáján!

Kis házikók, nagy paloták felett,
Közös angyal viraszszon: szeretet!
Legyen nyugodt a nagyok szive-tája, 

Kitartó a szegények tűzi fája.
•Karácsony éjszakáján!

S koldus legyen bár, vagy erős király, „ 
Midőn az álom majd feléje száll:
Az Ur iránt, ki mindnyájunk királya, , ‘ 
'Jusson eszébe egy sóhajnyi hála, 1
Karácsony éjszakáján!

. Felejtse a fukar: hogy mije nincs.
A rab: kezén, hogy súlyos a bilincs. , 
Sehol a messzi, széles föld határán,
Szív egy se légyen elhagyatva, árván,

.‘Karácsony éjszakáján!s
Ha lenne mégis, kinek éberen, 

i Balzsam sebére sehol sem terem, — " 
Fordulva a szeretet Istenéhez:
Alma legyen legalább, boldog, édes 
Karácsony éjszakáján!

Szabolcska Mihály.

A czigány-princz.
1 Irta: Lengyel Géza.

A kávéház, ahol Katángi Tulipán Jóska, a 
ezigány-prjnez játszik, nem olyan előkelő, mint 
a Park-klub, de sokkal fényesebb. Mindent tükör 
borit. A falat, az oszlopokat, a pénztároskisasz- 
szony emelvényét. Ami a tükrön felül kimarad, 
az aranytól ragyog. Katángi Tulipán Jóska alak­
ját négyszeresen verik vissza a hatalmas üveg­
táblák. Ez az alak magas és önérzetes. A fekete 
szmoking olyan simára van vasalva, mint az ar­
cza, amelyen az erősen növő fekete szakákból 
csak egy kék árnyék marad. Az ingmell csupa 
fodor, a gallér feszesen tartja vastag bivaly­
nyakát. Ujjai természetesen gyűrűkkel vannak 
telerakva és ha akad érdeklődő, megtudhatja, 
hogy melyiket melyik gróf-, avagy herczegnő 
ajándékozta. Az egész férfiú eleganciájával is 
elbűvöli a kávéház közönségét. Csupán a lába 
nőtt nagyobbra a kelleténél és Tulipán Jóska 
mindeddig nem tudta kitalálni, miféle czipö-csu- 
da révén lehetne egész fejedelmi egyéniségével 
összhangba hozni. A nép azonban nem veszi ész­
re ezt a hiányosságot. Tulipán Jóska a maga bi­
rodalmában a tökéletes férfi mintaképe.

Mint művész egyenesen káprázatos sikere­
ket arat. A karmester ugyan, aki a bandát dél- 
utánonkint a legújabb operett-áriákra tanítja, 
keserves izzadság-csöppeket hullat, mig egy- 
egy uj hangot belédiktál a kemény fekete kopo­
nyába, de este, este elővette Jóska a hangfogót, 
azután hozzákezdett az ablakokat repesztő üveg­
hangokhoz, halálos csendbe merült a sörös üve­
gek publikuma, a pohárcsörgés elhalt, a szó az 
ajkon maradt, a tapasztalatlan vendég, aki ilyen­
kor mozdulni mert, a megvető tekintetek, a 
megsemmisítő pisszegés özönét zúdította saját 
fejére. A produkezió után a hallgatóság kéjes 
gyönyörűséggel sóhajtott fel, azután tapsolt fá­
radhatatlanul. Jóska pedig királyi méltósággal 
tette le a hegedűjét, vörös selyem-zsebkendőjé­
vel megtörülte izzadtságtól fényes arczát és ki­
tüntetett valakit azzal, hogy elfogadott tőle egy 
pohár bort.

Játék közben kutató pillantásokkal nézte 
végig a kávéházat. Mint az ügyes pinezér, a ta­
pasztalt pénztároskisasszony, kinek-kinek az ar­
czárói olvasta le ö is: ez kereskedő-segéd, ez a 
sarki fűszeres, aki elhozta a feleségét, az a két

— Látod, ilyen ember Bárdy — fogadta az 
apja — ilyen a nemes, bodoki ur. Még a be­
csületszavát sem képes betartani. Es még te 
szóltál mellette. Te szóltál és én meg tudtalak 
érteni: fiatal vagy, bohó és meggondolatlan.

Klára elhallgatott.
— M/ndezt azonban megbocsátottam volna. 

Mindenre képes lettem volna, a mire atyai szi­
vem teremtve van; engedékeny, csupán a te 
boldogságodat néző. De igy; látod milyen em­
ber az, még a szavát sem tudja betartani.

Klára azon az éjszakán alig hunyta le 
álomra a szemeit. Kegyetlen gondolatok lepték 
meg. a melyek nem hagyták nyugodni.

Bűnösségének tudatában nem tudott attól 
a gondolattól megmenekülni, hogy talán éppen 
ezért fogja megbüntetni őt az apja és az Isten. 
A mikor úgy reggel felé elaludt, oly rosszat 
álmodott.

Álmában egy margaret-virág fehér szirmait 
tépdeste s úgy kérdezte: övé leszek?... nem 
leszek? S a bohó virág azt mondta, hogy 
nem, soha, soha . . .

Szegény Zsók Klára! . . .
Másnap újra várakozással telt el, mert 

Bárdy csak a hét végén jött haza.
Négy lóval, az ismert négy szürkével, de 

a melyeken a hám-istráng helyett fényes szer­
szám volt s utánuk egy uj, helyes, drága kocsi.

Vigan, jókedvűen jött. Nevetve üdvözölte 
Klárát, aki szintén örvendett-

— Megjött. Béla? Nagyon vártam már — 
szólt, a mikor Bárdy hozzá fordult.

— Megjöttem, hogy lerójam tartozásomat. 
Tegnapra Ígértem, hogy véglegesen rendezem 
s azért bocsásson meg Zsók uram; késtem, de 
nem egyedül én vagyok az oka, asszony van a 
dologban . . .

Klára remegve leste Bárdy szavait.
— íme — folytatta — és egy jól tömött

tárczát húzott ki kabátja belső zsebéből — úgy
tudom, tízezer forint és a kamatok.

— Igen — felelt Zsók s odament Íróaszta­
lához a váltóért cs kereste.

Klára egyszerre elhalványult és szinte ön- 
kénytelenül fogódzott, bele Bárdyba.

_A váltó nálam van Béla, én rejtettem el,
hogy valahogy megmentsem a boldogságunkat.

Értein — szólt Bárdy és felemelte Klára 
kezét, hogy egy hosszú csókot nyomjon reá.

— Áldott teremtés maga, áldja meg az Isten 
érte!

Azután Zsókhoz fordult- — Sohase keresse, 
Zsók bátyám, jól emlékszem az összegre, ime 
itt van, majd ideadja ha megtalálja, vagy ha 
nem, úgy is jó.

Es kiolvasta a pénzt Zsók elé az asztalra.
— Ne mondja, hogy a pénzire vágyott a 

bodoki Bárdy.
Zsók Péter nem tudott mit szólni ámula­

tában.
— ücsém-uram szerencsés ember lehet, 

hogy ilyen egyszerre tudott pénzéhez jutni.
— Nem tagadom — felelte Bárdy — kevés 

szerencsém van a kártyában, de annál több a 
szerelemben. Lássa, ehhez is igy jutottam. így 
kellett tennem, más ut nem volt előttem, ismerik 
talán, a szép esetei özvegyet, a gazdag volt 
alispánnét, Vcréczy Gedeon fiatalon özvegy­
ségre jutott nejét, ő segített ki, de én sem ma­
radtam adósa, mert mától fogva ö a meny­
asszonyom . . .

Klára, a szép Zsók Klára egészen össze­
esett. Leroskadt egy székre, kezeibe temette 
arczát s csak ennyit mondott: — Istenem! — 
és szemeiből elkezdtek folyni a könyek, gyor­
san, mint a hegyi patakban a viz-

Már nem hallotta Bárdy búcsúszavait sem, 
aki sok szerencsét kívánt jövő életéhez.

elegáns és diszkrét nő nem egészen önzetlenii 
keres jóképű urakat, emitt egy fiatal házaspát 
amott középkorú férjeki, kimaradási engedély 
lyel. Kipirult arezok, csillogó szemek, olcsó se 
lyembluzok, sok erős illatszer.

Minden, csak a herczegnő nincs sehol, | 
herczegnő, akiről a czigány-princz álmodik.

A herczegnő lehetne akár ügyvédnő is. Csal 
sok gyémántja legyen és szerelmes szive. Ezel 
a tündérasszonyok azonban következetese« tar 
tózkodnak attól, hogy körúti kávéházakban bo 
nyolitsák le szivbeli ügyeiket. A hallgatóság pel 
gári női csillogó szemekkel hallgatták a triviáli! 
zenét, a bortól tüzet leheltek és záróra előtt a> 
urukba erősen belékapaszkodva mentek haza 
A kereskedősegédek kifizették a sörüket, a nen 
egészen önzetlen nők megtalálták a maguk em 
bérét, vagy elindultak keresni máshová.

Két órára kiürült a kávéház. Katángi Tulipái 
Jóska dühösen csapta le a hegedűjét. Megszá 
molta a pénzt és káromkodott. Csupa fehér, nik 
kel, meg ezüst. Sört ivott, összeveszett a ban 
dával, a kávéssal, nagyokat kiabált és ment to 
vább.

A kővetkező állomás egy kis pinczevendég 
lő. Gyanús párok, pinczérck,. éjjelező újságírók 
a város minden czigánya. Jóska hajnali vacsora 
fogyasztott itt, spriczczerekkel. Az ital már dől 
gozott benne, soha meg nem történt szereim 
kalandjait hangosan beszélte a főpinezérnek, i 
homályos zugokban áhitatosan hallgatták a gya 
nus párocskák. Azután pénzt kotorászott ki i 
zsebéből, csupa apró nikkelt és fizetett.

Késő hajnalban a Tüzoltó-kávéházban volt 
Itt már nem gyanús a vendégsereg.

A női része egészen egyforma és a férfiak 
ban sem nagy a változatosság. A vörös Id: 
széles mosolylyal üdvözli Jóskát. Üveges bon 
isznak hűtőből és kocsin mennek el. Egyelőn 
Ida helyettesíti a herczegnőt.

Már világosodik, jön a hideg tavaszi reg. 
gél, amikor Jóska hazafelé indul. Mindene gyű- 
rött a gallérjától az arczáig, minden porczikáji 
fáradt és mámoros. A négyemeletes kaszár. 
nyák elfogytak mellőle, csupa apró ház közé jut 
Már közeledik a lakása felé. A sarkon most nyit. 
nak ki egy pálinkamérést. Ide még betér. Egy­
másután hajtja fel az apró pohárkákat. Az öre$ 
butikos szorgalmasan felír mindent Jó pénz 
Amikor nagyon sok van a rováson, akkorán 
a Jóska felesége is megunja, hogy a czigány- 
princz, akit öles plakátok hirdetnek, semmit st 
hoz haza, elmegy érte a kávéházba, elszed egy 
hétre való pénzt, kifizet boltost, pálinkást min. 
dent pontosan.

A kis udvari lakásban ugyanis gondos fe­
leség várja a czigány-princzet. Igénytelen, barna 
asszony, czigányleány volt, de most már égé- 
szén úri módon jár. Nappal a Jóska ruháját ta­
karítja, mossa, éjjel várja, hogy parancsolója ha- 
zaérkezzen. A prímás reá gondol, ahogy tánto- 
rogva kilép a pálinkás-butik ajtaján és elérzé- 
kenyedik. Amennyire a szesz engedi, siet. A ka­
pu már nyitva van, de a ház üres. Felbotorkál 
a lépcsőn, előszedi a konyhakulcsot. A zár azon­
ban sehogyse nyílik. Végre megnyomja véletle­
nül a kilincset — az ajtó nyitva van. A részeg, 
gyűrött ember ezen elgondolkodik, ezt furcsá­
nak, szokatlannak találja, sehogy se érti.

A homályos konyhában, amelyen máskor 
megállás nélkül szokott keresztül csörtetni, ön­
kénytelenül szétnéz. A nyitott szohaaitó mögött 
meglát egy sugár, szőke legénykét. Előbb ér­
telmetlenül, bambán nézi. Az arcz ismerős. Ha 
csak egy kicsit kevesebbet ivott volna, «tdná 
róla, hogy a szomszéd szobánr.

Szeszgőzös agyában valami világosodik! 
férfit talált a feleségénél. Felébred benne a czi­
gány-princz, az éjszaka királya és nagyot or­
dít. A szobából az asszony sikoltása hallatszik. 
A czingár emberke remeg és kutatja, hol lehetne 
menekülni. El van szánva a halálra, de utolsót 
rugaszkodik, nekirohan a konyhaajtónak. Lehor- 
gasztott fejével oldalbalöki Jóskát. A nagy, ősz- 
szetórt ember meginog ettől a hirtelen lökéstől 
és összeesik. A csábitó boldogan rohan ki az aj. 
tón, Jóska pedig elterül, végig a földön.

Az asszony sikoltozva áll az ajtóban, a háa 
összeszalad, kóczos cselédek ktikkannak he, mig 
Jóska, a czigány-princz, a szcnzáezió középpont­
ja, hangos horkolással alszik a hideg konyháé 
padlón.



Budapest éjjel.
Péntek, deczember 25. É P t

Kényes téma ez, amihez hozzá fogtam, de 
/érdemes megírni.

Detektivkrónikiákból, ponyva-regényekből, 
meg egy-két átviharzott éjszaka emlékeiből na­
gyon sokan azt hiszik ugyan, hogy ismerik a 
budapesti éjszaka minden rejtelmét és megle­
hetős fölénynyel gondolják, a czikkem czimét 

‘keresztülfutva, hogy ugyan mi újat mondhat ez 
nekem az éjszakáról, amit magam százszor ne 
láttam, ne hallottam volna?, Amit pedig nem 
tudok nem láttam, az mese, rémregény, mint 
ia többi.

— Hát nem mese, nem is rémregény. De 
beülik akár mind a kettőnek is. És ami Igazán 
érdekes lenne, azt nem irta meg eddig soha 
senki a budapesti éjszakáról. Sőt nem is min­

denkinek volt alkalma még látni sem mindazt, 
;amit idegizgató szenzácziókkal, riasztó ször- 
inyüségekkel és selyemmel, gyémánttal, forró 
asszony! testtel, a budapesti éjszaka a maga 
bizalmasának kínálni tud. Állítom, hogy nagyon 
kevés született budapesti ember van, aki ennek 

la kurtizán-karakterű, ragyogó és szennyesen 
}szép, ordináré nagyvárosnak az éjszakáját iga- 
ízán és teljesen ismerné.

Talán csak a rendőr, meg az újságíró ismeri 
í igazán a budapesti éjszakák rejtelmeit. Mert ez 
;a két emberfia eljut mindenüvé, ahol tisztessé- 
iges, rendes embernek semmi keresnivalója nin­
icsen. Ezeket viszi a kötelesség, a kenyér, meg 
■ az éjszaka csavargás! láza. És az ösztön!

Főleg ösztöne kell hogy legyen annak, aki 
^Budapestet éjjel meg akarja ismerni. Ez az 
1 ösztön pedig azt éreztesse meg az éjszakai 
•vándorlóval, hogy micsoda helyeket kell elke- 
irüiule, ha épkézláb és teli tárczával akar a la­
kására ismét hazajutni. Azokra a helyekre az­
tán, amelyektől az ösztöne óvja, okvetlenül be 
kell térnie.

Ott van otthon, azokon a helyeken a bűn, 
a nyomor, a kéj, a tobzódás és a gond, — szó­
val Budapest éjszakája.

Ne tessék azt hinni, hogy a nagy kürutakra 
nyiló, kapuablakos, ragyogó kávéházak kato- 
nabandás zsivajában és cziira tömegeiben lük­
tet az igazi budapesti éjjel. Akkor még csak 
kora este vau. amikor azok a fényes ablakok a 
sötét utczákra kiragyognak. Az igazi éjszaka 
ott kezdődik, amikor a festett arczu utczai leány 
betér a maga megszokott lebujába, hogy meg­
osztozzék a keresetén a szeretőjével és hogy 
a napi „m uszály-forintoko n“ felüli ko­
ronákat eltékozolja, fölváltsa nehéz, ólmos, ke­
serű sörmámorra.

Ez az igazi éjszaka. Ez az igazi orgia, ez 
‘a tombolása az érzéki őrületnek, az éjszaka si­
várságának, amikor a heteira a maga kedvére 
fetreng meg a sárban, amikor a pipa-füstös, sör­
gőzös siirfi levegőben nyilvánosan, a szemérem 
szikrája nélkül liheg a fizetett szerelem. A fize­
tett szerelem! . . . Amelyet a némber fizet 
meg. nem az ösztönét követő férfi.

Én láttam ezeket a szörnyű helyeket. Nin­
csenek is valami nagyon kint a város forgal­
mából. Nem a külvárosi sikátorok zeg-zugaiban 
kell keresni őket. Ott lapanganak a hatalmas, 
ragyogó úttestek mögött, közvetlenül a tőszom­
szédságukban azoknak a forgalmi pontoknak, a 
hol a legtömegesebben kínálja magát az utcza 
szerelme. Ez. különben szinte természetes is. 
Az utcza lánya, mielőtt hajnali pihenőre térne 
az éjszaka kimerülései után, fáradt, elgyötrött 
testével nem vánszoroghat el messzire a nap­
pali odújától. Szórakozás nélkül pedig nincs ke­
nyérkereset; még a hivatásszerű tivornya után 
h kel! következnie néhanapján cgy-egy mámor­
nak, amelyet nem úgy parancsolnak mások, ha­
nem amelyiknek szükségszerük^ kell jönnie 
azért, mert — jól esik.

Az utcza lánya aztán abban a legelső zug­
ban húzódik meg, ahol megtűrik a kitartottját 
is. Meg álról egyedül lehet sorsának osztályo­
saival. Ahol várnak rá, ahol egyenesen ő miatta 
virraytanak. Hogy micsoda helyek azok, azt 
leírni, a piszoknak cs nyomorúságnak ezeket a

fészkeit festék és ecset nélkül megörökíteni alig 
lehet, de megnézni érdemes.

A milieu csaknem hajszálra egyforma min- 
denikben. A külvárosi zugkorcsmák és kávé­
butikok sablon-tipusa. Szennyes, meghasadozott 
tábláju márvány-asztalkák, rozoga kávéházi 
székek, amelyeknek nádfonata okvetlenül bom- 
ladozóban van, talán már úgy is készültek a 
gyárban; aztán a vak-tükrü pénztári trónus, 
a maga porlepte Makart-csokraival és — füst; 
áthatlan, siirü, nehéz atmoszféra, amelynek foj­
togató gőzkörével kétségbeesett harezokat foly­
tat a töredezett iivegü gázlángok sápadt fehér­
sége.

Ezek a sablón-külsőségek. Hanem a tár­
saság, az mindenütt egyedülvaló és kivételes a 
maga nemében.

Gyönge szivü ember föltétlenül rosszul 
fogja érezni magát egy födél alatt azok­
kal az illusztris gentlemanekkel, akik ott höl­
gyeikkel szórakoznak és ha a bűnös kíváncsi­
ság vagy az ártatlan vak véletlen valami ilyen 
helyre botlasztja be, egész bizonyosan nagy 
megnyugvással fogja megtapogatni a brow­
ningja závárját a revolverzsebében. Pedig hát 
azokon a helyeken a revolver csak annyit ér, 
mint a szentelt viz. Se nem árt, se nem használ. 
Ha ott valakinek konfliktusa támad, akkor a 
bicska intézi el az ügyet, vagy a székláb. És 
pedig egy szempillantással rövidebb idő alatt, 
mint amennyi a browning elpukkantásához 
szükséges. Hanem az elintézés rendszerint tö­
kéletes. Egy szúrás vagy egy suhintás a nehéz 
tölgyfa-alkalmatossággal és pont. Aztán követ­
keznek a mentők vagy a hullaszállító.

Ez a kellemetlen járuléka megvan ezeknek 
a helyeknek és ezt még a rendőrség emberei is 
respektálják. A legvakineröbb detektív se sze­
ret egymaga betévedni azokba a lebuiokba, a 
hol a makró mulat a perditájával. Csak razziák 
alkalmával ütnek rajta váratlanul a helyisége­
ken s akkor aztán alaposan megtisztítják. Hogy 
micsoda népség jár ott együvé, az kiderül ab­
ból, hogy micsoda firmák kerülnek egy-egy 
razzia alkalmával a rendőrség kezei közé. Nincs 
a írancziák hires afrikai légiójának olyan vesze­
delmes söpredéke, mint amilyen ezekből a bu­
dapesti lebujokból felszínre kerül. Hanem vér 
nélkül az ilyen rajta-ütés sohse foly le. És néha 
emberélet adja meg a vállalkozás árát. Termé­
szetes tehát, hogy ilyenformán a rendőrség 
emberei se szívesen veszik ellenőrzés alá e he­
lyeket, s ha csak nagyobb botrányok nem tör­
ténnek bennük, inkább elkerülik. A társaság 
tehát a legtöbbször biztonságban érzi magát 
s a mulatság kedélyesen, minden géné nélkül 
folyik, mint mikor az emberek maguk között 
vannak.

Ezeken a helyeken megismétlődnek aztán 
minden hajnalban az ó-kori Alexandria nyilvá­
nos bűnei és fertőzetei. Leírni azokat az 
obszezénitásokat, azokat a minden képzelmet 
és fogalmat felülmúló nuditásokat, amiket egy 
magáról megfeledkezett ittas némber elkövetni 
képes, ha egy hozzája hasonló erkölcsi fokon 
álló himtársa akad, papírra bízni azokat nem 
lehet.

Nem is akarom. Csak az éjszakáról mondok 
én mesét és nem irok pornográfiát. Hogy miért ■ 
kezdettem mindjárt ilyen mélyen, lent a sár- I 
ban? Hiszen az éjszakának van poézise is! Ra­
gyogó, szinpompás káprázata.

Van. He ez a káprázat csak azt kápráz­
tatja, aki nem tudja, hogy a bolygó-tiiz odalent 
fakad a sárban.

Hány könnyelműen elpazarlott élet maradt 
volna meg értékes, tiszta életnek, ha a parfüm­
től, hamis gyémántoktól, fehér, meleg asszonyi 
testtől bódult, tapasztalatlan fiatalember egyet­
len egyszer, csak egyetlen egyszer látta volna 
az éjszaka királynőit, a józanul rideg hajnali vi­
lágosságban, fakó arczczal, meggyürötten, 
szennyesen az átvirrasztott forró éjszakától, 
hazavánszorogni, vagy betámolyogni ittasan a 
pálinkás-butikba — természetesen a lovagja 
karján. Azt, azt a férfit kellene látnia minden

éjszakázó gavallérnak, minden idegen pénzzel 
könnyelmüsködő bank-paralitikusnak, minden 
örökséget, zsebpénzt elverő fiatal urnák, azt a 
férfit kellene ismernie, aki a suhogó selymes, 
ékszeres mondainnak az igazi asszonyi gyön­
gédségeit bírja — egészen a testével megkinló- 
dott utolsó koronáig. Ki lehet attól a megisme­
réstől áhrándulni minden asszonyi káprázatból. 
Ordináréságban, állati brutalitásban nem tudom 
mását ezeknek a kitartott suhanezoknak semmi 
más férfi teremtésében az istennek. És a leg- 
visszataszitóbb rajtuk a perditaszerü cziírálko- 
dásuk. ^ Seiyesharisnyában, lakktopánkában, 
kaczkiás, feltűnő toaletben jár a valamirevaló 
„s e 1 y e m f i u“, még novemberi lucskos pocsc- 
tákban is. És fel van göndörítve a haja, meg 
ki van vasalva a bajusza, még a hajnali haza­
menetelnél is, mert pukkadni kell a lányoknak, 
ha a Lulu legényét látják.

Nincs is aztán az ég alatt undorítóbban 
sivár spektákulum annál, ha az ilyen czifra 
férfi véletlenül összevész a némberével a 
„keresmény“ fölött. Pedig szinte minden­
naposak ezek a kis jelentek. És rendesen ott 
folynak le a családi zugkávéházban. A társaság 
azonban fönn se akad az ilyen aprólékosságon. 
Senki ügyet se vet a háboruskodókra s az 
egész családi jelenet a legszorosabban vett csa­
ládi körben intéződik is el Pedig néha, sőt nem 
is ritkán, meglehetősen comolylyá is fajul az 
ilyen összetiizés. A pénz követelő legény fél­
holtra veri a „menyasszonyé t“. Pláne, ha 
az dugdosni próbálja a pé..- -/ ha azt hazudja, 
hogy nincsen és amaz, a másik rátalál. Egy­
szer tanúja voltam egy ilyen háborúságnak, a 
mikor a mentők szedték össze a vérbefagyott 
szerencsétlen teremtést. Hazaszállították a la­
kására és egy félóra múltán újra ott volt a ká­
véházban, véres foltokkal, bedagadt arczával. 
A legényét kereste:

— Az én drága, szerelmes Jenőmet! — igy 
mondta és csuklott hozzá nagyokat a felkiván- 
kozó sírástól. Egy további negyed óra múltán 
pedig az illető szerelmes Jenő ur is előkerült. 
Egy kicsit félve sunyitott ugyan be az üveg­
ajtón, mert előbb a rendőrök elől ugrott volt 
meg az „affér“ után, mikor azonban látta 
hogy odabenn „tiszta a levegő“ egy­
szerre megint a régi „j a s s z“-legény ’lett A 
kekre-zoldre vert némber pedig szerelmes alá­
zatossággal rakta elébe az imént még letaga­
dott forintokat. És kezdődött a dáridó, — édes 
kettesben.

Ez az a nő, aki az éjszakának szint és 
poézist kölcsönöz. Ez az . . . vagyis ilyen. 
Mert mindig tigyanegy. Egészen mindegy, hogy 
kint az utczasarkon, olcsó vásári díszben, vagv 
tenyes mulatók ragyogó csillárjai alatt, suhogó 
selyemben árulja-e a szerelem misztériumait.

Azok a ragyogó, fényes mulatóhelyek 
egyébként sokkal érdektelenebbek sokaságuk­
kal együtt, mint a bűn ordináré tanyái. Itt a 
züllésében megdöbbentő némber és az "elvete­
mültségében tökéletes férfi mint karakter, mint 
típus érdekelhet, de grande courtisannak öltöz­
tetett cseléd egyetlen ásításával demaszkirozza 
magút es a mosogatólány misztériumai nem ér­
dekelnek. Ott tudniillik, azokon az elegáns he­
veken csak illedelmes komiszságok folynak, 
edig ha komiszság, hát legyen ordináré.

Azt:'rt akad °tt is egy-két érdekesebb figura. 
Különösen akadt a múltban, amikor még Buda­
pest éjszakai gavallérjai gavallérabbak voltak 
lobb volt a pénz is, jobban is tudtak itt az 
emberek mulatni.

Akkoriban volt egy-két nagyobb stilü kur­
tizánja a főváros éjjeli világának és volt egy­
ket nagyhírű gavallérja . . . Majd azt mondtam 
hogy balekje.

Volt például egy leány, vagyis asszony a 
többek közt, aki királyok és fejedelmek kegyei­
vel dicsekedhetett. Dicsekedett is vele. A haza­
menetel előtti pihenőjüket tartó újságírók sok 
romantikus és pikáns apróságot hallhattak a 
szép Carolától egyik vagy másik európai nagy­
ság felől. Akkoriban tisztelte meg egynéhány­
szor Budapestet látogatásaival a mostani angol 
király is; s az elegáns welszi hcrczeg minden 
latogatasa alkalmával nagy mulatságok estek.

■ vg élt cs virágjában volt az öreg Somossy is 
aki a világ legrutinirtabb cs legraffináltabb mu- 
latsjg-redezője volt. Idehaza is volt egy-két’
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sokpénzB gavallérunk. Volt olyan is, mint Lá­
záré vies Mihály, aki másfél esztendő alatt 
két milliót költött el a sneidig Carola Cecíliával. 
Forintban beszélek, kérem szépen.

Hanem hát ezek elmúlt idők szép emlékei 
csupán. Mert ma már a Chrysisek világában 
nincs úgy, mint régen. Ma már nincsenek se 
Carola Cecíliák, se Lazarovics Mihályok. Az ár­
folyamok is, az igények is sokkal lejebb száll­
tak.

Toalettek dolgában talán ma sem látszik 
még ez a derout, de hát az a szomorú igazság, 
hogy a pointe lace-kabátka álmát, meg a seals- 
kin-bundáét és a trucz-tollas kalapóriásét nem 
egy bőkezű gavallér áldozatkész tárczáia teszi 
illatos valósággá, hanem amúgy, aprólékos 
szorgalommal kell összeszerezgetni.

Ilyen módon aztán nem sok fölösleg marad 
a kiválasztott „vőlegénynek“.

Még az éjszaka művészetének világában is 
igen sivárakká lettek az állapotok itt Budapes­
ten. Azelőtt eszébe nem jutott volna például a 
rendőrségnek, hogy orfeum-művésznőtől a mű­
vészi szerződését követelje be. Néhány héttel 
ezelőtt ez a malheur is megesett egy fényes 
yariété-vállalat hölgytagjaival. Az előadás után 
ugyanis, amikor az etablissement télikertjében 
egy kis színpadon a kabaret-produkeziók kez­
dődnek, folytatásaként a variété-előadásnak, 
megjelent a tükrös, drapériás intim fészekben, 
szt. Hermandad legényeinek világos-kék dol­
mánya és lószőrcsótáros kalapja.

A razziát vezető rendőrtiszt az orfeumi 
szerződésűket követelte az elképedt művész­
nőktől. És hiábavaló volt minden szabadkozás, 
a szerződésekkel elő kellett hozakodni.

Ekkor aztán furcsa dolgok lettek nyilván­
valókká. Először is kiderült, hogy a legtöbb mű­
vésznőnek 15 és 40 forint közt váltakozik a havi 
fizetése. A legmagasabb fizetés azonban a 40 frt. 
Ezért az összegért pedig tartoznak a kisasszo­
nyok fényes ruhatárat tartani, minden látványos 
és kiállitáscs operett-újdonság statisztaszerepé­
hez ragyogó uj toaletteket beszerezni és lehe­
tőleg fizetni tartoznak a balettmestert is, aki a 
szerep koreografikus részét velük betanulja.

Kiderült továbbá, hogy az illető „m ii in t é- 
zet“ művésznői nemcsak a variété-előadásban 
tartoznak szerepelni, hanem annak végeztével, 
az úgynevezett „téli kér t“-ben lévő cabaret- 
szinpad műsorát is gazdagitaniok kell művésze­
tükkel.

Mindezt negyven, esetleg tizenöt forint havi 
fizetésért. Ennél jutányosabban igazán kívánni 
sem lehet a dolgot, ha még azt is meggondoljuk, 
hogy a művésznők a cabaret-előadások után is 
ett maradnak a helyiségben, hogy a vendégek 
szórakoztatására legyenek. Pedig ez igen nagy 
áldozat egy olyan hölgytől, aki esti nyolez órá­
tól hajnali kettőig szórakoztat. A rekompenzá- 
czió pedig vajmi szűkös. Legfölebb a vacsoráját 
fizeti meg valami jólelkti gavallér, no, meg a 
vállalat vendéglősétől kap az elfogyasztott ital- 
nemiiek árából némi perczcnteket.

Elnézem sokszor egy-egy legénykedő fia­
talember asztala mellett azokat a szerencsétlen 
teremtéseket, hogy milyen undorral öntik ma­
gukba azt az édesre kotyvasztott szeszt, hogy 
lázadozik a gyomruk a csömörlésig utált lőre 
eilen, de megisszák, sőt uj butéliára is animál­
nak, hogy a két-három korona pcrczcutct meg­
szolgálják . . .

Egy kicsit elszaladtam a mese végével, pe­
dig azt akartam elmesélni, hogy a razziázó 
rendőrök egy-két tizenöt-lmsz forintos fizetésű 
hölgyet haza igazoltak akkor este a lakásukra. 
Ott aztán megtudták, hogy az egyiknek ötszo­
bás, a másiknak három szobás éves lakása van 
igen «ó városnegyedben s a szerény kis „leány­
otthonok“ berendezése testvérek között is megér 
kétesztendci miniszterelnöki fizetést.

Az egyik művésznő, amikor a csodálatos 
jólét tekintetében a kiváncsi természetű detek­
tív meginterpellálta, vállat vonva, méltatlankodó 
hangon vetette oda:

_ De, bocsánatot kérek, én a mamámnál 
lakom. Ez a mamám lakása! . . .

Ezek után én, a riporter, kiegészítem még 
a rendőri krónikát azzal, hogy az illető kisasz- 
szonv mamája nyugalmazott virágárus-leány.

Ne Ítéljenek meg, kérem, hogy rosszmájú

pletykákat hordok össze, ami nem illik egy szo-
cziológikusan komoly ujságezikk keretébe. Tu­
dok én komolykodni is, ha éppen kívánják, csak­
hogy akkor megint el kell jönniök velem a mű­
vészetek díszes, csiliáros otthonából, ki a nyo­
morúság s a bűnös szegénység tanyáira. Na­
gyon érdekes helyiség például kint az Aréna- 
utón, a ligeti csirkefogók éjjeli aziluma. Egy 
szennyes, kicsi kurtakorcsma a nevezetes hely, 
ahol Nick Carter és Conan Doyle csaknem va­
lamennyi figurájával találkozhatunk. Ha nagyon 
hideg az éjszaka és meghurkolni való éjjeli ván­
dor nem igen mutatkozik a Liget bokrai tájékán, 
akkor a fiuk, a rendőri ellenőrzések közé eső 
negyedórácskákban be-bekukikannak egy csájra, 
vagy egy grogra „P a 1 i b á c s i“-hoz. 1 ermé- 
szetesen a „t y u k“ is ott van. A melegben várja 
az emberét, amig az „m unk a“ után jár. Azt 
hiszem, a budapesti tolvaj-zsargonnak ezt a két 
kifejező szavát nem is kell külön megmagyaráz­
nom turelmes olvasómnak. De hát legyen meg­
említve a járatlanabbak kedvéért, hogy a fővá­
rosi csirkefogó „tyuk“-nak nevezi a szerető­
jét és akkor van „m unkába n“, ha kivágható 
zsebre, vagy az éjszakában egyedül kódorgó 
áldozatra les, akit, ha jól operáló „falazó tár­
sa, vagyis rendőrt vigyázó czinkosa van, csi­
korgó hidegben is ingre vetkőztet.

Ugyebár nem kell nagyon erősitgetnem, 
hogy ennek a társaságnak az otthona is igen 
érdekes.

Amig az emberek odakint vannak, a kis 
korcsma szinte álmosan pislog bele az éjszaká­
ba. Odabenn szótlanul gubbasztva ülnek a lá­
nyok. Egy kevés aggodalom is ül az arezukon, 
mert hiszen sohse lehet tudni, hogy nem veszt-e 
rajta valamiféle üzleten valamelyiknek az em­
bere. Hogy verné meg az isten a sok razziazo 
„k i 1/ e r e r j é t!“ Mihelyt azonban az első töp­
reng yos férfialak bcbotlik a küszöbön, egyszerre 
vége van az aggodalomnak is, az álmos gubbasz- 
tásnak is. Az az első már híreket hoz és jön 
utána a többi is mind.

A mulatság aztán olyan, mint másutt. Nem 
marad el a verekedés sem s rendesen ott is az 
asszony az, aki megverődik.

Nagyon érdekes éjjeli tanyákra bukkanunk 
valamivel beljebb, a város felé is. Van egy zeg­
zugos, szűk kis külvárosi sikátorban két apró 
szállodácska. Az egyiknek temérdek öngyilkos­
ság révén kelt rossz hire az egész városban. 
Legutóbb pláne egy nagy bűnesettel is összefüg­
gésbe került a másik. Szóval obskúrus hely mind 
a kettő. Nem igen beszélnék azonban róluk e 
czikk keretében, mert budapcst éjszakáihoz nem 
igen van több közük, mint akármelyik más garni­
szállódénak. Meg kell azonban mégis említenem 
őket, mert a legutóbbi időkben érdekes éjszakai 
figurák otthonává lett. Ebben a két kis szállodá­
ban húzódtak meg ugyanis azok a japáni cse­
csebecse-árusok, akik a fővárost, vagy három 
esztendeje elözönlötték. És nincs nélkiilök ma 
Budapesten éjszakai mulatóhely és nincs nélkü­
lük fényes kávéház. A kis sárga emberek min­
denütt ott vannak és halk. gunyoros nevetéssel 
kínálják Bécsben készült japáni furcsaságaikat. 
Reggel aztán, a szürkülő hajnal hasadásával 
megtérnek pihenni a két rosszhirii kis zugszál­
lodába. Egész kis japáni telepet létesítettek ben­
nük. Re vannak rendezkedve. Ott párolog a tea­
főzőjük, ott rotyogtatják a frissen főtt rizst és 
esznek és élnek és számolják a meggy ült fillé­
reket, amivel majd haza lehet menni Tokióba, 
egy kis teaházat venni. Az lesz a ezitne, hogy:

Budapesti teaház, a zöld koszorúhoz!
És nem lehetetlen, hogy gésákat is innen 

visznek bele, Budapestről . . .
Még mesélhetnék önöknek egyet-mást az 

njságárnlő rikkancsok nagymezö-utezai kávéhá­
záról, ahol a rikkancs-király ér. a rikkancs-költő 
tartja minden éjjel udvarát. Elmondhatnám azt 
is, hogy milyen a Káivin-tcri és a Ráday-utczai 
czigány-otthon, ahol zongorás, fi őtás női zene­
kar muzsikál régi, divatja mult lengyelkéket 
Lavotta népének. De hát . . . hajnalodik . . . 
Bizonyára önök is fáradtak a sok ide-oda való 
vándorlásban. Gyerünk pihenni! Szép ünnepe­
ket .. . Jó éjszakát . . .!

Egy rovat.
Irta: Dr. Messinger Simon.

Csekélységnek látszó dolog az, mclylycl c 
sorokban foglalkozni kívánok: A tanuló vallá­
sának felemlitése az iskolai és egyéb hivatalos 
bizonyítványokban. Aki felszínesen nézi, azt 
mondhatja, hogy nincs több és más jelentősége, 
mint a név meg a születési hely és idő kitünte­
tésének; csak adat, mely arra szolgál, hogy a 
személy azonossága ne legyen kétséges. De aki 
mélyebbre tekint és a dolgok összefüggését ku­
tatja, azt fogja találni, hogy ez az ártatlannak 
tetsző adat más czélt szolgál. Hatalmi érdeket 
szolgál. Annak a hatalomnak az érdekét, mely 
saját fentartása végett a hitvallás kérdéseit be­
leviszi az állam és társadalom minden ügyébe 
és melynek épp ezért oly nagy a befolyása, hogy, 
akaratának döntő súlya minden alkalommal és 
minden téren érezhető.

Ezért van az, hogy mi a szellemi szabadság 
dolgában nem jutunk tovább általános elvi kije­
lentéseknél, melyeket a való élet minduntalan 
meghazudtol. Ezért van az, hogy törvénybe ik­
tattuk ugyan azt, hogy „a polgári és politikai 
jogok gyakorlására való képesség a hitvallástól 
teljesen fügetlen“, — de bölcsen benne hagyjuk 
az iskolai bizonyítványokban a személyleirásnál 
a hitvallás rovatát, hogy első pillantásra meg 
lehessen különböztetni a fehér báránykákat a 
feketéktől.

Mit keres ez a rovat a bizonyítványban, 
melynek egyetlen ezéiia az, hogy a tanuló képe­
sítéséről és előmenetelének fokáról tegyen tanú­
ságot? Valótlan tartalmú bizonyítványok kiállí­
tását ugyan nem akadályozza meg! De arra jó, 
hogy becsempészszen hivatalos okmányokba oly 
megkülönböztető jelleget, mely az állam polgá­
rait felekezetek szerint osztályozza.

Érteném, ha a bizonyítványban az állampol­
gárságot kellene kitüntetni. Ez összefoglaló, nem 
pedig szétválasztó. Ennek meg volna a belső ér­
téke államiságunk szempontjából is, de külső 
gyakorlati haszna is volna, mert hisz minden 
közhivatali állás betöltésének kelléke a magyar 
honosság, mig ellenben annak a körülménynek, 
hogy ki minő vallást követ, ebben szerepet ját­
szania egyáltalában nem volna szabad.

E rovattal együtt pedig hulljon el egy kérdés 
is. Az a kérdés, melyet a bíróságok és közigazga­
tási hatóságok az előttük tartott kihallgatások 
alkalmával tanukhoz és felekhez intéznek hit­
vallásukra nézve. Ahogy a bizonyítványban 
nincs helye, úgy nincs a vallomás! jegyzőkönyv­
ben sem. Ahogy az ember tudása és képessége 
független az ő hitvallásától, úgy független attól 
az ő igazmondó készsége is. Ha csak egyetlen 
bíró volna is, kinek mérlegelésénél ez a körül­
mény latba esik, sőt mé ha egyetlen ilyen biró 
se volna és csak szépséghiba lenne ez a kérdés, 
akkor is pusztulnia kellene.

Ideje volna már hozzálátni a középkori ma- 
ardványok eltakarításához. Sajnos, nálunk még 
nem romok és omladékok, hanem erőben és ép­
ségben vannak meg, sőt még egyre erősbödnek. 
Akad-e majd valaki, a jelenleg uralkodó pártban, 
aki csákányt emel reájuk?

Vannak pcrczek. melyekben a? ember választ­
hat a közt, hogy teljesen, tökéletesen a maga egészé­
ben élje át életét, vagy hogy viselje egy hamis, 
silány, lealázó exisztenczia terhét, olyanét, a minőt 
a világ a maga hypokrizisében követel tőle.

j A romantika a gazdagok előjoga és nem a ke- 
I rcsetnvlkiiüeknek való. A szegényeknek praktikusak- 
' nak és prózaiaknak kell lenniük.


